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p'KEFAGE
DE LA PREMIERE EDITION

Oviuo esl l’un des auleurs latina qnl oQt en le plus do coai- 
mentateurs et d’edileurs, el commenter Ies M«amorphosea 
d’uhe maniere originale est, ă l’hsure actuelle, choae bien 
diflîcilo. Noua avons largement profitd dea tiavaux de nos 
devanciers, et ne pourona niArne pas revendiquer coiiime 
ndtres la mitliode el l’esprit general de celle ddition qui fait 
pârtie d’une collection comprenant d'excellents modfeles.

f,e choix des ifiorceaux dont se compose ce volume a iu 
fait autrefnis par le Gonacii superieur de Tlnstruction publique, 
ntno «n’ ivoas rien cisangO & von ouvrage. Maia le texte'I 
£C8 morceau^ar(jkOeMi avec le plus grand soin, et nombre 
de maiivaiseV ele corrigees. Nous nous sommes
servi pour ceia avec beaucoup de fruit de Teditioii de MerkeI 
(Leipzig, Teubner, 187o) et surtout de cciie d® Riese il.eipzig, 
TaUdmitz, 1872). Le texte de ce dernier est celui qua noua 
avons reprouuit, aprâs l’avoir revu vers par vers ei eu nous 
permettant de le modiOcr parfois.

Dour Ies notes, nous avons consulta avec proHî, ies <»xoellcii!cs 
iSdilioiis de llanpt, Siebelis, liubner el Legouez. jl arrive trop 
soucent que. par ddsir de bien faire, un commentateur epargna 
a i'Olive tonte espitee de lravail,et ae laisse au proiesseur 
presque plus rieii a dire ; nous nous sommes eObree d’evilei 
cet ccueil. 11 est dvidemment necessaire de donner aux blfeves 
la traductfon des Dassages diffieilcs, qu.^isd ils oe sauraient Ja 
Irouvor eux-mCmes, maisil ne faul pas mulliplier Ies notes 
de traductioD.Nous avons indiqub assez souvent des rappro- 
chements & faire entre Ovide et ies poOtes ayant derit avani 
iui, comme Hombre, Virgile et Ilorace. Les notes littbraires 
ont ete laissces completemont de câtO : nous eslimons que 
celle pârtie de l’explicalion des auleurs rastarde şxsl&Mvsmeni 
le professeur.



II PRâîACK.

L’orlhograplie suivie e«i celle iqu’ont adopţie M. Benoisl 
dans 800 edltion de Virgile, et MM. Riomann et Benoist dans 
leurs ediiioiis de Tile-Live. Nous avons reculi pourtant devanl 
cerlaineg formaa qni auraient trop elTaroochd Ies dlires, telles 
que ; «rus, umor, umeriis, harena, eumba, guoliens, Ora- 
u$, etc

Au lieu de dissiminer dans Ies notes Ies remarques de 
rammaire, qui sont assez nombreuses, et cel Ies plus rares 

de prosodie et de mitrique, l’autear Ies a dassiog methodi- 
quenient et riuiiias en tfite du volume : quelques-unes dTentre 
elles ne s’appiiquent pas particuliirement ă la langne d’Ovide, 
mais ont etti donndes cependant, pour signaier des formes et 
des locutions g’icartant plus ou moins do l’usage general. Le 
priseutouvrage comprend encore, onlre une biographie d’Ovide, 
dont nous avons emprunte Ies maturiaux A Riese, un lexique 
des noms propres bistoriques, geographiques et mythologi- 
ques. Elle est, de plus, orais de quelques gravures d’apres 
l’anlique, tirees du Dictionnaire des Antiquitis deDaremberg et 
Saglio, en cours de publication k la librairie Hacbette.

, Qu’il nous soit permis, en terminant, d’adresser t’expreseion 
de notre reconnaissance la plus sincire ă M. Benoist, donl 
Ies bons conseils et Ies pricieux renseignements nops ont 
soutenu au debut de ce travail et qui, en outre, a bien 
vonlu nous permettre de nous servir pour notre lexique, toutes 
Ies fois que cela nous serait possible, de celui qui termine son 
Virgile. Hous remercions aussi de tout cceur notre excelleni 
beau-frire O. Riemann, A l’obligeance duquel nous avous eu 
bien souvent recours, et qui s’est toujours mis A notre service 
d’une maniere vraiment fralernelle.

Reims, Janvier issi.

Le texte de notre premiere Adition (1884) avait A te Atabli avec 
un tel soin qu’en le relisant consciencieusement pour ce cinquiAme 
tirage avec Ies documenta que nous fournissent Ies travaux 
philologiques des dix dernieres annees, nous. n’avons eu A y 
faire qu’une dizaine de conections au plus portant, presque 
toutes sur un seul mot..

Boarf-la-Fleiae, Juio lisg.



UIE
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i'uliius Ovidius Naso naquit ^ Sulmone, dana le' 
ays des Piligniens, l’an 711 de Rome, 43 av. J.-C. II 

apparlenait 4 une riche familie de chevaliers, et son p^re, 
qui voulait en faire uu orateur et un homme politique, 
lui fit donnor l'Aducation aoignee que recevaient 4 celle 
epoque Ies jeunes Romains de grande maison. 11 suivit 
ivec beaucoup de fruit, k Rome, Ies leţons des rlidleurg 
Arellius Fuscus et Porcius Latro, puis iî voyagea en 
Grfece et en Asie Mineure; il s^journa raeme une annde 
prestiUB entifere en Sicile. Bien que, dfes cetle ipoqiie, il 
negligeât l’Ătude du droit et de l’dloquence pourla pofisie 
vers laquelle il s’elait de Ires bonne heure senii en 
traînâ, la rhetorique lui valiit de brillants succbs, el 
Sencqiie le Rhâteur nous a conserve le souvonir de sea 
aeclainalions,et nous fait en mâme temps un grand eloge 
de son lalent: « Habebat romptum, decens et amabile 
vigemum; oratio ejus jam tum nihil aliud polcrat 
uideri, quam eolulum carmen... Habebatur bonus 
dediimator.»Aprbs avoirsuccessivement,pour faire plaisii 
k son pere, rempli Ies chargesde triumvir, de cenlumvii 
et de decemvir, et avoir plaide dans quelques causci 
iinportantes, Ovide abandonna definitivemenl la vii 
Iţublique, au moment ou sans doute il allait entrer ai 

.‘^(Inat. D6s lors, il se livra sans contrainte et toat entiei 
ă ses goîits poetiquas.

11 connul tous Ies podtes illustres de son dpoque. li ne 
ru qu’enlrevoir Virgile, qui mourut au moment oii ,u! 
meme avait vingt-cinq ans; il fut lie trop peu de tem pa 
avec Tihulls, dont il pleura la mort dans une elăgie
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cilfebro. Ma.3 il out pour amis Properce, Macer, Ponti- 
cus, Baasus, Sabinus, Gallus et d’autres pofttes dont Ies 
noms sont perdus; le graminairien Hyginus, et une 
fouie de personnages c^lâbree, tels que Brutus, Sextus 
Pompâe, Atticus, Messala, etc. La cuiture des Muses et 
Ies plaisirs Ies plus dălicats se partageaient son exis- 
tence.

La publication, vers 745, de son premier ouvrage inti- 
tule /Imorcs, qui est l’histoire d’une liaison amoureuse,!e 
place dans l’estime publique au premier rang des poetes 
elegiaques, avec Gallus, Tibulle et Properce. Bientot 
aprbs parurent Ies Heroîdes, recueil de leltres adressees 
5 leur mari ou d leur amant par Ies femmes c616bres de 
l’antiquit^, telles que Penelope, Phbdre, Didon, etc. 
Vinrent ensuite Arnatoria (753) et Ies Remedia
amoris qui sont encore des chefs-d’ceuvre d’esprit et de 
grâce, ecrits dans une langue dlâgante et legbre.

A cetle epoque, Ovide se tourne vers des sujets plus 
serieux et, par son grand ouvrage des Mdtamorphosos, 
il ajoute comme une nouvelle province k la poâsie dpique 
et didactique des Romains. II commence aussi Ies 
Fastes, qui demeurent inachev6s : c’est une oeuvre d’dru- 
dition, d’archeologie; il chante en vers eidgiaqiies Ies 
Mgendes hdroîques ou religieuses rappelees par le calen- 
drier. Dans ces deux derniers poferaes Ies ddfauls parti- 
culiers 4 notre auteur disparaissent presque, grâce â un 
sujet plus fertile et plus heureuxvet â l’art plus experi­
mentă du poete.

Ovide, parvenu au faîte de sa fortune poătique, jouis- 
sait aussi du bonheur dans la vie privăe : aprfes deux 
mariages assez malheureux, sa troisibme union avec une 
Fabia lui donnait toute satisfaction, et sa fille venait de 
ie recdre grand-pfere; il vivait dans rintimile d’Auguste 
et de la familie impăriale. Un văritable coup de foudre 
viot bouleverser cette vie heureuse: â l’âge de cinquante 
ins (761), notre paîsls fut brusquement axilă dans un
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f)iy3 saava^ it Tomes, sar la odte dn Pont Eusin. 
L’empereur reala ineiorable, et ce fut au milieu des piua 
grands dangers qu’Oride gagna le lieu de son exil; il n’y 
arriva sun et sauf que grâce ă son ami Sextus Pompee.

On a cherch6 bien aouTent, mais bien inutilcment jus- 
qu’ici,lemotif de cel exil. Le po6te lui-mfeme, au milieu 
de ses plaintes, ne nous donne que des dclaircissements 
toat ă fait obscure et insuffisants :

Perdidermt corn me dao crimina, carmen st error, 
Alterias facti calpa ailenda caiij.

11 parle souvent A mots couverts de son crime, mais 
ne nous le revele jamais. 11 avait Tuquelque eboşe qu’il 
n’aurait pas du voir, ou qu’il aurait dd rdvdler b l’em- 
pereur aprfes l’avoir vu ;

Car aliquid vidi, cur noxia lumina feei ?
Cur imprudenţi cognita culpa mihi est?

L’opinion la plus acerăditâe, e’est qu’il fut lemoin et 
peuMtre complice des ddsordres de Julie, petite-fille 
d’Auguste.

Toujours est-il qu’il supporta son exil sans la moindre 
resignation. II essaya par des priferes et des flalteries 
d’apaiser Auguste. II envoie sans cesse a sa femme et ă 
ses amis des lettres plaintives, lettres dont Ia reunion a 
forme Ies Tristes et Ies Epistolae ex Ponto. D’ailleurs, i! 
ne faut pas se le dissimuler, un pareil exil 6tait dur â 
supporter pour un homme tei qu’Ovide. Les habitants 
de Tomes lui decernbrent toute soite d’honneurs : il 
apprit la langue des Gbtes, et chanta dans cette langue 
les louanges d’Auguste. Tibfere, successeur de ce dernier, 
ne se laissa pas fîechir darantage, et Ovide, apres huit 
ans d’exil, mourut k Tomes, k 60 ana (770 de Rome, 
Î7 apr. J.-C.).

A propos des mArites et surtoat des dâfauts des Meta- 
morphoses, nousnepouTonsmieuxfaire que de repfoduir? 
Ies appreciations d’oa ehtique iminaat, M. Paol Albert,
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c Ovide se pioţ)oae de raconter Ies mătamorphoses 

subies par des personnages de l’antiquilâ. depuis le 
Otiaus jusqu’ă Jutes Cesar. La premiere transformaţiob 
est celle de Lycaon,chang4 en loup par Jupiter; la der 
niere est celle du p6re adoptif d’Auguste, changb en 
astro. 11 y a quinze livres. Chacun d’eux raconte trois ou 
quatre metamorphoses, et chaque răcit se termine natu- 
rellement par une mătamorphose. Tantât c’est l’analogie 
de ia transformation qui amăne le răcit suivant, tantot 
c’est la difference. Parfois l’action se passe sous nos 
yeux, le plus souvent un des personnages mis en scene 
la raconte. Idee bizarre,sujet ătrange et souvent absurde. 

-Ovide n’a pas măme eu le mărite de l’invention. 11 avait 
parmi ses devanciers jusqu’ă, sis modăles, appartenant 
tous d l’ăcole d’Alexandrie... Qu’il ait ătă supărieur ă
chacun d’eux, je le crois aisement..... Le joii, l’ingă-
nieux, voili le caractere de l’oeuvre. C’est une galerie de 
tableaux rangăs par analogie de sujets. Le denouement 
est toujours le meme, mais Ies descriptions varient. 
Ovide se plaît h montrer un homme devenant par degres 
loup, une femme devenant araignăe ou laurier. II y a lâ 
une sorte d’anatomie spirituelle qui l’amuse. Au fond, il 
ne cherche pas autre eboşe. Vainement vous attendriez- 
vous k trouver dans ces vers quelques-uns de ces fremis- 
sements d’horreur religieuse que Virgile a connus : le 
aceptique et spirituel poăte ne songe qu’ă divertir. 11 
Jonne un spectacle avec de riches dăcors, il parle aux 
yeux, il Ies eblouit. Que si parfois il met l’iiomme en 
scăne, avec ses passions et ses douleurs, c'est le dăcla- 
mateur de l’ăcole de Porcius Latro qui parle : de beaux 
discours, ţomme ceux d’Ajax et d’Ulysse, de belles dis- 
sertations pythagoriciennes contre l’usage de manger la 
viande des animaux, quelques ălăgies par-ci par-lk, et 
l’ceuvre est terminăe. »
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Voici, oar ordr? dc valeur, le» pttanuserits qui cnl servi i 
^lahlir le Lc.vLe des Melaiuorpboses :
(M) Marcianus Florenlimis, 225, du onziâtr.e siicle : cc manus- 

crit devieut defeclueux ct toul & fait incomplet ă parlir du 
vers 26 du livre XIII.

(L) Laurentianus Florentinus, 36, 12, du unzieme siecle : , C' 
manuscrit est defectueux â partir du vers 200 du livre XII.

(O) lieniciiois, do3, du luMaaue siecle; ce maiiuscrit, qin 
donne en beaucoup d’endroits une leţon loute dilTereiite de 
celle de M L, no contient malheureusement que de courU 
fragmenls.

(a) La lettre a designe toute une classe de manuscrits de 
moindre valeur. ,

(11^ llamburgensis, du douzi6me si6cle.
(F) Francfurlanus, du trtyzifeme siecle.

Le texte de Riese, que nous avons adoptS, sauf de Idgiireâ 
modifications, a pour base le manuscrit M ; parfois une leţon' 
du manuscrit L est pr6fdr6e, et Ies leţons empruntOes aux 
manuscrits <r sont rares. A partir du livre XII, Ies bons ma­
nuscrits M et L faisant souvent dfil'aut, la constitution du 
texte devient plus difOcile et plus incertaine : on est forc6 
d’avoir trop frfequemment recours aux irianuscrits H et F, 
qui sont de moindre valeur.



REMARQUES
V ' 1 1

Ok GRAHMAIRB ET DE PR080D1K.
; ;

OBAHMAIRE.

FOHKES.

a. Deelinatson.

;pA;

1. Nona. aing. ^^c!a pour ^etes on /Eetcu. . -
2. Dai. aing. Nutu, forme d’aillears frăqaente cn potaie et 

clicz Tite-Live. Mi pour mihi.
3. Acc. aing. Dea noms proprea de la 2“’ deci. prenncnl la 

forme grecque en a, forme d’ailleura frdquente cbez lea podtes. 
Cephea, Phinea: signalona, â ce propos, d’uno maniere gene­
rale, pour lea noms proprea, l’emploi continuei de formea de la 
(led. grecque.

4. Abl. aing. Posti; cssleste pour exlesti; tmpele, ablatif 
poătique d’impetus.

5. Nom, plur. Idem pour lidem, forme qui se trouve m6me 
en proae.

6. Gin. plur. um pour orum : Deum‘, Oraium, Superum; 
um pour turn : bacehantum, cadentum, exlestum, moderau- 
turn, rogantum, precantum, serpentum.

7. Acc. plur. Forme grecque en as de certaina noms de la 
dbd. : figantas. Domus, rare : la forme la piua ordinaire

eat domo».
8. Dat el abl. plur. Isdem pour iisdem, forme qui ae trouve 

rrdquemment anei! en proae. Quts pour quibui, forme familiara 
et podtiqae.

p. Conjiigatson.

9. Jfolt«b<sf, fonasUoR popnlaiT«d’imp»riU(^ntM>-f>oi inoaao» 
bal, awis-bal).
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16. Jforim,[Dim« vulgaire et archaîquc.
11. Nequtera, ayncope rare pour lusquivere.
1-2. Poteremur; on trouve ausai dana Tite-Llve poierelur.
13. OrerU : le verbe orior est de la 4“ couj.; pourtan 

'ertaiiiea peraonnea et cerlains temps, par exemple l’ifid. prea. 
■t le aubj. imp., appartiennent k la 3".

14. It, obit, petit, amvil, pctisset, pttmet, leitett, evncopet 
pa ar ieil, ebirtit, petieit, txviit, peiixmset, petivisset, taiviaaet

BTNTA IB.

a. Genrt.
15. 11 faut, 4 propoe dea genres, noter le* Irois parliculariWa 

iuivanles : eerpene dana le mfime passage (I, ii) est employe 
au maac. au vere 19 el au Km. au vera 27.

16. 0$ta, nom de montagne, qui d’ordinaire est fem., se 
trouve au mase. : Ossse subjecto (1, in, 66).

17. Ovide emploie au neutre, loutes seulea el sans 6tro ac- 
tompagnees d’un aubstanlif, Ies formes suivantes : eo, illo, 
nulii, nullo, istit, omnibus.

S. Coi.
18. Le genilif a quelquefois le sens du localii: mentis ferox, 

fier dans son &me. Quelquefois aussi ii indique Ia qualiK el 
equivaut aiors a un adieclif : vires fulminit dquivaut a w«re« 
fulminesi.

19. Un trouve uUm suivi du datif, ce qui est uae syntaxe 
po^tique et de la langue familiare.

20. Le mtoe cas est employe avoc un sens particulicr assez 
rare : restabant pugnx (V, iv, 22), reslaient pour le combal, 
c’est-a-dire capables de comballre encore.

21. Ovide, apres un verbe passil, met fort souvent au daţii 
le nom de ia personne par qui l’action est faite : omnibus au- 
ditur; bucina tumitur illi; Bisloniis habitata viris, etc.

22. L’accusatif de la pârtie est tr4s frequent aussi cfaez nolrs 
po4te ; on sait qua l’on designe par ces mots d’accusatif de la 
pârtie "’accusatif mia avec Ies verbes passifa et intransilift ol 
avec Ies adjeclifs, pour disigner la pârtie du sujet par rapporl 
4 laquelle le verbe «>a radjcctif est appliqu4 4 ce sujet (Madvig, 
gr. lat. 237) : pmrîeîvrîsa?- raput, Hetu* eaUgiiM mtlium, gul- 
tura pmsut, etc.
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23. Paul r&blallf remarquons ; l'ablatif d’origine; de mSme 
qae naluf, or tui se eonstruisent avec l’ablatif, Ovide fait 
auivre ereatu» et aatut de I'abl. sans prdposition : Tilamone 
creatus, tatu» Japeto.

24. L’ablatif de canse ; hotpitu advenlu (xi, ni, 11), 4 cause 
de l’arrivde de son hflle.

25. L’ablatif de raison, de motif : faeto recenţi (I, IT, 2), 
parce que le fait etait encore recent.

26. L’ablatif sans prdposition preferii continuellement 4 
l’ablatif prdcddi de la pr6position m ; monte, quid hac arce 
petisti, gurgite nare, stelit tor^o; pour in monte, quid in hac 
arce petisti, in gurgite nare, stetit in (oro.

27. De m6me l’ablatif sans preposition, au lieu de l’ablatil 
prcc6de de e ou ex : prxsaepibus ducunt.

28. De mSme encore, 4 la question qua, l’ablatif sans prepo­
sition, 14 oi] nous constatons plus souvent i’emploi de per 
suivi de l’acc. : nec bracchia longo margine terrarum por- 
rexerat, spatio terrse propiore feruntur, spargit medio pui- 
mone venenum.

' , Adjecitf. Pronom.

- 29. Conlinuellement Ovide emploie un adjectif au Iieu d’un 
substantif au giinitif : populari csede, infantia ora, Slheneleia 
proles, Orphea voce, Pygmsese matris; pour populariurn 
suorum csede, infantis ora, Stheneli proles, Orphei voce, 
Pygmseorum matris. '

30. On trouve mftme chez lui des adjectifs ayaut, comme il 
arrive si souvent dans lloracc, la valeur de tout un membre de 
phrase : Hectoreis flamrhis. Ies Uammes allumics par Hector; 
Pylios annos, des annees aussi nombreuses que celles de 
Nestor, roi de Pylos; Thyesteis mensis, des tables semblables

celles de Thyeste.
31. L’adjectif est mis pour un adverbe ; ora vana movet, 

pour ora frustra movet; celeres peragunt, pour celetiter 
peragunt.

32. Orbus, generalement suivi de l’ablalif. est construit avec 
le genitif; luminiş orbus.

33. Purus, et Madvig indique cette particula>ite comme se 
produisant quolqueiois, est suivi de la prtjxraUÎMi ab et de 
l’ablatif : pumj ab arboribus.
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34. DigniÂt et naitu sont construits avec rinflnitif, ce qui 
n’esl permis qu’en poesie : perire digna, natum tolerare.

35. II (sul sigaaler un emploi remarquable de l’adjectil 
possessil 8UUS, sua, suum dans un cas oii la correction gram- 
maticale cât exigii le g^nitif d'un pronom personnel : tu na- 
tusgue auus (XV, i, 17) pour natusque ejus. Le pofete a-t-il 
voulu insisler d’une faţon particuU6re sur l’id^e de possession 
Esl-ce uue locution de la langue familiere *?

36. Le pronom ddmonstratif iile, illa, illud, rempiace, ce 
qui est tris rare, un nom precedemment exprime, pour âriter sa 
repdtition : imminet exil io vir conjugis, illa măriţi (l,ui, 57).

37. Faisons enfin remarquer un emploi peu correct du ginitif 
iui pour l’adjectif suus, iita, luum ; gravitate sui, pour 
gravitate sua.

8. Preposition. — (^onjonction. — Adverbe.

35. Ab est mis souvent pac Ovide devant Ies noms de choses' 
apr6s le verbe passif : a sanguine junclus, torguetur ab 
auro.

39. De’indiquo la maliâre : de duro est ultima ferro; la 
pârtie : lantum spatii de monle tenebas, pour motilts; l’ins- 
Irumont ; percussum de cuspide.

40. Sub suivi de l’ablatif se trouve employâ dans un cas oii 
aous allendrious plutflt ad et l accusatif : Bacciii sub nomin'' 
risit.

41. La conjonction gue passe quelquefois du premier mot 
d’une proposition nouvelle au second : duru resque sinii 
turba volucrumque, post clipeumque.

42. Inversement, il arrive 4 chaque instant que gue, au lieu 
ile se joindre aux mots draii, ait, inquit, et autres semblables 
qu’il devrait regulieromeut suivre, se met apres le premier 
mot de la phrase rapportant Ies paroles prononcees par quel- 
qu'un-. Ies verbes ci-dessus indiques sont parfois rejetes fort 
Win de gue : mtioguc animi, non viribus,..inguit, poir 
inguitgue : s Vitio animi, non viribut

43. On troure : l’adverbo de lieu quo employd avec un sut 
itantif de mcuvement; guo transitus, pour transitus ad gurr. 
loeum;

44. Quamvu, adverbe, avec son vrai sens «tymologique:
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dutantia quamvis, âloignte autant que Tona vooarei; Virgile 
a dit de mSme : aera quamvia nocte;

45. Adkuc et une nigation mis ponr nondum;
46. jEque construit avec quam, oe qni n’existe que dans 

Flaute et dans Ies prosatenrs poaWrienrs au siicle d’Auguste;
47. Ut avec un sens assez compliqnâ : manua ut forte teten- 

derat in măria undaa; ut veut dire ici : dans l’4tat oii elle 
etait & ce moment oii....

8. Verbe.
48. II faut reconnailre dans Ies verbes latins l’exiatence d'une 

v^ritable voix moyenne, dont Ovide fail un usage assez fr4quent : 
averlitur, il se detourne ; induitur pallam ; aciaase capilloa; 
lauro vinetua capul. Ainsi dans l’expression volventem an- 
num (V, VIII, 44) volventem est le participe prisent A forme 
active du verbe moyen volvor,

L’accusatif qui suit le plus souvent ces verbes est leur com­
plement direct et ne doit pas 6tre considere comme un accusa- 
tif de pârtie.

49. Signalons un emploi assez rare du passif de dubito : an 
dea aim dubitor (vi, iv, 3); de plus, dans Ies plirases de ce 
genre, on trouve ordinairement num et non an.

50. Ovide remplace un temps present par un temps passe 
pour montrer la rapidilâ de l’aclion, accomplie pour ainsi dire 
avant qu’on s’en aperţoive, quelquefois mfinie sans motif vi- 
sible : videres... unguea poauiase rigorem.

51. II emploie, par une imitation de l’aoriste grec d’habitudd, 
le parfait pour le prAsent de l’indicatif ; jacuit, fuit, tulit pou' 
jacet, est, fert.

52. II tise volontiers de l’expression longa mora est, il aerai 
trop long.

53. On trouve chez lui le neutre du participe passA employo 
siibstantivement : piua exhausto superest, il lui reste a fair 
plus qu’il n’a fait.

54. II se sert du participe passe a la place d’une conjonction 
.tuivie du verbe A un mode personnel : veatxs, frustra tentata 
revelli (ix, ii, 10), c’est-A-dire dum cam revrllere frustra 
tentat.

55. li se sert du participe fulur avec le sens
(«ceai periturm (si je dois pdrirj;. • , . /. •
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56. On verbe iiyant deux sujet» unis par le conjonction qut 
s»l inis au singuUer (I, m, 53).

57. Les deux expressions : lactca nomen habet (i, iv, 7) el 
eu» fecimus aurea nomen (xv, l, 37) se comprennent, mais na 
peuvent s'expliquer facilement : le mieux que l’on puisse faire, 
e'est d’en rapprocber deux expressions analogues que nous 
foiirnit la grammaire latine de Kuhner : Gabinio Secundo 
mgnomen Chauciue usurpare concesiit (Suelone); hsec subolet 
nomen babuil Epigoni (Justin).

58. Sui vânt une regie usitee, mais que nous signalons en 
passantcommeassezcurieuse, on trouve le verbe s’accordanfnon 
pas avec le sujet, mais avec l’attribu t; pectus robora fiunl.

59. Jurare est construit comme verbe aclif et suivi de l'ac- 
cusatif; Dis juranda palus; Stggias juravimus undas.

60. Pervenire, comme il arrive souvent en poesie aux verbes 
de mouvement, est suivi de l’accusatif sans preposition : aurea 
non pervenientia nostras.

61. Poscor est construit avec le nom de la eboşe qui est 
demandee b l’accusatif ; alimenta poscebatur humus.

62. Egere et cgens sont suivis du gonilif, ce qui, malgre des 
exemples de Cesar, de Salluste, de Tite-Live et de Ciebron 
paraît fitre une construction familibre.

63. Ovide interverlit volonliers les cas auxquels se mettent 
d’ordinaire les differents regimes d’un mame verbe : auratis 
mutavit vestibus atras pour auratas mutavit vestes atris; 
vestibus irrwavere liquores pour irroravere vestes liquoribus; 
circumdat vincula collo pour circumdat mneuiis collum : 
d'ailleurs, le verbe circumdare, que l’on trouve dans le dernier 
exemple, se construit indifferemment des deux maniferes.

64. Facere est construit avec l’accusatif et l'inflnitif dans le 
ins de representer telle ou telle scene ; Aspera saxa fa 
nedioque e vulnerc saxi Exsiluisse ferum (vi, n, 11).

65. Degenerare est suivi de l’accusatif et prend le sens de faire 
iecboir, desbonorer : acer equus degenerat palmas (vu, v, 19)

66. Oa trouve inlerdicere avec le datif de la persoane 
iccusatif de la eboşe ; cui orbem interdixit.
67. 7 .'"xsiarc csl construit avec 1 ,'iccusalif: cunctosprasstans
68. Par licence poetique, Ovide peut dire: Ajax rettulit esse 

hvia pronepos (xiii, ii, 20). U fssose exigerait ; Ajax r*t-
Inia ae. essf .Invis ,

I B'^LIOTECA 1 ^
)h<Ş2/
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69. Aprcsles verbes efficerc, facere, imperarejubere, optart, 
tinere, velle, il met pliislvolontier3, et c’est Avidemment l’ha- 
bitude de la langua familiare, le verbe qui suit au subjonctil sans 
le faire preceder de ut: effice vertalur; nec sinit incipiat.

70. Au lieu de ut et du subjonctif, on trouve rinflnitif aprfe'a 
ds verbos admonere, conciiare, fcrre, patere, poscere, pu- 

gnare, ssevire : admonita est cedere; animus feri dieere - 
pugnat se Mollere.

LANGUE ET STYLE.

71. Ovide a employe le premier un grand nombre de subs- 
tantifs en men; voici ceux que nous avons rencoutr6s dans lea 
Metamorphoses : cselamen, eurvamen, imilamen, irvitamen, 
ienimen, medicamen, moderamen, oblectamen, reiiovamcn, 
rtspiramen1.

72. Cest encore dans Ovide que l’pn'rencontre pour la pre­
miere fois Ies adjectifs suivatits : conjugialis, domabilis, dubi- 
tabilis, populabilis; bipcnnifer, chimseri/era, granifer, len- 
liscifer, opifer, populifer, saiutifcr, somnifer; mullicavus, 
multifidus, florilegus, frugilegus, geinetiipara, scrpcntigena, 
proavilus, semilacer, septemfluus, triau^nis: fremidus, no- 
vatrix, supărător, turbineus.

73. On trouve enfin diez lui patruus et Augustus deveiius ad. 
jectifs: aniinopatrao (iii,vii, 1); capul Augustum (d’Auguste).

74. Ovide a 6te le premier A user des verbes et participes
suivants ; adstemi, incalfacepe, praeculere, prsedelassare, 
recalfacere, recandescere, reseminare, retentare; conscusto- 
iitus, defrenatus, ejectatus, evestigatus, exsternatus, inat- 

’.enuatus, incommendatus, indeflelus, indeploratus, indes- 
crictus, letatus, prxlinetus. .

To. Remarquons a propos des substantifs: agricola employe 
comme un vdritable adjectif ; oi agricolis (s.-ent. Superis] 
Superospervenit adomnes; dos avec le sens de recompense; 
fides (lyre) employA au singulier; gens avec le sens de pays; 
mortaUs mis pour homines, sans id6e particuliere; narratus,

1. Pour plus de detail sur toute cette pârtie, voir Tinteressaute thise 
latine de M. Jutes Favra qui a păru aii meme moment que uotre petit 
volume; JDc Ovidio novatori vocabulorum in Metamorphoseon libris,

(Garuier,
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at, mot rare; numerus (I, IX, 12) avec l« sena de pariies 
essentiellcs, constilutives; spolium emplove ausingulier; lein~ 
vestas (1, IV, 21) avec la sens d'^poque, locution archalque el 
(jeut-âtre vulgaire; mscus, eris, employiî au singulier ; des 
iocutions periphrasliques comme corporia usus, format Oeo- 
Tum, pour corpus, DU.

76. Remarquons â propos des adjectifs : aetemum, accusatil
neutre d’un adjectif devenant adverbe, ce qui est poetique, 
excepta pour Ies adjectifs niarquant la quantite : muUum, ni- 
mium; fluidus, avec le sens actif, dissolvant, qui fait couler; 
lacer, avec le sens actif, qui dechire; praepea, employe subs- 
lantivement, l’oiseau ; profundum, employe substantiyement, 
la mer. '

77. Remarquons â propos des verbes : agere, ducere, trahere 
avec le sens de prendre, contracter : tellus agit rimas, ducere 
formam, ducere colorem, traxerunt ruborem; comitare, 
smploye plusieurs fois, alors que le deponent comitari est seul 
d'uii usage ordinaire; exhalare, sans regime, avec le sens 
d’expirer; habitari, passif rare en prose ; increpare, avec le 
sens de faire retentir, frapper avec bruit : increpuit nubes; 
latrans, employe subslantivement, le chien; iudere, avec le 
sens particulier de a avoir un aspect riant t: ludit age manare 
actif, laisser 6cbapper goutte ă goutte ; optata, empiovâ subs- 
iantivement. Ies souhaits : eoen.u-U optata dcx; rcfcn-c, avec 
le sens particulier de repasser dans son esprit, se ressouvenir 
(I, IV, 3); taiere equivalant A tenere cursum: inter utrumgue 
lene (II, II, 69).

78. Notons un emptoi curieux : de la prdposition cum : cta- 
mor cum plausu implevere (c’est-â-dire et plausus); incum- 
bens cum Palladis arbore palmae (c’est-â-dire palmae et arbon 
PaUadia); des prepositions cum et sine qui, avec le substanlif 
|ui Ies suit, equivaient â un adjectif: dapibua cum sanguine 
(aanguineis); tgnavo et sine sanguine leto; mollia cum duris 
tine pondere habentia pondus {sine pondere 6quivaudrait 
imponderosis, si ce dernier mot existait).

79. Notons encore : l’emploi assez frequent de l’adverbe ceu 
iw est un mot de la langue poetique; l’emploi ile postmodo, 
que leu trouve deja dans Horace, et qui est un mot poetiqu 
st da la langue vulgaire; 6en« u’avant qu’uno vaJssir ozpletiv

desteraf.
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80. L’adjeetif possessif »uy», sua, şuum a sotivenl "dait 
Ovule uue valcur et une /orce particuliire : ex Acheronte luo 
(V, VII^ H3), de son cher Acheron ; mole sua (I, UI, 67), par la 
aiaaae qu’ils ont eux-mSmes entassee ; suus alveus (VIU, IX, 
13). leiir lil naturel.

81. Souvent aussi i! cal mia oii on pourrait sea pasaer, ii est 
0our ainsi dirc redondant, et c’eet encoie une des coulumes de Ifi
angne popuiaire adoplAes par notre poAle : dejrtmw» ponuM 
sua corjjura plwcx; fert sita vesligia; tendetu sua Oracehta

82. Un des piocedes de style le plus souvent einployes pai
Ovi'le est la repetilion; il en lire parfois de grands effclt 
Tanifll c’est le raâme tiiol qiii revient plusieurs fals : inqui 
oculis tantum, lanlum super ora favillx (II, V, 13); sed esl 
repdlA trois fois pour accmnuler Ies motifs de consolation pr6- 
senles A CerAs A la suite de l’enlevemont de Proserpine (V, VII, 
47). Tanlfjt c’est le rapprochemenl de deux formes dlfferentes 
du meme mot ; carpiUjue et carpitur; magnum magno 
conamine misit; uo,m( illa vocantem. Tantât enfin, c’est le 
rapprochemenl d’un substantif et de l’adjectif qui en dArive ; 
eî patria pater eae metu probar; mandere vas vestros scite 
irolonos. ,

83. On trouve aussi chez cui un certahi iiom'ure de icui Ut 
naots ; plagam cedendo şedere arcebat (UI, II, 39); ammaque 
rotisque expulit (11, VI, 9); Ardea designant a la fois le heron 
el la viile d’ArdAe (XIV, VI, 15); le mot succcdcre employe 
deux fois de suite avec deux sens dilTerents (XIII, II, ll),etc.

84. Les jeux ie mots se prAsentenl quelqucfois sous formi' 
d’antithese : ut quasque pia est, tmpia prima est (VII, IV, ,"<ii 
impietate via :st 'VIII, VII, 33)

PROSODIE ET METRIQUE.

' 65. L’dpoque de Virgilo, d'HoraCe, de Tibulle et d’Ovide cA 
caile de la perfection de l’hexamAtre et du pentaniAtre. Ovide 
surtout a fait, cbez les anciens, autorite en matiere de vers 
les poAtes posteriedrs se modelaient sur lui. II y a chez Ovide 
bien moina de licencea que chez Virgile; ses vers, coutenanl 
plns de da.:!jld3, soul plus legors, tt c’esl lui qui a Atabli le 

, premier les lois prAcises des cAsures et de.ş Alisions. Aussi
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>urong-DOH8 ă aire bies peu de rcmarqaes de prosodie et de 
miîlriquc.

86. Nous trouvong dans nos iSîlraits an seul exemple 
iigmatisme ; lucenli sma^agdis (U, 1, 24).

87. La synizese est auasi tres rare; en votci deux exemple: 
alveo (I, IX, 7); aur^ (VII, I, 37).

88. Siiigularităs de quantitd dans Ovide . Hecubă au nomi- 
natif, trois exemplee (XIII, IV, 25; XIII, VII, 17 ; XIII, Vil, 24); 
'.a premiere syliabe de Diana est alipngde une seule fois, 
partout ailleurs elle est brive ; abfuerunt (la quantitd usuellc 
est abfuirunt).

89. Assei frdquemment des syllabes breves et par nature ei 
par positian deviennent longues dans Ovide, parce qu’ellt^ 
lombent sur le temps fort el devant la c6sure : lubiit argenlca 
(I, III, 25); teminaque (VII, III, 65); myriu» (X, III, 13), et une 
foule d’autres exemples.

90. Remarquons I’effet imitatif produit par Ovide au moyen 
d’un monosyllabe piaed A la fin du vers : vuinificus tus (VIU, 
V, 31).

91. Ovide se permet plusieurs fois, et le ptus souvenl c'c-'i 
pour produire un effet, l’elision au cinquiime pied : insiatert 
AUantis (XV, I, 90); pondere aratri (XV, I, 64); Irahens sub 
gurqite arenam (XV, VIII, 84).

92. Ovide se permet aussi plusieurs fois l’hiatus au cin- 
quieme pied : notons que la syliabe non elidee appartient 4 un 
nom propre ou se Irouve devant un nom propre : in lonio 
immenso (IV, IV, 5); Pisaese Arethusas (V, V, 24); Bacehti 
ululatus (XI, I, 17).
, 93. Ovide a rendu brâvf, au lieu ae l’âlider, une syliabe 
longue de nature : c’estune licence que Virgile s’est donijee 
plus souvent ; vale inguit (III, IV, 53).

94. Citons enfin un vers oii il y a bien une cdsure, mais avec 
uqo ălision par-dessus eette c4sure, ce qui est rare : non oblita 
animorum, annorum oblita morum (XIII, VII, 18).

95. Nos Extraits contiennent un seul vers hypermWre 
(IV, IX, 27).

96. En revanche Ies vers spondâîques y sontau nombre de 
dix-sept; il serait trop long de Ies 6nunierer ici : il suf'fit 
que chacun d’eux nous renvoie au num6ro du prâsent para- 
graphe.



MORCEAUX’ GHOISÎS

METAMORPHOSES E’OVIDE

LIVRE PREMIER

■ Invocation (y. 1-5).

In nova-feri nrtK.rii uiutatas-dicere-fomaB 
Corpora-; Di, cosptis (nam-vos mu-tastis et illas) 
Aspirate mcis; p'ri-maqut> ab origine-mundi t
Ad mea perpetuom dwiucile-teinpora-carmen I

I. Le chaos. La creation (v. 5-45).

Ante mare el torras et; quod tegit-omnia,- cselum, 
Unus erat toto naturse • vultus in- orbe,
Quem dixere Chaos, rudis indigefc'taque-moles,

1. Peri dicere, Toy. Rem. 70, 
dam Ies obaerratioos granimaticalea 
qui soDt aa commenmmeat du to- 
Inmd. — 3. Nam voi... illas, c^est 
TOQB qoa j’inToqna : car je ne 
iaU que chanter voire oavrage.
I. CcBptis aspirate meu. Virgitr

a dit de mftme, Eniid, n,
A spirai primo fortuna Idbori 
— 4. pArpoluum... carmen, oe»* 
doieez saoD poeme Moa intenmp- 
iiOB.

L 3. aspect, physionoiiie
I. Chaae, , gosffre.
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Nec quicquam aisi' pondus ioer congotdaqufe aodens 
Non bena-junctarîîm disoordia-soininaTerum. b
Nulliis atUn’c inutKlo pravbeLat-lumiiia'Titan,
Nec nora-croscemio reparabal-cornua-Phoebe, ,
Nec orcuinfuso-pendebat in-aere tellus 
Pondertbns librata siiis, nec-bracchia- longo 
Margine-tcrras’utn porrexerat- Amphkrile : 10
Qoaque faiţ teU'is. iUic et-pontas ebaor.
Sic eral'instabdis loUua, iiinabilisrunda.
Lucis egens a-er. Nulii sua-forma rnanobat, '
Obstabatqu^ aliis aluid, quiacorpore in.uno 
Frigida.pugnabant calidis, humentia siccis, , li
Mollia.cum duris, şine.ponderq babentia.pondiis.
Hanc Deus.et melior iiborn naiiira di-reinit.
Nam Casio tor-ras et- terris-abscidib undas,
Et liquidum spisso secrevil ab.aere.caelum.
Principie terram, ne.non asqualis ab-omni *20
Parte ftxret; magiii specLeir. glomeravit in-orbis.
Tune freta.diffudit, rapidisque tmnescerc ventis 
Jussit, et.ambiiss cir£umdaraJitora.lerr®.
Addidit et fontes et.stagnli imjnensa lacusque, 
Fluminaqub obliquis cinxit deeiivia-ripis', 25
Quas, diversa locis, parl.ira sofbeutur ab. ipsa,
In mare.perveniunt partirn, cauipoque recepta ' 
Liborioris aquae, pro.ripis.litora.pulsant.

5, S«mina rcrttm, cleineals. —
6. 7ilan, le Soleil, tilB du TiUn Hy- 
perioii.— 9. Librata, teone ea equi- 
libre. Bracehia longo... etc., Toy. 
Hem. 28. — IO. Margine terrarum, 
le bord des teiTes, Ies rivages. Am- 
phitritetToy. Hem.96.—ll./Uic et, 
i.-eut/uit: tont etait confonda. l'air, 
la terre et la mer. — 13. Lucia, 
transpareoce ; sur le gea^, Toy. 
Hem. 62. Aruili, Toy. Hem. ii. — 
18.5ine pondere»ellipae pour aum 
iis qvM &r&nt aint pondere, voy.

Hem. 78.— S7. .^eaof, s’ameliorant. 
LUem, iDtte des elemeuts. — 19. 
Liquidum ceelum, Ia pârtie oupe- 
rieure du ciel,o4 l’air est piue pur. 
Sptaao oer«, l'air piue grossier, 
voisin de la terre, — 20. iVe noji 
sequaUe, pour eviter qu'elle ne ful 
pas egale.— 22. Hapidie, c.-â-d. 
qui rapiunl omnia. — 36. Ab 
ipea, 60U8>ent. ierra. — 27. Campo 
iiberiorU aquie, U mer; suf'l’el- 
lipse de la prep.» roy. Hem. 26. 
—' 23. RtjMi, rÎTe d*UTi floove; U s



LIV. I. METAMORPHOSES D OVIDE.

Jussit et extendi qainpos, subsidere valles, 
Fronde tegi silvas, lapidosos surgere mooiijs. 30

11. Cre»tion de l'hODime (v. 09-80).

Vix ea.Iiiuitibus dissaepserat omnia certis,
Cum, quae pressa dlu massa latuere sub illa, 
Sidera cmperunt lotci effervescere cselo.
Neu regio foret ulla suis animantibus-orba,
Astra tenent casleste solum formseque Deorum, • 
Cesserunt'nitidis habitandae piscibus und,-»?,
Terra feras cepit, voiucres agitabilis aer.
Sanctius bis animal mentisque capacius altae 
Deerat.adhuc, et quod dominări in cetera posset. 
Natus homo est, siye hune divino.semine fecit 
Iile opifex rerum, mundi melioris origo, 
Siverecens tellus, seductaque nuper ab alto 
/Ethere, cognati rclinebat semina cseli;
Quam satus lapejto, mixtam fluvialibus undis, 
Finxit in effigiem moderantum cuncta Deorum. 
Pronaque cum speotent aiiimalia,cetera terram,
Os homiui sublime dedit, caelumque videre 
Jussit, et erectos ad sidera tollere vultus.
Sic, modo quae fiierat rudis et sine imagine, tellus 
Induit igciofâs hominum conyersa figuras.

to

15

20

riTîp'i dfe 1& mor. — 29. Ewtmdi... 
iubâiiUre.,. iegi... surgere, verbes 
qui font image.

II. i,I)isswpser<U,8.~iant.Deus. 
3. Effervescere, paraitre en bouil- 

ionnant (commo 4aB glt^ules â la 
•urface do l’eau). — 4. Suia ani- 
mantibus, le» astrea eUiant regar- 
des par Ies anciena eomme deaetrea 
animea et oieme eomme dea dieux. 

Mii, voy. Rem. 80. — 4. CasLeste 
oiutn. la vo.flle celeste. Forma 

Oeorum, peripbrase pour ZMi ;to|.

Rem. 74. 6. Cesserunt, <chn-
ronţ. Nitidis, aux 8caiilea iuiganUt 
Habitandse, roy. Rem. 77. — 
ti. Origo, c’cBt-i-dire ouefor.— 
13. Cobaii, avec laquel iongiemps 
elle arait ete nnia. — 14. Satus 
lapeto, le 01b de Japul) Promitbee 
createnr da l’homme', Toy. Hem. 
23. — 14. Moderantum, Toy. 
Rem. 6. In effigiem, de faţ>?3 â 
former une image. ^ 19. Sini 
unagine, c’rtt-â-ddra sme specie^ 
ifiionne.
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UI. Les quatre îiges (v, 89-163).

Aurea prima sata iţst aetas,quaSj'vindice.nullo, 
Sponte sua, sine-lege, fidem reotumque colebat. 
P®na metusque aberant; nec- yerba minacia fuo 
'/£re legebantur, nec supplex turba timebat 
Judicis'ora sui, c-ed erant sine vindice tuti. 
Nondum cseeasuis-, peregrioCrm, ub viseret-orbem, 
Montibus in liquidas pious descenderat undas, 
Nullaque mortales, praeter sua, litera-noranl.'
N ondum prsecipites ci n geban t oppida • fossae;
Nou gale®, non ensis erant; sine militis usu 
Mollia-secur® peragebant .otia gentes.
Ipsa queque immunis, raslroque intacta, nec uUia 
Sauciavomeribu8,per-se dabat omniatellus; 
Contiîntique cibis nutlo cogente creau»,
Arbuteos fetus montanaque fraga legebant, 
Gornaqub, etin duris h®rentia mora- rubetis, <
Et qu®,deciderant patula Jovis arbore-glandes. 
Ver erat ®ternum-,placidique tepentibus auris 
Mulcebant- zepjiyri natos sine semine flores.
Mox eliam fruges tellus inarata ferebat,
Nec renoTatus ager gravidis canebat aristis; 
Fluminajam lactis, jam flumina nectaris ibanl, 
Flavaque de viridi stillabant iliee mella.
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lil. 1.fut cre«e. Yindice 
nuUo, sans qu'il y eât persoane 
pour punir les coapables. — 3. 
Pcena meiusque, ies chălimeals el 
la crainte (qu'iis inspirent). Piaoc 
tsre : â Rome, ies lois âlaient 
gravees sur des tables d’airain 
Buspondues au mur des Umplea 
el principalement du Capitole (lois 
des Douze Tables). — 6. Suiş 
moniibuă, ies monUgnes sur les- 
fuoJlM li euil uâ; Toy. Rem. 80- 

b. Hormmtt eyiieope pour nou«-

rarU. Aiortai^, voy. Asm. 7b.
— 12. Immunis, eiempte de tri­
but. immunis... «tUacto... sauciia: 
ezpressioQS mdtaphoriques; la terre 
est ici consideree comme un etre 
anime.—1&. j4r{mUos,Toy.Aem.29.
— 17. Jovis arbore, le ch^ne etait 
consacre â JupiUr. — 20. Afox, 
bientdt apr^, c.*ă-d. en ete; apres 
la dcscription du printemps vient 
celle de l'eU. —- 23. Flavaque,., 
sliUabant... m^la. (kimparez Vir- 
gile, IV, |o : Ei t^rm queroufi



UV. 1. — METAMORPHOSES D OVIDE.

Postquam, Saturno toRobrosa in Tartara nîîsso, 
Sub Jove mundus erat, subiit argentea proles 
Aura ieterior, fulvo pr^tiosior sere.
Juppiler antiaui contraxit tetnpora veris. 
Perq'awhiemes, sestusque, et maequEries autumnos, 
Et breve ver, spatiis exegit quattuor annum.
Tum primum siccis aer fervoribus ustus 
Ganduitj et ventis glacies astricta pependit.
Tum primum subiere domus : domus antra fuerunt, 
Et deasi frutices, et vinctae-corticevirgae.
Semina tum primum longis cerealia-sulcis 
Obruta- sunt, pressique jugo gemuere juvenci.

Tertia posiiHamsuccessit aenea proles, 
SsBvior-ingenijs et ad .horrida. promptior>arma,
Non scelerata tamen. De-duro est ultlma ferro, 
Protinus irrupit venae pejoris in aevum 
Omne nefas. Fugere pudor verumque fidesque 
In quorum subiere locum fraudesque dolique 
Insidieequţ et-vis et amor sceleratus habendi.
Vela dabant ventis (nequA adhuc bene-noverat illos 
N avi ta); quaeque di-u steterant in-montibu» altis, 
Fluctibus-ignotis insuitavere carinae; 
Communemque pri-us, ceu lumina-solis et.auras, 
Gautus-humum-Iongo signavit'limite-mensor. 
Nectantum sogetes alimentaque-debila dives
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30

35

40

45.

t^iiabunt roeoida meila. — 
>4. Satumo tentbrma in Tar­
tara mitio. La tradition la plus 
suiTÎe rapporte qne Satarne' chasse 
de rOlympe par sas anfasls re- 
TolUs, se refugia dans le Latium, 
ou il fit regner l'ăge d'or.— 34. Su- 
b»«/, TOj. Hem. |9. — 27. Con- 
Iraant, resserra, abregea.—38. Inx- 
qualM autumnoe, Ies aalomues 
ă la temperatura rariable, iucer- 
laiua ; voj. Hem. 98. — 2». Spa- 
Hiw âpoquss, ssisMM. Exegit,

c.-â-d. ad ttnem egil. — 31. Can 
duit, s’embrasa (cbaulfe â blancj 
Glacies astricta, pour unda » 
glaciem astricta. — 33. âubtere 
suppleez homines. Domus, VOT 
Bem. 7. — 38. De, Toy. Bem. 39
— 39. Vense pejoris in «uum, 
dans ce siecle d’un pire metal 
Vena, mot ă met; un filon de me­
tal. — 44. Insuitavere, s’elance- 
rent snr. Carinss: la pârtie ponr U 
tont. — 48. Ceu, voy. Bem. 79.
— 47. Coutua... mensor, l’arpen*



6 MORCKAHI CHOISIS

Poscebatur humus, sed itiim ,^st in-visceraderr®, 
Quasque recondiderat,Stygiisque adoioverat-umbris, 5C 
Effodiuntur opes, inritatnenta ma4orum. (
Jamque nocehs fewum fer-roque nocentiu3*auium 
Prodierat; prodit beHum, quod'piignat utroquo, 
?<anguineaque mânu creprtantia concutit arma.
Vivitur ex rapto; non hospes ab-hospite‘tutiis, ■ 55
Non socer a genero; fratrum quoque-gratia rara est. 
Imminet exitio vir conjugis,- illa măriţi;
Lurida terfibiles miscent acooita noTercae;
Filius ante diem patrios inquirit ih-annos.
Victa jacet pietas, et'virga caede madentea ’ 60
Ultima caelestum ter-raa Astrasa roliquit.

Neve foret ter.ris securior.arduus-setlier, -
Âffeotasae ferunt re,gnum caeleste Gigantas, 
Altaque«ongesios struxissd adeidera montes.
Turn pater-omnipotens misso perfregit CMympum 65 
Fulmine, it excussit subjecto.Pelion. Ossae. i 
Obruta-mole aua cum corporadira jacsrent,
Perfusam multo natorum sanguine-Terram 
Immaduisse f6runt,calidumque animasse cruorem.
Et, ne-nulla siMe stirpis monumenta manerent, 70 
In faciem vertisse hominum. Sed et-illa propago 
GontempArix Superum,»Bvaeq'Be avidissima-caediş.
Et violenta foit: scires e-sanguine natos. '

tent d^fiant. — 49. Poseebotur, 
▼oy. Bfm. 61. — bl. Irritamonia 
mâlorum, BtimolanU de oos vices.
— S3. Prodierat, Toy. Hem. 46. 
Utroqus, avec eea denx meUDX.
— 46. Oraţia, la concorde. — 47.
In^TMnM, mot 4 mok gaetu, gueUe 
le moment de taer. Ria, Toy. 
Hem. 36. — 4B. Lurida, qni ren- 
dant livide. — 69. in
annot, le flU a'eoquiirt, atant le 
tţrme letal, deaaaaeea qai reeteatk

vivre h son p4ro. — 6l CseUstum, 
Toy. Hem. 6. —68. OiganUu, roy 
Hem. 7.— 66. Ose», Toy. Hem. 16. 
— 67. Mole BUOy Ies masses qu'il 
avaienl enz-rriĂmes enUBoees; voy 
Hem.80.— ti.Natorwn, desGÎanU, 
aee fils de ţH el “*
60. a4n«maese, syneope ponr ani- 
moviise. — 70. Ne nuUa, ponr ui 
aUqua. — 72. tSuperum, ?oy. 
Hem. 4 — 78 Sdree, on 
vaii rocoBoiIlTe.



UV. I. — HETAUORPHOSES DOVIDE.

IV. Gonseil des Dieox; discoars de JupiUr (t. 165-207}.

Quae pater ut summa vidit Satumius arce,
Ingernit et, facto nondum vulgata recenţi,
Foeda Lycaonise referens convivia mensae,
Ingentes animo et dignas Jove concipit iras, 
Conciliumque vocat; tenuit mora nul'a voeai'ys.

Est via sublimis, eaelo manifesta sereno;
Lactea nomen habet, candore notabilîs ipso.
Hac iter est Superis ad magul tecta Tonantis 

. Regalemque domum. Dextra laevaque Deomra 
Atria nobilium valvis celebrantur apertis;
Plebs habitat diversa iocis; a fronte potentes 
Gaelicolae clarique suos posuere penates.
Hic locus est, qnem, si verbis audacia detiir,
Haud limeam îpiagni dixisse Palalia caeii.

Ergo, ubi marmoreo Superi şedere reccssu,
Celsior ipse loco,sceptroque innixus eburno.
Terrificam capitis concussit terque quaterque 
G®sariem, cum qua terram, mare, sidera movit 
Talibus iade modis ora indignantia solvit:

<t Non ago pro mundi regno magis anxius illa 
Tempesta te fui, qua ceotum quisque parabat 
Injicere anguipedom captivo bracchia cxlo.
Nam, quanquam ferus faostis erai, tamen illnd ab imo
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IV. }.Footo...ream<{. s:j. Jian 
ÎS. — 3- ftefemu (ohmc), rejas- 
sant dau ton eaprit; tot. Răni, 77. 
Jupîtor racoBten plaa lojB avxdlosa 
i* crime de LjeaoE. — 7. hoaţa. 
«omeea AoSet, Toy. Hna. ST. — 13. 
L’oartum etait la presiere des dfZT 
parties prucipaiee c'occ macsoa 
romaioe; U evait et ţeueml Ia 
Sârme dTiBe vaste owr estooree de 
portiqiee. — ,YobiUit«a, Ies precis 
dieu, deal lee dieu nfariesrs ea 
pleSeiaet seei. posr ai aci

dire. Ibb ■rHemia: ţsB imeotSi isxmaices 
se troavetit icâ traaispQrtefis dai» 
i'Oijicpe. — II. Cinoreo torta. 
esfmeui'OB de;â vse, 9, 7ti. et 
etptivEî*. a âiwToif tacit..— ît..Po 
iada. aHudos iauamae tu padais 
fce resupetaBT Asgii^ fac
cosstmiirB a H-oma ser De moiă 
Piialic. — SS. tfaemoTvc*.. re- 
ersrta. daas cBe saiir osarioe re 
vttse te iBaBttrs.—îl. Termi^estaac, 
voy. Hmt. TS.—22. AngsdţtsâoM. 
LeelSeaets «Isîcatt esavamt reune



8 MORCEaUX CHOISIS

Corpore et ex una pendebat origine bellum.
Nune mibi, qua totum Nereus circumsonat orbem, 2J 
t’erdendum est mortale genus. Per Ilumina juro 
[ ofer» sub terra Stygio' labentia luco,
Guncta prius tentata. Sed immedicabile vulnus 
Ense recidendum est, ne pars sincera trahatur.
Sunt mihi Semidei, sunt rustica numina, NymphB», , 30 
Faunique,Satyrique,et monticolae Silvani :
Quos quoniam caeli nondum dignamur honbre,
Quas dedimus, certe terras habitare sinamus.
An satis, o Superi, tutos fore creditis illos,
Cum mihi, qui fulmen, qui vos habeoque regoque, 36 
Struxerit insidias notus feritate Lycaon ? »

Confremuere omnes,studiisque ardentibus ausum 
Talia deposcunt. Sic, cum manus impia saevit 
Sanguine Gaesareo Romanum exstinguere nomen, 
Attonitum tanto subitae terrore ruinae ' 40
ITumanum genus est, totusque perhorruit orbis.
Nec tibi grata minus pietas. Auguste, tuorum est, 
Ouam fuit ilta Jovi. Qui poslquam voce manuque 
Murmura compressit, tenuere silentia cuncti.

V. Crime et melamorphoae de Lycaon (v. 207-362).

Substitit ut clamor, pressus gravitate regentis, 
Juppiter boc iterum sermone silentia rupit:
I Iile quidem peenas (curam banc dimittite) solvit. 
Quod tamen admissum, quse sit vindicta, docebo.

i«aUi aToc c«Dl bras et la jitrtie 
inferieure du corps secnblablc a celle 
d'uQ dragoQ. — 34. Corport, truupe, 
race. — 2&-27. Per (lumina juro.,, 
iStygxo labentia <ueo. C'âUit 
pour Ies dieux le sormeot le plus 
idleunel. — 30. Nymphx.., Sti- 
«Mim. Ce soDt ies dieux deeignea 
plus beat (t. oar le moipUbi.

~ 31. Fauniguty Toy. Rem, 80, 
Silvani, ^oy. Rem. 96. — 38. 
Depotcuni ; soas^sateodn in pce» 
nam. SmvUy syncope ppur iseviit 
voy. Rem. 14. — 39. Sxvit.,. ex 
slinguere, Toy. Rem. 70. — 
41. Perhorruit orbie, TOy. Virgile 
(Georg. 1, 466-fln).

V. 3. lUe rapporte iei fc t.ycaoo



LIV. I. METAMORPHOSES D’OVIDK.

Gontigerat noutras infamia temporis aares;
Quam cupiens falsaai, summo delabor Olympo,
Et deus humana liutro sub imagine terras.
Longa mora «et quantum noiae ait ubique ropertum 
Enumerare : minor fuit ipsa infamia vero.
Maenala transieram latebrig horrenda ferarum,
Et cum Cyllene gelidi pineta Lycaei.
Arcados bine şedea et inhospita tecta tyranni 
Ingredior, Iraherent cum aera crepuscula nocloiii. 
Signa dedi veniase deum, vulgusque precari 
Gceperat. Irridet primo pia vota Lycaon,
Mox ait: <1 Experiar deus hic, discrimine aperto,
An ait mortalls. Nec erit dubitabile verum. »
Nocte gravam somno necopina perdere morte 
Me parat (h»c illi placet experientia veri);
Nec contenlus eo, uiissi de gente Moloasa 
Obsidis uniua jugulum mucrone resolvit,
Atque ita semineces partim ferventibus artus 
Mollit aquis, partim subjecto torruit igni.
Quos simiil imposuit meuaia, ego vindice ilamma 
in dominum dignosque overti tecla Penates.
Territua ipse fugit, nactusque silenlia ruris 
Exululatjfruslraque loqui conatur : ab ipso 
Colligit os rabiem, solitaeque cupidine csedis 
Vertitur in pecudes et nune quoque sanguine gaudet. 
in villoa abeunt vestea, in crura lacerti :
Fit lupus et veteris servat vestigia iormae.
Ganities eadem est, eadem violentia vultus,
Idem oculi lucent, eadem feritatis imago
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hifamiA lejnporxs, Io brult 
je la depraTation du eiecle. — 
a. Longa mora e«tt ii serait trop 

f lofig; Toy. /?«m. 52. — U. Cum 
Cy/ierîf, voy. fiem. 78. — 16. Ex- 
pen'ar... deu$ hio. Dans Ies phrases 
fie ce genro, il y a suppression 
frequente, en rers commo ea ptose, 
da uirum on fu au premier mem>

UuKC. cu. UES ,MkTAM. u'OViUE.

oro. — 20. Ko, 90J. /îem,^i7. 25.
Dignos sous-ent. domino : ces Po* 
natesauraient dA detourner Lycaoi 
d’un pareil crime. — 2X Af) ipsot 
sa bouche recueille en lui-meini 
la rage (qui est amassee dans soi 
coeur).— 30. Abeunt, se tranafor- 
ţnent.—32. Cauitie8eadâmrfit,c'i9^ 
le meme poli grisâtre. 53. klem.



10 MORCEADI CHOISIS

Occidit una domus sed non domus una perire 
.Oigna fiiit : ţua terra patet, fora regnat Erinyş. 
Infacinus jurasse putes. Dent ocius omnes 
uas meruere pati (sic stat sententia) posnas. »
Dicta Jovis pare voce probant,stimulosque frementi ' 

Adjiciunt, aţii partes assensibus implent.
Est tamen humani generis jactura dolon 
Omnibus, et qu» sit terrae mortalibus orbae 
Forma futura rogant; quis sit laturus in aras 
Tura; ferisne paret populandas tradere terras.
Talia quaerentes (sibi enim fore cetera curae)
Rex Superum trepidare votat, subolemque priori 
Dissimilem populo promittit origine mira.
Jamque erat in totas sparsurus fulmina terras :
Sed timuit ne forte sacer tot ab ignibus aether 
Conciperet flammas, longusque ardesceret axis.
Esse quoque in fatis reminiscitur affore tempus,
Quo mare, quo tellus correptaque regia caîli 
Ardeal, et pmndi moles operosa laboret.
Tela reponunlur manibus fabricata Cyclopum.
Poena placet diversa, genus'mortale sub undis 
Perdere et ex omni nimbos demittere caelo. 55

35

40

45

50

roy Rrnn.S. — S4-35. Perirt di- 
ţna, Toy.fiem. 34.— se./urcMa#; 
gyncope pour juravisse; a poar 
sujet sou8-ent. homines. — 37. 
Sic stat sente7itia, teV est mon 
arrel irrevocable. — 38. Pars voce 
probant stimulosque frementi 
adjiciunt. On sait que le Terbe se 
met souvenl au pluriel, quaud le 
suji’t est UD Dom colleclif. — 39 
Alii partes assensibus implent% 
Ies autres se conteutent de donuer 
leur assentimeut. — 43. Paret 
ă pour sujet Juppiter. — 44. Sibi 
enim... curie, soua-ent. di cit. — 

Sacer, parce qu’il. est la

meure aes Dieux. — 49. AâOiis, 
Taxe du moude; lee puMee em- 
ploienl souYent, comme ici, ce mot 
dans le seae de « ciel ». — 30. Ir 
fatis, au livre des destias. Les au- 
cieos croyaient que le monde devait 
perir par le feu. — &l. Correpta, 
soue-eut. flammis. — 53. Mundi 
moles operosa, l’^difice du monde 
si laborieosement courtruil. Le^bo- 
ret, perira, s’Mronlera. ^ 53. Teta, 
Iss trails de Ia foudre forges par les 
Cyclopes. « Ilg y faisaieal entrer 
trois rayoRs de grtle, trois de plaie 
trois de fKo et trois de veiL 
(Legouez.)



UV. 1. MKTAM0APH0SE8 D OViDS. ii

VI. Le d^luge (v. 262-313).

rolinus iEoliis Aquilonem claudit in antris,
El quaecumque fugant inductas flamina nubes, 
ilmiltilque Notum. Madidis Notus evolal alis,
Terribilem picea tectus oaligine vultum r 
Barba gravis nimbis, caniş fluit unda capillis, ,
Frunte sedent nebuise, rorant pennaeque sinusquo.
Utque mânu late pendentia nubila pressit,
Fit fragor; hinc densi fundunturab aethere nimbi.
Nuntia Junonis,varios induta colores,
Concipit Iris aquas,alimentaque nubibus afTert. 
Sternuntur sogetes.et deplorată colonis 
Vota jacent, longique perit labor irrituâ annl.
Nec caelo contenta suo est Jovis ira, sed illum 
Cseruleus frater juvat auxiliaribus undis.
Convocat hic amnes. Qui postquam tecta tyrannl 
Intravere sui : « Non est hortamine longo 
Nune, ait, utendum. Vires effundite vestras 
(Sic opus est), aperile domos ac, mole remota, 
Fluininibus vestris totas immittite habenas I »

Jusserat: hi redeunt ac fontibus ora relaxant,
Et defrenato volvuntur in aequora cursu.
Ipse tridente suo terram percussit: at illa 
Intremuit.motuque vias patefecit aquarum.
Exspatiata ruunt per apertos flumina campos,
Cumque satis arbusta simnl, pcciulesque, virosqae, 2S 
Tectaque, cumque suis rapiuut peuetralia sacrii.
Si qua domus mansit,potuitque resistere tantr 
Indejecta malo, culmen taraen altior hujus 
Unda tegit, pressaequo latent sub gurgite turras.
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VI. 4. Kullum, Toy. Pem.tt. 
yarioi «ndvia coiortt, voy. Bem.

Concipit... cujxuUy aspira 
«aui. — 15. Vota, Ies wp6- 

r&Qcos.(3. Coint&rUa, part. pasad

da eonitnao. Suo, >'oy. Bem 80. — 
14. Cmruieue, e'eet U coaleur das 
flota, dofflaine de Neplaua 
18. Mole, tonte O0p4ea de 
d'obstade. 31«



12 jaORCEAUX CHOISI8.
Jomque maxe et tellus nullum discrimen habebant; 3C 
Omnia pontus erant: deerant quoque litera poate. 
Occupat hic collem ; cymba sedet alter adunca,
El ducit remos illic ubi auper ararat. - ■ ,
Iile supra segetes aut meraou culmina villae 
Navigat : hic sumraa piscera deprendit in uimo. 31 
Figitur in viridi, si fors tulit, ancora prato,
Aut subjecta terunt curvse vineta caria».
Et, modo qua graciles gramen carpsere capeihe,
Nune ibi deformes ponunl sua corpora phoc». -
Mirantur sub aqua lucos urbcsque domosque kp
Nereides; silvasque tenent delphines,et aitis 
Incursanl ramis5agitataque robora puisant. '
Nat lupus inter oves, fulvos vehit unda leones,
Unda vehit tigres. Nec vires fulminis apro,
Grura nec ablato prosunt velocia cervo; ' 4'Si
Quaesilisque diu terris, ubi sistare possit,
In mare lassate volucris vaga decidil alis. ' 
Obrueral tumulos immensa licenţia ponţi,
Pulsabantque novi montana cacumina fluctus.
Maxima pars unda rapitur; quibus unda peperciţ, 50 
lllo» longa domanl inopi jejunia victu.

Vil. Dcucalion et Pyrrha; le monde aprCe le deluge 
(v. 313-367).

Separat Aonios \3Elaais Phocis ab arvis,
Terra ferax, dum terra fuit, sed tempore in illo

.........
Acetle description compare^ Horace 
Odei, l, II, 7-12. — 32. Adxmcâ, 
ă la prooe recourbee. — 36. Sifon

le hasard l’a Toulu. _39,
Sua, voy. Rem. 81. — 44. Fulmi- 
nis, pour fulmiive, (sa force) fou- 
droyante.epilhcle souvent appiiqnee 

'au amgulier par Ies ancieos. Cf. Phe-

dre, l,xx, aper fulnuneix... denii- 
iua, voy. Hem. 18.— 44. AbUUo, w. 
traÎDepar Ies flots.—kl.LicenUa,de- 
bordement.—49. Novi.qai a'y moii- 
traiont pour la premiere foia. Mon- 
Inna pourmontium; voy. Hem. 29. 
— bO.Maximapars (hominum).— 
51. Domanl, expre8.sion energi(|iie. 
Inopi victu, nour tnojrta vieţui.



LIV. I. M^TAMORPHOSES d’OVIDE. 13
Pars maris, et lalus subilarum campus aquarum. 
Mons ibi verticihus petit arduiis aslra -duobus, 
Notnine Parnasus, superantque cacumina uubea. 
Hic ubi Deucalion (nam cetera texerat aequor)
Cum consorte tori parva rate vectus adhaesil, 
Corycidas nymphas et numina montis adorant, 
Fatidicamque Themin, quee tune oracla tenebal 
Non illo melior quisquam nec amantior aequi 
Vir fuit, aut illa metuentior ulla Deorum.

Juppiter, ut 'liquidis stagnare paludibus orhem, 
St superesse virum de tot modo millibus unum, 
Et superesse videt de tot modo millibus unam, 
innocuos ambos, cultores numinis ambos,
Nubila disjecit, nimbisque aquilone remotis,
Et cselo terras ostendit et sethera terris.
Nec maris ira manet; positoque tricuspide telo 
Mulcet aquas rector pelagi, supraljue profundum 
Exstantem atque humeros innato murice'tectum 
Caeruleum Tritona vocat, couchaeque sonanli 
Inspirare jubet, fluctusque el ilumina signo 
Jam revocare dato. Cava buciua sumitur illi 
Tortilis, in latum^uae turbine crescil ab imo, - 
Bucina, qu® medio concepit ubi aera ponto, 
Litora voce replet sub utroque jacentia Phoebo. 
Tune quoque, ut ora Dei madida'rorantia barba 
Contigil,et cecinit jussos inflala recessus, 
Omnibus audita est lelluris et aequoris undis,
Et quibus est undis audita coercuit omnes.

lumina subsidunt,collesque exire videntur;
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^U. 7. Adhmsit, piua fort que 
appulit. Deucalion se cramponne, 
pour ainai dire, ă ea refuge iur^ 
pere. — 12. Liquidiş... orbem, 
'univers trsnsforqe en un lac im- 

mense. — ÎS. Tricutpidi telo, 
eoD trident ; Toy. Rem. 72. — 
tfl. voj. Rem, 76. —

20. fTumeroa tectum, vo. 
Hem. 22. —23. Sumitur iUi, voy 
Rem. 21. — 24. In lalum quie... 
creacil ab imo, qui va en s’elar*^ 
gissant ; mot ’ mot : qui croit 
en largeur a pârtir du bas de 
sa circonvoluiion, — 26. 
utrQKjur P.’naiw. â l’Ori^al st â
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)am mare litus habet; pienos capit alveus amnes;
Surgit humus; crescunt loca decrescentibus undis; ^ 
Postque diem longam nudata cacumina silvag 
Osiendunt, limumque tenent in fronde relictum. 3b 

Redditus orbis erat. Quem postquam vidil inanem,' 
Et desolalas agere alta silentia terras,
Deucaiion lacrimis ita Pyrrham affatur obortis :
« O soror, o conjux, 6 femina sola superstes,
Quam commune mihi genus et patruelis origo.
Demne torus junxit, nune ipsa pericula jungunt ; 
Terrarum, quascumque vident oceasus et ortus,
Nos duo turba sumus : possedit cetera pontus.
H;kc quoque adhuc vitae non est fiducia nostrae 
Certa satis : terrent etiamnunc nubila menlem.
Quis tibi, si sine me fatis erepta fuisses,
Nune animus, miseranda, foret? Quo sola timorem 
Fer. B modo posses ? Quo consolante doleres ?
Namque ego, crede mihi, si te quoque pontus habefet. 
Te sequerer, conjux, et me quoque pontus haberet. 50 
O utinam possem populos reparare paternis 
Artibus, atque animas formatae infundere terr® !
Nune genus in nobis restat mortale diiobus 
(Sicvisunr est Superis),liominumque e.xempla manemn.'i. s

40

45

VIU. Le monde repeupie (v. 367-416).

Dixerat, et tlebant. Plăcu it caeleste precari 
Numen,etauxilium per sacras quaerere sortes.
Nu 11a mora est: adeunt pariter Cephisidaa undas,

!*Occid6Dt. — S3. Pianoa, qui coa- 
\ent b pleiDS bords. — 33. Loca» 
tt 80l. — 34. DiM a souTeat, 
«)imne iei, le seas geaeral de 
t terape ». — 36. Hedditus, readu 
jâ sa prftiniire forme). — 3^0. So­
ror... patrudin origo. DcucalioD 
•t Pyrrba euient parents par leurs 
peret. Promethee et filpimelbee.

tous deux file de dapet, cm des Ti< 
taas. — 43. Turba, la populatioD. 
— 41. Patemix ariii/ug. Prome- 
ttiee avait, saivant ia Fable, cree. 
ies bommes. — B4. Hominum 
exempLa, comme types de l'hu- 
manite.

VIU. 2. Socros... tortei, oracies 
(qu'oD rendatl ordinairemen* 4erits
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Ut nondum liquidas, sic jam vada nota secanles. 
Înde ubi libatos irroravere liquores 
Vestibus et capiti, flectunt vestigia sanct»
Ad delubra deae, quorura fastigia turpi ■
Pallebant musco, stabantque sine ignibus arse.
Ut templi tetigere gradus, proeumbit uterque ţ 
Pronus bumi,gelidoque pavens dedit oscula saxo. 
Atque ita : « Si precibus, dixerunt, numina justis 
Victa remollescunt, si Qectitur ira Deorum,
Dic, Themi, qua generis damnum reparabile noştri 
Arte sit, et mersis fer opem, mitissinia, rebus- » 
Moţa dea est sortemque dedit: « Discedite templo, 
Et velate caput,cinctasque resolvite vestes,
Ossaque post tergum magnae jactate parentis. o 
Obstupuere diu, rutnpitque silentia voce 
Pyrrba prior,jussisque deae părere recusat, - 
Detque sibi veniam pavido rogat ore, pavetque 
Laedere jactatis niaternas ossibus umbras.
Interea repetunt caecis obscura latebris 
Verba datae sortis secum, inter seque volutant.
Înde Prometbides placidis Epimethida dictis 
Mulcet,et: « Aut falla.x, ait, est sollertia nobis,
Aut pia sunt nullumque nefas oracula suadent. ' 
Magna parens Terra est; lapides in corpore Terrae 
Ossa reor dici; jacere hos post terga jubemur. » 

Conjiigis augurio quanquam Titania moţa est, 
Spes tanien in dabio est: adcd caelestibus ambo 
Diffidunt monitis! Sed quid ten tare nocebil?

\h

20

sur des bulletios Urto au sort). — 
4. C/t nondum...eiojam, qui,sao8 
avoir encora recoovrâ leur limpidite, 
coulaient alora dane laur Ut habi- 
tuel: cette tournure equWaut â 
dem... spd. — 5. Libatţys. Ou se 
puriiiait avev de i’eau, arant d’en> 

ftrer dans Ies temples. Irroravere 
Mquorea veatibu», tov. Rem, 63. — 
14. Mertis... redua, sorle de jeu 
ae mois par «Unaiou au deluge. —

25

30

16.15. iSortem, voy. vers 2. — 
Cinctas, rctenus par udo ceioture. 
Cc$ deax formalites, aiasi que celle 
de l’eaa lustrale indiquee plus haut, 
eUieul exigees dans Ies ceremonies 
du culte. — 23. /mar voy.
Rem.41^— 25. Nobie, pluriel em- 
phatique mU pour le siugnli^r. — 
29. Augui'iOt iaterpr^UtioB. Tx- 
laniat voy. Rvtrait, Vil, 46, et 
la uote. — II Moniti». Voy.
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Descendunt, velantque capul,tunicasqqe1 recingunt, 
El jussos lapides sua post vestigia miltunt.
Saxa (quis hoc credal, nisi sit pro teste vetustas?) 
Ponere duritiem ccepere suumque rigorem, 
Mollirique mora, mollitaque ducere formam 
Mox ub' îreverunt, naturaque mitior illis 
Contigit, ut quaedam, sic non manifesta, videri 
Forma fWtest hominis, sed uti de marmore coepto, 
Nou exacta satis rudibusque simillima signis.
Quae tamen ex illis aliquo pars humida suco 
Et terrena fuit, versa est in corporis usum;
Quod solidum est flectique nequit, mutatur in ossa; 
Quae modo vena fuit, sub eodem nomine mansit. 
Inque brevi spatio, Superorum numine, saxa 
Missa viri manibus faciem traixere virorum,
Et de femineo reparata est femina jactu.
Înde genus diirum sumus experiensque laborum,
Et documenta damus qua simus origine nati.

35

40

IX. Apollon et )e sorpent Python (v. 416-452).

Cetera diversis tellus animalia formis 
Sponto sua peperit, postquam retuş humor ab ighe 
Percaluit solis, caenumque udacque paludes 
Intumuere aefltu, fecundaque semina rerum 
Creverunt,faciemque aliquam cepere morando!; 
Sic,ubi deseruit 'madidos septemfluus agros 
Nilus, et antiquo sua flumina reddidit alvso,

rcrs 15-17.— 36. Morţiş peu â pen. 
Ducere formam, vny. Item.n.— 
33. Ut sie non... sed
Uii..Melle8olIrcnl la formo aumaioe, 
DOD pas distîQcte, mais...; Toy. ai 
yers 4 unc lourflure aoalo^ue. —40- 
Exacla, âchevee. — 42. Corporis 
asum, peripiirasepour corpus (atee 
le sens parliculier de a cbair»); voy. 
fietn. 7 S. — 47. Fem âseo, Yoy.

29. — 48. />urttm,//udemou. Vu 
Virgile, G*org. l, 6»,

IX. 2. VetuM humor, Teao depw;.- 
iongletapa stageante. Ab, par iW 
tel de. — 4. /lUutnuara f»-
reot Diis en form-ptatioB par 
ebaieor. — 4. Mortuuic, peo â pen: 
▼oy. NIll, Si. mora avee ie 
mesee sece. —>i. voţt.
Hem. 71. — T. Aha.. . ; (te. 8



LIV'; I. — METAMORPHOSES DOVIOE. n
(iîtherioque receus exarsit sidere limus,
Plurima cullores versis animalia giaebis 
Inveoiunt, et in his quxdam modo coepla subdpsum iO 
Nascendi spatium, qusedam imperfecta suisque 
Trunca vident numeris, et eodem in corpore saepe 
Altera pars vivit, rudis est para altera tellus.
Ergo, ubi diluvio tellus lutulenta recenţi 
Solibua aatheriis altoque recanduit aestu, 15
Edidit innumeraa Bpecies,partimque flguras Y \
Hettulit antiquas, pârlim nova monstra creavit 

lila quidem nollet, ssd te qiioque, maxime Python, 
Tum genuit, populisque novis, incognito serpens,
Terror eras; tantum spatii de monte tenebas. /■ 20 
Hune dens arcitenens, et nunquam talibus armis\
Ante nisi in damis capreisque fugacioua usus,

Apclli.'.i PythieQ perţaat le eerpeiu de see Qăciiee. (Moiiitain de CrotoD'e;)

Miile gravem telis, exhausta piene pharetra,
Perdidit, elTuso per vulnera migra veneno.
Neve operis famam posset delere vetustas, , 2ţ
Instituit sacros celebri certamine ludos,
Pythia perdomitae serpentis nomine dictos.
His iuvenum quicumque mânu pedibusve rotave 0

n. Ei^arsit, a rwhaalTâ. — 12. 
rn/;»»co privâs de
leun partiftjf roy. Rem.
1%. — Ib. .rlUo. qui penetrt ^fonde- 
neot. iU«&n4utt, voy. Am. 74.— 

NoUsi% te.

— 20. De monte, âor la montagKs, 
surlp montParnaBBc: Toy.Aem. 39. 
26. Ceiehri, <]ui aUirr ua gran 
nombre de speeiaievra. ~ 97. Per 
domitm eery9rnt<4, voţ, Uem. U.— 
39; >■ i:t |<uj !•
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Vîcerat, sesculeas capiebai frondis hunorem. 
Nonduna laurus erat, longoque docentia crine 
Tampora eingebat dc qualibet arbore Phcabua.

30

X. Io changĂe en geniase. Argus et Inacbug (v. ă67-667).

Pst nemus Hasmoniae, praerupta quod undique claudit 
S.lva; vocanl Tempe. Per quae Peneus ab imo 
Hffusus Pindo spumosis yolvitur undis,
Pejectuque gravi tenues agitantia fumos

Hermes, Argus et Io (d'apres un vase de Huvo),

Nubila -.:on(iucit, summisque aspergine silvis 5
luipluîl. el ioaitu plus quam vicina fatigat. i
Bsk domnii, heec sedes, haec sunt penetralia magni

Iulie; pedibus, Ia course 4 pied; 
roM, lacoupseen cliar. — 30. JVon- 
dinn laurus erut. Lf; feuiliage du 
lauri p siTvail, eu efîet, â couron- 
oer vaiu^ucurs dos jeux; maia

Dapbne n'ayant pas encore eU 
tamorphosee en launer, cet arDr« 
â’cxislait pas ă cetle epuque.

X. 4. Dejectuque gravi, chute 
BesaaW (4 c«ua» <1« sa hauleur;. --



iiv. I. mStamorphoses d’ovide.

10

li)

Aninig; in his, resideus facto de eautibus antro,
(Jndis jura dabat nymphisque colentibu* undas. 
CoDTeniunt illuc popularia Qumina primum,
Populifer Sperchios, et irrequietus Enipeus, 
Apidanusque senex, lenisque Amphrysos, et ^as; 
Moxque amnes alii, qui, qua tulit impetus illos,
In mare deducunt fessas erroribus undas.
Inachug unus abest, imoque reconditus antro 
Fletibus auget aquas, natamque miserrimus Io 
Luget ut amissam; nescit vitane fruatur,
An sit apud Manes; sed quam non invenit usquam,
Esse putat nusquam, atque animo pejora veretur, 

Centum luminibus cinctum caput Argus habebat) 20 
înde suis vicibus capiebant bina quietem,
Getera servabant atque in statione manebant. 
Constiterat quocumque loco, spectabat ad Io;
Ante oculos Io, quamvis aversus, habebat.
Liice sinit pasci; cum sol tellure sub alta est,
Claudit.et indigno circumdat vincula collo.
Frondibus arboreis et amara pasoitur herba,
Proque toro terrae, non semper gramen habenti,
Incubat infe1ix,limosaque Ilumina potat. 
lila etiam supplex Argo cum bracchia vellet 
Tendere, non habuit quae bracchia tenderet Argo,
Ft conata queri mugitus edidit ore,
[' ertimuitque sonos, propriaque exterrita voce est.
Venit et ad ripas ubi ludere ssepe solebat, 
inachidas ripas; novaque ut conspexit in unda 
Comua, pertimuit, seque exsternata refugit.
Naldes ignorant, ignorat et Inacbus ipse 
Quae sit; at illa patrem sequitur sequiturquo sorores.

.25
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IO. Populariat de U eoatree. — 
H. Populifers roy.^em. 72, — 
2i. Binat «Jeux par deux, deuz â la 
tei*. —22. âerviibiint, s«us neutre: 
»emaienu — 25. eam

2* fiftf i-f.Tifltiiij (UtiltS

Toy. Rem. M. — j5. Inachid ■’ 
ripa», voy. Rem. 92. - - 3ti, Heqtu 
osotienuxta rtfKfit, st, eJit 
recul, devaat mb imsgei Ea^tcr- 
nota, Toy. Hem. 74. _ j». SeijuiluT 

Yoy. fiem. »a.—tt, El
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W

4'.

Etpatitur tangi, seque admiranlibua offert,
Decerptas senior porrexerat Inachus herbas-, 
lila manuB lambit palriisque oaaula palmis,
Nec retinet lacrimas, et, si modo verba sequantur,
Oret opem, noinenqne suum casiisque loquatur. 
i.ittera pro verbis, quam pes in pulvere duxit, 
ilorporis indicium mutati triale peregit. 
i Me miserum I n exclamat pater Inachus, inque gemeniis 
Gornibus elniveae pondens cervice juvoncae ;
(X Me miserum! ingcminat. Tune es quaesita per omnes,
Nata, mihi terras? Tu non inventa reperta
Luctua eras Invlur. Retices, nec mutua noslris bO
Dicta refera ; alto tantum suspiria ducis
Pectore, quodque unum potos, ad mea verba remugis.»
Talia maarentem stellatus summovet Argus,
Ereptamque pairi diversa in pascua natam 
Abslrahit: inde procui montis sublime cacumen 
Decupat, unde sedens oartes speculatur in omnes

5&

XI. Mort cl mcUuuorfihose d’Argm (». 56T-723)

Nec Siiperum rector mala lanta Phoronidos ullra 
Ferre potest, natumque vocat, quem lucida partu 
Pleias eniaa est, letoque det imperat Argum. 
Parva mora est alas pedibus virgamque poteati 
Somniferam sumpsisse mânu tegumenque capillis.

patitur tangi, «lu-pnl. — 
41. PaimiSf flynecdocha, la pârtie 
pour le toat. 47. 8% modo 
$equantwrt9i Ies paroles
poataiest aoifre (aea eîlDrts). Si 
tftpcto. aTdC le aubjonctif, exprime 
le aeuiiBit. — 40 Hoperia, i l'^bla- 
UI, ao lieu «te qnam repet'ia. 
— (3. {oculis)t eloile
d’ycax, aai cent yeox. — 44. ZH- 
aoTM, #!oi^n6a.

XI. i. Superum, yoy. Bem 6. — 
2. Natum, Mercore. — Z.Lucida... 
PUias. Maia et aes seeura, meU- 
morphoaeea en eloiles, formerenl 
la eonatellaiion dea Sept rieiidei. 
3 Letc^uc*.. eonotrai-

•ez :• tmperal^ue (taj Mi a tyum 
lelo ; Toy. Bem, 42 91 —
4. Parfm mono pMnpfisM.
Swnpfiioee efil îft. §«jet de eet 
tiarvn fnora —



LIV. I. — MfiTABoBPHOSES D’OVIDE

Heec ubi (tispoauit, patria Iove natus ab arce 
Desilit in terras; illic tegumenque removit ' 
Et posuit gennas; tantummodo virga retentaest 
Hac agit, ut paator, per devia rura capellas'
Dum venit, adductas, et structis cantat avenisl 
Voce nova captus custos Junonilis : « At tu, 
Quisquis es, hoc poteras mecum considere saxo. 
Argus ait; neque enim pecori tecundior ullo 
Herba loco est, aptamque vides pastoribus umbram. 
Sedit Atlantiades et euntem multa loquendo 
Detinuit sermone diem, junctisque canendo 
Vincere arundinibus servantia lumina tentat.
Iile tamen pugnat molles evincere somnos,
Et, quamvis sopor est oculorum parte receptue. 
Parte tamen vigilat.... Vidit Gyllenius omnes 
Succubuisse oculos, adopertaque lumina somno; 
Supprimit extemplo yocem, firmatque soporem, 
Languida permulcens medicala lumina virga.
Nec mora, falcato nutantem vulnerat ense,
Qua collo est confine capul, saxoque cruentum 
Dejicit, et maculat prseruptam sauguine rupem. 
Arge, jaces, quodaue in tot lumina lumea babebaa

21
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2S

ram, voy. Hem, 72. —f. 
tus, Yoy. Hem. 23.—V. Hae (wrg»), 
soncaduceeluişert, pour ainsi liire. 
do houlette.—10. Dum venitjadduo- 
tat,, qu'il a eaimenees (derobees) tout 
en veiiant; la variaate abdiictas pr^ 
ciâerait eacore mieux le seas. Mer- 
'“ure elait le dieu des voleurs. — 
SirucXis... avenis, c'etaillaQdta de 
Paa compoaee de plusieurs chalu** 
meaux dedUTereQtaloDgueurajuateB 
«nsemble. Voir YirgUe,^^!. U, 32.
— 12. Poterasy tu pourrais. — 15. 
Eunieim,... detinuit.,t dtem, il ar- 
rHalemarche dujour, c.-â-d.il fit 
oublier â Argus la fuile des heures.
— 17. ServanlM. sens neutre : qni

veillaient.— H.Pugnat... evtn,i»ra, 
Yoy.iifm. 70 — 20. Ici oous avons 
supprime Ie recit fait par Mercure 
de la melamorphoM de la nymphs 
Syrinx en flOte est le nom
grec de la Ofite de Pan, en lat 
fistula); le dien d'aillenre n’aeh 
pas son recit. — 23. Medica 
chargee dc sucs magiquee. — 
24. Sutaniem. Le Ter^ nuUi 
s’emploie en pariam a une per­
soane endormie et' dont . U t^te 
s'incUne ; roy. Ut. XL 9, 5. — 
27 Lumina lumen. Jtu de moto 
sur le doubie sens de luvMmy In* 
miere, et de lutnimt, yc-ux, xa 
mim que tu avais pour * t d’yeux^
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Exstinctum est, centumque oculos nox occupat una.1 
Excipit hos, Tolucrisque suae Saturniy pennis 
Colioeat, «t gemmis caudam slellantibus imptet.' 30,

LIVRE II

.s
1. Aa»

I. Le paiais da Soleil. PhaSton (v. 1-49).

Regia Solis erat sublimi bus alta columnis,
Clara micante auro flammasque imitante pyropo, 
Ciijus ebur nitidum fastigia simiipa tegebat; 
Argenti bifores radiabant lumine valvee..
Vlateriam superabat op'is : nam Mulciber illic 
'Ci|iiora caelarat mediaş cingentia terras, 
Terraruraque orbem, caelumqns quod immihet orbi. 
Cauruleos liabet unda deos, Tntona canorum, 
Pi'oleaque ambiguuin.balasnarunique prementem 
.•Egffiona suis inimania tcrga lacertis,
Doridaque el natas, quarum pars nare videntur, 
Pars in mole sedens virides siccare capillos,
Pisce vehi qu»dam : facies non omnibus una,
Ndn diversa tameu, qualem decet esse sororum. 
lerra viros urbesque gcrit, silvasque, ierasque, 
Fluminaque, et Nymphas, et cetera numina rari® ■ 
Haec super imposita est caeli fulgentis imago,

V

10

35

TQY. Hem. 83. — 30. yolucrif... 
«v«,la paoD., oiseau farori do Judod.

1.2. PyropuB (xaţvreo;'«^taapoct)t 
tlliage de Iroia parties de CDivre et 
d’ooe d'or( Groaze dore. — 3. Cu- 
fuat de ce paUio. — 4. Argenii egi 
le cOmplâmeut de lumine.. — 
6. Olorat, gyDCope poar cmlat»- 

, Toy. Ut. t, i, 23.—

S. Cmruleos^ Yoy. li?. 1, *a, |p
mâine epitbâte appliqDee ă Nep- 
luoe, dien des floU azsree.et eacore 
ii?. l, vil, 21. — 8. Ambiguuint 
changeanl; voy. liv. VIII, xi, 3-i4, et 
Virgile,Gâorp. ivt 3C6-^<5S. — ii, 
Naio8t ies Nârâidee. — i2.Jn mole, 
sur uu rocber. —varie, de 
l» cuttlaur des eaax. — 17. Hit
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Signaque sex foribus dextris, totidemque sinistria..
Quo simul acclivo Glymeneia limite proles 
Venit, et intravit dubitati tecta parentis,
Protinus ad patrios sua fert vestigia vultus,
Cunsiatitque procul: neque enim propiora ferebat 
Lumina. Purpurea vetatus veste sedebat 
In solio Phmbus Claris lucente smancr ii'!
A dextra laevaque Dies, et Mensis, et Annua, Sfcs
Sseculaque, et positae spatiis aequalibus Hor»,
Verque novum stabat cinctum florente corona,
Stabat nuda yEstas, et spicea serta gerebat,
Stabat et Autumnus calcatis sordidus uvia,
Et glacialis Hiems canos hirsuta capillos. ;

înde loco niedius rerum novitate paventem 
Sol oculis juvenem, quibus aspicit omnia, yidit ;
« Qu»que vi» tibi causa? Quid hac, ait, arce petisli, 
Progenies, Phaeton, baud iniitiands parenti ? »
Iile refert: « O lux immensi publica mundi, 3.5
Phoebe pater, si das hujus rnihi nominis usum, 
i'ignora da, genitor, per qu» tua vera propago 
Credar, et hune animis errorem detrahe nostris. u 
Diierat. At genitor circum caput omne micantes 
Deposuitradios, propiusque accedere jussit, 40
Amplexuque dato ; « Nec tu meus esse negaris;
Quoque minus dubites, quodvis pete munus, ut illud,
Me tribuente, feras. Promissis testis adesto 
Dig jurauda palus, oculis iucognita uo',‘ris. »

luper» iDTersiou pour tup&r hsec. 
— IS. Ies sigues du zodia-
que; chaque hemispbere en cootieut 
sil. — 19. Acclivo, moaUni. — 
20. Duifiuui Phaetou, daus une 
discuBsioh ivec Epapbus, fils d’Io, 
a'etait yu coulester rhonneur d’etre 
ie fils de Phibus; ii vient, sur U 
coQseil de u demaDder ii ce* 
lui-ei d'aflimef m paterultâ. — 31. 
Kuieue, plariel poetique. > dîta.

voj. Rem. 81. — 24. Lucente sma- 
ragdis, voy. Rem. 86. — 30. Hir- 
tuia capiUot, voy. Rem. 22. — 
31. Loco medii/e, se trouvaut au 
milieu par la place (ou il elail). — 
33. Quoque... ait. CoDslruisi 
axtque : Qux, etc.; voy. Rem. 42. 
— Suc arce, voy. Rem. 26. — 
38. Animis, pluriel poâtiqne. — 
Errorem, douto. — 44. Dis ju‘ 
randa palust le Styx; voy. livre
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Vil bene desierat: currus rogat iile paloriio-s, 
!nque diem alipedum jus et moderamen equorum.

11. Coiiseils du Soleil & soii Uls (v. 49-1^3). '

,’aenituit jarasse patrem, qui terque quaterque 
ioiieutiens illustre caput: « Teineraria, dixit,
Vox mea facla lua est: ulinam promissa liceret ■ 
Non dare! Gonfiteor, solum hoc tibi, nate, negarem 
Dissuadere licet. Non est tua tuia voluntas.
Magna petis, Phaeton, el quae nec viribus istis 
Munera conveniant, nec tam puerilibus annia.
Sors tua mortalis, non est mortale quod optas.
Plus eliam quam quod Superis contingere las sit 
Nescius affectas. Placeat sibi quisque licebit;
Non tamen ignifero quisquam consistere in axe 
Me valet excepto. Vasti quoque rector Olympi,
Qui fera terribili jaculatur fulmina dextra,
Non agat hos currus. Et quUl Jove majus habemus? 
\rdua prima via est, et qua vix mane recentes 
Enitantur equi; medio est altissima c»lo.
Unde mare et terras ipsi mihi saepe videre 
Fit timor, el pavida trepidat formidine pectus. 
Ultima prona via est, et eget moderamine certo. 
Finge datos currus : quid ages? poterisne rotatis

10
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20

I, IV, W, et Hem. S9. — OcuHe
Lee rayone dy 

soleil D*6elaireDt jamais le marais 
ufernal. — 4&. Viso bene, h peine; 

Toy. Hem. ,,9. — Afl. In diem, 
poBÎr un jour-. — Jus et modera- 
met\, hendiailyin pour jus vuyie- 
randu Moderamen, voy. Hem. 71.

n. I.•/urfMae^syncopepourjura- 
vwse. — 2. lUuiire, mot qui ut 

sici au sens phyaiqne. — t.Istis, 
tuis. Iste est U deinonsli'iiktf

de la deuxi^iBe peraonne. — 8. Mor- 
talis, tum est mortale. Antilhege.
— 10. Placeat... sibi quisque li­
cebit, chacuD (des dieux) peul e^oir 
(le soi-meme la meilleure opiniun.
— 11. Axe, syoecdoche :1a pârtie 
pour Ie tout, l’esftieu pour le cliar.
— 18. Quo. mis pour ut ea, explr- 
que le subjonetif enitantur. — 
19. Moderatnifie, voy. Hem. 7i. 
C’ut QM miUmymie pour mode- 
ratore. — 2o. Poterisne... aufe-
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25

Obvius ire polis, ne te citus auferat axis?
At tu, funesti no siin tibi nauneris auctor,
Nate, cave. dum resque sinit, tua corrige voia.
Sciticet ut nostro genitum te sanguine credas 
Pignora certa petis? Do pignora certa timendo,
Et patrio pater esse metu probor. Aspice vultus 
Ecce meos! utinamque oculoe in pectora posses 
Inserere,et patrias intus deprendere ourasl 
Denique quidquid habet dives, circumspice, mundus, 
Eque tot ac tantis caeti terrseque marisque SG
Posce bonis aliquid : nullam patiero repulsam.
Deprecor boc unum, quod vero nomine poena,
Non honor, est: pcenam, Phaeton, pro munere poscis. 
Quid mea colla tenes blandis, ignare, lacertis?
Ne dubita, dabitur (Stygias juravimus undas) 
Quodcumque optaris; sed tu sapientius opta. »

Finierat monitus : dictis tamen iile repugnat, : 
Propositumque premii, flagratque cupidine currus.
Ergo, qua licuit, genitor cunctatus ad altos 
Deducil juvonem, Vulcania raunera, currus.
Aureus axis erat, temo aureus, aurea summae 
Gurvatura rotse, radiorum argenteus ordo.
Per juga chrysolithi positaeque ex ordine gemmse

35

40

rai oaîi«. « Pciurras-tn JnU«r 
ţoBlr« la roUtioa cit»ux, sans 
ălra emportâ par la rapidite de 
l’nie? » Poli, ce aont ies p61es, 
Jilremitâs de Taxe auUmr doquel,
8 ce qne croyaieat Im anciens, 
tournait la roOte do eiel. —* 

Dum resque «inii, Toy. Bem. - 
41. — Patrio patert TOy. Rem.,
82. — 38. Stygias juravimus un- 
doa, Toy. Ht. 1, iv, 26, et Rein,i9> 
— 39. Qua jiciiil, pour quantum 
ou (/uatenus autant qu’ii l’a
pu. —40. Vuicanuy, poorKujcani; 
Toy. Hem. 29. — 42. Rikdiorum... 
•rigb), peripbrasa poor rodii. ^

43. Juga. * Le joug. 
etait altache k rextremitâ du tiinon 
par oue courroie ou par uoe cbe- 
TÎlle, et on le faisait souTent stoc 
deux arca, pour emboiter le cou dea 
animaui sur lesquels il portait : 
daoB oe caa, on Ie desiguait par Te- 
pith^U 0unmm,pour Ie dietinguer 
de la barre simple et droiie du 
curriculum (cbar de courM), qui 
aTait le meme objet : U arait ausai 
ane couple de liena âcha-
que extremite, qai âlaieul atUcbea 
autour du poitran de retiimal ei 
serraient de coilier (a2*i^»«ri«m). > 
(Anlhonv Bkh, DicUeax.Mre des
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Clara repercusso reddebant lumina Fhoebo.
Dumque ea magnanimus Phaeton miratur1opusque 
Perspicit, ecce vigil rutilo patefecit ab ortu 
Purpureaa Aurora fores el plena rosarum 
Atria. Diffugiunt stellae, quarum agmina cogit 
Lucifer, et caeli statione novissimus exit.
Quem petere ut terras mundumque rubeaoere vidit, 
Cornuaque exlremaa velut evaneacere lunae,
J ungere equos Titan velocibua imperat Horia.
Jussa dese celeres peragunt, ignemque vomentos 
Ambrosiae anco saturos praesaspibus altia 
Quadrupedea ducunt, adduntque sonantia frena.
Tum pater ora sui sacro medicamine nati 
Contigit et rapidae fecit patientia flammae,
Imposuilque comae radios, praesagaque luctus 
Pectore sollicito repetens suspiria, dixit :
€ Si potes bis şaltem monitis părere paternis,
Parce, puer, stimulis et fortius utere loris.
Sponte sila properant, labor est inhibere volantes.
Utque ferant aequos et caelum et terra calores,
Nec preme, nec summum molire per aethera currum. 
Altius egressus, eaeiestia tecta cremabis; 85
Inferius, terras ; medio tutissimus ibis.
Neu te dexterior tortum declinet ad Anguem,
Neve sinisterior pressam rota ducat ad Aram:

55

60

aatiquitM romames et greeqnea).— 
Chrysoliihus
pierre) topaze. —A&.i^a^nanimua, 
c.-â-d. qui magna animo ha- 
bei, ambitieux. — 48. Hutiio... ab 
ortu, du câte de TOrient eaflamme. 
— it7./10Mrum, poioSintv'koi *H«c 
(Hoinere). — &S. C ieree equîTaat 
a ceierixer; Toy. i?em. 31. — 
&4. Prjggxpibu* . ducunt, roj. 
/iam.u7. — 48. Sacro mcdica- 
minet d’uD suc dirin; yoy. Bem. 
71. — 4T. Bapidee, dâToranU; Vip-

gile, âgl. n, 10 ; rapide feisii 
messoribus waiu. — 82. Prope­
rant, sous ent. egut. — Labtyr, It 
difficulte; voy. Virgile. fin. Vi, 
129. — 84. Premere t iei )e aeoi 
d’ « abaisser >. — 6i. Bgreeeua 
parce que, dane Ies deu caa, 
Fhaeton sort du droU cbemin. — 
87. Deoderior... «tnialerior, tropâ 
droite... trop â ganebe. — Tortumi 
dans le sodiaqne la eoutollatioo 
du Dragon semble oovaloppcr Ies 
deuz Oursei. — 88. /Veasom, si*
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Inter utrumque tene. Fortunae cetera mando,
Quas juvet, et meiius, quam tu tibi, consulat, opto.

loquer, Ucsperio positas in litore meias 
Humida Nox tetigit : non ost mora libera nobis. 
Poscimur, effulgot tenebris Aurora fugatis.
Corripe lora mânu; vel, si mutabile poctus 
listtibi, consiliis, non curribus, utere nostris,
Dam potes, et solidis etiamniinc sedibus astas,
Duinque male optatos nondum premis insciusaxes.
Quae tiitus spectes, sine me dare lumina terris. » ' 

Occupat iile levem juvenali corpore currum,
Statque super, manibusque datas contingere habenas 80 
Gaudet, et invito grates agit inde parenti.

70

75

AI nspart de l'îiaeton; son enroi (v. 153-208).

Interea volucres, Pyrois el Eous et ./Ethon,
Solis equi, quartusque Phlegon, hinnilibus auras 
Flammiferis implent, pedibusque repagula pulsant. 
Qua3 postquam Tethys, fatorum ignara nopolis, 
Ueppulit, el facta est imTnensi copia mundi, 
Corripuere viam, pedibusque per aera motis 
Obslantes scindunl nebulas, pennisque levali 
Prastere 11 nt ortos isdem de partibus Euros.
Sed leve pondus erat, nec quod cognoscere possent 
Solia equi, solitaque jugum gravitate carebat. 
Utque labant curvas juslo sine pondere naves, 
Perque mare instabiles nimia levitate ferurilur,

10

lue au-dessou8 de rboriEon. — 
69. Tene, soue-ent. aureum ; TOy. 
Rem. 77. — 70. Opto... juvet... et 
eonaulcU^ Toy. Rem. 69. — 72. Non 
9ât mora libera nobit. Comparei 
Virgile, ân. XII, 74: neque enim 
Tumo mora libera morţiş.

iii. 4. Nepolis t Glymene, mere 
da PbftilOQ, elait ElU Je Tâthys et

de l’Ocean. — &. Facla est... copia 
mundi, la carriere immeQse du cie! 
leur fut ouTerle. Mundus est pris 
ici dans un sens restreiot, et 
Bigne particulieremeot le c ciel i.
— 8. Or<08 isdem de partibus 
Euros, l’Euruii qui e^est lere comoae 
eux de l’Orient, Isdem, voy. Rem. 8.
— 9 Nee quod, ţioar nae sjus modi
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Sic onere assuplo vacuus dai in aera saltus, 
Succutiturque alic, similisque est currus inani. 
Quod simul ac sensere, ruunt tritumque relinquunt 
Quadrijugi spatium, nec quo prins ordine currunt. 
Ipse pavet: nec qua commissas floctat babenas,
Nec scit qua sit iter, nec, si sciat, imperet illis. >' 
Tuna primuin radiis gelidi caluero Triones, ,
Et retito frustra tentarunt aequore tingi.
Quaeque polo posita est glaciali proxima Serpens, 
Frigore pigra priua nec formidabilis ulii, 
IncaluitjSumpsitque novas fervoribus iras.
Te quoque turbatîim memorant fugisse, Boote, 
Quamvis tardus eras et te tua plaustra tenebant.

Ut Tero summo despexit ab sethere terras 
(nfelix Phaeton penitus penitusque jacentes,
Palluit et subito genua intremuere timore,
Suntque oculis tenebrae per tantum lumen obortae,, 
Et jam mallet equos nunquam tetigisse paternos. 
Qiiid faciat? Multum caeli post terga relictum,
Ante prulns plus estl Animo metitur utrumque 
Et modo, quofilli fatum contiiigere iion'est, 
Prospicit occasus, interdum rospicit ortus,
Qiiidque agat ignarus stupot, ot nec frgna remittil, 
Nec reţinere valet, nec nomina novit equorum. 
Soarea auoque in vario passim miracalacnio
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3£

il. — VI}. l«s
;aalr« eonrsier», Ccnglrtiia«x : nec 

ordine qwj pWuJ (ourre^ 
ocni). — 17. JpBe, PhaĂlon. — 
iS./Ui4, aax couraiers.3(1. Ke-
lito...Ai(7t4€>rtflvn^.LeftBep( ^tciles 
<|ui formeal ia grande Ourse {sep^ 
tem 7‘riones), reetaal toujottre â 
r^orisot, Itt ancisne croyaieDt 

Qe se tioueb2tieiit pa8,aatre~ 
■en( dii qa'aites aa m plo&geaieat 
larnots dans ia 2&«f. Virgile, G^g.

i At'iTtoi Oceani metuente* 
0</uore tinai.^ n. vtiy

Rtfc H, ii, «7. Serpens ei An- 
guis soQt deux noms de la meme 
coasteilation. Quant au geure, 
voy. liv. 1, IX, 27, et ia note. — 
2S. Quamvis tardus eras. Ou 
trouTe dans 0\jde, Horace, Tite- 
Lire, Virgile et Cornelius Nepos 
quwnvis suivi de riudicatif, ' 
lorsqu’U s’agit dvuD fait certain. 
— 27. Penitus penitusque, Toy. 
Hem. B2. — 57. Vario. Le ciel 
eal, pour ainai dire, bigarre par 
Ies cottBtelUiiMt. — Miracuia 
sirMUaero liealiiiiyta.
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Vastarumque videt trepidua simulacre ferarum.
Est locus, in geminos ubi bracchia concavat arcuş 

Scorpius, at cauda flexisque utrimque lacertis âO
Porrigit in spatium signorum membra duorum.
Hune puer ut nigri madidum audore veneni 
Vulnera curvata minitamtem cuspide vidit,
Mentis inops, gelida formidine lora remisit.
Quae postquam summo tetigere jacentia tergo, 'ib
Exspatianlur equi, nulloque inhibente per aura^
Ignotee regionis eunt, quaque impetus egit,
Hac sine lege ruunt, altoque sub sethere fixis 
Incursant stellis, rapiuntque per avia currum ;
Et modo summa petunt, modo, per declive viasque 5C 
Praecipites, spatio terrae propiore feruntur.

IV. Embrasement de l’anivers (v. 210-272).

Corripitur flammis, ut qiiaeque altissima, tollus, 
Fissaque agil rimas,et sucis aret ademptis.
Pabula canescunt, cum frondibus uritur arbor, 
Materiamque suo prsbet seges arida damno.
Parva queror : 'magnae pereunt cum moenibus urbes. 
Cumque suis totaş populis incendia genles 
In cinerem vertunt. Silvae cum montibus ardent; 
Ardei Athos, Tanrusque Cilii,et Tmolus.el OElf 
Et turn sicca, prius creberrima fontibus, Ide;
Irdet in immensum gemiiiatis ignibus y^tna. 10

• - 41. In âpatium 
iuorum, (U aceape, iJo
jeuzcoBsUlUiioDS. — 4S. Tetigere^ 
vc9ft-«nt. eqnot. —46. Ex*paiian- 
iur, Toy. li». I, vi, 34.—>l- Spa­
tia terra propiore, pour per epa- 
tiwm tert'^ i^t'opius; voy. Rem. 26.

rV. 1. Ut qtueque aUUeima. 11 
T M iei DB^ fofU ellipse ; la phrase 
coaplMe Mrait ieUu*, ui quaque

UUus est llisnma. Ua maxime 
Jorripitnr flamrai*. — 2. Agii 
rimae, voy. Rem. 77. —4. Suo... 
damno, a la Qamme qui la d^vore. 
— 6. Cum populis... gentes Ici le 
popuiuf! eal bQ6 subdiTisioo de 1^ 
g&M : gene repreBenterait, par 
eiemple, la nation grecque toul 
entiere, et populi !«• Alheoieua, 
Ies Tbebâin» , l^eed^.mey-
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ParnasuBque biceps,et Eryx.et Gynthua,et Othryg.
Nec prosunt Scythise sua frigora : Caucasus ardet, 
Ossaque cum Pindo, majorque ambobus Olympus, 
A.eriaeque Alpes,et nubifer Appenninus.

Turn vero Phaeton cunctis e partibus orbem 
Aspicit accensum, nec tantos sustinel aestus; 
Ferventesque auras, velut e fornace profunda, - 
)re trahit, currusque suos candescere sentit.
Et neque jam cineros ejectatamque favillam 
Ferre potest, calidoque involvitur undique fumo. 
Quoque eat, aut ubi sit, picea caligine tectus 
Nescit, et arbitrio volucrum raptatur equorum. 
Sanguine turn credunt in corpora summa.vocato 
/Gthiopum populos nigrum traxisse colorem; 
fum facta est Libye, raptis humoribus aestu,
Arida. Turn Nymphse passis fontesque lacusqua 
Deflevere comis :* quaerit Boeotia Dircen,
Argos Amymonen, Ephyre Pirenidas undaa 
Nec sortita loco distantes Ilumina ripas 
Tuta manent : mediis Tanais fumavit in undis,
Quique recurvatia ludit Maeandrus in undis.
Arsit et Euphrates Eabylonius, arsit Orontes 
Gt quce Mseonias celebrabant carmine ripas 
Ftumineae volucros medio caluere Gaystro.
Nilus inextremum fugit perterritus orbem,
Occuluitque caput, quod adhuc latet; ostia septem 
Dulverulenta vacant, septem sine Qumine valles. 
fors eadem Ismarios, Hebruni cum Strymone, siccal. 
ilasperiosqueamnes, Hhenum Rhodanumque Padumque
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■UCC9, ele. —Appenninu», Toy. 
'icm. M. — 18. Candeecerc, Toy. 
!T. I, III, 31. — 10. Ejectatamy 
foy.JRem. 74.— 22. Volucrum, on 
Touve Ies douz formea volucrum 
st-ooUterium. — 23. In corpora 
lumma, â la aiirface du corps. — 
27. Quierit, parce qu’elle a dispăru'.' 
— OO.âorltla... distanies /lumina

rtpas, Ies fleuTes mtimes dont ia 
nature a separe Ies rives par ud 
Taste iii. — 33. Quas celeifrabani 
carmine, pour qwe celebrabant ca- 
nenifit. Celebrabant, dans le aeos ou 
ei-de«eus, Ut. 1, ix, 26, bous stobs 
TU celebri: peuplaieBt. Les cygnes 
duCaystreeUieiitcdl^res.—36. t-o- 
put, sa source. —17. VacofU, loul
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Cuique fuit rerum promissa potentia, Thybrim. 40 
Dissilit omne solum, penetratque in Tartara rimis 
Liimenjet infernum terret cum conjuge regom.
Et mare contrahitur, siccaeque est campus arenae 
Quod modo pontus erat, quosque altum texerat eequpr 
Exsistunt montes,et sparsas Cycladas augent. 45
Ima petunt piscea, nec se super aequora curvi 
Tollere consuetas audent delphines in auras.
Corpora phocarum summo resupina profunde 
ExanimaU natant : ipsum quoque Nerea fama est 
Doridaque et natas tepidis latuisse sub antris. 50
Ter Neptunus aquis cum torvo bracchia vultu 
Exserere ausuş erat: ter non tulit aeris ignes.

,V. Plainles de la Terra k Jupiter (v. 272-304). >:

Alraa tamen Tellus, ut erat circumdata ponto,
Inter aquas pelagi, contractosque undique fonles, ■ ; 
Qui se condiderant in opacae viscera matris, 
Sustulitoppressos, oollo tenus arida, vultus,
Opposuitque manum fronti, magnoque tremore 5
Oraniă concutiens paulura subsedit, el infra,
Quam solet esse, fuit, sacraque ita voce locuia est:
« Si placet boc, meruique, quid, ol lua fulmina cessant, 
Summe Deum? Liceal periturse viribus ignis 
Igne perire tuo, clademque auctore levare 1 ■ 10
Vix equidem fauces basc ipsa in verba resolvo

rides, aoDtisec. — 4l. DisaiiU... 
perttflrfiU iumen... terret... regemf 
Toj; Virgile, En. VIII, 43-47. — 
4ft. 'Curtn, i la qucue recourbee. — 
48. Sutn-mo profunăo,
eienduB «ar l6 dos k la surfsce de 
U mer. Profuruio, Toy. Hem, 78. 
— 50. Tepidii... fib antru, dsms 
leurs grottM TUiocUes.

V. 1. Ul erai circumdata ponto 
entouree qu'elle etait par la mer,
— 2, Aquae, soua-eot. eoniractas.
— 6. Paulum tubsedit et infra 
quam solet esse fuit., elle s'a- 
baisse un peu au-dessous de son 
DÎveau ordinaire. — 9. Peritura, 
'Toy. Hem. 55.—10- Auctore, soa-

’goaot que tu en ea î’auteur.



LIV. II. mStamorphoses d'ovide. 39

(Prusserat ora vapor): tostos en aspicecrines,
Inque oculis tantum, tantum super ora favillaa!
Hosne mihi fructus, hune fertilitatia honorem , , , 
Officiique rofers, quod adunci vulnera aratri 
Rastrorumque fero, totoque excrceor anno;
Quod pecori frondes, alimentaque mitia fruges 
Huinano generi, vobis quoque tura ministro? ' 
îi frela, si terrae pereunt, si regia caeli,
In Ghaos antiquum confundimur. Eripe flammis,
Si quid adhuc superesl;, et rerum consule suramse. » 
Dixerat haec Tellus : neque enim tolerare vaporem 
Ultenus potuit, nec dicere plura;'suumque 
Rettulitos in se propioraque Manibus antra.

15
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VI. Mort de Phaeton (v 304-3Î9).

A.I pater oinnip,olens, Suporos testatus et.ipsum 
Qui dedepat curpus, nisi.opem ,ferat,.ornnia fato 
Inten.tura gravi, sum,mam petit,arduus arcem, 
Unde solei latis nubes inducere terris,
Unde mo.vet tonitrus, vibrataque /ulaiina jactat. 
Sed neque, quas posget terris inducere, nubes 
Tune habujt, nec.quos caelo dejnitteret.imbres. 
Intonat,.et dox.tra libralmn fiilmen.ab aure 
Misit in,aiirighm,.parij;erque anijnaque.rotisque 
Expulit,.et saeyis compescuitlghibus ignes. 
Conslerjiantur e.qsi et, saUu'in contraria facto, 
Golla juga eripijant, abruptaque.ldra relinquunt. 
Illic.frena japent, iUic tejnone rqvulsus,

10

TofMitm, tantum, voy. Rem. 82. 
36. Confundimur, le pr«ftent 

le fuiur. — 21. Rerum.,. 
rnniters. — 2'i. RetiuLii 

>« m cacba sa tHe daas son 
"•iii.

VI. 3. p^U...arcem,
moale plus liaal du oieL

8. lAbratum, expression 
e'est ie baiancexnentqdie roRimpri:n>e 
d’ordinaire ă un irait' aTaot !/; 
laucer. — 9. Animctque roimfpu 
tta>puliL, Toy. Renx. 83. Rotin, «v 
necdofiue. la pârtie pour le tont.
10. tgyiUiut ignt9, antithese ; voy. 
/Itu/i. 83. — Jui/u, Toy. liv. [.i.
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Axli, In Jhac radi; tVatttarum,parte rotarăm, - 
Spareagne Bunt.late la.ceri vestigia,currus. ;
A t Phaefon, rutilos flampa popu^ante copillos, - 
Volvitur.in praepeps, longoque.per âera,tractu 1 
Fertur, ut interjdum de.cselo .stella sareno,
Elsi non .cecidit, potujt cecidisse vijleri.'
Quem, procui.a patria, dlverso.maximus orbe 
Excipit.Eri)danu8,lnpantiagu» abluit. ora. 
NaideslHesperi.aB trifida fupaantia.fiamma 
Corpqra dant,tumulo,,signant quoque.carminesaxum; 
« Hic situa .est Phaeton, curxus abxiga paterni ; 
Quem si .non tenuit, inagnis tamen.exciditauaia. s
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VII. M^tamorphose de see Boeiirs el de son ami Cycnus 
(V. 329-381).

Nam pater obductos, luctu miserabilis aegro, 
Condiderat vultus et, si modo credinius, unum 
Isăe diem sine sole ferunt: incendia lumen 
Pi'iebebant, aliquisque malo fuit usus in ilio.
At Glyniene, postquam dixit qusecumque fuerunt 5
In tantis dicenda malis, lugubris et amens,
Et laniata sinus,totum percensuitorbem;
E.xanimesque artus primo, mox ossa requirens,
Repperit ossa tamen peregrina condita ripa,
Incubuitque loco, noraenque in marmore lectam 10 
Perfudil lacrimis et aperto pectore fovit.
II, 48. ^ ii. Vettigia, vestiges, et, 
ptf soite, debris. — 16. Hutilot 
iodtqoe ub des effets produits par 
ia flamme. — 17. Lon^... traetu^ 
oB kisfiaet dens Ies airs n&e tongue 
traîDde (de foa). — M. Dw^mo.». 
orbe, daiis an aolrt htoiispbefe;^ 
Phviito-n &tait BtbiopisB. — Jdaxi- 
mue, ef. Virgiie, G^org. [, 483 : 
Flwnarum reaj EricUtnu*. — 
'22. Trifida. La foudre est repre- 
sentee «ved irois poiates de flaoacat.

— 23. Saafum, sa pierre (celle qir> 
recouTre soa tombeau). — 3b. T&~ 
nut<, goureroer, diriger. — Magnis 
tamen exddU ovais, mot â mot: 
îl est torabd du moios da hai^ 
d’oM gnade aatreprioe, e.-jhd., eh

c deveioppaut le sene : grande du 
ffioins etait reotroprise dane ia- 
quelle U a Iroove la mort.

VII. 1. laee, ayBCope poor ivUie.
— 4. Uâust atilite. — 7. Laniata
tiftete, ’toy. 44. —



uv. u. IÎETA.MORPHOSES D OVIDE. 3,5

Nec minus Heliades tugent, et inania morii \ i-
Munera dant lacrimas, et caes® pectora palmis 
Non auditurum miseras Phaetonta querelas 
Nuctâ dieque vocant adsternunturque sepulcro !5
Luna quater junctis implerat cornibus orbem .
Ula more suo 'nam morem fecerat usug)
Plangorem dederant. E quis Phaetusa, aororum 
‘laxima, cum vellet terra procumbere, questa est 

eriguisae podea; ad quam conata venire ' 2t
Candida Lampetie sTlbita rădice retenta est;
Tertia, cum crinem manibus laniare pararet,
Avellit frondes ; haec stipite crura tenen, 
lila dolet fieri longos sua bracchia ramos.
Dumque ea mirantur, cortex humerosque manusque 25 
Ambii, et exstabant tantum ora vocantia matrem.
Quid faciat mater, nisi,quotrahat impetus illam,
Huc eat atque itluc, et, dum licet, oscula jungat.
Non satis est, truncis avellere corpora tentat,
El leneros manibus ramos abrumpit; at inde 30
Sanguineae manant, tanquam de vulnere, guttae.
<1 Parce, precor, mater, quaîcumque est saucia clamat, 
i’arce, precor! Noslruin laceratur in arbore corpus 
Jacnque vale. » Cortex in verba novissima venit.
Înde fluunt lacrimae, stillalaque sole rigescunt 35
De ramis electra novis, quaj lucidus amnis 
Excipit, et nuribus mittit gestanda Latinis.
Affuit huic 'monstro proles Slheneleia Gycnus,

du moina. — 13. iMnia, 
qUos DC peuTont reodre ă la rie 
•'•elui qu^ellea plearent. Virgile,
Bn. vi, 886 ; Et fungar inani 

^nerţ. — 18. Csesx pectora^
Toy. — 1&. Adaiemu,n-
lur, Toy. 74. — 16. Imple-
rat, ayncope pour impieverat. —
I«. Qui*, roj. Aam. 8. — 28. Juri- 
gai, Terbe qui indiqne ici Ia reci- 
prociU dea baiaera. — Dum licei, 
iieafiUet Dt poorroRt biMaldt piua lui

reudre sea baisers. — S4. /n uerdd 
novissima venii, s’eleve sur ţes 
dernierea parolea, c.<-â-d. coutra 
I«ar boucbe an moment ou eile 
proQonce c*a derniera moU. -r.i; 
36. Eleoira. 'L'ambre est le snc ra> 
sineux de certains arbres deTeon 
foaaile. — 37. Nuribus, moi qui, 
chez lea poetes, a aouTent le gem 
de muiier. Locain, I, 164 : Cuiius 
gesisre deeoros Via: nuribus ra~ 
pusre mare*. — 38. Pruiss Sth*-



36 MORCEAUX CHOISIS

Oui tibi materno quamvis a sanguine junctus,
Mente Umen, Phaeton, propior fuit. Iile relicto 
(Nam Ligurum oopulos et magnas rexerat urbea) 
Imperio, ripas v.ride^ amnetnque querelis 
Eridanum implerat silvamque sororibus auctam ;
Cum vox esl tenuata viro, canaeque capillos 
Dissimulant plumae, colluraque a pectoro longe 
Porrigitur, digitosque ligat junctura rubenles,
Penna la^^s vestit, tenet os sine acumine rostrum :
Fit nova Gycnus aris; nec se caeloque Jovique 
Predil, ut injuste missi memor ignis ab illo.
Stagna petit patulosque lacus, ignemque perosus, 60 
Qu9b colat elegit contraria flumina flammis.

ÂO

46

VIII. liemeiire de l’Envie, Metamorphose il'.Xgliuire 
(V. 749-833).

Viderat Aglaurus fiavae secreta Minervse:
Vertit ad banc torvi dea bellica luminiş orbem. 
Protinus Invidise nigro squalentia tabo 
Tecta petit. Domus est imis invallibus hujus 
Abdita, sole qpron3,non ulii pervia Vonlo, 
Tristis et ignavi pleniasima frigoris, et quee 
Igne vacel semper, caligine semper abundet. 
Huc ubi porvenit bollo metuenda virago,

yoj. îd. — 39. A
t Yoy. Hem. S6. —

40. Afonto, par la coBur, par l’ami^ 
lie. —k\.Popuio9., Toy. Ut. U,iv, 6.
— ^3. Impleraly ayacope ponr im- 
hkverai. — 'Sororibua, par la me- 
UxDorpboM ttB arbres dea aceure de 
l'haetODţ—46. y«mcl«ra rubentea, 
le cygne a las pattes paimdes et 
fOUfC^lrea. — 47. Tenet, remplace.
— 48. ii via. Ponr U recit de la 
meme miumorpboM, Toy. Virgilcf 
in.Xy iŞP-194. — i I. IJHM eolat
•n^iMTOPl j wf yfi mLox..

Viii. i. Secreta, Agiaare arau 
viole UQ dep6t qui lui avait eU cotifie 
par Minerre. — 4. Hujus eat le 
eomplemeot de domus. — 6. Igna- 
p», adjeclif qui sr relrouve a 
liv. VII, T, &, avec un nom de aena 
contraire, ignavos asstus: la mem 
epithele est appliquee au froid ct â 
la chaleur, parce que toua deui ega- 
lemenl reudenl pareeseux, engour- 
iissent. — Quse, pour ejusmodiut 
— 8. Vtrapo, înot qui a’appliqu* 
generalement a une gucrriere, 
ane feamie ayant dee qaalilea^u



LIV. II. — METAMOftPHOSES D OVIDE. 3“

Constitit ante domum (neque enim succedere tect 
Fas habet) et postos extrema cuspide pulsat. Io
Concussae patuere fores. Vidat intus edentam 
Vipereas carnes, vitiorum alimenta suorum,
Invidiam, visaque oculos avertit. At illa ' :
Surzit humo pigre, semesarumque relinquit 
Corpora aerpentum, passuqua incedit inerţi. ' iî'
Utque doam vidit formaque armisque decoram, , -
Ingerauit, vultumque ima ad s,uspiria duxit. ■ ; ■
Pallor in ote sedet, macies in corpore toto,
Nusquam recta acies, livent rubigine dentes, ■' '
Pectora felie virent, lingua est suffusa veneno 20
Kisus abest, nisi quem visi movore dolores.
Nec fruitur somno, vigilacibus excita curis ;
Sad videi ingratos, intabescitque videndo,
Successus hominum, carpitque et carpitur una, 
Suppliciu'mquesuumest, Qiiamvis Lamen oderatillam, 
Talibus affata est breviter Tritonia diclis : - 
« Infice tabe lua natarum Gecropis unam.
Sic opus est; Aglaurus ea est. » Haud plura locuta 
Fugit, et impressa telluroin reppulil hasta. 
lila, deam obliquo fugienlem lumine cernens, 30
Murmura parva dedit, successurumque Minervae 
Indoluit, baculumque capit quod spinea tortum ' 
Vincula cingebant, adopertaque nubibus atris,
Quacunque ingreditur, florentia proterit arva,
Exuritque berbas,et summa cacumina cârpit, _ 35
(Ies occupaiiouâ T.\ruee. — lo. A'a«> 
h^ett habeifMy elle
le coQsiiiere pas comme permis. 
Minervo ignorant l’enTio (passîon) 
ae pcut entrer dans la demeure de 
I’ErîYie (deesse). — Cutpide, ga 
■ance. — 15. Serpentum, Toy. 
■îem. 6. —17. Vuliumqv^.,. duont, 
>t «Me donoa â son-risage l’expres- 
siou qu’oQ prend qaand on pouase 
de profonds tonpira. 19.

recta aci«g. elle na regards

iamais en face. — 33^ Ingratos... 
şuc*^âu$, ces succes lui sontdesa- 
greables, i cUristent — 24. Cor> 
pilque el carpitury TOy Rem. 82 
— 25. Quwnvis oderaty Toy. Ir. 
II, m, 25. — 29. lmpreâsat 
lance appuyea forteinent"Bar le so 
y laiase une trace. — 31. Succes- 
summ (BOua>enl. este) eat ici em- 
ploye impersonnellcraenl : rEnvU 
a’arâige du buccm que Ta rempor- 
ier MincrTc. — 2%. Cctcumin



S8 MORCCAQX CHOISIS

AfUstuqxo soo populos urbesque domosque 
Polluit, et tandem Tritonida conspicit arcem 
Ingeniis opibnsque et festa pace virentem,
Vixque tenet lacrimas, quia nil lacrimabile cernit.

Sed postquam thalamos intravit Cecrope natae, 
Jussa facit, pectusque mânu ferrugine tineta 
Tangit, et hamatis praecordia sentibus implet,' 
Inspiratque noeens virus, piceumque per ossa 

'Dissipat et medio spargit pulmone venenum.
Neve maii causae spatium per latius errent, 
Germanam ante oculos, fortunatumque sororis 
Conjugium, pulchraque deum sub imagine ponit, 
Cunctaque magna facit. Quibus irritata, dolore 
Cecropis occulto mordetur, et anxia nocte,
Anxia luce gemit, lentaque miserrima tabe 
Liquitur, ut glacies incerto saucia soia .
Felicisque bonis non lenius uritur Hersas,
Quam cum spinosis ignis supponitur herbis,

-Quae neque dant flammas, lenique tepore cremantur. 
S®pe mori voluit, ne quidquam tale videret;
Saepe, velut crimen, rigido narrare parenti.
Denique in adverse venientem limine sedit 
Exclusura deum. Cui blandimenta precesque 
Verbaqne jactanti mitissima : « Desine, dixit : ' 
Hiuc ego me non sum, nisi te, motura, repulso. ■> 
—; « Stemus, ait, pacto. volox Gyllenius, isto; » 
Gaelatasque fores virga patefecit : at illi 
Surgere conanti partea, quascumque sedendo 
Flectimus, ignavanequeunt gravitate inoveri., 
lila quidem pugnat recto se attollere truncâ(

bo
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6b
siippleeiarborum.—38. Fireni*»,1 
florissante.— iO.Ceerope na«jr,Toy. 
Hem.lZ. — 42. Hamalii tentibu9t 
d’epines crochuas.c.-k.d.d’aifruillona 
iceres. — 43. Piceum^ noir comme la 
pois.—pulmone,Toy.fiem. 
28.— 48. <re»mianam, sa soeurHerse 
ipouspa en saerat par Mercura. —

47. zreum, Mercure. — 49. uecropi.^, 
nom p.itronyinique feminin — 50. 
Anxia, yuj.Rem. 13.— H.hicerto, 
faible, comme ii est en hiver. —56. 
Narrare, sous-ent. conjugium so­
roris.— 64. Velox, I’agilite devait 
8tre une des qualites du messager des 

l dieux. - 84. Pugnat se attolUre,



LIV. II. — MiTAMORPHOSES d’OVIDE. 39

Sed genuum junctura riget, frigusque per ungues 
Labitur, etpallent,amisso sanguine, ven».
Utque malum late solet immedicabile cancer 
Serpereet illaesas vitiatis addere partes,
Sic letalia hiems paulatim in pectora venit, 70
Vitalesque vias et respiramina clausit.
Nec Gonata loqui est; oee, si conata fuisset, ; '
Vocis habebat iter ; saxum jam eolla tenebat,
Oraque duruerant, signumque exsangue sedebat
Nec lapis albuş erat: sua mens infecerat lllam. 75

IX. M^tamorphose de Jnpiter en tanrean 
Eoievement d’Europe (v. 848-875).

Iile pater rectorque Deum, cui dextra trisulcis 
Ignibus armata est, qui nutu concutit orbem, 
Induiturfaciem tauri, mixtusque juvencis 
Mugit, et in teneris formosus obambulat herbis.
Quippe color nivis est, quam nec vestigia duri 5
Calcavere pedis, nec solvit aquaticus Auster.
Golla toris exstant; armis palearia pendant;
Gornua parva quidem, sed quse contendere possis 
Facta mânu, puraque magis pellucida gemma.
Nullae m fronte min», nec formidabile lumen; 19
Pacem vultus babet. Miratur Agenore nata 
Quod tam formosus, quod praelia nulla minetur.
Sed, quamvis mitem, metuit contingere primo ;

y. Rem.io.— lO.Letalis hiem$t Io 
roid de la mort. — 7l. Rcapirami^ 

na, yoy.Bem. 71-—lit.Signumeco- 
eangue eat ici aitribut. — 75. Sua 
mens infeeerat, elle evait pris la 
noirceur de eon ime.

IX. 1. Trisulcis, toy. lir. ÎI, 
71, 23. — 3. Induitur fadcm, yoy.

43. — 7. CoUa toris eoDStdni, 
«ol ă moi : son cou fait eaillie per

dea maaclea, e.-li-d. dea mtiadc.? 
TÎgoureux ae desament aur eon cou. 
Ea prose oo dirait : tort exstant 
in eollo. — Armis: Ie mol armus 
a’emploio particulierement en p.'ir* 
Uot des animam, tandis que )e 
mol AufneT'ua deaigne l’epaule d’un, 
homme.—CoUa, armis, pcUsaria, 
pluriels poetiquas.—^11 Agsnore 
naia. Europe. ->■ 12. Formosus,
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Mox adit, et flores ad candida porrigit ora, 
x Qui nune alludit, viridique exsultat in herba, 
Nune latus in fulvis niveum deponit arenis ; 
Paulatimque metu deinpto, modo pectora praebet 
Virginea plaudenda mânu, modo cornua sertis 
impedienda novis. Ausaest quoque regia virgo, 
Nescia quem premeret, tergo considere tauri : 
Turn deus a terra siccoque a litore sensim 
Falsa pedum primis vestigia ponit in undis.
Înde abit ulterius, mediique per aequora ponţi 
Fert praedam. Pavet haec, litusque abiata relictum 
Respicit, et dextra comum tenet, altera dorso 
Imposita est; tremulse sinuantur flamine vestea.
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LIVRE III

I. ^migratioD de Cadmus, frâre d'Europe. Ma!haur 
de ses compagnons (v. 6^50).

.Orbe pererratot patriamque iramque pareiitis 
Viliit Agenorides, Phcebique oracpla suppiex 
Consulii, A qugesittellus habitanda requîrit.

suuâ*«nt. — IS. Qut pour ilU.
— 16. Laitu... niv9wny cf. Vir- 
sile, âgl. VI, iZ : lUe latuâ ni> 
oeum molii fuUutt hyacintho. —

9. Imptdienda, comp. Horace, 
Od. l, I, 9 : Vunc deeei aul tnrid» 
HiiWufn capui impare myrtc.
— 72. FaUa pedvm... v6stigiay ws 
pK Ironipeurs. L’adjectif faUus de- 
vrails'appltquer aa diea
9i\ c'd«i par une hjpallago aaMz 
t'orc«e qu'il eil joial l Mtigia. — 
14- 96. Pavei hMe... nn«(in<vr

fUimine wsiet. Oride d«Ttit avoir 
eu 80UB Ies yeoi un tabieaa, cumme 
il y en avait dana Ies maigons dee 
riches Romaina, represeolaBt l'en- 
leTemenl d'Europe, tal qu'U le decrit 
dans cee troU vara. Vroir Fati. S, 
607 : lila jubam dfscira, Uewi 
reiinebat amici ut, Ei Umor iptt 
nori cama decorin erat. Aura 
jtniM /îfluo* aw?*-
capillos.
l 1 Orbe pererrtUo. Ag^nor, 

pire de Cadaaia M i’SMOpe, avan,



LIV. III. META.MORPHOSBS D OVIOE. «l
1 Bos tibi, Pnmbus ait, solis occurrel in arvis, 
Nullum passa jugiirn, curvique immunis aratri. - 
Hac duce cârpe vias et, qua requieverit. herba,
Mcenia fac condas, Boeotiaque illa vocato. t 

Vix bene Gastalio Cadmua deacenderat antro : , 
Incustoditam lente videt irejuvencam.
Nullum aervitii aignum cervice gerentem. 
Subsequitur, preaaoque legit veatigia greasu, • ' 
Auctoremque vise Phoebum taciturnus adorat.
Jam vada Gephisi Panopesque evaserat arva: '
Boa atetit, et,toUena ipeciosam cornibus altia 
Ad calum frontem, mugitibus impulit auras.
Atqiie ita, reapiciena comitea aua terga aequentea, 
Procubuit, teneraque latus submisit in herba. 
Cadmua agit gratea, peregrinaeque oscula terrae 
Figit, et ignotoa montes agroaque salutat.
Sacra Jovi facturua erat; jubet ire ministroa,
Et petere e vivis libandas fontibus undas.

Silva vetus stabat nulla violata securi,
Etspecus in medio, virgis ac vimine densus, * 
EfUciens humile'm lapidum coir- lagibus arcum, 
Uooribus fecundus aquis, ubi ionditus antro 
Martiua anguis erat, cristis praesignis el auro.
Igne raicant oculi; corpus tumet omne veneno ; 
Tresque vibrant linguse; triplici stant ordine dentes.

10
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«prin rtnlerement de ea Sile par 
.Jupiler, ordonne h sod fîis de se 
n«Ure ă le recherche de sa sceur, et 
joi avait dMendu de se representer 
deraot lui avaatde raToirretrouTee. 
~ k. Solis, eoliiaires. — 7. Fac 
eondoâ, Toy. Rem. %9. — Baotia.., 
vocato. Ovide aembie croire que le 
mol Beotie veul dire le paya du 
bouf Cette opiniou, admise 
par lea ons, est ecuteetee par d'au- 
Ires: Hygio et Pausanias font Tcotr 
ee Dom de Biohts. petit-flla d'Atn- 
pbictyoo. — I. bena, îi peiaa;

Morc. ch. drs Mbtam. u'Ovidb.

voy Ht. II, 1, 4b, el Rem. 7». — 
9. IrumstodUam tente, i'accumu- 
latioD des syllabes toDgnes produit 
ici Qo veritable elTet descriptif. — 
il. Presso, releun, ralenti. — 
16. Atgue ita, et alors; ita s’ap- 
plique quelquefois 4 la succesaioo 
du temps. — 21. Kdeia, pour toiM 
lea asages saeres on oe poiivait 
employer que de l’eau Tive. — 
33. Ptrgia ae etmtne, hendiadyia 
pour virjia viminei*. —28. Mar- 
Idua, conaacre â Man. — Crialia.,. 
ei «uro. beodiadyii pour eniatia

3



«s MORCEAUX CHOISIS

Quem postquam Tyria lucum de gente prefecţi 
Infauato tetigere gradu, detnissaque in undas 
Urna dedit aonitum, longo caput extulit antro 
Caeruleus serpen3,horrendaque sibila inisit. 
Effluxcre urnae manibus, sanguisque reliquit 
Corpus, et attonitos subitus tremor occupat artus. 
Iile volubilibus squamosos nexibus orbes 
Torquet, et immensos saltu sinuatur in arcuş; 
ACj'inedia plus parte leves erectus in auras,
Dospicit omne nemus, tantoque est corpore quanto, 
Si totum spectes, geminas qui separai Arctos.
Nec inora : Phoenicas, sive iili tela parabant,
Sive fugam, sive ipse timor prohibebat utrumque, 
Occupat: hos morsu, longis amplexibns illos,
Hos necat afflati funesta tabe veneni.

30

Si

40

!l. Mort (iu dragon. Naiasance d’un pouple notiveaa 
(v. &0-131).

Fecerat cxiguas jam sol altissimus umbras :
Quae mora sit sociis miratur Agenore natus, 
Vestigatque viros. Tegumen derepta leoni 
Fellis erat; telum splendenti lancea ferro 
Et jaculum, teloque aninuis praestantior omnt.
Ut nemus intravit, letataque corpora vidit, 
Victoremque supra spatiosi corporis hostem 
Tristia sanguinea lambentem vulnera lingua : 
a Aut ultor vestraa, fidissima corpora, morţiş.

(tureis. — 39 Tyria... dt gente 
profeeii, Ies compagnoas de Cad- 
mus. — GerUe, Toy. Rem. 75. — 
33. Efţtuxerey glissireat. — Ma- 
mbue, sous-ent. Tyriorum. — 
Sanguisque reUquii corpus, le 
sangsa retire de lears ▼eiaes(()our 
sfflaer an e<anr). — 37. Media.. 
peirte. de la moitii (d« eorp«). —

S8. Tanto... tfuanto... qui separa 
Arctos La phrase complete serait 
tantoque est corpore quanto {ii 
serpens est), si totum, etc. II s’agii 
de la eoDStellation du Dragon. — 
43. Oeeupai, il Ies deTanc«t ii n’at- 
tend pas leor attaque ou leur fuiia.

II. 6. Leiata, mia 4 mart (loSum), 
forme iatrodsiu par OTide; voy.



METAMOKPllOSES D OVIDE. 43

Aut comes, inquit, ero. » Dixit, dextraque molarem , la 
Sustulit, et magaum magno conamine misii.
Illius impulsu cum turribus ardua ceisis
Haeia moţa forent, serpens sine rulnere mansit,
ixjritseque modo squamis defensus et atras
Durilia pellU,Talidos cute reppulit iclus. 18
At non duritia jaculupa quoque vicit eadem,
Quod medio ientae splpje curvamine fixum 
Constitit, et totum descendit in ilia ferrum.
Iile, dolore ferox, caput in sua terga retorsit,
Vulneraque aspexit, flxuraque hastile momordit. 30 
Idque ubi vi multa partem labefecit in omnem,
Vix tergo eripuit; ferrum tamen ossibus hsesit.
Tune vero, postquam solitas accessit ad iras 
Causa recens, plenis tumuerunt guttura venis, 
Spumaque pestiferos circumfluit albida rictus, 25
Terraque rasa sonat squamis, quique halitus eiit 
Ore niger Stygio vitiatas inficit auras. 
ipse modo immensum spiris facientibus orbem 
Cingitur, interdum longa trabe rectior astat.
Impete nune vasto, ceu concitus imbribus amnis, 30 
Fertur, et obstantes proturbat pectore silvaa.
Gedit Agenorides paulum, spolioque leonis
Sustinet incursus, instantiaque ora retardal ^
Guspide praetenta; furit iile, et inania duro
Vulnera dat ferro, figitque in acumine dentos. 3S
Jamque venenifero sanguis manare palato
Cffiperat,et virides aspergine tinxerat herbaa;
Sed leve vulnus erat, quia se retrahebat ab ictu,
Laesaque colla dabat retro, plagamque şedere 
Cedendo arcebat, nec longii^s ire sinebat: 40

Hcrt\. 74. — 10. A/oiorrm, sous- 
tQt. lapidem, (nae pierre) groase 
eommn uoe meale.— H.Magnum 
vuig7u>, foy. Rem. 82. — M. Lentx, 
flexibU. — 21 Partem'... in 
•«•tnam. «D tout B6D8. — 24. Cau*a

recenâ, soas-«BLir^. — 57. Ore... 
StygiCf do sa guesle infernale. 
— 29. Cin^ilw*, il ae roule. — 
30. Impeie, Toy. Rem. 4. — Cei*, 
Toy. Rsm. 19. — 92. SpoWo, 
Tov. Rom- 74. — Jt. Piaoâmqut
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Donec Agenorides conjectum in guUure ferrutu 
Usque sequenB pressit, dum retro quercus eunti 
Obstitit, et fixa est pariler cum robore cervix.
Pondere serpentia curvata est arbor, et im®
Parte flageilari gemuil sua robora caudae.

Duna «patium victor vieţi considerat hostis, ''
Vox subito audita e»t, neque erat cognoscere promptum 
Unde, sed audita est; « Quid, Agenore nate, peremptum 
Serpentem speclas? et tu spectabere serpens.'»
Iile diu pavidus pariter cum mente colorem 
Perdiderat, gelidoque comae terrore rigebanl.
Ecce viri fautrix, guperas delapsa per auras,
Pallas adest, mobeque jubet supponere terr®
Vipereos dentes, populi incrementa fuluri.
■Paret et, ut presso sulcdm patefecit aratro,
Spargit humi jussos, morlalia somina, dentes ‘
Înde (fide majus 1) glaebae coepere moveri,
Primaque de sulcis acies apparuit hast®,
Tegmina mox capitum picto nulantia cono,
Mox humeri pectusque oneralaque bracehia lehs 
Exsistunt, crescitque seges clipeala virorum.
Sic, ubi tolluntur festis aulasa theatris,

50

60

Cedendo arcădaty mol k 
mot: et empdchait en reeulant le 
eoup de se Qzer. Voj. Horn. 83.
— 42. Dum, jusqa'ă ce que.
— Eunti, soQS-ept. serpenti. — ^
43. ftobore, eomme pios loin ro­
bora, le bois da chiae. — 46. Spo- 
^um, la grandeur. — 49. Spec~ 
iai>ere serpsTis, joj. liv. IV, ▼. — 
&4. Incrm*onta eqniraat â unde 
CTMCcre debet. — 86 Preâjo, od 
appuie BQF la charrae ponr l'eiifoD-- 
cer dans le sol. — 66. Morialia, 
qui doiveol doaner nstsssoce â des 
lionimes. — 68.a4oi«« hasUe, singu- 
liei po6liqud. — 69. n%Uan-
tia ono. eueff’um in teone

nu<ani plumm pieUs. — 6i. «Sepea 
clipeala virorum, hypallage pojar 
segee elipeatorum virorum. — 
62. Festii, Ies spectacles se don- 
QAieot eo general Ies jours de f&te. 
AuLxa : « Ce mot designa pluf 
parliculierement de ricbes liseos de 
fabricatioD orientale, conuus de 
bonne beure en Grece et inlrodaits 
6'Rome, d’apr^s Topinion commBDe, 
au temps on le roi Attale fit le 
peuple romain bob beritier Dem­
ise IheAlres, le rideau qui fermaii 
la scene etait un auUgum. » (Diel. 
des Antiqnitds, Daremberg el Sa- 
gUo). AJoatons que, Ies points 
d'altecbe de ee ndean etani sur le



LIV. III. UeTAMORPHO^ES D OVIDE.

Surgere signa solent, primumque ostend.ere vuUua, 
Golerapaulatim, placidoque eductatenore 
Tota patent,imoque pedos in margine ponunt. 
Territus hosle novo, Cadmus capere arma parabat: 
« Ne cape. de populo quem lerra creaverat unus 
Exclamai, pec to oivilibiis insere bellis. »
Atque ita terrigenis/rigido de fratribus unum 
Comminus ense ferit; jaculo cădit eminus ipse.
Hic quoque, qui leto dederat, non longius illo 
Vivil, etexspirat, modo quas acceperat, auras; 
Exemploque pari furit omnis turba, siioque 
Marte cadunt subiţi per mulua vulnera fratres 
Jamque brevis vite spatium sortita juventus 
Sanguineo tepidam plangebal peclore malrem, 
Quinque superstitibus, quorum fuil unus Echion.' 
Is sua jecit humo, monitu Trilonidis, arma, 
Fraternaeque fidom pacis peliitque deditque.
Hos operis comites habuit Sidonius hospes, '
Cum posuil jussam Phoebeis sortibus urbem:

«5
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IU. Melamuipho.se d’ficho (v. 359-402).

Corpus adhuc Echo, non ,voi eraiet lamen.usum 
Garrula.non alipni, quam,nunc babei,,oris hajiebal 
Reddere.de muUis ut.verba no,vissima,poSset. 
lila, ujbi Nar,oi38um per,devia, rura vaigantem 
Aspexit,.voluit(blandis acpedere, dictis,.
Et moUes adjiibere.prece»; natura rqpugnal,
Nec si^it incipiat. Sed,,quod sinii,,illa pqrala ţsl

U elaiL batsit au commencemenl 
tie la piece et leve â la fin, â I'in- 
vitrae de c« qui arrive dane noe 
Ilieâlre» modernes. — 63. ce
nonl Ies fl^ures Bur la toile.
•—64. Placido tenore^ par un ninti- 
venvent leol et contiuu. —69.

it ălora : »oy. Ut. IU, f «fi

— Marte equivaut k $ui$
amtis, ei nubili â subito noii.
76. Matrem, la lerre qui reuşii 
de Ies produire â la lomi^lra. — 
6i.Plutbet* Mctriibus, voj. Ut. ÎU, 
1, — C/rbcm, Thebea.

tn. 7. JfTee eiftU %nc%pvu. jc-y.
69. sinM i.
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Exspeejt»re aopos, ad ,qaos sua jerba remiUat. i , 
l’orte pupr, comitum seductus ab, agmine dido,
D ixerat,.» Ecquis.adeet ? » et,« Adest,» re^ponderat,Echo 
Hic stupet atqua aciem.partea dyniltit iDiOmnes.
Voce, « Vqpi, » ma^gna clapnat; vocat, illa vopenteoi. 
Respipit,. et.rursus, nuljio veniente : « Quid,,inquil,
Me fugis?,» et tfttidem, quot.dixit, jerba regepit.
Spreta lajtet sil.Ti8, pudibuiidaque irondibus.ora 
Protegit,, et aoListei illo vivit in ^ntns.
Sed tamen.hseret a1mor, cregcitque dojore rqpulaae. 
Extenqant vigilea corpus misurabile pura;,
Adducitque culem,macies,iet in.aera.sucus 
Corporis omnia abit ; vox tantum atque osaa supersunt; 20 
Vox manet; osaa ferunt lapidia traxiase figuram, 
înde iatet silvia nulloque in monte videtur, ,
Omnibus auditur. Sonua est qui vivit in illa.

Id

15.

IV. MelamorphoBe de Narcisse (v. 407-511)

Fons erat illimis, nitidis argenteus undia,
Quem neque păstorea, neque pastae monte capellaî 
Gontigerant, aliudve pecus, quem nu'.la volucris, 
Nec fera turbarat, nec lapaua ab arbore ramua. 
Gramen erat circa, quod proximus humor alebat, 
Silvaquesole locum passura tepescere nullo.
Hic puer et studio venandi lassus et aeatu 
Procubuit, faciemque loci fontemquo aecutus. 
Dumque bibit, visae correptua imagine fori»«,

fuititra. — /U<i, Krho.~> It.i4ciem, 
Buppieez oeutorum.— ts. Vocai... 
eoc4mt«m, Yoy. Hem. 82. — 
1&. Sprela, Ntrcisu i'a tqo et 
dftignee — 16. !Uo, daus ex ilto^ 
est au iiC«.tre: couime quo daos ex 
qtto.Wx,]. hem. 17. — 19. Adducit, 
contracte, ridet deeeecue. Virgile, 
Gwrg. 111, 483 r miaeroe ad-

auxercU ariua. — 21. Trax%$*tt 
ţigurom^ Toy. Hem. bO. — La- 
pidi»y l’echo &e fait entc&dre aur- 
toat dans Ies rocbers. — 23 Om­
nibus auditur, Toy. Hem. 21.

I\. 2. iWonte, Toy. Rem. 26. - 
4, TurbanUt gyncope pour turb'i' 
«oroa. — 7. Puert Narcisse, — 
1. 3â0%U%u. e'âunt lauat attirer
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Spem sine corpore amat; corpus putat esse quod umbra 
Adstupet ipse sibi, vuUuque immotus eodem [est. 10 
Haeret, at e Pario formatum marmore signum.
Spectat humi positus geminum, sua lumina, sidus,
Et dignos Baccho, dignos et Apolline crines,
Impubesque genas, et eburnea colla, decusque 13
Oris, et in niveo mixtum candore ruborem;
Cunctaque miratur, quibus est mirabilis ipse.
Credule, quid frustra simulacra fugaeia captas?
Quod petis est nusquam; quod amas, avertere, perdes! 
Ista repercussse, quam cernis, imaginis umbra est;) 20 
Nil habet is.ta sui: ,tecum vopitque manetque;
Tecum dispedet, si, tu discedere poasis.
Non ilium( Cereria,t non ilium cura quiptja 
Abstrahere inde.poteat; aed, opaca fusus in herba, 
Spectat in^explefo mendacem lumine formam,
Pei qut oculps perit.ipse suos; paulumque Iqvatus,
Ad circum|tarites tan.dens sua bracchia silvas :
,« Ecquiţ, 101 .silvae, crudelius, inquit, apiavit?
Quoque magis dole^m, nee .nos mare separat,ingens,
Nec viaţ nec montes, nec>clausis moenia(porlis : 
Exţgua.prohiţiepaur a,qua,. minlnumque quod,obslat. 
Quisquisies; huciexi! Quidme, puer,unice,,fallis?
Spem mibi ne^io quam ,vultu promittis a^ico, 
Gumqu<|,ego,por,rexi^tibi,bracchia,. porrigis,ultro;
Cum rişi arri,des; lacripaas quoque,saepe nojtavi,
Me lacripante, tuas; nu,tu,quoque,signa rqmittis;
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par. — 11. AiUtupet, U rest* en 
exUM. — 14. Dignos Baccho.... et 
ApoUine crines. Bacchus et 
ApoUon, lc6 pliM beaux dee aieux, 
»oat toujours repreeentM atee une 
epaissechetelure; Toy.liv.Xil, vi, 6. 
— 19. A%€Tiefrst tey. 48. — 
31 NU habet ieia tui, elle n’eet 
noQ par eile-mciue; s&oţ â mot: n’a 
rieo k eUe. — Sipateit: « Ou 
emploie atee ti le preseat du eub- 
ioiiciif, quaad aae eocdltion, eo*

core poasible â realiaer, est donnee 
en meme temps comme ne derant 
pas uToir lieu. > (Madvig, Gram. 
ial. _347). — 23. Cererit^ metoayv 
mie pour eUri. — 26. Levalutt 
Toy. Rem. 48. — 27. Stea brac- 
otUa, TOj. iÎMb. 81. — 31. i/ini* 
mumque, eoaa-ent. e*t. — 32. Swi 
(supplâez ex 'undit, venioe) 
huc. — Unice, sa na pareil. — 
36. Nutu, Toj. Bem. 2. Pour loot 
M passaga toy. Florita, Pabiee, £1.
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Et, quaatum mptu jformosi ,suspicor,ons, - 
Verba revers, jţfifes,nonfperlvenipntia1nostras.
Jamque do)or (yvres adjjmit, nec,tempora,vitae " - ■ 
Longa.meae supqrant, pr'vraoqui exstinguor in,aevo.
Nec mihi mors gravis est posituro morte dolores!'»

Dixit, etad faciem rediit male sanus eamdem. 
DumqUt) dolet, summa vestem deduxit ab ora,
Mudaqiie marmoreis percussit pectora palmis.
Pectora traxerunt tenuem percussa ruborem,
Non aliter quam poma solent, quae, candida parte,
Parte rubent, aut ut variis solet uva racemis 
Ducere purpureum, nondum matura, colorpm.
Et neque jam color est mixto candore rubori,
Nec vigor et vires, et quae modo visa placebant.
Ultima vox solitam fuit haec spectantis in undam :
« Heu 1 frustra dilecte puerl » totidemque rcmisit 
Verba locus vdictoque « Vale s, « Vale ». inquit et Echo. 
Iile caput viridi fessum,submisit in herba ;
Lumina mors clausit domini mirantia formam. 55
Tumquoquese, postquam est interna sede receptus,
In Stygia spectabat aqua. Planxere soroi es 
Naides, etsectos fratri posuere capillos.
Jamque rogumquassasquefaoes feretrumque parabant; 
Nusquam corpus erat : croceum pro corpore florem 
Inveniunt, foliis medium cingentibus albis.
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*. — 38. Aures non pervenicn- 
tia nostras, Toy. Bem. w. —
— 43. Snmma ora. du c6te 
de rextremite superieure, par \q 
hăul. — 45. Tvaxerunl ruborem, 
Toy. Bem. 77. — 47. Utfa, le 
raiain. Raeemud, la grappe. — 
Variiâ, nuancees, qui a'oat pas 
encore toutes la m^me couleur. — 
48. Ducere colorms,roj. Betn. 77.
— 4P. Color fniodo candore ru- 
boriţ Unul de blanc mele au roupc;

’est r^niraleat de •«nree-

siOD : lei ni de lîs et de roşea. — 
53. Vale,inquit, foy. Bem. 93. — 
58. Biicloe fratri poeuere capiilor 
On depoaait, chcz Ies anciens, en 
Sigoe de deuil, une boucle de aee 
chereui sur !a tombe des morla 
que l’oQ pleurait. — 59. Quassae, 
parce qu’il faut agiter ies torcbee 
■pour qa'ellea brâlcnt bieo. — 
61. Foliis medium eingenlibus 
albis. La Oeur du narciase est for- 
[DM d'une douronne jaune e&tottre« 
de blanes peiales.
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V. Mort de l'emtui#, qui a profand le mysUre des Bacchacles 
(y. 702-733).

Vădit, uhi eleetus faeienda nrl sacra Citiueroii 
Canlibus et clara baccbantum voce aonabat.
Ut fremit acerequus, cum bellicus sere caiioro 
Signa dedit tubicen, pugiiaeque assumit amorem, 
Penthea sic ictus lougis ululatibus aether 
■Movit, et'audito clamare recanduit ira.
Monte fere medio est, cingcntibua ultima silvis,
Purus ab arborîbus, spectabi li s undique campus.
Hic ocuiis illum cernea tem sacra profanis
Prima videt, prima est insano concita cursu, 10
Prima suum misso violavit Penthea thyrso
Mater : « Io geminae, clamavil, adeste, sorores !
Iile aper, in nostris errat qui maximus agriş,
Iile mihi feriendus aper) » Ruil omnis in unum 
Turba furbns : cunctae coeunl, cunctaeque sequuntur î5 
Jam trepidum, jam verba minus vialenta loquentem, 
Jam se damnantem, jam se peccasks fatontem.
Saucius iile tamen : a Fer opem, matertera, dixit, 
Auto.’ioo ; moveamt auimos 'Actaeonis umbrae ! » 
lila, q ais Actaeon, nescit, dextramque precantis 20 
Abstulit; Inoo lacerataest altera raptu.
Non habetinfeiixqusematri bracchiatendat,
Trunca sed ostendens disjecUs vulnera membris :
* Aspice, mater! ait. » Visis ululavit Agave,
Uollaque jactavit, movitque cer aera crinem, 20

V. I. Vădit ■ pour sujet Panttaee.'
— 2, Bacchanlum, Toy. Bem. 6.
— 3. Ut fremit acerequus. \Toy.
Virgile, Georg. III, 33-86. —
8. Purus ab arbaribus, voy.
Hem, 33. — Io. Prima... pri­
ma, Toy. Rem. 82. — 12. Mater,*
Agave. — 13. Aper, dans eon cIr- 
bre bachiqce Agave preod soa

flls pour an sangiier. 16. 
Jam... jam, voy. Bem, 82. —
18. Matertera, Unle malerncUe. 
Joignez matertera et Autanoe. —
19. AcUBonis. Acteon, lUs d’Ai>* 
tonoe, veoait d’âtre metamorphos4 
eu cerf par Diaoe irritee. — 
brae^ pluriel poetique. —20. Quia 
Act.ron, «oua-eot. «i/. — 21. /noe
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Avulsurnque caput digitis complexa cruentis,
Clamat; c Io comites, opus haec victoria nostrum est I o 
Non citius frondes autumni frigore tactas,
Jamque male haerentes, alta răpit arbore ventus,
Quau sunt membra viri manibus direpta nefandis. ; 3,0 
Talibus exemplis monitae nova sacra frequentant, • ., 

uraque dant, sanctasque colunt Ismenides aras. . . 3

LIVRE IV
1. 1^8 filles de Minţas punies d'avoif m^pnitd Bacchua 

(v. 389-416).

Finis erat dictis. Sed adbuc Minyeia proles 
Urget opus, spernitque deum, festumque profanat, 
Tympana cum subito non apparentia raucis 
Obstrepuere sonis, et adunco libia cornu 
Tinnulaque aera sonanl. Redolenl miirraeque crocique 
Resque fide major, coepere virescere telae,
Inque hederae faciem pendens frondescere vestis. 
Pars abit in viles, et quae modo fila fuerunt,
Palmite mutantur; de stamine pampinus exit t 
Purpura fulgorem pictis accommodat uvis. 10

raptu, Toy. Hmm. 39 — 81. 
tacrOy le culte de Bacchue, Bou­
rean It «etH «t>oque.

1.1. Minyeia proles, Ies âtles 4e 
MiuyBâ, roi d’Orchomene, rille de 
Beolie, M liTrent arec afTectation k 
lenrs IraTiux ordiiiaires Ie jour de U 
Mie de Bacchus, et Tieanentdesera- 
eoDler plusieure aventuros merTeil- 
teuMN; /Inis erai diclis. Voy. Rem.

— 4. Adunco tibtacomu.la HAt»

phrygifnne, ioTeatee per )e rol 
Mitiab. A La Uuu piirygienne, qu 
Banali nrtoul dane Ies ceremomies 
dtt culte de Cybele, sTait qq tube 
en buis et, i l’extreniite opposee 
â Temboutbure, ee termiuait par mi 
bout recourbe ea forme de cotim. » 
(Rich, Oki. dee ADtiqwleB.) — 
6. Teim, la toile, la tapieaerieă la* 
quelle el las travaiUeBl. — 7. Veeiie, 
rMoffe. — 8. AhU. m (xandfur^r'6.
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.Jamque dies exactus erat, tempusque subibat.
Quodtu nec tenebras, nec posses dicere lucem,
Sed cum luce tamen dubise confinia noctis :
Tecta repente quati, pinguesque ardere videntur 
Lampade8,etrutilis collucere ignibus aedes, 15
Falsaque saevarum simulacra ululare ferarum.
Fumida jamdudum latitant per tecta sorores,
Diversaeque locis ignes ac lumina vitant:
Dumque petunt latebras, parvos membrana per artus 
Porrigitur, tenuique includit bracehia penna. 28
Nec qua perdiderint veterem ratione figuram 
Scire sinunt tenebrae ; non illas pluma levavit; 
Sustinuere tamen se pellucentibus alis,
Conataeque loqui, minimam pro corpore vocem - 
Emittunt, peraguntque levi stridore querelas; 25
Tectaque, non silvas, celebrant, lucemque perosae,
Nocte volant, seroque trahunta vespere nomen.

II. Descente de Junon aux enfers (v. 432-480).

Est via declivis, funesta nubila taxo;
Ducit ad infernas per muta silentia sedes;
Styx nebulas exhalat iners, umbraeque recentes 
Descendunt illac simulacraque functa sepulcris. 
Pallor Hiemsque tenent late locasenta; novique, 
Qua sit iter.Manes, Stygiam qua ducat ad urbem, 
Ignorant, ubi sit nigri fera regia Ditis.

— 12. Nec tenebros nec... lucem^ 
le crepuscuie. — 17. Latitant, 
frequentatif de latent, cherchent i 
M cacber : leur metamorphose en 
chaures - souria commence. — 
19. Parxios.... artus. Ies petilea 
articul.-4lious, Ies doigla. — 20. Te- 
nuiqtie... ixicludil... pmna, mot 
â mut : bl enveloppe leurb. bras 
d’uDe aile mince, c.-anl. et Căit ie 

bru de minoea «Ue». —

25. Celebram, elies banleot. — 
27. A vespere nomen, c.-â-d.y en 
latin, vespertilio.

n. 1. Ust via declivis... A ee^c 
descriptioG des eufem corn perez 
Virgile, En. VI, 268-517. —
4. Funeia sepulcris. Les moria 
qui u’avaient pas reţo les bos- 
Qours de la sepultare ne pont aiont 
traverser U StŢi. — i. Senta, r»- 

lacoltee [senles, roncee, broM*
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Miile eapaz aditus et apertas undique por tas ;
Ur’ba habet; utque fretum de tola Qumina terra, / ' ' : 
Sic omnes animaa locua accipit iile, nec ulii IQ
Bxiguus populo est, (turbamve accedere sentit.
Krrant exaangues sine corpore et ossibus unjbrae; ' 
Paraque forum celebrant, parsimi tecta tyranni ;
Para aliquas artes, antiquee imitamina vitae,
Bxercent; aliam partem sua poena coercet. 15
Sustiuet ire illuc, căleşti sede relicta,
(Tantum odiis ireeque dabat I) Saturuia Juno.
Quo simul intrayit, sacroque a corpore pressum 
Ingemuitlimen, tria Cerberus extulit ora 
Et tres latratus simul edidit. lila aorores 20
Nocte vocat genitas, grave et implacabile numen,
Carccria ante forea cluusas adamante aedebant,
Deque auis atroa pectebant crinibua angues. .
Ouam simul agnorunt inter caliginis umbras,
Surreiere dese : şedea Scelerata vocatur. 25
Visoera prgebebat Tityos laniauda, novemque 
Jugeribua distentus erat; tibi, Taiitale, nullae 
Deprenduntur aquse, quaeque imniinet effugit arbor;
Aut petis aut urges rediturum, Sisypbo, saxum;
Valvitur Ixion et se sequiturquo fugitque; 30
Mobrique suia letum patruelibua ausae *

taittw). — 10-11. Ner. \iUi essi- 
guuB popuio. que âoH la
km le qui arrive sena eesiws, l«« In­
fera oe Be remplissent —
13. C^Ubrant, penpleat: cl, liv. 11, 
jv. 33. — F&rwH : la yilto tty- 
ţiuniie a, lool eointRe laa viU^rî ro- 
Bainee, o <oruxn, 4es paUis, 
)»eliqiua,ete.— hni, e.-a-<L inferi.
— 14. meutra. — 14. Vpira
mierpoli. — n. P<tbat% p-Ur

elle aaeriftaiV. —< li. A mh*» 
Rem. 3S. — ^31. <S»~ 

rores nocte gei\ifo4% lea F»rie«.
— M. fifunkan wmmina. —

33. Adamante^ mot qni desiţno le 
fer ou Tacief le pios dur; cod- 
struiaex ; cimuae odamanir.. —ii1
33. /Inguea/lanr cherelare âlant 
fonnee de serpeala, ellet ea fai 
aaieai tomber aj) m peigBaot. —
34. AgTvorwu , ayncope pou
agnoverunt. — 24. Sedes âeeifr 
ratu vocaiur, readroit ea elles 
Uaaoenl a'appella In dameure d 
Ciiaae. —Crgra, iu pjiisseSj 
reales. q«i Ta re-
toarn&r (4 sob poiat da depart). 
— 34. 'St âă teqwăurijue fugitque,

pu4rii ai d’oaeec BoanTaia
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-Assidue repetunt, quas perdant, Belidoa unda*.
Quos otnnes acie postquam Saturaia torva 
Vidit, et ante omnes Ixiona, nirsus ab illo 
Sisyphon aspiciena : « Cur hic e fratribus, inquit, 35 
Perpetuas patitur poenas ; Athamanta suporbum 
Regia dives habet, qui me cum conjuge semper 
Sprevit? » et exponit causas odiique viseque,
Quidque velit. Quod vellet erat ne regia Cadmi 
Staret, et in facinus traherent Athamanta aorores. -40 
Imperium, promissa, preces confundit in unbm, 
Sollicitatque deas. Sic haec Junone locuia,
Tisipbone, canos, ut erat, turbata capillos,
Movit et obstantea rejecit ab ore colubras,
Atque ita: a ,Non longia opua est ambagibua, inquit: ■ 45 
Facta putaqueecumquejubea; inamabile regnum 
Desere, teqiie refer caeli melioris ad auras. » -
Laeta reditJuno. Quam caeluin intrare parantem 
Roraiis luatravit aquis Tbaumantias Iris.

IU. DAlire d’lDO et d’Athamas condamn#» par JunoB 1 
(v.■

Nec mora, Tisipbone madefactam sanguine suinit ,, ţ |: 
Importuna facem, fluidoque cruore rubentem ' /
Induitur pallam, tortoque incingitur angue,
Egrediturque domo. Luctus comitatur euntem,
Et Pavor et Terror, trepidoque Insania vultu. 5
Limine constiterat; postes tremuisse feruntur , 
<EoIii,pallorque forea infecit acernas, ,

Simt. — ii. Q\uu pertiant equi- 
vtmt â ul eaâ perdnnl. — 34. Ab 
iiio, apres mol â naot: ae de- 
louniant da lai. — S7. Conjuge% 
Ino. — SO. Qsiod PeliM, ea qn'elle 
auratl voala; I tmp. da aabj. eat 

pour la plaa-q«e>parfail. — 
^0. SofWM, las Furiea. — 43. Ci 
orat, ei. liv. U, V, 1. — 44. /nomo-

Hia d. liv. XIV, vs, lo
— 4U. Luntravii. JoDoa devaii, an 
elTei, SC punliar â son retoar des 
Gnfera, qui 4Uient ud lieu impur

iU, 2. Importuna} eraelk. — 
S. IttdMiiur poUam, voy. Hem. 44.
— 4. Limine, aur ItMUil da palâu 
d'Alhanaa; vdy. Hem. 26. — 
7. ^oUi. Alhama» ^Uit §ls d*£04e
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Solque locum fugit. Monalris exterrita conjui, 
Territus est Athamas, tectoque exire parabant. 
Obstitit infelix aditumque obsedit Erinys,
Nexaque vipereis distendens bracchia nodis 
Caesariem eicussit. Molae sonuere colubrae,
Parsque jacent humeris, pars circum pectora lapsaa 
Sibiladani,sanieinque vomunt,linguaque coruscant. 
înde duos mediis abrumpit crinibus angues, 
Pestiferaque mânu raptos immisit: at illi 
Inoosque sinus Athamanteosque pererrant, 
Inspiranlque graves animas; nec vulnera membris 
Ulla ferunt; mens est, quae diros sentiat ictus. 
Attulerat secum liquidi quoque monslra veneni. 
Oris Gerberei spumas et virus Echidnae,
Erroresque vagoSjCaecseque oblivia mentis,
Etsceiu et lacrimas,rabiemque, et caedis amorem 
Omnia trita simul, quse sanguine mixta recenţi 
Goxerat aere cavo, viridi versata cicuta,
Dumque pavent illi, vertit furiale venenum 
Pectus in amborum, praecordiaque intima movit; 
Turn face jactata per eumdem saepius orbem, 
Gonsequitur motis velociter ignibus ignes.
Sic victrix, jussique potens, ad inania magni 
Regna redit Ditis, sumptumque recingitur anguem. 
Protinus i®olides, media furibundus in aula,
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— 12. lean ecailles
9’entre-choquent.—14. Lingwique 
eorutcant, etles dardent ieur laa- 
gue, motâ mot: elles a’agitant par 
Ieur Sangue. — ib. Abrumpii... 
«npuea.'Cf, Virgile,ffn. VU,346; 
Huio dea cxruleis unum de 
orinibut anguem^ Conjicit. — 
17. Inoo»... Alhamanteos, voy. 
Rem. 29. — 18. Inapirantque
graves anima», et Ieur soufflent 
□ne haleiiie empesl^. — 19. Qu« 
nenliat, quij doit ressenlir. — 
20. Menatra ceneni^poor

monstruoaum, ' horrendum. — 
21. Oris Cerberei, Toy. Rem. 29 
— 22. Errores vagos, le delire. — 
25. ■ Viridi versaia cioata, ea Ier 
remuant avec une tige Terţe de 
cigue. -—20. Consequit'wr... ignes, 
lui fait decrire par ud tournoie- 
meol rapide uu cercle dq fiammes 
DOD iolerrompueB. — 30. Jusai pn 
tena, ayanl execute l’ordre de ji 
non, s’elant reodue maîtresse i * 
Tordre (doat elle< poursuivait 
rezecutioa). Comparez Iit. VIII, ?, 
M : potiqaa potente faiarro. —
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Clamat: « Io! comites, his retia tendite silvia; v 
Hic modo cum gemina visa est mihi prole leaena.i 
Utque fer», sequitur vestigia conjugis amens,
Deque sinu matris ridentem et parva Learch'um 
Bracchia tendentem răpit, et bis terque per auras 
More rotat fund», rigidoque infantia saxo t
Discuţii ora ferox. Turn denique concita mater,
Seu dolor hoc fecit, seu sparsi causa veneui, 
Exululat, passisque fugit male sana capillis, 
feque ferens parvum nudis, Melicerta, lacertis,
« Euoe, Bacchel » sonat. Bacehi sub nomine Juno 
Risit, et: « Hos usus pr»stet tibi, dixit, alumnus. » 
Imminet »quoribus scopul us; pars ima cavatur 
Fluctibus,et tectas defendit ab imbribus undas; 
Siunma riget,frontemque in apertum porrigit »quor. 
Occupat hune {vires insania fecerat) Ino,
Seque super pontum, nullo fardata timore,
Mittit, onusque suum: percussa recanduit unda.

3S

%G

45

50

IV. Metainorphose d’Ino, de Mdiicerte et de leurs serviteurn 
{v. 530-562).

At Venus immerit» neptis miserata labores, : '
Sic patruo blandita suo est: « O numen aquariim. 
Proxima cui c»lo cessit, Neptune, potestas.

SI. Rocingitur angu^m, roy. Rem. 
jkS. — 33. His nilvis^ voy. Rem. 36.
— 36 Lsarckum, son file. — 
S8-39. Infcmtia ora, roj. Rem. 39. 
-- :40. Sparsi, repaado (dans ma 
vaÎDM). — 42. Melicerta, c’est ttoa 
aqtra flU. — 43. Stâos, cri des 
Bacehantoe, eoDime io ao Ten 33.
— Sub n«m«ne, Toy. Rem. 40. — 
44. Atuennus. Ino avait ete nour- 
riee de Bacehos, apres la mort de 
se mere S«ic>«Ie. — Hos usum tibi

prxstst alumnus, reţois ^e salnire 
des suina que tu aa donnea 4 aou 
enfance. — 46. Imbribus, ies lem> 
pălea. — 60. Onusque suum, srec 
reafant qu’elle porte. — Reean 
iiuit, M couvre d’ecume, et, pat 
coiisequenty blanchlt.

IV. 1. aa petite>filie; Isr
aTait pour mere Hermione, âlle d< 
Marş «t de Venus. — 2. Pa(ruo 
Venus, (Hle de Jupitsr, eUit, pa 
suite. ai«c« de Nentune.— 3.



56, MORCEADX CH01SZ8
Magui quidem po3co;seci tu mistirere OMorum, ' 
iactari quoB cernis in lonio inuatmso,
Et dis adde tuia: aliqua et mihi gratia ponto ost. » 
Annuit oranti Neptunus, et abstulit illis 
Quod mortale fuit, majeatatemque verendam 
fcnposuit, Domenque simul faciemque novavit, 
Leucotlieeque deum cum matre Paliemona dixit 
Sidoniae comitea, quantum valuere, secutae,
Signa pedum primo videre noyissima saxo:
Nec dubium de morte ratae, Cadmeida palmis 
Deplanxere domum, scissae cum veste capillos; 
Invidiam fecere deee. Con vicia Juno 
Non tulit, et: a Fatiam vos ipsas maxima, dixit, 
SsBvitisB monumenta meae. » Ros dicta secuta est. 
Nam qu89 praocipue fuerat pia, « Prosequar, inquit, 
In freta reginam; » saltumque datura, moveri 
Haud usquam potuit, scopuloque aflixa cohassit. 
Altera, dum solito tentat plangore ferire 
Pectora, tentatos sensit riguisse lacertos.' 
lila, manus ut forte tetenderat in niaris undas, 
Saxea facta, manus in-eaBdera porrigit undas; 
Hujus, ut arreplum laniabat verticd crinem, 
Ouralos subito digitos in crine videres.
Quo quaeque in gestu deprensa est, hassit in illo:
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«chue. — b./onio
Toy. Hmn. 90 ol Rcm. — La 
mer lonianoe est mise ici pour 
signer ia mereo geaeral. — 
gratia ponto ett. Veaus devait, 
«D e(T6tt quelque reconnaissaDce 
X ia mer, puisqae, d’apres la 
gonde elle etait aee de son mame 
(Aypof), d’oosoD nom d'Ap/inxiite.
— 11. Sidonix^ c.-A-d. Thobanm; 
Cadmus, fondaleur de Thebes, otait 
originaire de Pheuicie. — 13. Pri­
mo Moxo, i l'extremite du rocher.
— *<3. Nsc dubium, «ous.-ent. 
(M«4. — Paimit, arec leara matns,

c.>4>d.eD8e frappanl. — 14.Scua« 
eapillos, voy. Rem. 48.— 15. Invi­
diam fecei'e dea, mot â mol: ellei 
exctlereul de la haioe contre la 
deesse, e.-â-d. elles accusereut 
amerome.ril JunoQ.— 18. Pia, onvers 
ino. — 21. Solito, 611 us»ge en 
pareille circoaslance. — 23. vTen- 
lotoa/Aoat elle essaye de se (rap- 
per : rappelle tentat du vers 21. ~ 
23. Manw ut telmd&'nt. voy. 
Hem. 47, et liv. IV, n, 43. — 
25. Ul arreplum laniabatt toy. 
Rom. 47 el la oote sur le vers 23, 
ci-<lee3us.
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Pars volucrea fact», qu» nune quoque gurgite in illo 
'Hquora destringuut summis Ismenides alia.

V. MitomorpboM do Cudmue et d’Hermione (v. 563-603).

Nescit Agenorides natam parvumque nepolem 
diquoris osse deos : luctu sarieque malorum 
Victus, et ostenlis quse plurima viderat, exit 
Conditor urbe sua, tanqiiam fortuna looorum,
Non sua, se premeret; longisque erroribus actual 
Gontigit Illyricos profuga cum conjuge fines. 
Jamque»malis annisquo graves, dum prima retractant 

.. Pata domus, roleguntque suos sermono laborea :
« Num sacer iile mpa trajectus cuspide serpens, 

Cadmus ait, fuerat, tiim cum, Sidone profecţus, 
Vipereos sparsi per htimum, nova semina, dontes ? 
Quem si cura Deum tam certa vindicat ira,
Ipse precor serpens in longam porrigar alyum. »
Dixit et, ut serpens, in longam tenditur alvum, 
Duratxque cuti squamas incresedre sentit,
Nigraque caeruleis variari corpora guttis,
In pectusque cădit pronus, eommissaque in unum 
Paulatini tereti tenuantur acumine crura.
Bracehia jam restant; quse restant, bracehia tendit, 
Et lacrimis per adhuc humana fluentibus ora:

« Accede-, o conjux,-accede, miserrima, » dixil.
Iile quidem vuit plura loqui, sed lingua repente 
in partes est fissaduas; nec verba volenti 
Sufficiunt, quotiesque aliquos parat edere questus, 
Sibilat: banc illi vocem natura reliquit.
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V. S. OtienXiiy prodigba; ce raot 
eet lire ^'o9i»tuUres monlrer, pro* 
Tieitre, — &. Se pour ipvum. — 
■i, Nwn 9{yier„. serpens.,.
"e serpent (Ht. III, t ei ii) etait en 
«Ifel connacre â Marş. — H. Dewmt

voy. Hem.t.— i6. Corpora^ plur:« 
poetiqae.— 17. /n pectxuque. voy 
Hem. 41. — CotTvmissa in unura,. 
confoDdQee en uae seule. — 2.V 
34. Nec verba volenti sufflciuni,. 
ei le« parolee ae m preseateot piue i
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Nuda mânu feriens exclamat pectora eonjux:
« Cadme, mane, teque, infelix, his exue monstris I 
Cadme, quid hoc? ubi pes? ubi sunt humerique manusque 
Et color et facies? et, dum loquor, omnia? cur non 
Me quoque, cselestes, in eamdem vertitis anguem?* 3C 
Quisquis adest (aderanţ comites) terretur: at illa 1 
Lubrica permulcet cristati colla draconis;
Et subito duo suntjjunctoque volumine serpunt,
Donec in appositi nemoris subiere latebras.
Nune quoque nec fugiunt hominem, nec vulnere laedim. 
Quidque prius fuerint, piaeidi meminere dracones. 3o

VI. Voyage de Persee dans Ies airg. M^tamorpliose fVAtlas 
(V. 614-^62).

Viperei referens spolium memorabile monştri,
Aera carpebat tenerum stridenlibus alis.
Cumque super Libycas victor penderet arenas, ■ 
Gorgonei capitîs guttae cecidere cruentae,
Quas humus exceptas varios animavit in angues' 5 
Unde frequens illa est infest.aque terra colubris.
Înde per immensum ventis discordibus actus,

•Nune huci nune illuc, exemple nubis aquosae,
Fertur; et ex alto seductas «ethere longe
Despectat terras, totumque supervolat orbem. 10.
Ter gelidas Arctos, ter Gancri bracehia vidit,
Saepe sub oceasus, saape est ablatus in ortus.
Jamque cadenţe die, veritus se credere nocti,
Constitit Hesperio, regnis Atlantis, in orbe.

lui Tonlanl(parler).—.Tf.hU 
monalrit, depouiUe cuiu forme 
moDStrueuse. — 33. Juneţe voiu- 
mine: volumen a le sens d’enroule- 
tnent, de mouvement circulaire : 
rexpressioD entiere Teut donc dire : 
cute â cdte. — 34. Appositi, Toisin.

VI. 1. Viperei... epoiium... 
monştri. U de la «ete d« Mo-

duse, voy./?em. 75,— 2. Carpebat a 
pour «tijei Pers6e. — Alis, Pers6e 
avail, comnui Mrrcure,des aiics aiix 
lalons. — 9. Ex alto... despectat 
terras. Constrnisez : despectat cx 
alto aethere terras seductas longe. 
— H. Gancri. I-e Cancer i st tine 
conslellalion du Midi. — 14. Hes- 
xterxo in orbe. Atlas r6giiait
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lixiguainque petit requiem, durn Lucifer igneii :
Bvocet Aurorae, currus Aurora diurnos. ' '
Hic hominum cunctos ingenti corpore prselaas i ‘
lapelionides Atlas fuit: ultima tellus i
liege sub hoc et pontus erat, qui solisanhelis 
.•Equora subdit equis et fessos excipit axes. £0
Miile greges illi totidemque armenia per hernas 
Errabant, et humum vicinia nulia premebat.
Arboreee frondes, auro radiante nilentes, 
fix auro ramos, ex auro poma tegebant.
« Hospes, aii Perseus illi, seu gloria langit 25
l'e generis magni, generis mihi Juppiler auctor;
Sive es mirator rerum, mirabere nostras.
Hospitium requiemque pelo. « Memor iile vetusta» 
Sortis erat; Themis banc dederal Parnasia sorteiu i 
« Tempus, Atla, veniet, tua quo spoliabitur auro 30 
Arbor, et hune praedse titulum Jove natus habebit. »
Id meiuens solidis pomaria clauserat Atlas 
McBnibus, et vasto dederat servanda draconi,
Arcebatque suis externos finibus omnes.
Huic quoque : « Vade procul, ne longe gloria rerum, 3S 
Ouam mentiris, ait, longe tibi Juppiţer absit. »
Vimque minis addit, manibusque expellere tentat 
Cunctantem, et placidis miscen tem fonia dictis.

Mauritamc, surla câte occidentale 
de ia Libye. — 17. Hominum 
eunctoa pour eunctes homines. — 
Prseilans^ voy. Rom. 67. — 
Î9-24. Qui Soiis... 8ubdii equis, 
(ţui ouTre ses eaui aux coursiers 
haietanU du Soleil. — 20. Axes, 
le chart la pârtie pour le tout. — 
22. Premebant. Quelques manus- 
eritb donnent premebat, mais la 
meitleure leţon est celle que tious 
avoDg adopUe. Le sujet etaiit tm 
Qom collectif, il u'y a rien d’elon- 
MDt â ce qne ie verbe soit au plu- 
Rei. Premere a ici ie de

borner, limiter. — 24. Roma. II 
s’agit des pommes d’or du jardin 
des Hesperides. — 26. Generis 
mihi Juppiţer auctor, sous-ent. 
SSL — 27. Rerum, sous-ent. ges- 
tat'um, des expioits.— 29. Sortis, 
orade. — Themis Parnasia, The­
mis rendait, avant ApoUon, des 
oracles sur ie Parnasse. — 31. Hune 
prxdx titulum, pour hujusprxds 
tituiu/m,, la gloire d'uue pareil!f 
conqueU. — Jove natus, Hercuie 
— .Gloria rerum, sous-ent. 
eUjsit (ue te serre de rieo). — 
33. Forîiat eous-ent. —
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Viribus inferior (quis enim par esset Atlantis tv '
Viribua?); « Atquoniam parvi tibi gnlia noslr» est 40 
AocipH taunus, p> ait; levaque a parte Medusas

■ '"Vi

Atlas portant Ie globo lerreatre. (Mus^ d^ Naple*.)

Ipse retroversus squalcntia prolulit ora.
Ouantus erat, mons factus Atlas : nam barba com»que 
<a silvas abeunt; juga sunt humerique manusque-,

^0. Pn**vi, soas-flDt. prpîu.— 
Oraiiay amilie. — 41. Ljeva ^ 
parts% io Ule de Meduee etait fixee 
sur U boiicUei que portait .%on 
bras gauche. — t'i. /ieiroverftus, 
•. '•uriîâ en arriire (pour dTiler Tadel 
<(u« produLsati ta Ute-da MădiiMi.

Oâ salt Pcrsee, poar Tatncre 
ce monelru que I'oii ne pouvait re* 
garder eu face sans Mre rbange «a 
pierre, s'elait' serri d'un miroir 
>1aus lequel il ne'le xojiH qee p«r 
retieiioa. — 43. Âfonâ, soBft'^eC 
(oMdăâA. — 44. ^uţfa, U ehalM. —
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Quod caput antefuit, summo est in monte cacumen; 45 
Ossa lapis tiunt: turn partes auctus in omnes,
Crevit in immensum (sic, Di, statuislis), et omne 
Cum tot sideribus cselum requievit in illo.

VII. Dălivrance d’AndromAde (v. 662-739).

Clauserat Hippotades ffiterno carcere ventos, 
Admonitorque operum cselo clatissimus alto 
Lucifer ortus erat. Pennis ligat iile resumptis 
Parte ab utraque pedes, teloque accingitur unco, 
Et liquidum raotis talaribus aera findit.
Gentibus innumeris circumque infraque relictis, 
/Ethiopum populos Cepheaque conspicit arva. 
lllic immeritam maternse pcndcre linguse 
Andromedam poenas injustus jusserat Ammon. 
O.uam simul ad duras reiigatam bracchia cautes 
Vidit Abantiades nisi quod levis a■lr^ capillos 
Moverat,et tepido manabant lumina tletu, 
Marmoreuna ratus esset opus. T ihit inscius igiies, 
Et stupet ot, vissB correptus imagine formae,
1‘aeno suas quatere est oblitus in aere penn??.
Ut stelit : « O, diiit, non istis digna calems.
Pânde requirenti nomen terraeque tuumque,
Et cur Tinda geras. > Primo silet Ula, nec audet 
Appellare virum virgo; manibusque modestos 
Celasset vultus, si non religata fuisset:
Lumina, quod potuit, lacrimis imelevit obortis. 
,S»pius instanti, sua ne delicta faceri 

oile Tideretur, nomen terrseque siiumque, 
uantaque matern» fuerit fiducia formae,
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U. CMium re<(ii%evit in illo. A 
^tUdeschptiou dâ l’AUascomparei 
celle de Virgile. Bn. IV, 480^83.

VIL 2. Admonilor operum, rap* 
ţelant Ies huaains au iravoil. —
S. lUă, Pnnit, — 7. voy. •

99. —' 89. Mastema

Wprf... prmo*. Couatruise» : 
derv, prrntin tntUemx linguM, e» 
pier la foile jactauce de t»a mere. 
Lezique, Cassiope.) |0. Rdig» 
tom brcjpr.hifi, Toy. Rtm. 22. 
iS. RoAu» esseL tkiOB-ent. mmm 

Im feux de l'i
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Indicat. Et, nondum memoratis omnibus, unda 
Insonuit, veniensque immenso belua ponto 
Iniminet, et latuin sub pectore possidet aequor. 
Conclamat virgo; genitor lugubris et una

»5,

. vi

' ,'î 
, ■ \K

Andromede et Fer&âe (d'apreft uu bas-relief du musee du Capitule).

Mater adest, aoibo miseri, sed justius il'a :
Nec secura auxiliuin, sed dignos tempore fletus 30
Plangoremque ferunt, vincloque in corpore adhaerenl; 
Cum sic hospes ait: < Lacrimarum longa mânere

ii. Omnibu», est ici u» aUatif piu- 
riel DeQtre;TO]r./3tfm. 17.—21.P09- 
$i^lt tittsr^lemeat: •»ccaf.« *

coorre. — 32. Uosp&it Tetranger, 
PersM. — Lacrimarum,.., lem- 

. ^terunt, ros pis«ra potir*
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Tempera vos poterunt; ad opera brevishora ferendaraest 
Gorgonis anguicom» Perseus superator, et alis 
/Rtherias ausus jactalis ire per auras,
Praeferrer cunctis certe gener 1 addere tantis 
Dotibus et meritum (faveant modo numina) tento;
Ut mea sit, servata mea virtute, paciscor. »
Accipiunt legem (quis enim dubitaret ?) et orant, 
Promittuntque super regnum dotale parentes.
Ecce, velut navis praefixo concita rostro 
Sulcat aquas, juvenum sudantibus acta lacertis,
Sic fera, dimotis impulsu pectoris undis,
Tantum aberat scopulis quantum Balearica torto 
Funda potest plumbo medii transmittere caeli,
Cum subito juvenis, pedibus tellure repulsa,
Arduus in nubes abiit. Ut in aequore. summo 
Umbra viri visa est, visam fera saevit in umbram.
Utque Jovis praepes, vacuo cum vidit in arvo 
Praebentem Phcebo liventia terga draconem,
Occupat aversum, neu saeva retorqueat ora, 
Squamigeris avidos figit cervicibus ungues :
Sic celeri missus praeceps per inane volatu,
Terga ferae pressit, dcxtroque frementis in armo 
Inachides ferrum curvo tenus abdidit hamo.
Vulnere Isesa gravi, modo se sublimjs in auras 
Attollit, modo subdit aquis, modo more ferocis 
Versat apri, quem turba canum circumsona terret.
Iile avidos morsus velocibus effugit alis;

40

45

50

55

ronţ couler â loisir.—S4. Superator^ 
Toy. R&m. 72.—40. Stiper, en oulre.
— 44. BaUorica. Les babitanU^dus 
Hes Balearofl Maient renominee pour 
cur habilele â manier la froode.

— 47. AbiU, Yoy. Rom. 89. — 
48. Vi4ay est visam... eic., Voy. 
Rom. 82.-749. Jovis prmpes, l'oi- 
8P.au de Jupiter, Taigle. — M. Pha- 
bo, aa so)bil. — il. /fotnw. H 
8'agit iei d« l'eapâM particalier*

d’epee qui se nominait ea latin 
harpe : «' EUle avait an crochet 
pareit i ane epine {hamus) en 
saillie sur la lame, â une certainc 
disUoce au'dessoue de la pointe 
(mvero); ellc est attribuee ă Per- 
&ee, comme uoe arme caracUris- 
tiqae, par Ies artistea aoci^eas, 
dana leara peintarea, leurs aculp- 
ioroB et leara pierrea graveae. > 
(Rkb Oiet. d«i aattqutiesX —
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Qilaque patent, pune lerga ca vis super obsita conchis, 60 
Nune laterum costas, nune qua tenuissima cauda 
Desinit in piscem falcato vulnerat ense. i 
Belua puniceo mixtos cum sanguine fluctus 
Ore vomit : maduere graves aspergine pennse. - 
Nec bibulis ultra Perseus talaribus ausus 
Credere conspexit scopulum, qui vettice summo. 
Stantibus exstat aquis, operitur ab «quora molo.
Nixus eo, rupisque tenens juga prima sinistra.
Tor quater exegit repelita per ilia ferrum.
Litora cum plausu clamor superasque Deorum . 
Implevere domos. Gaudent, generumque salulant, 
Auxiliumque domus servatoremque falentur 
Cassiope Cepheusque pater. Resolula catenis 
liicedit virgo, pretiumque et causa laboris.

65
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VIII. Origine du corali (v. 739-752).

Ipse maAus hausta victrices abluit unda, 
Anguiferumque caput dura ne laîdal arena, 
Mollit,_h.umum foliis, natasque sub asquore virgas 
Sternit,-et imponit Phorcynuios ora Medusae.
Virga recens, bibulaque etiamnum viva medulla, 
Vim rapuit monştri, lactuque induruit hujus, 
Percepitquo novam ramis el fronde rigorem.
At pelagi nymphae faotum mirabile tentant 
Pluribus in virgis, el idem contingere gaudent,

to. PtUent a pour sujeU ierga, 
to$Ue ei ioute la propositioc nune 
qua.. etc. — Super, adrerbe, par- 
dessus. — 64. Pennse, Ies ailos de 
Fersee. — 67. Staniibue... moto, 

roeber s’6ibTe au-dessas de la 
mer lor&qu’elle eet caline, et dia- 
parait soua Ies flota quand Ua aoat 
rritee. — sa. primus, lea
pr*rni«cwt crties. i'iiiiretâitâ •—Si-

nUira, sona-ent. mânu. — 69. 
petiLa, frappes plusieurs foia. - 
li. Implevere, voy. Hem. 78.

VIII, 1. Ferece. — 2. 
fei'um eapui, la tâte de Medaşe fhe»* 
rissee d® serpenta). — 5. Recent, 
fraichement coupee. — 7. Novum, 
jusqu’alora inrennue.' — 9. Idem 
eoniirujsre ellae ont U
joie de Toir le u;osvi fait ae ftP1-
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Seminaque ei iilis iterant jactata per undas. 10
Nune quoque curalii.s eadem natura remansit,
Duritiam tacto capiant ut ab aere, quodque 
Vimen in aequore erat; flat super asquora saxum.

IX. Pers^e ^pouse Andromide. R^cit de ses voyagee 
(v. 752-788). .

Dis tribus iile focos totidem de csespite ponit:
Laevum Mercurio, dextrum tibi, bellica Virgo;
Ara Jovis media est: mactatur vacea Minervae, - 
Alipedi vitulus,.taurus tibi, summe Deorum. / 
Protinus Andromedan et tanti prajmia facti 6
Indotata răpit: taedas Hymenaeus Amorque ' 
Praeculiunt, largis satianlur odoriltus ignes,
Sertaque dependent tectis, et ubique lyrseque 
Tibiaque et cantus, animi felicia laîti 
Argumenta, sonant. Reseratis aurea yalvis 10
Atria Iota patent, pulchroque instructa paratu 
Cepheni proceres ineunt convivia .regis.
Postquam, epulis functi, generoşi munere Bacehi 
Diffudere animos, cullusque genusque locorum 
Quaerit Lyncides moresque animunique virorum. 15 
Quse simul edocuit:« Nune, o fort .ssime, dixit,
Faro, precor, Ceplieus, quanta virtute quibusque

duire. — (0. Semxnaque... Ue- 
ranU. per undo«, mot ă mot : et 
elles recomineDCent Ies semeoces 
de cea branches laocees k trarers 
Ies ondea, c.-â-d. ellea jettenl k 
pluaieurs repriaea dana la mer dea 
oiebria de cea pUntea, en guise de 
iemenoe. 11. Curaliia, te corali, 
que lea anciena regardaienl comme 
ane plante, et qui appartienl en 
realite au regne. animal.

IX. 1. UU, l’ersee. •— Feeos : 
€ Foeua, pârtie crease anhant d’un 
antei ponr lea olfranilee k cansn-

mer, dana laquelle elait allumA U 
feu : par extenaiou l'autel lui- 
mSme. » (Rich. Dict. dea antiqui- 
tea.)— *2. Bellica Virgoy MiuerTe. 
— 5. Prxmia, pluriel poctique. — 
6. lndotatay bypallage : cetadjeciil 
ae raUacbe en realite k Androfns- 
tlan. — 7. Pr»ct*Kunl, voy 
Bfm. 74. — 14. Diffundere ona- 
moa, epanouir lea cceura. ^ 14-id. 
Le texte de ce paasage eat altera. — 
CuUtm, BOUB-ent. /vomimom, las 
coutoraea, l’etat de ciTiJisation. — 
UifncrdM, Pereee. —19. Edoouit a
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30

26

Artibus abstuleris crinita draconibus ora. »
Narrat Agenorides gelido sub Atlante jaceatem 
Bsse )ocuin, solida; tutum munimine molis,
Cujus in introitu geminas habilasse sorores 
Phorcidas, unius partitas luminiş usum;
Id se sollerti furtim, dum traditur, astu 
Supposita cepisse mânu, perque abdita longe 
Deviaque et silvis horrentia saxa fragosis,
Gorgoneas tetigisse domos, passimque per agros 
Perque vias vidisse hominum simulacra ferarumque'
In silicem ex ipsis visa conversa Medusa;
Se tamen horrendae, clipei quod Iseva gerebat 
/Ere repercussam, formam aspexisse Medusae : ~ 30
Dumque gravis somnus colubrasque ipsamque tenebal, 
Eripuisse capul collo; pennisque fugacem 
Pegason et fratrem matris do sanguine natos.
Addidil et longi non falsa pericula cursus;
Duse freta, quas lerras sub se vidisset ab alto, 3o

quae jactatis tetigiaset sidera pennis.

poui sujet CepliSiU, •• tfc 
pheus, sujet de dixU. — 21. Ge- 
minas. Les Gorgones sont ordi*- 
nairement au nombre de trois. — 
Habitassc, syncope pour habita- 
vi&se. — 22. PaHtios, sous-enl. 
inter se. — 23. Id,ceX ailunique. 
— Dum traditur^ pendant que 
l'cBil passe de lfune ă I'autre et que, 
par consequent, aucune ne pent 
Toir. — 24. Supposita mânu, 
Persee substitue sa propre maia â 
eelli aui doit ree^vAir — 04,

GorgonMS donioa..foy. tiem. 29
— 27. Ferarumque, Toy. Bem. 95.
— 28. Ex ipsis, d’eui-memes, de
leur etatnaturel (perdant leur pre- 
mifere forme). — 29. Lava, sous- 
ent. manus. — 32. Pennisque
fugacem... natos. Gonstruisez : 
Et {narrat) Pegason (equum) fu- 
gaeem pennnis ei fratrem (Pe* 
găsi) natos {esse) de sanguine 
ma/ris (Afediisas). D’apres Hesîode, 
ce frere de Pegase eat le guernor 
Chrysaor.
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LIVRE V
.. Persec attaquA par Phin^e et Ies C^ph^niens (t. 1-46).

dumque ea Cephenum medio Danaeius heros 
Aşmine commemorat, fremida regalia turba 
Atria complentur; necconjugialia festa 
Qui canat est clamor, sed qui fera nuntiet arma;
Inque repentinos convivia versa tumultus 5
Assimulare freto possisj quod saeva quietum 
Ventorum rabies motis exasperat undis.
Primus in bis Phineus, belii teraerarius auctor, 
Fraxineam quatiens »rat® cuspidis hastam : <
« En, ait, en adşum pr®reptae conjugis ultor. 10
Nec mihi te pennas, nec falsum versus in aurum 
Juppiter eripiet. a Gonanti mittere Gepheus :
< Quid facis ? exclamat; quae te, germane, furentem 
Mens agil in facinus? Meritisne h»c gratia tantis 
Redditur? Hac vitam servat® dote rependis? 15
Quam tibi non Perseus, verum si qu»ris, ademit,
Sed grave Nereidum numen, sed corniger Amroon,
Sed qus visceribus veniebat belua ponţi
Exsaturanda meis. Illo tibi tempore rapta est
Quo peritura fuit : nisi si, crudelis, id ipsum 20

l. 2. AgnKine^ voy. Rem. 26. — 
Fremida, Yoy. Rom. 72. —4. Cio- 
tnor qui canat equiraut ^ clamor 
cjxumodi tU comat. — 7. Exaspe­
rat, faerif^, soaiâYe. — 10. Prx- 
repUe conjugi», Aadromâde de- 
vait etre m femoM.— il. FaUum 
versus On aur«m. JapiUr s’eUit 
cb4Dfe ea ptaia d’or poar peaOtrer 

DftR»>6. mitre ^ csr

le mol falsum Phiaee OBci oei 
doutes snr la yeriUble origioe du 
beros. — 12. AHtiere, soufi-enl, 
hastam. — 16. Servaix, tous-enl. 
Andromedss.— Ootet\ov Rem.7b
— 17. Comigor, epitheie ;oi n- 
goureusement juBt«ţcar le dieuetait 
adore soas la forme d’uo bol ier. — 
16-19. Visceribus meis , ma flU«.
— 20 si poflur mei. bacaliMi
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Exiffia ut pereat, luoluque levabere noslro.
Scilicet baud satis est qpod te spectante revincta est,
El nullain quod opem patruus sponsusve tulisti? r 
Insuper, a quoquam quod sit servata, dolebis, 
Prajiniaque eripies? Quae si libi magna yidentur, 25 
Ex illis scopulis, ubi evant afSxa, petisses.
Nune sine, qui petiit, per quem haec non orba seneclus, 
Ferre quod et meritis et voce est pactus, eumque 
Non libi, sed certae prjelatum intellige morţi. »
Iile nihil contra; sed, ethunc et Persea vultu 
Allerno spectans, petat hune ignorat an illum, 
Cunctalusque brevi, conlortam viribus hastam,
Quantas ira dabat.nequiquam in Persea misit.
Ut stetil illa toro, stratis lum denique Perseus 
Exsiluil, leloque ferox inimica remisso 
Pectora rupisset, nisi po4t altaria Phineus 
Issel, et (indignum!) scelerate profuit ara.
Fronte tamen Rhoeti non irrita cuspis adhaesit ;
Qui postquam cecidit, ferrumque ex osse revulsum est, 
Calcitrat, et posilas aspergit sanguine mensas. . 40
Tuni vero indomitas ardescil vulgus in iras,
Telaque conjiciunt; et sunt qui Cephea dicunt 
Cum genere debere mori : sed limine tecti 
Exierat Gepheus, testatus jusque fidemque, 
riospitiique deos, ea se prohibente moveri. 45

30

35

II. Combai. Mori d’Alys (v 46-74).

Bellica Pallas adest,elprolegit aegide fratrem,
Datque animos. Erai Indus Atys, quem flumine Gange

de la langne familiero. ~ Pe- 
que Q’aUai»-tu cbercher; 

▼oy. Bem. 14. — 27. Hxc, de- 
moDstralif de la premiere pers(Aine, 
dquiyautici ă mea. — 28. Voce, 
aouft-enl. mea. — 32.- Viribus, 
aou0-eDt. taniM. — 34. Toro, le Ul 
fur lequel etail x coacbe P ;

loy. Hem VQ — 38. Fronte, to.y. 
Ban. 26. — 4G. Caiiiitrat, se debal 
cooTulaiTemeot. k2. Cephea, 
▼oy. flem. 3.

II. 1. Fratrem, Pers^e, flU de ju- 
pitefi — /€gide : c Atri; est le 
nom des peaux de ebevre dont op 
faisalt dea tnanteaex, qui serraienl
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lidita Limnate vitreis peporisse sub undi»
Creditur, egregius forma, quam divite culta ; ! 
Augebal, bis adhuc octonis integer aunis,
Indutus “hlamydem Tyriam quam limbus obibat 
&ureus-, ornabant aurala monilia collum,
Et madidos murra curvum crinale capillos.
Iile quidem jaculo quamvis distantia misso 
Figere doclus erat, sed tendere doctior arcuş.
Turn quoque lenta mânu flectentem cornua Perseus 
Stipite, qui media positus fumabat in ara,
Perculit, et fractis confudit in ossibus ora.
Hune ubi laudatos jactantem in sanguine vultus 
Assyrius vidit Lycabas, junctissimus illi '
Et comes et veri non dissimulator ainoris, 
Postquam exhalantem sub acerbo vulnere vitam 
Deploravit Atyn, quos iile tetenderat arcuş 
Arripit, et: t Mecum libi sint certamina, dixit;
Nec longum pueri fato lastabere, quo plus 
Invidiae quam laudis habes. » Haec omnia nondum 
Dixerat : emicuit liervo penetrabile telum,

10.

2t)

VI besoÎB d« cBiras»« dt de oou- 
clier. Dans Ies piua ancieunes re- 
preseutatioas que nous possedons, 
l'egide, portee par Athene, a Tap- 
pareace d’un manteau qui cou^re la 
poilrine, Ies epaulee, et tombe der- 
riere le dog jutqu'â mi-jambe. Telle 
OQ la Toit dans une tres aucionne 
statue de cette deest^ decouTerte â 
AMienes. Des trous indiquent sur 
Ies bords do manteau Ies places 
oii eUieol fiies Ies serpenls d'ai' 
rain qui lui serTaient de franges.' 
et sur la poilrine on remarque une 
proemioeaee â laquelle eUit, sans 
aucuD duute, altacbee une lele de 
Meduse. v (Dibt. des Antiquites, 
Daremberg et Saglio.) — 6. Mdu- 
{ua chLdinytiom, Hem. 4ft. — 
Umbu*, bordure servaul d'orue-

ueui ei regnaot comme une sorii 
de lisiere tout autour des dilTereales 
pief^es du costume. 11 y aTail une 
graade Taridle dans ces limbi, et 
c’eUit un oroement que portaieul 
Ies Grece des deux sexes, mais qui, 
chez Ies RomaiuB, semble n’aToir 
ele presque jamaia employe que 
par Ies femmes. — 8. Crinale, 
« large peigne de forme convexe, 
fail pour s'adapter au ^erriere de 
la t^le.on on le plaţait pour lenir 
le» cheveux tombauts. > (Hich.) - 
9. QiMmvie distorUia, des objels 
quelqae eloignrâ qu’ils fusseul; voy 
Hem. 44. —il. Comu, arc fail de 
cernea d’animaux reunies dans une 
pieceoentnie.— 14.Laudai^, qu’U 
loue, qt,il idmire. — 2o. yui» 
aous-ent. feUo. ~ 23, Pet%eirab^Le
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Vitatumque tamen sinuosa veste pependit. 
Vertit in hune harpen, spectatam eaede Mednş», 
Acrisioniades, adigitque in pectus : at iile 
Jam moriens, oculis sub nocte natantibus atrâ, 
CirCumspexit Atyn, seque acclinavit in illum,
Et tulit ad Manes junctae golacia morţiş.

25

UI. Suite du combat Danger de Perede (v. 107-1Y4

Hinc gemini fratres, Broteasque et caestibus Amroon 
Invictus, vinci si possent caestibus enses,
Phinea cecidere mânu, Cererisque sacerdos 
Ampycus, albenti velatus tempora vitta.
Tu quoque, Lampetide, non hos adhibendus ad usus, 
Sed qui, pacis opus, citharam cuni voce moveres, 
Jussus eras celebrare dapes festumque canendo.
Cui procul aslanti plectrunique imbelle tenenti 
Pettalus irridens : a Stygiis cane eetera, dixit, 
Manibus, » et laevo mucronem tempore fixit.
Concidit, etdigitis morientibus iile retentat 
Fila lyr», caauque fuit miserabile carmen.
Nec sinit hune impune ferox cecidisse Lycormas, 
Raptaque de dextro robusta repagula posti 
Ossibus illisit mediae cervicis : at iile 
Procubuit terrae, mactati mora juvenci.

10

15

IU sena acttf. — 34. //arpen, Toy. 
liv. IV, VII, 55, et la note.—36.JV<>- 
kjtntibus, qui flottent:

UI. i. C»9t%u, ginteieta pour te 
pugilat, portea dans Ies luUes. des 
aiiciens,' ila eongistaient en cour- 
roieg de cuir aUichees lutour dei 
maiiis et des poignets el montaat 
quelqoefois JuBqc’au coude; ils 
etaiont lussi armei de plomb ou de 
elouB de aeUl.»(Rich.) — S. Phinea 
mont», Toy. Bem. 79. —k. VeiatM 
temfnrru, vuy. Hem. 48. — 5. Nim

ho4... ad uaua, tc1' qni n’etais pia 
flit poui'ceajeuxuaglants.—e.Qut, 
pODf ii u4. — 8. Cui, regime de 
<iixit. — « Le pUetrum est un bâ- 
ţoQ court ou un tuyau de plume, 
qui senrait â faire vibrei- lee cordei 
d’uo instrument, soit eo Tinserant 
eutre elles, soit en le faisant couhr 
d’une eorde & Tautre. » (Rich.) — 
10. Mucronem tempore /livit,yoj. 
liv. IV, VII, 5b, st Ăem. 36. — ii. 
RetenUU, c.-a-d. ruraus tentat. — 
14. Poeţi,yej.Rem. k.— 15.7%rr»
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Plus tamen exhausto superest: nanique oomibus unuta 

Opprimere est animus ; conjurata undique pugnant 
Agmina pro causa meritum impugnante iidemque ;
Hac pro parte socer, frustra pius, et nova conjux 
Cum genetrice favent, ululatuque atria complent.
Sed sonus armorum superat gemitusque cadentum, 
Pollutosque semol multo Bellona Penates 
Sanguine perfundit, renovataque proelia miscet. 
Gircumeunt unum Phineus et miile secuti 
Phinea : tela volant hiberna grandine plura. ^
Applicat hic humeros ad magnae saxa columnse,
Tutaque terga gerens, adversaque in agmina versus, 
Sustinet instantes. Instabat parte sinistra 
Ghaonius Molpeus, dextra Nabataeus Ethemon.
Tigris ut auditis diversa văile duorum,
Exstimulata fame, mugitibus armentorum,
Nescit utro potius ruat, et ruere ardet utroque ;
Sic dubius Perseus, dextra lavane feratur,
Molpea trajecti summovit vulnere cruris,
Conlentusquefuga est; nequeenim dattempus Ethemon, 
Sed furit et, cupiens alto dare vulnera col Io,
Non circumspectis exactum viribus enseni 
Fregit, et extrema percussse parte column®
Lamina diasiluit, dominique in gutture fixa est. 40

20

2b

30

35

Icicatif, doot la t«rmioai»OA <tcom- 
bioee avec l*a da radical, a donne 
ici 2, qa*il ne faat pas coofuadre 
avec le geaitif. —17. Plus exh«uito 
9uper69ty il lai ret te â faire plus 
qu’il n'a fait; roj. Asm. &5. — 
19. Pro o&uăo... ^demque, raot â 
mot: pour la eaose qui atUqae le 
bieofait et la foi; le bienfait, il 
s'agit de la deliTranee d’Aadro- 
mede par Perele; la foi, c'est la 
promesse faite ao horos par Ies pa- 
ronU de Iu j«unt‘ UUe. — Hac

pro parte, du coU de Persee 
Remarquez faooni: Persde combat 
seul contre ane fonte d’ennemis, 
il n’est soutena qae par des tcbux.
— 22. Cadentum, voy. Hem. 6.
— 26. Phi^ua, Toy. Hem. 3. —
37. Ilic, Perete. —. ii. Dioerea 
vaiU, aaz denx extremiteB d’ane 
Tali^e. — 13. armen-
torurrty 'tof.Rem. 96.— i^.Fuga, 
el se ooBtenle de l’aToir mis ea 
falie. — 38. A^bfi otrcunwjMctia 
mrifma sans Beeorer ses forcea. m
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IV. PersAe pr^tente k ses ennemii l> Mte de M^doee 
(Y. 177-236).

Verum ubi rirtutem lurb® succumbere vidit: 
o> Auxiliuin, Peneua, quoniam sic cogitis ipsi,
Dixit, ab hosle pelam : vultus avertite vestros,
Si quis amicus adeat 1 » et Gorgonis extulit ora.
« Qu»re alium tua quem inoveant miracula, » dixit 5 
Thescelus; utque mânu jaculum fatale parabat 
Mittere, in hoc haesit, signum de marmore, geslu.
At Nileus, qui se genitum septemplice Nilo 
Ementilus erat, clipeo quoque flumina septem 
Argenlo partim, partim cselaveral auro : .10
a Aspice, ait, Perseu, nostr» primordia gentis;
Magna feres tacitas solacia morţiş ad umbras 
A tanto cecidisae viro. » Pars ultima vocis 
In medio auppressa sono est, adapertaque velle 
Ora loqui credas, nec sunt ea pervia verbis. 15
Increpat hos : « Vitioque animi, non viribus, inquit, 
Gorgoneis torpetis, Eryx; incurrite mecum 
Et prosternite humi juvcnem magica arma iiioventera I » 
Incursurus erat: tenuit vestigia tellus,
Immotusque silex armataque mansit imago. 20
Nomina longa mora est media de plebe virorum 
Dicere : bis centum restabant corpora pugnae,
Gorgone bis centum riguerunt corpora Tisa.
Paenitet injusti tune denique Phinea belii;
Sed quid agat? Simulacra videt diversa ilguris, ' 25 
Agnoscitque suos, et nomine quemque vocatum 
Poscit opem, credensque parum sibi, proxima tangit 
Corpora: marmor erant. Avertitur, atque ita supplex

IV. 1. Vidii a poar »uje\ rersee. 
— il «’agil de Meduse, qae
Persee arait cum. — i. Septem- 
piicet Toy. Ht i, 6. —16. Que 

^doit 6tre joint inquit; roy. 
Ull — Vi tio par

TOtre lichele. — 17. Gorgoneit. 
Toy. Rem. 29. Bryx est Ie sajet 
de increpat et de inquit. — 
n. Longa mora eel, Toy. Ut. l, t, 8, 
el Rem. 53. —33. Betidbani pu- 
onJe, »oi. Rem. — 3a Âvtn--
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f/onfessasque manus obliquaque bracchia tendens ;
» Vincis, ait, l’erseu; remove fora raonstra, lueequî ' 
Kaxificos vullus, quaicuinque ea, toile Medusae;' * 30
Toile, prccor, Non nos odium regnive cupido - . 
Compulit ad bcllum : pro conjuge movimus arma.
Causa fuil merilis meilor tua, tempore noslra :
Non cessisse pigel. Nibil, o forlissime, praetor
Hanc animam concede mihi; tua ceterasunto. » / 35
Talia.dicenti noque eum, quem voce rogabat,
Respicere audenti ; o Quod, ait, timidissime Phineu,
Et possum Iribuisso, et inagnum eat munus inerţi, 
l’one metuiii, Iribuam : nullo violabere ferro.
Ouin etiam mansura dabo moiuunenta per ajvuin, 40 
Inque domo soceri .^emper spectabere noştri.
Dl mea se sponsi soletur imagine conjux. »
Dixit, el in partem Pliorcynida Iranstulil illam,
Ad quam se trepido Pbineus pbverteral ore.
Tum quoque conanti sua vertei e lumina cervix 45
Deriguit, saxoque oculorum induruil bumor;
Sed tamen os timidum, vultusque in marmore supplex, 
Suramissaequo manus, faciesquo obnoxia mansit.

Enlivement de Proierpine 
. CyanA (v

Mitamorphoee de la nymphe
3K.S-43«r • •

llaud procul Heanseis iacus ost a mesnibus alUe, 
Nomino Pergus, aquse. Non illo plura Caystros 
Carmina cycnonim libenlibus audit in undis.

(<(ur, ii »e dâVoorne (;Mor i'ltre 
pas pelhfle); voy. Ram. 48. — 
Î9. Con^Msaji C« geale
leul eat dq aveQ de ftoo repenlir. 
Obliqua, df t<j>le (puisqu’il d6- 
louroe la ifeUi. ,— Jl. (Jujacumq^e 
•a, auppleez eti. — Ik. Marxtix. tu 
la delÎTre Aadrometle ;

elle eUil ma dancee arant de 
‘ «Toir «te ae«ordf« — /Von

Aluu.. <..u. uUv;uu.

Mstuse piget. CoQstruisez : ptgei 
(trie) non ceatiate. — 36. Hauc. 
detiioiiBlratif de la premiere per~ 
soiiDQ, a ici te sens de meatn. — 
39. Tribuiste, zoy. Ham. iO. — 
47. Ocutorum Hutnor, ses Iar- 
mea. — 49. 06no7nn, soumiM, 
humble.

V. 7. CciyBtro4t forme grocqnt 
uominatif de la de««»Mot: daelioaK
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Silva coronat aquas cingens latus omne, suisque 
Fronclibus, ut velo, Phoabeos summovet ignes. 
Frigoradant râmi, varios humus humida flores : 
Perpetuum ver est. Quo dum Proserpina luco 
Ludit,et aut violas aut candida lilia cârpit,
Dumque puellari studio calathosque sinumqoe 
Implet, ei, aequales certat superare legendo,
Psene simul visa est dilectaque raptaque Diti.
Et matrem et comites, sed matrem ssepius, ore 
Clamat et, ut summa vestem laniarat ab ora,
Collecti tlores tunicis cecidere remissis;
Tantaque simplicitas puerilibus affuit annis,
11 sec quoque virgineum movit jactura dolorem.
Raptor agit currus, et nomine quemque vocatos 
Exhortatur equos, quorum per colla jubasque 
Excutit obscura tinctas ferrugine habenas;
Perque lacus aHos et olentia sulphure l'ei tur 
Stagna Palicorum, rupta ferveniia terra,
Et qua Bacchiadae, bimari gens orta Corintho,
Inter inmquales posuerunt moenia portus.

Est medium Cyanes et Pisseae Arethusae,
Quod coit angustis inclusum cornibus aequor.
Hic fuit, a cujus stagnum quoque nomine dictum est, 
Inter Sicelidas Cyane celeberrima nymphas, 
Agnovitque deam : <t Nec longius ibitis, inquil ;
Non potes invitse Cereris gener esse; roganda,
Non rapienda, fuit. Quod si componere magnis 
Parva mihi fas est, et me dilexit Anapus :
Exorata tamen, nec, ut haec, exterrita nupsi. »
Dizit, et in partes diversas bracchia tendcns

Ui

15

20

25

3f

80d; loj, lÎT. !I, !▼, 33. — s. PhoB- 
beo4t voy. Hem. 29. — ll. Diti^ 
»oy. Rem. 21. — 16. JcuHura, la 
perle de ses Qeurs. —-Virgineum, 
»oy. Rem. t9. — 35. PMueruni 
mania por tiu. II s’agit de Syra- 
«UM. qai .iruia po”*a. —

2^. PiSf'PfP Arelhtux,'voy /ietn. 97 
— 25. Inciusurn comibu» ,equt>r. 
La mer eel resserree par deux lau- 
gues de terre etroilee ee ie
croiasant. — 26.//ic/’uil.. Cyar^e. 
CoQBtruiaex : Hie fuit Cyane, a 
nonv'ne cujus, ele. — 36. Rsarn.
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Obstilit. Htud ultra lenuil Salumius iram, 
Terribilesque hortatus oquoa, in gurgitis inia ■ 
Contortum vaiido sceplrum regale lacerto 
Condidil: icU viam tellus in Tartara fecil,
Et pronos currus medio cratere recepit.
At Cyaae,raptamque deam contemptaque fontia 
Jura sui mserens, inconsolabile vulnus 
Mente gerit tacita, lacrimisque absumitur omnis;
Et quarum fuerat magnum modo numen, in illaa 
Extenuatur aquas. Molliri membra videres,
Ossa pati lloxus, ungues posuisse rigorem,
Primaque de tota lenuissima qusequo liquescunl, 
Caîrulei crincs, digitique el crura pedesque : 
Denique pro vivo vilialas sanguine venas 
Lympha subit, restatque nihil quod prendere possis.

3i

40

.45

VI. Imiuieludc ct voyage de Ciirâs. .Milaiuorpliose de Slellio 
eu lizard (v. 43S-462).

Interea pavida; ncquiquam filia nialri 
Omnibus est terris, omni quaesila profundo. 
lllam non udis veniens Aurora capillis 
Cessantem vidit, non llesperus. lila duabus , 
Flaminiferas pinus inauibus succendit ab ..dilua, 
Perque pruinosas tulit irrequieta tenebras.
Rursus, ubi alma dies hebelarat sidera, natam 
Solis ab occasu, solis quaerebat ad ortus.
Eessa labore sitim conceperal, oraque nulii 
Colluerant fontes, cum tectam stramine vidit 
Forte casam, parvasque l'ores pulsavil : al inde 
Prodit anus, divamque videt, lymphamque rogauti

o

KroMrpino. — CraUra, li
Fable eipliqut aiuti U formAliou 

^ d'uB dea CDierea de TFloa. — 
40. Incory»oUU>\U tntlnu4 , une 

dofil nea U oooAole. —

44. fJaii f\*ixu4 , '.le««Q.r {Isiibtei.
— /J0«uiM6, TO). io.

VI. (./■'tiiâ, i’roMrpioe.—i/airt, 
Câris. I'our le ditif, voy. Hem. 21.
— ^ro/undo, ?oy. Hem. 16. —
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Dulce dedit, tusu quod texerat anle pulenU. 
Dum bibit illa datum, duri puer oris ct audax 
Gonslilit ante doam, risilque avidamque vocavtt. 
Ofl'unsa est ; neque adhuc epota parte, loquenleui

77

Ceres.

Cum liquido mixta pcrfudit diva polenla. ,
Combibil os maculas, el quae modo braccliia gessit, 
Crura gerit; caiida est mutatis addila mcmbris; 
Inquo brevcm formam, ne sil vis magndf oocendi, 
Contrahilur, parvaque minor meosura lacerta est.

30

(S. Duice, un doux breuvaj^o. 
« OTioe, dit M. Dubcer, veui 
peui-ctre iadiquer le «uviMv, eo 
latin ci^Mtue, brvuvage compoiie <le 
vin, m\el, ferme el du auc de quci- 
quijn barbua • l4 orx*.

l’air grossuT. — |7. Cum liqui> 
do... poU'iUi. Construibâz : po> 
lenta rrvtxiu cum l%<jui(io.
18. Combibil... macukU, ibsorbt 
Oe liquide qui prnduiO des Uictitss 
•* oiovre df laches. — Pat'-
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Mirantein flonternque eL Uingere monslra parantdm 
Fugii anum, latebramque petit, aptumque colori . 
Nomen habet, variis steilatus corpora guttis.

VII. Douleur de Discours d’Arilhuse (v. 46î-a09V

Quas dea per terras el quas erraverit undas,
Dicere longa niora est : quaerenti defuit orbis.
Sicaniam repetit; dumque omnia lustrat euhdo,
Venit et ad Cyanen : ea, ni mutata fuisset,
Omnia narrasset; sed et os et lingua volenti s
Dicere non aderant, nec quo loqueretur habebat.
Signa tamen manifesta dedit, notamque parenti 
Illo forte I»co delapsam in gurgite sacro 
Persephones zonam summis ostendit in undis;
Quam simul agnovit, tanquam tune denique raptam 1,0 
Scisset, inornatos laniavil diva capillos,
Et repetita suis percussil pectora palmis.
Nescit adhuc ubi sit : terras tamen increpat pmnes, 
Ingratasque vocat, nec frugum munere dignas, 
Trinacriam ante alias, in qua vestigia damni v 15 
Repperil. Ergo illic saeva vertentia gla bas 
Fregit aratra mânu, parilique irata colonos 
Ruricolasque bores leto dedit, arvaquc juaait

vaqut... iacerta est. CcoBtruiaez : 
mensuraque est minor parva Ur 
certa, ii aevieot iezard de U piui 
petite ospcce. — 22. Monstra, cs 
prodigo, cet animal otrange. — 
23. Petit pOQr petiit; yoy. Hem. 14, 
— 24. Nomen... stsUaius : steHio 
est le Dom i’une aorte de Iezard 
qui a sar le doi dea Ucbeg sem- 
biablea â dea eUulea. — StellatUrS 
corpora, Toy. Bem. n.

Vil. 1. Dea, Certe. — Quas 
^sndas, soua-eot. per. — 2. Longa 
mora est. ii serait trop loag; yoy

Bem. Sî. — 8. in gurgite sacro. 
Toula source etail, dans la croysnce 
ancienne, habitee par une divioUe.
— 9. Zonam. G’eUit une ceinture 
large et plate que portaient Ies 
jeiines filles antonr des hanehos, 
et qu’elies ne qniitaient qu'aprc? 
Ie mariage. — lO. ^trnui, meine 
sens que simul ac, «ussitât que.
— tl. Sciaaet, Toy. Bem. u. — 
12. Repetita, frappee a plusieun 
reprisea. — 13. Sit suppleez Pro- 
serpina. — Adhuc, voy. Bem. 4h.
— lî. fncrcpat KOiirmande. ac-
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20

25

30

Paliere depositum, vitiataque semina fecit.
Fertilitas terrse, latum vulgata per orbem,
Falsa jacet; primis segetes moriuntur in herbis,
Et modo sol niraius, nimius modo corripit imbar, 
Sideraque venfique nocent, avidaeque volucres,
Semina jacta legunt; lolium tribulique fatigant 
Triticeas messes et inexpugnabile gramen.

Turn caput Eleis Alpheias extulit undis,
Roranteaque comas a fronte removit ad aures,
Atque ait : toto quaesitas virginis orbe
Et frugum genetrix, immensos siste labores,
Neve tibi fldae violenta irascere terrac !
Terra nihil meruit, paluitque invita rapinaB.,
Nec sum pro patria supplex : buc liospita veni,
Pisa raihi patria est, et ab Elide ducimus ortus; 
Sicaniam peregrina colo. Sed gratior omni 
llsec mihi terra solo est; hos nune Arethusa penates, 36 
liane habeo sedem; quam tu mitissima serva.
Moţa loco cur sim,tantique per aequoris undas 
Advehar Ortygiam, veniet narratiims hora 
Tempestiva meis, cum tu curaque levata 
Et vultus melioris eris : mihi pervia tellus 
Praebet iter, subterque imas ablata caverna»,
Hic caput attollo, desuetaque sidera cerno.
Ergo dum Stygio sub terris gurgite labor, •
Visa tua est oculis illic Proserpina nostris : 
lila quidem tristis, neque adhuc interrita vultu,
Sed pegina tamen, sed opaci maxima mundi,
Sed tamen interni pollens matrona tyranni. '

liO

cu&v. — îs. FnUcre. depositum^ 
ne pas readre ie 'jcpol, !a somence 
'lut leiir a ele confieo; voy. 
Han. 77. — ^0. Terr«, la Sicile. — 

nimius. ?oy. Hem. 82. 
— 23. Sideraque^ Toy. Hem. 89. — 
2i. Ine-'xpugnabiie greurun qu’il 
rao4ae ţrarder de preadre ici pour uti 
c^mpifimenl. est le troisi^me sujet

de fuiiyu'iL. — 30. Ttin fid3e9 
qui no t’a point trahie. — 33. Hit— 
cimu8t moi et ma (amille. —- 
S7-S8. Curtam, la propositios 
cur aim .. depeod da narraiif^u* 
(Ic fail de racunler pourquoi...). 
iVarrxUtdu.*, voy. Hem. 7a. — 

Neque adhue, woy. Hnn.kb.— 
kd. Sflid... ned... aeti. T07. fÎ49m. 81.
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'flII. Plaintes «le Cireş. Jugement de Jnpiler. Mitamorphose 
d’Ascalaphe t'V. ■c>09-a7'i).

Mater ad auditas stupuit, ceu saxea, voces,
AUonitseque diu similis fuit; ulque dolore 
Pulsa gravi gravis est ameiHia, curribus auras 
Exil in aelhorias. Ibi tolo nubila vultu 
Ante Joveui passis stetit invidiosa capillis : i

.« Proque meo veni suppiex tibi, Juppiterlj(inquit, 
Sanguine, proque tuo; si nulla est gratia niatris,
Nata patrem moveat; neu sit tibi cura precamur 
Vilior illius, quod nostro est edita pariu.
En quaesita diu tandem mibi nata rcperla ost, lo
Si reperire vocas amitlere certius, aut si 
Scire ubi sit reperire vocas. Quod rapta, feremus, 
Dummodo reddat eam : neque enira praedone marilo 
Filia digna tua est, si jam mea filia non est. «
Juppiter excepit; « Coinmune est pignus oniisque l.1) 
Nata mihi locum ; sed,si modo nomina rebus 
Addcro vera placet, non boc injuria factum,
Verum amor est; neque erit nobis gener iile pudori.
Tu modo, diva, velis. Ut desinl cclera, quantura est 
Esse Jovis fratrem I Quid quod non cclera desunl, 20 
Nec cedil, nisi aorte, mihi? Sed tanta cupido 
Si tibi discidii est, repetet Proserpina caelum.

vm. !. hfaUr, — C«u,
Toy. Rem. 79 •— î Grar^'
»oy. Hem. 8*2. — Curribus, plurial 
pootique. — i. /ntridioim, dans 
ane altitmie propre a eiciter la 
baine contre ie .raTis&enr. — 
7. Tuo, Proserpine etait fiiie de' 
Câres et de Japiter. — I Neu 
*il <tV)t ru*“fi preenrnur rilior 
illiUM. ConBiruiHfti 
ne curii ÎUius sit libi vxiior. 
— 10. Mihi, Toy. Hem. Sl. — 
n. Quo4 rapta. dous>«ol. ait. —

tS. Neque a) ma nile m
pout dtre l’epouse d’an ravisseur. 
la tieoDe {k pins forte raisoo) be 
pout meriler celle bomiliatioa.
{%. Cofnmune : Cerea i rherrbe, 
dana ['(olerit de la ciu»« qu'elln 
defend, â s'effacer le plus poaiublo 
devanl Jnpiter; le tlieu comioeoce 
par lai rendre aa Torilabie plne«. 
—19. Modo, pourw que.— Utt â 
aupposer que. — 31. SorU ; Ju- 
pilcr, Neplune et Pluton a’etaien' 
partage l'eoipire du moode ea U
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Lege tamen certa, si nullos contigit illic 
Ore cibos ; nam sic Parcaruiu foadere cautum est.

Dixcrat; at Cereri certum est educerc. natam.
Non ila fata sinunl, quoniam jejunia virgo 
Solverat, et, cullis dum simplex errat in hortis, 
Puniceum curva decerpserat arbore pomuiii, 
Sumptaque pallenti septem de cortice grana 
Presserat ore suo. Solusqiie ex omnibus iilud 
Ascalaphus vidit, quem quondam dicitur Orpbne,
Inter Avernalos baud ignotissima nymphas,
Ex Acheronte suo furvis peperisse sub anlris :
Vidit, et indicio reditum crudelis adomit.
Ingemuit regina Erebi, testemque profanam 
Fecit avem, sparsumque caput Pblegetbontide iympba 
In rostrum et plumas et grandia lumina vertit.
Iile, sibi ablatus, fulvis amicitur ab alis,
Inque caput crescil, longosque reflectitur ungiies, 
Vixque movet natas pur inerţia braccbia pcnuas; 
Foedaque fit volueris, venturi uuntia luctus,
Ignavus bubo, dirum mortalibus omcn.

At medius fratrisque sui maestaequo sororis,
Juppiter ex sequo volventem dividit annum :
Nune dea, regnoruni numen commune duorum.
Cum matre est totidem, totidem cura conjuge raenses. 
Vertitur extemplo facies el meulis el oris :

30

35

kO

A5

au auri. — eondi-
lion. — HHe, Ik oi) elle est, daas Ies 
Knfers. — 34. Fadere, contrat, 
pacie, arr&t. — Caututn esty cola a 
kle regie ; e'est uno expression con- 
sacree : Ug^ C4i\Uum est ul... — 

Certum eei, e'est uoe resolu- 
tien arrHee. Kducere% faire sortir 

Vlofers). — 28. C\*n>a, qui 
plin U 8008 Ies fniiU. — Puniceum 
pomum, noegi^ade. — 
ot>«curile. — 33. /tx Achdrcnie 
duo, da 800 etMr Aeheron; vo;.

Hem. 80. — 34 RedUum^ son 
pleez i^oâerpinx. — 3b. Tesum 
Ascalapliu. — /Vo/'attarn, siniftre 
impur. — 36. Phlcgethontide, voy 
Bem. 39. — 38. Sibi ablatue. en 
leve k lui^meme, '» sa premiere 
formo. — Ab alix. voy. Hem. 38.
— 39. in crescii, il grossit
toul en Iile.— Umgoe reflectitur 
ungue», tuţ. Hem. 32. — 43 Aie

teo&Ai '« miilea, niediaienr
— 44. VOdbiJi-'.ir'n, voy. Hem. 44»
— 44. tha, l'ionerpi»».
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Nani modo quae poleral Dili quoque maeSla viilerij 
Lseta de» frons esl : ut sol, qui tectus aquosis 
Nubibus ante fuit, victis e nubibus exit.

LIVRE VI -
■ - : ,.,v ■ ^

I. Arachni dilic Minenre (t. 1-63).

Pr»bueral dictis Tritonia talibiis aures, v - ■
Carminaque Aonidum, justamque probaverat- tram.
Tuui secum ; « Laudare parum est, latiiemur et ips®, 
Nuinina uec sperni sine pmna nostra siuamus;» 
M»oni»que aniinum fatis intondit Arachnes, 6
Qpam sibi lanific» non cedere laudibus artis ( 
Auoierat. Non illa loco nec origine gentis 
Clara, sed arte fuit: pater huic, Colophonius Idmon, 
Pliocaico bibulas tingebat murice lanas.
Occiderat maler ; sed et h»c de plebe, suoque 10
lEqua viro fuerat. Lydas tamen illa per urbes 
Qu»sierat studio nomen memorabile, quamvis,
Orta domo parva, parvis habitabal Hyp»pis.
Hujus ut aspicerent opus admirabile, s®pe 
Deseruero sui nymph» vinela Timoli, li
Deseruere suas nyiuph® Paotolides undas.
Nec factas solum vestes spectare juvabat.
Turn quoque cum fierent : tantus decor affuil artil 
Sive rudem primos lanam giomerabat in orbes •

t. 1. Taiibu* dictii, Ies Muses 
rieoaent de raconter li melamor- 
phoss eft pies des fiMes de Pierus, 
^ui STaieat ose Ira defier au chaaL.

7. Loco, sa patna. — M. 
dsU meme condiţia».»- 13. 3lv-

cUo, babiletă. — Quamvu, 
lÎT. II. Iii, 3a. — 16. Deaeru4fT« 
▼oy. Rem. 82. —.. ««mu, Toy 
Ram. 80. — 18. Tantus decot 
afTuu artt, unt slis mettam d« 

rics a soo travsil. — 10. Rrtma»
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Sive levi teretem versabat pollice fusum, 20
Seu pjngebat aeu; scires a Paliade doctam.
Quod taraen ipsa negat; tantaque ofTensa magistra :
« Gertet, ait, mecum; nihil est quod neta recusem. 
Pallas anum simulat, falsosque in tempora panos 
Addit, et infirmos baculo quos sustinet artus. 25
Tum sic orsa loqui : « Non omnia grandior aetas,
Quae fugiamus, habet; seris venit usus ab annis. 
Gonsilium ne sperne meum; tibi fama petatur 
Inter mortales faciendse maxima lanae;
Gede deae, veniamque tuis, temeraria, dictis ' 30
Supplice voce roga; veniam dabit illa roganti. » ■
Aspicit banc torvis, inceptaque fila relinqiiit,
Vixque manum retinens, confessaque vultibus iram, 
Talibus obscuram resecuta est Pallada dictis : 
c Mentis inops longaque venis confecta senecta, 35 
Et nimium vixiesc diu nocet. Audiat istas,
Si qua tibi nurus est, si qua est tibi fllia, voces. 
Gonsilii satis est in me mihi; neve monendo 
Profecisse putes : eadem est sententia nobis.
Cur non ipsa venit ? Gur haec certamina vitat ? » 40
Tuin dea: « Venit, » ait, formamqne removit anilem, 
Palladaque exhibuit. Veaerantur numina'Nymphse, 
Mygdonidesque nurus; sola est non territa virgo.
Sed tamen erubuit, subitusque invita notavit
Ora rubor, rursusque evanuit: utsoletaer 45
Purpureus fieri, cum primum aurora movetur,
Et breve post tempus candescerc solis ab ortu.

equivaut 5 primum, d’abord. — 
Orhet, peioiuoa. — ai. Sen pirv- 
gubat acu, soit qa'elle brodit. — 
•Setras a Pallada doctam, on re- 
eotinaissait de PalUa. —
34. Canos, dea ebeveţu biaucs, 
WQfr-ent. oapiUo*. — 97. Quee eqai- 
Taot â foita uf aa fugiamua, lii 
^ieiildSM a aaaai dea ataziUgea, 
9u plat6l, n'a pas qoe des douTan-

tagea. — Ucu», Teipârianoe — 
Si. Acpicii, sappieez Arac/mo 
— Torvis, aoos^al. oculta. — 
33 VuUxbua, pluriei poetiqae. — 
34. Obscuram, qn’elle ne recoDDa.«t 
pas (sona son dogais*» eal). — 
36- Nimium doit a« ,^ndn a 
diu. — Istas, demoastratif d« 
ia detuiame persoane. — 43. iVu- 
••ut. Toy Ut. U, th. 37. —
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PersUl in inc^plo, stolidaeque cupidine palm»
In sua fala ruit. Neque enim Jove nata recuaat,' $ 
Mec monet ullerius, nec jam certamina diffort. 6C

D. Descriplion dea Upisseries Mort et milamorptose d'Arachnc 
(V. 6;î-146).

(laud mora, congistunt diverais parlibug amh»,
El gracili geminas intendiint stamino telas.
Utraqiio fesUnanl, cincUeque ad pectora vestcs,
Rracchia docta mOTent, studio fallento laborom.

Cecropia l’allas scopulum Mavortis in arce S
Pingil, elantiquamde terrae nomine litem.
Bis sox Cmlestes, iiiodio Jove. sedibus allis 
Augusta gravitato sedent; sua auenique Doorum 
Inscribil facies. Jovis ost regalis imago.
Slaro dcum pcdagi, longoque teriro tridente iO
Aspora saxa facil, medioque e vulnore saxi 
Exsilulsse forum, quo pignore vindicel iirbem.
At sibi dat clipeura, dat acut* cuspidis hastam,
Dat galeam capiti; defenditureegido poctiis: 
Porcussamque sua simulat de cuspide torram ib
Edore cum bacis fetum canentis oliv».

ii8. t)ypallaţ,'‘«; l'adjectif
rapporle eo realile â cupidine.

— 49. In tua fata rui^ elle conrt 
« sa perle, mot a mol, elle se pr^ 
eipite dans ga deslioM, eipression 
eoergique.

li. 1. Ambxt Minerre et Aracbae.
— 2. Teln*t chaines. — S. 
rtMies, toy. ficm. 48. — 4.
dio faUtmte laborem, Tardetir 
de 1» Iulie leur fait oablier la 
faligne. — S. Cecropia arx, l'Acro- 
pole d’Atbinee. — Scopulum ATo- 
oortij, «Âyev, la eolhoe
de Marş, oâ tiegeatl l'Areopage. —
ţ [« iehal şatre N'âdjl'tn*

at Minerea ae dUpalaot I'lBonneur 
de doDoer leur nom â la TÎlie 
de Cecropa. — 9. !nscr-U.itt desl- 
goe, fait recoDoaltre comme si le 
Bom euii marqoe. — n. Facil, 
Toy. /tem. 44. — 12, Ferum, 
lecherat; il est soavent deaigoe 
par ce mot cbez Ies poetes. — 
Fmailuusa, roy, Hem. so. — (?uo 
pignore vindteel urbem equi- 
faut ă pignua ejuemotii ui eo tnrv- 
dicet sibi urbem. — 14. JSgide, 
Toy. Ut. Vf ii, 1. ^ ib. Simulat, 
elle represeote. De cuspide. 
Toj. Hem. SO. — 16. CanenUs, li 
narlis iafAriecr* dat fetiillee df
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Mirariqiie Deos; opcri victoria finis.
Utiarnen exomplis intollocfat»mulalaudis,
Qiiod [irotium spcrol pro lam furialibus ausis,
Oiiatluor in partea corlaraina quattuor addil, 20
Clara colore suo, brevibua distincta sigillis.
Throiciam Rliodopon baboi angiilus unus el HsMoori, 
Nune gelidos monlcs, mortalia corpora quondam 
Nomina siimmoruni sibi qui tribueredeorum.
Altera Pygm»8B fatum miser:ibile matris 25
Para baboi : banc Juno, viclam corlamine.jussil 
Esse grueni, populisquo suia indicere bellum.
Piniilel Antigonon ausam conlendere quondam 
Cum inagni consorto .lovis : quam regia Juno/
In voliicrem vertil; ncc profuil llion illi, 30
Laomodonvo pater, sumplis quin candida penni*
Ipsasibi plaudal crcpitanlo ciconia roslro.
Qiii superesl solus Cinyran liabelangulusorbum:
Isque gradu.s lempli,nalarum membra suarum, 
Ampleclons, saaoquo jacons lacriraare videtur. 35
Circuit extremas oleis pacalibus oraş ;
Is modus est, operisquo sua facil arbore finom.
Masonis elusam designat imaginoiauri 
Europam : verum taurnm, frela vera pularos.
Ipsa viiiebatur terras spectaro reliclaa,
Et comitos clamare suas, tactumquo vereri 
Assilienlis aqutp, timidasquo reducere plantas.

rolivwr Ml blanchlln. — n. Op«r» 
n'rfoWa gnia, elit tarmioe, alte 
coaroaaa aoa ocTraga par la ra- 
'pr^olatian da ta rictoira. — 
30. QuaU%or in pfiriaa, nui qua- 
Ire coina [do liaan). — 31. Colore 
luo, Joj. Hem. 10; chaque i'». 
blaau .1 one coolaor differento. — 
BiffiUuy dimioatif; laa flsorea aoot 
pine palilea qoa callaa du tanieau 
eantral — 3i. PypmawB, marria, 
rop. Hem 7ţ — ?7 Bellum. I.M

Pjgmiee duitel an gnarra ragleo 
arac laa graoa. — IO. iVac profuit 
illi... quin. ne lui ful pas utile da
faţon ă ce qua..... ne pas, c.-ă-d.
n’empbcha pas que. — ÎS. Orbus 
a'appljque auaai bien aur parenta 
pnvee de laur enfanl qo’ă ranfant 
prîTb de aeaparenta. — M. Circiaif. 
euppleex Palia». — Î7. Modus Ie 
Inruin; Toy. Tcrs n — IS. De»i* 
gnal. desaine. — 4o. Ipea vidaOo- 
iw... "•aUtewe vlanta». 11 r8 Ia
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45

60

Omnihus his faciemque suam facietnque loconiin 
Reddidit. Est illic agrestis imagine Phosbus.
Ultima para telie, t«nui circumdata limbo,
Nexilibus Horea hoderis habet intertextos.

Non illud Pallas, non illud carpere livor 
Possitopus. Doluit successu flava virago,
Et rupit pictaa, caelestia crimina, vestea;
Utque Cytoriaco radium de monte tenebat,
Ter quatei Idmonise frontem percussit Aracbnea.
Non tulit infeliz, laqueoque animosa ligavit 
Gutlura. Pendentem Pallas miserata levavit,
Alquo ita : « Vive quidem, pende tamen, improba, dixit; 
Lexque eadem peen», ne sis secura futuri, '55
Dicta tuo generi serisque nepotibus esto. »
Post ea diseedens, sncis Hecateidos berbae 
Sparsit; et extemplo, trişti medicamine taclaa,
Defluxere comae, cum quis et naris et aures,
Fitquecaputminimum; totoquoque corpore parvaest. 60 
In latere exiles digiti pro cruribus bsernnt;
Getera venter babet; de quo tamen illa remittit 
Stamen, et antiquas exercet aranea lelas.

III. Niobt offense Ijitone (v 146-206). i

Lydia tota fremit, Phrygiaeque per oppida facti 
Humor it, et magnum sermonibus occupat orbem. 
Ante suds Niobe thalamos cognoverat illam,
Tura cum Mnoniam virgo Sipylumque colebat; 
Nec tamen admonita est pcena popularis Aracbnes

Urni DD cbarmapt tableaa. — 44. On 
aait ţu’ApoIIon fot barger d’Ad- 
mete, roi de Theasalie. C'eat ce que 
Fffppelle Ie mot «greatia. — 46 /n- 
wrlacrtoa, Toy. Rom. «6. — 48. Vi- 

toy. Ht. li, Tziiţ 8. — 49. C«- 
ieoţia orimtna, qai accnae iea 
dieai. — M. Radiium, QiTette.— 
52 An4mc>oa, Ura. pleiae da Cflenr.

— 67. Hocaioidos herbmt une 
herbe magiqae; Hecaie presi- 
dait aai eperatiuDg magiqias. — 
69. C^ia, Toy. Rom. 8 

UI. 1. Paciiy la metamorpboM 
d’AracbDO. — 3. Suea aa rapportea 
Niobe. — 4. Colobai a poor sujet 
Nlabs. — 6. Populari*, m eonpa- 
trioU. — Adhrumita ost..
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Cedere c»Iitibus, verbisque minoribus uti.
Multa dabant animos; sed enim nec conjugi* arleş,
Nec genus amborum,tnagnique potentia regni 
Sic placuere illi, quamvis ea cuncla placerent, :
UI sua pro|j?<iies; et feliciasima matruni 
Dicta foret Niobe, si non sibi visă fuisset.
Nam sata Tirosia venturi praescia Manto 
Per mediaş fuerat, divino concita raotu, ■
Vaticinata vias: « Ismenides, ite frequentos 
Et date Laton» Latouigenisque duobus 
Cum prece tura pia, lauroque innectile crineir ;
Ore meo Latona jubet. » Paretur, etomnes 
Thebaides jussis sua terapora frondibu.s ornant,
Turaque dant sanctis et verba precantia flammis.
Ecce venit comitum Niobe ceieberrima turba,
Vestibus inteito Phrygiis spectabilis auro,
Et, quantum ira sinit, formosa; movensque decoro 
Cum căpiţe immisso» humerum per utruraque capilloS, 
Constitit, utque ocu'os circumtulit alta superbos :
« Quis furor auditos, inquit, praeponere visis 2&
Caelestes ? aut cur colitur Latona per aras?
Numen adhuc sine ture meumestl Mihi Tantalusauctor, 
Cui licuit soli Superorum tangere mensas ;
Pleiadum soror est genetrii mea; maximus Atlas 
Est avus, setherium qui fert cervicibus axem ;
Juppiter alter avus; socero quoque glorior illo.
Me gentes metuunt Phrygiae, me regia Cadmi 
Sub domina est, udibusque mei commissa măriţi

16

15

20

30

' Toy. Rem. 70. — 7. Animo», de 
Torgueil.— Conjugis orte«)on con- 
aait Ies eHTetH morTeiUenx obUaus, 
seloQ la Pabie, par U talent muşi- 
cal d'Amphioo. — 10. SiMprog^- 
nieft elli arail aept Qls et sept 
fllles. — 'iO. Cotat^um Niobe cele- 
bomtma t%rba, Niobe Buivie d’an 
Qombreax cort^ge. L’adjectif cele- 

V J*tppliqae plan raremeat â dea

personnes qa'â daa chcfit;».
3&. AudUos, que rouă eonnaissez 
seulement par oaî-dire; viaia, ii 
s’agit d’elîe-meme. — 27. Auctor, 
sapplMZ penerna. —- tO. Cervi- 
ciidua, pluriel empioye podlique 
menL — II. AUer Tanlale
etait fll« de Jupiter. — 31. Corn* 
miasa, uaiea, bâties; oa aait qu’aui 
accorda de la lyre d’AmpbioD lea
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Mosnia cum populis a moque viroque reguntur.
In quamcumqiie domus adverlolumina partom, 
ImincnsBe spectanlur opes ; aceedit eodem 
Digna dea facies; hue nalas adjice septem,
Et tolidem juvanea, elniox gencrosque nurusque. 
Quaerite nune habeat quam noslra superbia causaiu ; 
Nescio quoque audelo salam Tilanida Coeo 
Lalonam prajferro milii. cui maxima quondam 
Exiguam sedem pariturae terra negavil 1 
Nec Casio, nec humo, nec aquis dea veslra recepta est. 
Exsul erai mundi, donec miserala vagantem,
( Hosplta tu terris erras, ego, dixit, in undis, ^ 
Instabilemque locum Delos dedit. llladnorum 
Facla parens ; uleri pars basc osl septima nosln,
Sum felix (quis enim negel boc?) I'elixquo matiebo': 
Hoc quoque quis dubitei? Tulam me copia fecil; 
Major sum quam cui possit fortuna nocere ;
Mullaque ul oripiat, multo mihi plura rclinquel; 
Excessere metiim mea jam bona. Fingile demi 
Huic aliquid pbpulo nalorum posse meorUin :
Non lamon ad numerUm rcU.gar spoliata duorum, 
Lalona) turbam ; quae quantuni dislal ab orba? 
lle, satis, properale, sacri est,laurumque capillis 
Ponite. » Deponunt, et sacra infecta relinquunl, 
Quodqup licel, tacilo venerantur murmure ■numen, 
indignata dea est, summoque in vertico Cynlln 
Talibus est dictis gemina cum prole locuia :

55
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45

50

55

60

pierrM le mouTanl d*«lie&-Diemeti 
foruiereol Ies murg de Thebes. — 

Ntioio quoque... prxferre 
mihi. ConBtruisez nudeteque 
prefemrt mihi Tilanida Lalonam 
tatam nescio quo Cao. Quoquey 
»oy. /îwn. 41.— 4i. Uixii a pour 
gojal Delos. — 47. Uteri noiiri, 
de moD Qtoc, C.-i-d d« reui qui 
suiiUiortie de moDeeia. —

cui CBl pour ul mi/u'. —
b\. Utt k suppogor que, en admettanl 
que, seoB de)4 rnmarque precedem- 
meot. — i2. Rxcessere metum, ont 
depasse la criinle, deQenl ies coupt 
du sort. — 5&. Turbam, expressioD 
ironique Quie, Lalone. — '^6. lle..., 
sacri mI. Oosstruisez : »w, 
roM, sosis saeri §*t. ii. pooilo 
Donr dcponile.
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IV. Plai.ptcs 'Je IjiSone; sen eofaiits la vengent (t. 206-267),

« En ogo, veslra pareiis, vobis animosa creaţia,
Et, nisi Junoni, nulii cessura dearuni,
an iea sim dubilor, perque oînnia saecula cullis
^rc6^)r, ,0 nali, nisi vos succurritis, aris.
Mec doior liic aolus : diro convicia fado 5
Tanlalis adjocil, Tosquo est poslponere natis 
Ausa suia, d mo (quod iu ipsam reccidal 1) orbam 
Dixit, et exhibuit linguam şcelefata paternam. a 
Adjectura precea erat bis Latona relatis : 
n Desine, l'bcBbns aii, pcenae mora longa querela est. « 10 
Dixit idem l’hoebe ; celerique per aera lapsu 
Contigerant locti Cadmeida nubibus arcem.

Planus erat lateque palens prope moenia campus, 
Assiduis pulsaUis equis, ubi turba rotarum 
Duraque mollierat subjedas ungula glxbas. 15
Pars ibi de septem genitis Amphione forles ' 
Conscendunt in equos,Tyrioque rubeiilia suco 
ferga premuDt,auroque graves'moderanlur habenas.
E quibus Ismenus, qui matri sarcina quondam
Prima suae fuerat, dum certum Hedit in orbem ?0
Quadrupedis cursus spumantiaque ora coercel, '
« Hei mibi! » conciamat; medioque in pectore fi.va
Tela gerit, frenisque mânu morienlo romissis, -
In latus'a deilro paalatini ddluil arino.
l’roximus, audilo sonitu per inane plurdra;, .25

IV. I. Animata^ Sire. — 2. Cee- 
4uru mnrque â In foie le futur el 
rinleolioQ. S.xDu6ik>r, Toy. 
flem. 49. — fc. Iirvj/uflm pcUâmam, 
Teelalc, admis a la lable dee dieui, 
avaii (3tTuli?De leora secrete. — 
17 /^'tfWK'eremc.Le nlue-aoft-oar- 
fu. htrn *3 1tte de Tic-

employe pour Tadverbe. — 17. Ty~ 
rio rufeenfirt *uco. Ies (H*pvau^ 
eoni couiisrie de hous^ea leintes dn 
pourpre; Ia pourpre ee) qo produit 
de Tyr. — 19. Prtr/ui sarcina, le 
premier /ardeao , le [iremier ea- 
faol. — 24. A dextro firtno, dc 
câle droii do chev-il. Defluit iodi' 
qae uat chule Mala. — 24. /V
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Fi'cna dabat Sipylus, veluu ciia1. praîsciu* imbies 
Nube fugit visa, pendentiaque undique rector 
Harbasa dedpcil, ne qualevis effluat aura.
Frena lamen dantem non evitabile telum 
Consequitur, summaque tremens cervice sagitta 
H:esil, et exslabat crudum de gutture ferrum. 
Iile, utbTat promis, per colla admissa jubasque 
Volvitur, el calido tellurem sanguine todat. 
Phsedimus infeliz, et avili nominis bores 
Tantalus, ut solito finem imposuerc labori, 
Transierant ad opus nitidaa juvenalo palfestrae ,
Et jam contulerant arto luctantia neiu 
Pectora pectoribus, cum tento concita nervo, 
Sicut eranl juneţi, trajecit ulrumquesagitta. 
Ingemuere simul, simul incurvata dolore 
Membra solo posuere, simul suprema jacentes 
Lumina versaruht, animam simul exhaiarunl. 
AspicitAlphenor, laniataque pectora plangens 
Advolat, ut gelidos complexibus allevet artus, 
Inque pio cădit offlcio : nam Delius illi 
Intima fatifero rupit praecordia ferro.
Quod simul eductum, pars est pulmonis in hamis 
Eruta, cumque anima cruor est etfusus in ^uras. 
At non intonsum simplex Damasichthona vulnus 
Afficit: ictus erat qua crus esse incipit,el qua 
Mollia nervosus facit internodia poples.

33

35

40

4b

50

mane, dans Ies airs. — 36. Frena 
dabat, lâchait la brido â bod ebe- 
▼al, fuyait. — 27^ PendmUia, bus- 
pendues (aux mâtB). — 28. Deducii, 
depioitf. — 31. Bxetabat dfi gut­
ture, ii avait ele frappe par derriere 
et le fer reaaortait par derant de aa 
blessare. — 33. Ut erat pronus, 
penefa^ qn'il elait. — Admisea, 
equi admiasi, du cbeval lance.
Ib. Labori, il s’agil des exercicea 
dque»trea. — NiUds,\cea»e ie

l'huile dontee froUaient ies luUettn. 
— Paleeeirm : la pafeatre eUit, a 
Torigine, l’eodroit oii Ies atbUtee 
qui luUaient dane Ies jenx pablics 
elaient formds â Part dn pngilat ei 
de )a iutte. — 44. dimui, «imul, 
Toy. Hem. 82. — 42. tfxAaioru-»»- 
eyucope Door eaehaiaveruni: "ou*- 
auBSi jiem. 96. — 47. aauctufr>. 
Bone^at. se» A*'
aeieu tţm iUteui a la painto de
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Dumque mana tentat trahere exitiabile telum.
Altera per jugulam pennis tenus acta sagitta est :
Expulit banc sanguis, aeque ejaculatus in altura 
Emicat, at longe lerebrata prosilit aura. 5b
Uitiraus llioneus non profectura precand '
Bracchia sustuierat; « Dique olcommuiiiter omnes, » . 
Dixerat, ignarus non omnes esse rogandos,
« Parcite I » Motus erat, cum jara revocabile tehnn 
Non fuit, Arcitenens ; minimo tamen occidit iile 60 
Vulnere, non alte percusso corde sagitta.

V. Oosespoir de Niob^. Sa :n4tamorphose (v. 267-313).

Fama mali, populique dolor, lacrimaeque suorum 
Tam subitas matrem certam fecere ruin®,
Mirantem potuisse,irascentemque quod ausi 
Hoc essent Superi, quod tantum juris haberent.
Nam pater Amphion, ferro per pectus adacto, b
Finierat moriens pariter cum luce dolorem.
Heul quantum haec Niobe Niobe distabat ab illa,
\ju® modo Latois populam summoverat aris,
Et mediam tulerat gressus resupina per urbem, - s ^ 
invidiosa suis! At nune, mtseranda vel hosti, .10
Gorporibus gelidis incumbit, el ordine nullo 
Oscula dispensat natos suprema per omnes.
A quibus ad cslum liventia bracchia tollens :
« Pascere, crudelis, nostro, Latona, dolore,
Gorque ferum satia, dixit : per funera septem 16
Efferor; exsulta victrixque, inimica, triumpha!

eotre deni articoiatioQB la chatr 
ordioairâmtint plaa tendre. — 
T^ebraiOy le jet de Banţţ perce 

l'air comme une trille.— 56-S7. Non 
p^'o^ectura brctcchiat parce que 
B69 pherea devaient reater ioutiles. 

ii.■ Dique.., dixsrat, joignez 
3 diXBrai.

V 3. i'otKMM a Doar exiiet

roasous-ent.—9. Re*upinat rciivcr- 
see en arriere, portaut haut la tele. 
— 10. Invidiata suit, objet d’en- 
vie pour Ies sieoe. — 16. Efferor, 
jesaia portee aa bâcher, je meurt 
sept fois; ce mot est le terme cob- 
sacre daas Ies fanerailles pour ex- 
primer renleTement du corps : fu~ 
«MU marqve propremest U coarot.
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Cur autem vţ^trix 7 Misercr; mihi plura supersunt 
Quam Lii>: ielici; posl lol quoque funera vinco. » 

Dixerat, et sonuit contento nervus ab arcu,
Qui , pr*l«r Niobem unam, conterruil omnos :
Hla malo est audax. Stahant cum vestibus atris 
Anletoras fralrum demiaso crino sorores :
E qnibus una, Irabens haerenlia viscere tela, 
Imposilo fratri moribunda relanj^uit ore.
Altera, solari misoram conata parontem,
Conticuit siibito, duplicataque vulnere cseco est.
Hasc frustra fugions collabitur; illa sbrori 
Immoritur; latot.hsec; illam trepidare vidcres ' 
Sexque datis leto diversaque vulnera passis,
Ultima restabat; quam toto corporo maior,
Tola veste tegens: a Unam minimamque rolinquel 
De mullis minimam posed, clamavit, et unam ; » 
Dumque rogat, pro qua rogat, occidit. Orba resedil 
Exanimos inter nalos nalasque virumquo, 
Deriguitquo rnalis : nullos movet aura capillos;
In vultii color est sine sanguine, lumina maîstis 
Stant inunola genis; nihil est in imagine vivum. 
Ipsa quoque inlorius cum dnro lingua palate 
Congelat, el von® dosistunl posso moveri.
Mec flocti cervix, noc bracebia roddero motus,
Nec pes iro potcsl; intra quoque viscera saxum est. 
f'lel tamen, et validi circuindaU turbine vonti,
In patriam rapta est. Ibi fixa cacumine inontis 
Uiquitur, ot lacrimas ctiam nune marmora manant.
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— H. >4rci4, d’»prt8 la traditioD, 
tt> fterait, celte fois, l'arc de Diane.
— 3A. ImpoiUo fratri,.. ore, ]e
visage iaclin< ^ur »oa frero. — 
36 plÎM en deuz, >»
30 TrAo... ioM, toy. Ram. M. — 
St. Truim trv4n>mom<7W<!.,. mtn» 
m<i>o dl unam, Toy. Ram. 83.
— IZ. Oooidu, Booe-est iUa.
— Or6a, roj. Ut. VI. u. %%. -

SS. Derxguii, li m^lamorphose 
en rocher s’aceomplit. — 39. Gotw 
geiat^ sens neutre. — 43. In pa- 
truun. D'aprfes Pansanias oo Toyatt 
anr le mont Sipyle une roche qu: 
iTait l'apparence d’uoe femine 
en pleara. Ovide a proflU de ce 
detatl. — 44. Giţublur, ette ae li' 
qn*8e, elle pleon. —
Hem.. 7 7.
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I •
VI. M6lamorphoB3 des Lyciens eo (frenouilloj (». 31VÎ87).

Tune vero cunctă manifestam numinis iram,
Femina virque, tiraent, cultuque impoiiaius omnoa 
Magiia gemelliparae venerantur nuraina divae;
Lllque fit, a facto propiore priora renarrant.
E quibus unus ait: « Lyciae quoque fcrlilis agriş a 
Non impune deam veteres sprevere ooloni. ^
Res obscura quidem esl ignobilitale virorum,
Mira tamen. Vidi praesens stagnumque locumque , j,:
Prodigio nolum. Nam me jam grandior sevo - i
Impatiensque viai genitor deducere leclos iO
Jusserat inde boves, gentisque illius eunli 
[pso ducem do leral. Cum quo dum pascua lustro,
Ecce lacu medio, sacrorum nigra favilla,
Ara volus stabat, tremulis circumdala cannis :
Reslilil, et pavido, « Faveas mihi I » murmure dixil 16 
Dux meus; et simili, « Faveas I p ego murmure dixi. 
Naiadum Faunine foret tamen ara rogabam, 
indigensBve dei, cum talia reltulit hospes :
« Non hac, o juvenis, montanum numen in ara est. 
lila suam vocat banc, cui quondam regia coiijux ' 20
Orbem inlerdixit, quam vix erratica Delos 
Orantem accepit, turn cum Icvis insula nabal. 
lllic, incumbenscum Palladis arbore palmse,
Edidit invita geminos Latona noverca.
Hinc quoque Junonem fugisse puerpera forlur,

Vî. S. OemeUipfirK;,rr)j. /?«m. 72.
— 4. A, A Poccasion de.— 6.Denmy 
el pluB hăul numenM, Latooe. — 
to. /mpatiens via, incapable de 
supporter la tatigue du rojage. — 
11. GerUit illius, de Lycie, Lycieu.
— li. Faveos, c’olail Ia formule 
qu'oR empluyait pour se rendre 
propice ane diTioite. — 20. lila, 
■ucpieex dea ; Kanc , »oa.s~«Qi.

uram. — Regia conjur, Junon 
tfupiter etaii le roi deci bommoe«4 
dea dieui; Toy. Rem. '19. — 71. Or­
bem interdixit, ţoj Hem. 66. — 
Erratica Delos, toy. Iit. \'1, m,'46. 
— 23. Ineumbens cur\ palladu 
arbore palma, s’appuyaiit a uc 
palmier Toisin d’uo olirier; cum 
forme ici uue locutioa fort curieuse;
Tojf. Hsm. 7a.-~a4. Nore^'ra. Jurjop
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Inque suo portasse sinu, duo numina, natos.
Jamque Ghimaerifarae, cum sol graris ureret arvi 
Finibus in Lycise, longo dea fessa labore,
Sidereo siccata silim collegit ab aestu;
Uberaque ebiberant avidi lactanlia riali.
Forle lacum mediocnis aqu® prospexit in îmis 
Vallibus; agreslos illic fruticosa legebanl 
Vimina cum juncis gralamque paludibus ulvam. 
■Accessil, posiloque genu Titania lerram 
Pressil, ul haurirol gelidos polura liquores.
Ruslica lurba velal. Dea sic aiîala vetantes :
« Quid probibetis aquis? usus communis aqu'arum est; 
Nec solem proprium natura nec aera fecit 
Nec tenues undas : ad publica munera veni.
Quae lamen ut detis supplex poto. Non ego nostros 
Abluere hic artus lassataque membra parabam,
Sed relevare silim : caret os humore loquentis,
Et fauces arent, vixque est via vocis in illis.
Haustus aquae mihi nectar erit, vitamque fatebor 
Accepisse simul; vitam dederitis in unda.
Hi quoque vos moveant, qui nostro bracchia tendunl 
Parva sinu. » Et casu tendebant bracchia nati.
Quem non blanda deae potuissent verba movere ?
Hi tamen orantem perstant prohibere, minasque,
Ni procul abscedat, conviciaque insuper addunt.
Nec satis est : ipsos etiam pedibusque manuque 
Turbavere lacus, imoque e gurgite mollem 
Huc iltuc limum saltu movere maligno.
Distulit ira sitim : neque enim jam filia Ccei 
Supplicat indignis, nec dicere sustinet ultra 
Verba minora dea, tollensque ad sidera palmas :
« yEternum stagno, dixit, vivatis in istol »
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60

66

— ‘21. Chijnmrxferx, Yoy. H&m. Vi. 
7Î». /46, par viile de. — 36. Vetal, 
Teii iimpiche; vetantes,voy.
fffftn. 82. ^ 59. Pttdlica mur^a, 
Qfl bien oommoi) i toao. — 42 Of,

sQppieez lodique d'aiUeari 
lo^u^tis. — ViâtuU^ -Vifixa, ui 
taire. — s6. j)/inora dea. itidift:nes 
d’one deesse, au-de&soas d'elie. *- 
%7. ..•fittmstm. voy. ftun '
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Eveniant optata dese, juvat esse sub undis, 1 ' .
El modff Iota cava submei'gere membra palude,
Nune proferre capul, suinmo modo gurgite nare, 60 
Sajpe super ripam slagni consistere, sa;pe 
lii gelidos resilire lacus. Sed nune quoque turpes 
Litibua exercent linguas, pulsoque pudore,
Quamvis sini sub aqua, sub aqua maledicere tehlant., 
Vox quoque jatn rauca est, infialaque colla tumescunt, 65 
Ipsaque dilatant patulos convicia rictus,
Terga caput tangunt, colla intercepta videntur;
Spina viret; venler, pars maxima corporis, albetî 
Limnsoque novas saliunt in gurgite ranae. »

' LIVRE. VII '
I. Victoire de Jason, qtii est venu dans la Colchide conquârii 

la loison d’or (v. 100-159).

Postera depulerat stellas aurora micantes ;
Gonveniunt populi sacrum Mavortis in arvuni, 
Gonsistuntque jugis medio rex ipse reaedil 
Agmine, purpureus sceplroque insignis eburno.
Ecce adamanteis Vulcanum naribus efflant 5
/Eripedes tauri, tactaeque vaporibus herb»
Ardent : utque solenl pioni resonare camini,
Pectora sic intus clausas volvcntia (lainmas
65. (ie», Ies MHhaiti de la 
deesse; roy. Rem. 77. — Juvai 
(s.-e. rusticos) Mse. — «0. Gur­
gite nare, tot. Rem. 36. — 64. Sub 
aqua, *ub aqua, Toy. Rem. 63. 
— 67. Intercepta, snpprime. —
66. Spina, TepiDe dorsale.

I. l.PoJlAra,le lendemaiD dajour 
•Q Ja&oa ■ eal aaaure U aecou/i de

Medee. — 3. Populi, Ies bâbitanlT 
de Colchos^ daca TAsie Mineure, 
qui araient poQr roi i^Hetes, le pere 
de M6dee. — 3. Jugie, Ies hau- 
teurs qui enlonrent la plaioe. ■<- 
4. i'itrţmreue, tătu de pourpre.
6. Adanumteie naribus, namâiii 
de fer, pias dnrs qve le.for (pour 
resieter ia fea qa’Us aoufflateDlL



06 MORCEAUl CH0.3I8

Gutturaque usla sonanl. Tamon illis ^sono natus 
Obvius il ; vertere Irucpa veiiienlis ad ora 
Terribiles vultus praefixaquo cornua l'erro, 
Pulvereuraquo solum pede piilsavere bisulco, 
Fumificisque locum mngilibus impleverunl.
Deriguore melu Minyse. Subit iile, nec ignes 
Senlil anbelalos (lanlum niedicaniina possunti), _ 
Pendulaque audaci luulcel palearia dexlra ; 
Supposilosque jngo pondus gravo cogit aralri 
Ducere, el insuetum ferro proscindere campum. 
Miranlur Colchi : Minyae clamoribus augent 
Adjiciuntque animoa. Galea tum sumit aena 
Vipereos dentes, el aratos spargil in agros.
Seinina uiollit humus valido praelincta veneno,
El cieacunl, fiuntque sati nova corpora denles.
Sic ubi visceribus gravidae telluris imago 
Effecla est hominis, feto consiirgil in arvo ;
Quodque magia minim est, aimul edita concutit arma. 
Quos ubi viderunl praiaculae cuspidis haslas 
In capul Ilaemonii juvenis lorquere paranies,
Demisere melu vulLumque animumque Pclasgi.
Iile gravein niedios silicem jaculatus in lioales s,
A se dcpulsum Marioln convertit in ipsos.
Terrigcnse pereunl per mutua vulnera fralres 
Civiliquc cadunl acio : gralanlur Acliivi.
Victoromque lenenl, avidisque amplexibus hserent.

10
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30

ti. Prxflxa, garoies â Textre* 
mile.IS. Impleverunty woy. 
Hem. 96 — t4. s’aTaace.
— t&. Hedicamtna. II s'agit des 
Diinposiiians magtques qu'ii a re- 
^iies de Medce. — 17. Jugo, voy. 
tiT. H, II. 43. — 'iO. Animo$ esl 
If regiuiA des deux verbes prece- 
deiits. — 21. VipereoB denie». 
Uiuerre arait dnone au roi iCelea 
oue pârtie des dents da dragon tue 
oar Carlmiis, »oy. I.t. 111, i el ii, 
a /tOvn. -- 22 !6em\nck vaMo

prxtincia veneno, celle semence 
trempee aupararant dans un pui- 
80D energique — /Varlincio, voy 
Bem. 74. — 24. Sic. Oo a sup- 
prime ici la premiere pârtie d’une 
comparaisoQ commenrânt par ut. 
— 26. Simul edita, nees en 
meme lemps qu’elle. — 27. Quot, 
Ies hommes ain&i crees. — 31. Mar- 
tem : leur fail loaraer contre euX' 
m^me» Ies armes dont ils le uie- 
na^ateiiL. —32. TerriSfrruT. .. ţrn- 
Xrte.^ ottriU cadumi oc%e. Vor
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Pervigilem auperest herbis socire draconcm, 
crista linpjuisqiio tribus praesignis, et uncia 

Dentibus horrendus, custos erat arboris auroae. 
Hune postquam sparsit LotliîEi gramine suci,' 
Verbaque dixit placidos facientia somnos,
Quaj mare turbatum, quae concita fluinina sislunl, 
Somnus in ignotos oculos sibi venit; et auro 
Heros /Esonius politur, spolioque superbua 
Muneris auclorem secum, spolia altera, porlans, 
Victor lolciacos tetigit cum conjuge porlus.

•So

do

II. J.nson demando a sa femine, de rajeunir Eaon,
% son pfere (v. I.lj9-ra5).

Haemonise matres pro natis dona receplis 
Grandaevique ferunt pati es, oongestaque flamma 
Tura liquefaciunt, inductaque cornibu.s auruin 
Victima vota cădit. Sed abest gratanlibus/Eson,
Jara propior leto, fessusque senilibus annis, s
Cum sic iîisonides : « O, cui doberc salutem ' 
Confiteor, conju.x, quanquam milii ciincta dedisli, 
Exccasitque fidem moritorum summa luorum,
Si tamen boc possunl, (qiiid eniin non carmina possunl?) 
Deme meis annis, et demptos adde parenli. » 10
Nec tenuit lacrimas. Moţa est pietate '•ogantis, 
Dissimilemque animum subiit ^^eta reliclus.
Nec tamen affeclus taiea confessa: oQuod, inquit.

(i». UI, II, 69-77. — 97. ^rhoHâ 
aureje, Tarbre aoqiiel 6latl sus- 
f>iudu6 U toÎBOB d or; sur aurex 
foj. flsm. 67, — 88. Leifuci gra­
mine Kuci, une herbe syant U 
metiiA Terlu que le Lcthe, une herbe 
tfoporiiiqup, le aomnieil plcn^eant 
l'homme dans Tcubli do Boi-mâme. 
— 4i. Ignotot aiiri. cf., rers 35, 

la loiaon

d‘or.—• 48. MunerxÂ aue/orem, 
dee, â laqiietif il doil ia conquelo.

II. 3. Inducin comibuA aurKm, 
Toy. Hem. 4s. — 8. Fidemt la 
croyance. 9. Crtrmtna, Ies en- 
chaotemcnls. — iC. JHaaimilem. 
Medee a’aTail pas montre la mStnt 
I iete filiale que Jason. — jSu^uI, 
Toy. Rem. 89. — i€etay lorme ir- 

voy.rtew.i.— iS.Quoct
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Excidit ore tuo, coniux, scelirs? Ergo ego cuiquam 
Rcsse tuae vidoor spattum transcribere vitae?
Mec sinat hoc Hocatc, nectu petis aequa; sed isto, 
Quod petis, experiar majusdare munus, lason.
Ario mea soceri longum lentabimus sevum.
Noii annis renovare tuis, modo diva triformis 
Adjiivet, et praesens ingentibus annuat ausis. » 

Tros aberant noctes ut cornua tota coirent, 
EITicoronlque orbein ; poslquam plenissima fulsil, 
Et solida torras spectavit imagine luna,
Egredilur tectis, vestes induta recinctas,
Nuda podom, nudos humeris infusa capillos; 
Fertqiie vagos mediae per muta silentia n,octis 
Incomitata gradus. Homines volucresque ferasque 
Solverat alta quies-, nullo cum murmure saepes, 
Immolajque silent frondes, silet humidus aer; 
Sidora sola micant. Ad quas, sua braccliia tendens, 
Ter se convertit, ter sumptis flumine crinem 
irroravit aquis, tornisque ululatibus ora 
solvit, et in dura summisso poplite terra :

20

25

30

' 111. liivocalion de Medee. fison est rajeuiii {y. 19C-294).

« Nox, ait, arcanis fidissima, quajque diurnis 
Aurea cum luna succeditis ignibus astra ;
Tuque, triceps Hecate, quae coeptis conscia nostris 
Adjutrixque vonis ; cantusque artesque magorum, 
Quaeque magos, Tellns, pollentibus instruia herbis;

eceiii*, qoeile crimioelle.
potir MÂdee, Jasoa commet uo crime 
on Toulant abreger aa vie. — iS. 
Tranucribere, trapsporter, eipres- 
4ioti cottimerciale. — '2i. Comua^ 
iosi de U June.— 23. So­
lida, pletud.— M. Vates induta, 

y. A«m. 4)1. —

voy. Hâm. 22. — Jnfusa capilloi. 
Toy. Rem. 48.— Nudoft, tians bao- 
deJetle. — 30. Sua, voy. Rem. 81. 
— 31. Ter... ter... teruU, aoinbro 
consicr^ dane io» operaltoQS magt- 
ques. Cf. Virgile, Sgl. VIU, 73-77 

Ui. 1. .rlti a pour sujet ^ţodee.— 
ignibue. ies feax du so-
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AuraBijuo et venti montesque aianesque lacusqfib, 
Dique omnes nemorum, dique omruis'noctis, adeste' 
Quorum ope, cum volui, ripis mirantibus, amnes 
In fontes rediere suas; concussaque sisto,
Stantia concutio cantu freta; nubila pello,
Nubilaque induco; ventos abigoque vocoque ; 
Vipereas rumpo verbis et carmine fauces;
Vivaque aaxa 3ua convuisaquo robora terra:
Et silvas moveo; jubeoque tremiscere monles,
Et mugire solum, manesque exire sepulcris.
Vos mihi taurorum flammas hebetastis, ol unco 
Impatiens oneris collum pressistis aratro.
Vos serpentigenis in se fera bella dedistis, i
Custodemque rudem somni sopistis, el au ru m, . 
Vindice decepto, Graias misistis in urbes.
Nune opus est sucis, per quos renovata scnectus 
In (lorem redeat, primosque recolligal annos.
Et dabitis; neque eniin micuerunt sidera frustra, 
Nee frustra, volucrum tractus cervice draconum, 
Gurrus adest. » Aderat demissus ab aîthere currus. 
Quo simul ascendit, frenataque colla draconum 
Permulsil, manibusque leves agitavil habenas, 
Sublimis rapitur, subjectaque Thessala Tempe 
Despioit, et certis regionibus applicat angues,
Et quas Ossa tulit, quas altum Pelion herbas,
Olhrys quas Pindusque, et Pindo major Olympus, 
Perspicit, et placitas partim rădice revellit,
Partim succidit curvamine falcis aenae.

Et jam nona dies curru pennisqne draconum, 
Nonaque nox omnes lustrantem viderat agrosŢ

ÎO

Ib

20 '

25

35
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li'il. — 12. Vipereas fauces, vuy. 
fîem. 29.— 13. Visio, ila sontde- 
VQDus, ponr ainat dire, des âtres 
animes. —Sua, voy. Hem. 80. — 
16. HebeiojUs, syncope pour hebe- 
tfmiutU; toj. Ut. VII, i. 5-18 —

18. ierpenltycnw, Toy. liv. V'Il, i, 
20-33, et Rem. 72. — 19. Custo-' 
demque... sopistis. VToy. liv. VU, 
i, 35-42. — 20. Simul, pour simui 
ac: aassilOt que. — 29. AppUcat, 
'‘•riae.— 32- Placitas, cellet» qui luî
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Cum rediit; neque erant tacli nisi odore draconesr''5 
Et tamen aiinosae pellein posuec^ senecl*. ! '
Conslitit adveniens citra limpnque foresque;
El tanlum cmJo tegitur, refugilque viriloa
Aspeclus, alaluilque aras c cajspite binas, _ 40
Dexieriora Hecatcs, al laeva parte Juventîs.
Has ubi verbciiis silvaqiio incinxit agresti,
Haud procul egesla scrobibus tellure duabua, • 
Sacra facil, cullrosque in gultura velleris atra 
Conjicit, el palulas perfundil sanguine fossas. 46
Turn super invergens liqu,idi carcticsia vini - ;
/Encaqiieinvorgens lepidicarchesia laclis,
Vorba siinul fudil, lerrenaqiie numina civil, 
Umbrarumque rogal rapla cum conjuge regem, ,
Ne properent arlus anima fraudare senili. 60
Quos ubi placavil precibusquo el murmure loago 
/Esoui-s effelum proi'orri corpus ad aui'as 
Jussit, et in ulenos resolulum carmino srimnos.
Exanimi similoni, slralis porrexit in herbis.
Hiiic procul/Esomden, procul bine jubel ire ininislros, 66 
Iii monet arcanis oculos removere profanos:
DilTugiuut jussi. Passis Medea capillis 
Bacclianlutu rilu flagranles circuit aras,
Mullilldasquc faces in fossa sanguinis alra 
Tingil, el inlinclas geminis accendil in aris, 60

erque senem flamma. Ier aqua. Ier sulpliure iuslrat. 
lulerea validum posito medicamen aeno

DDt piu. -f 38. Odort, l'o ieor iles 
pianteii qui devateni rajeunir lllsoa. 
— 39. Viril6i aspectu*, Toy./fem. 
19. — 42. -Siito agruBti. de plan- 
îfts ftautages. — 43. Scrobibus. 
L^dus I e» ccromontee wagiquea, ou 
creusail -ioa fo«se«. pour y terser le 
Bfiug dea rirtif/ied immoleeB aux 
dWiDilM snferDaa!cs. —44. M gul-

fura trei^ru airt. La pbnu corn 
olete ^rail : cwjicii cuCfroa t> 
gutiuro (pecudum) velleris atn 
— 49. fiapia cum conjuge, toj 
liv. V, ▼. -- liacehantum, Toy 
Hem. 6 — b9. Muiiifidas. Toy 
Hem. 72. — . Ter, voy. lÎT. VII
II, Si. — 62.foaito,place snr le fea 
islidicamen, phiitre: Toy. Hem. 7i-
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Fervet, et exsultal, spuuiisque tumentibus albei. \ 
lllic llajinonia radiccs văile rcsectas, ^ '
Serainaque floresque el sucos incoquil atros; • Ca
Adjicit extrcnio lapides Oriente potilos,
El quas Oceani refluuui mare lavit arciias ;
Addit et oxcoolas luna pernocle pruinas,
Et slrigis inl'amea ipsia cum carnibua alas,
Vivacisque jecur cervi; quibiis insuper addil 70
Ora caputqiio novera cornicis saecula passas. '
llisel miile aliis postquam sine nomine rebus ; ,
Propositum instruxit mortali barbara majus
Arenti ramo jampridom raitis olivae
Omilia confudil, summisque iînmiscuil sma. 75
Kcco vetus calido versatus slipes aeno
Eit viridis primo, nec longo Icmpore frondes
Induil, et subito gravidis oneratur olivis;
At quacumque eavo spumas ejecit aciio x 
Ignis, oL in lerrara guUie cecidere ealenles. au
Vcnial humus, llorosque el mollia pabula surgunt. 
ijuai simul ac vidil, stricto Medea recludit 
Knso senis jugulum, veleruuique exire cruorera 
Passa, replel sucis. Quos poslquam combibit /tsull 
Aut ure acceplos aut vulnero, barba comaiquo, 85
Canilie posita, uigrum rapuere colorem :
Pulsa fugit macioq, abeunt palldrquo silusque, 
Adjccloqiie cava; supplonlur corpore rugae,
Membraque luxuriant. ^Eson rniratur, el olim
Ante qualer denos bune se rerainiscilur annos. 90

-Gk.yaiU^ro'j, riem.^^. — 6i. Se- 
fiiinaque, voy. liem.is. — 67. Ra- 
l^uum mara, ta iner qui aâ reliru,
10 r^tlux. — 69. infame*. Le «(nix', 
orie de bibou, pauait pour sucer

sarig des pelil« eiifanU. —
11 .l/orlati, •0U8"eut. propoxito. 
—74. Arenii... jampridem rntlţa

Consiruiseî : jampHU^tn /ireni*.
— 84. iieptet, suppleci juyutuin. — 
86. Hapuert inar.’ue iarapidr.â de 
la metamorphose, vuy. Rem. 80.
— 87. Situa, la decrepiiud». — 
89. Luaniriam, »out pistna de v>- 
iJllPlir. -i— 90 HWVC, Mi'US * «Dl. 
fu.x$9C.
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IV. I.cs fliles de Pdlias deraindent k MSdie le m&me miinde 
Perfidie de la magicienne (v. 30V3ijO).

Spes est virginibus Pelia subjecta creatis 
Arte suum parili revirescere posse parentem,
Idque petunt, pretiuraque jubent sine fine paciacL 
lila bre«i spatio silet, et dubitare videtur,
Suspenditque animos, Acta gravitate, roganlum. 6 
Mox ulii pollicita est: « Quo sit flducia major 
Muneris hujus, ait, qui vestras maximus asvo est 
Dur gregis inter oves, agnus medicamino fiet. » 
Protinus innumeris effetus laniger annis 
Attrahilur, fleio circiim cava tempora cornu. 10
Cujus ut Haemonio marcentia guttura cultro 
Podit, et exiguo rnaculavit sanguine ferrura,
Membra simui pecudis, validosque veneflca sucos,
Mergit in aere cavo ; minuunt ea corporis artii ,, 
Cornuaque exurunt nec non cuna cornibus annos, Ib 
Et lener auditur medio balatus aeno.
Nec mora, balatum mirantibus, exsilit agnus, 
Lascivitque fuga, lactantiaque ubera quserit.
Obstupuere satae Pelia, promissaque postquam 
Exhibuere fîdem, turn vero impensius instant. 20
Ter juga PhoBbus equis in Hibero fiumine mersis 
I.iempserat, et quarta radiantia nocte micabant 
Sidera, cum rapido fallax ^Eetias igni 
Imponit purum laticem, et sine virrbus herbas.
Jamque neci siinilis, resoluto corpore, regem, 25
Et cum rege suo custodes somnus habebat,
Quem dederant cantus magicseque potentia linguae.

IV. 1. PeiiacrtatUyfo}/. Hem.3S. 
S. Jubent, souB-ent. Medeam. 
S. Rogontum, voy. Hem. 6. 

h. Onx gregit, le belier. —

10. Cava, d^churooM. ~ Ea, 
ces subsiaoces. — 17« AftPAfvtibua, 
ies Olles de Pelies. — ai. /n-pa. 
Toy. lir. II, n, ki. — al. /lopiatJ.
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Intrarant jussae cum Colchidc limina natae,
Ambieranlque torum : « Quid nune dubitatis inertes? ' 
Stringite, ait, gladios, veteremque haurito cruorem, 30 
Ut repleam vacuas juvenali sanguine venas.
Tn manibus vestris vita est aetasque parentis;
Si pietas ulla est nec spes agilatis inanes, - 
Officium prsestate patri, telisque senectara 
Exigite, et saniem conjecto emittile ferro. » 33
His, ut quaequo pia est, hortatibus impia prima est,
El, no sit scelerata, facit scelus: baud tamen ictus 
Ulla suos spectare potest, pculosque rellectunt, ţ 
Caecaque dant saevis aversae vulnera dextris.
Iile, cruore fluens, cubito tamen allevat artus, 
Semilacerque toro tentat consurgere, et inter 
Tot medius gladios pallentia bracchia tendens- 
-1 Quid facitis, natae? quid vos in fata parentis 
Armat? » ait. Gecidere illis animique manusque.
Plura locuturo cum verbis guttura Colchis 
Abstulit, et calidis laniatum mersit in undis.

40

■'(5

V. Kaque, i'oi d’Rcine, raconte la peste qui a dAsolâ ce pava 
(T. S2S-614). *.*’•

Duni visum est mortale malum, tantasque latebat 
Causa nocens cladis, pugnatum est arte medendi; 
Exitium superabat opem, quae victa jacebat. 
Principie caelum spissa caligine terras 
Pressit, et ignavos incluşii nubibus aestus; 
Diunque qualer junctis explevit cornibus orbem 
buna, quater plenum tenuata retexuit orbem,

de?oraol. — 28. Intrarant, syn- 
cope pour tnlraosrotii. — 35. Sn- 
niem, »ob «aog altero par ia vieil- 
loâbe. — 3a. CJl pia...
impia, foy. Hetn. 84. — 4i. 6d- 
miiocer, voy. /{«m. 72 : ii moiLiâ

depece. — 43. fn fata contre 
destinees, contie ies joars.

V. i. Kisum, sous-ent. tst. —- 
MoriaU, ordinaire. — 5. Ignauaa 
xstw, cf Ut. il, VIII, 6 ; iguavi 
fi'igori*. — 7 Hetecenit, dătisser
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Letiferis calidi spirarunt flalibus auslri.
Constal et in fontes vitium venisse lacusque, ,
Milliaquo incultoa serpenlum multa per agros 
Errasse, atque suis fluvios temerasso vononis.
Strage canum primo, volucrumque, oviuinqui), boumque, 
Irique foris subiţi deprensa potentia morbi.
Concidere infelix validos miralur arator 
Inter opus tauros, medioque recumbere sulco.
Lanigoris grogibus, balatus danlibus aogroS,
Sponte sua lanaequo cadunt et corpora labont.
Acer oquus quondam, magnaeque in pulvero faniae, 
Degenerat palraas, veteruraque oblitus honprum 
Ad praesepo gemit, lelo moriturus inerţi.
Non aper irasci meminit, non Adere curau 
Cerva, nec armontis incurrere fortibus urai.
Oînnia languor babei; silvisque, agrisque, viisque 
Corpora foeda jacent; viliantur odoribus aurae.
Mira loquar: non illa canes, avidaeque volucrcs,
Non câni leligere lupi; dilapsa iiquescunt,
Anialiique nocent, et agunt conlagia late.
Perveml ad miseros, damno graviore, colonos,
Peatis, et in inagnaî dominatur moenibus urbis.
Viscora lorrenlur primo, flamniaeque lalenlis 
Indicium rubor est, et ductus anhelilus igni;
Aspera lingua tumet, tepidisqne arenlia ventiu 
Ora patent, auraeque graves captanlur hialu.
Non slratum, non ulla pati velamina poaaunt;

10

15

20

25

30

ijâiruire ; e'Mt 1* eontruire an 
{6Xort. Touto c«Ue pcriphrase veul 
dire : pnodant quatre ffiois. — 
8. SpiViiruni, «jfncope pour npira- 
vet'uiU. — 9. Viliunx, le mal. — 
IU. Se**part(um, Toy. Hem. 6.— 
11. Ert'nxit:... lemeroJM, ayncopes 
potir errnviste temernviste. — 
18. Pvlvere, Ia pouaiiere du c:r- 
que, de l'hippudroma. — 19. Ue-

gmvrăty fail ddcnolr, L^shonore 
Toy. Bev\. 6i. — 23. Otnnio 4a»v- 
guor haijel. Comparez ct pus^age 
arec Lex animnux maladei de Is 
pe/=tet La Fontaina^ VII, i. — 

llia, auppleez corpora. — 
36. Ctmţ, aa poil grisâlre; voy 
Ht. 1, T, 82. — Jl. Ductug anhe- 
IUm reipiralioD tiree avecdo 
feaa erjiTBul k arti-.e-'itua igneui.
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Dura sed in terra ponunt prsecordia, nec fit , âu
Corpus humo gelidum, sed humus de corpore fervet 
Nec moderator adest, inque ipsos saeva medenles 
Erumpit clades, obsunlque auctoribus artes.
Quo propior quisque est servitque fîdelius Begm, 
bl parlem leii citius venit. Utque salutis 
Spes abiit, finemquo vident in funere morbi, 
indulgent animis, et nulla, quid utile, cura est;
Utile enim nihil est. Passim, positoque pudore,
Fontibus et fluviis puteisque capacibus hserent;
Nec sitis est exslincta prius quam vita bibendo., 
înde graves mulţi nequount consurgere, et ipsis 
Iminoriuntur aquis; aliquis tamen haurit et iHas 
Tanlaque sunt miseris irivisi taedia lecti,
Proşiliunl; aut, si prohibent consistere vires,
Corpora devolvunt in humuin, fugiuntque penales 
Quisque suos; sua cuique domus funesta videtur : 
El'quia causa lalet, locus est in crimine notus. 
Scmauimes orrare viis, diim stare valebant,
Aspicores; Uenlcs alios, terraque jacentes,
Lassaque versantes supremo lu'-lina motu;
Moinbraque pendentis tendent ad sidera ceeli,
Hic illic, ubi mors dejfrenderat, exhalantes.

Quid mihi tune animi fuil? an, quod debuit esse,
Ut vitam odissem et cuperein para esse uieorum?

itO

45

50

^ Ii. Prsecordia dura, leuts pol- 
Irmes duus, amaigries par la ma- 

— 37. /Vec modtralor adest, 
peraoone oe peuL maltriser le Qeau. 
-- 4o! In partem venit, c^-a-d. 
particeps fit. — 42. ,<4ntmta, pen- 
elianls, passioaa, caprices. — Quid 
utile, soua>eat. «it. — 47. Et 
^la$, meme ces eaaz>iâ (infectees 
pnr ies cadtvrei). — 48. Tanta- 
QU0... prosiHunt. CoDatruiset : 
p'-osiliiintquf (tanta sunt miseris 
nu Ha lecu M/uvuil). — Locus

M'M'C. g». des Metam. d’Ovjob.

est tn crimine nolua, mcl t 
le liau cooou est eo accusaii9u> 
oe coQoaissanl pas ia cauto du 
mai, iis l’imputent au lieu oă i 
regne et qu’iU coonaisseal. — 
b&. Pendentis, qui peso sur eux 
cf. vers 4 et S. —r &7. ExhalatiUs, 
sens neutre, expirant, voy. Hem. 77 
et Hem. 96. — b8. Mihi, c’eal le 
roi Eaquo qu'i raeonfe lout ceci. — 
An (suppliiei id ruii\ -juod. — 
59. Part f.xfr. meorum, *'*re noe 
aarlie des mieost partager la aor
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Qno 30 cumque aCiOs oculorum flexeral, ithc , ''- 
Vulgus erat stratum, veluti cum pulria motis 11 
Poma cadunt ramis agilataque ilice glandes. 
Tiîaipia vides contra gradibus sublimia longia; 
Juppiter illa tonot: quis non altaribus illis 
Irrita tura dedit? quoties pro conjuge conjux,
Pro nalo genito., dum verba precantia clicit,
Non exoratis animam fmivit in aris,
Inque mânu turis para inconsumpta reporta est! 
Admoti quoties templis, dum vota sacerdos 
Concipil^et fundit purum inter cornua vinum, 
Haud exspectato ceciderunt vulnere tauri!
Ipse ego sacra Jovi pro me patriaque tribusque 
Cum facerem natis, mugitus victima diros 
Edidit, et subito oollapsa sine ictibus ullis 
Exiguo tinxit subjectos sanguine cultros.
Fibra quoque aegra notas veri monitusque Deoruau 
Perdiderat; tristes penetrant ad viscera morbi. 
Ante sacros vidi projecta cadavera postes;
Ante ipsas, quo mors foret invidiosior, aras.
Pars animam laqueo claudunt, mortisque timorem 
Morte fugant, ultroque vocant venientia fata. 
Corpora missa neci nullis de more feruntur 
Funeribus, neque enim capiebant funera portae : 
Ant inhumata premunt terraa, aut dautur in altos

60

6b

70

75

âes miens — 60. Quo se cumque, 
Imese pour quocumque se. — 
63. Contra, en face de toi. j^aquc 
parle h Cephalo, que Ies Athonisns 
onl envoye Iui demander du se- 
coi|ir3. — TI. Trxbus natis, Tela- 
Dion, Pelee ot PhOcoa. — 75. 
guo tinxit... sanguine. Trouver 
peu de uang ctiex la v,ctime et?.H 
on presagd de malbenr. — 76^ Ei~ 
bra... tegra noioj... perdiderat. 
OncnaeultaiiieseiUraiilea deerio-

times pour connaitrc la volonie 
des Dieui.— 79. Foret invidiosior, 
fdt plus odieuse, c.-â-d. soulevât 
plus d’indignatiou contre Ies Oieux.
— 80. Animam ciaufiunt, fer­
ment ieur respiration, s'^lrang-leiit.
— 82. Feruntur, pour c/ferun/ur.
— 83. Neque... capiebant funera 
portae... Les porles de hi viile 
n’etaient point assez larges pour 
laisser passer tnnt rle cadavre*. — 
84. Dantw, eoni plao^; sene frr
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8ăInOoUti rx'vnM; **t im« rovtjfiaiUi nuiij, «aw»

Ueque ro»i» po>mant, alieniiotio ((ţuiiHls «JMixit.
Oui lacriifedat Oucyoat. mdetletasque vazanxor • 
N&torumque virumque mira* juvenumque senumque, 
Ncc locus in tumulos. nec sufflcit arbor in i^nes.

VI. Priere d'fiaaue. Naiasance de« Mvrmidona (t. 614-661). -

Itonitus tanto miserarum turbine rerum :
Juppiter, o, dixi, si de te vera loquuniur. 
ec te, magne pater, noştri piidet esse parentem.

Aut mihi redde meos, aut me quoque conde sepulcro. 
Iile notam fulgore dedit tonitruque secundo.
< Accipio; siutque ista precor felicia mentis 
Signa Ui», dixi: quod das mihi, pigneror omen. ■
Forte fuit juxta, patulis ranssini.. ramis.
^acra Jovi quercus, ,de semine Dodomeo :
Hic nos frugilegas aspexiraus agmine lontro 10
Grande onus exiguo formicas ore eerem.es,
Rugosoaue suum servantes cortice callem.
Dum numerum miror: « Totidem, pater optime, dixi.
Tu mihi da cives, et inania tncenia suppie. »
Intreniuit, ramisque sonum sine tlaraine inotis 15
Alta dedit quercus : pavido mihi membra timore 
llorruerant, stabantque comse; taraen oscula terrse 
Roboribusque dedi; nec me sperare fatebar. 
perabam tamen, atque animo mea vota lovebam.
Nox subit, et curia exercita coroora somnus 20

|Ueai da rerbe (tare. — ib. lnr- 
'lotata, sane .hoDDeur, sans drne- 
1'eDtti. — 87. Vagantur, errent 
5iir Ies bords duStyx, parce qu’ellos 
ti'oQi pas re^a Ies hoaneurs de la 
««pulluM. — IruUfleUB, voy.,/îem. 
7^.— 89. Locus, ia place; ai^or, 
le bois, et non pu l>arbre; meto- 
nymib.

VI. £aque eiati bis
de Jupiaer etd'Karope.—7. Pigne­
ror, ie prends pour gage, c.-ăwi. 
pour garanţie. — 8. ffarissima. 
tres clairseme — 9. Dodonaio, 
voy. Pem. 98. — 10. Frugilegas, 
▼oy. Rem. 72. — 12, Cortice, aur 
l’ecorce. — 18. Roboribus^ dIo- 
rial — 30. Coripora,
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Occupat: ante oculos eadem mihi quercus adesse,
Et ramos totidem totidemque ahimalia ramis 
Ferre suis visa est, parilique tremiscero raolu, 
Graniferuniquo agmen subjectis spargere in arvis, 
Grescere quod subito et majus majusque videri,
Ac se tollere hiimo, rectoque assistere trunco,
Et maciem numerumque pedum nigruraque colorein 
Ponero, et hutnanam merabris inducere formam.
Somnns abit-, darano vigilans mea visa, querorque"
In Superis opis esse nihil: at in sedibus ingens 
Murmur erat,'vocesque hominum exaudire videbar,
Jam mihi desuelas. Dum suspicor bas quoqiie somiii, 
Ecco venii. Tolamon properus, foribusquc reclusis :
• Speque fideque, pater, dixit, majora videbis;
Egredere.» Egredior, qualesque in imagine somni 
Visuş eram vidisse viros, ex ordine tales •
Aspicio noscoque : adeunl, regemquo salulanl.
VotaJovi solvo, populisque recenlibus urbem 
Partior, et vacuos priscis culloribus agros, 
Myrmidonasque voco, nec origine nomina fraudo. " ;i0 
Gorpora vidisti; mores, quos ante gerebant, [rum. 
Nune quoque habent: parcum genus est paliensqiie labo- 
Ouaesili^ue tenax, el quod qussila resorvcl.
Hi te ad bella, pares annis animisque, sequentur, ,
Gum primum, qui te feliciter attulit, Eurus 45
lEurus enim altuieraP fuerit mutatus in Austros.

25

30

35

pluriel poetiqne — 54. Granift- 
ntfR, voy. Ben\. 72. — 2b. (juod, 
Auppleez vuum e«tt exprime plus 
haut. — 26. fîecto trunco , • le 
corps droil.— 29. Vigilarxit, eveil- 
e. — II. Videbar, sous-ontendu 

'mihi. — 52. SofKni, sous-enlendu 
ease, elre une illasioa du soiu- 
meii. — 40. Noc origine nomina 
roudo, •(]«»« depooille pas leur

nvm de lenr ocifinp, c'esi âMhr» 
el je leur doaiic uu oom f|ui ne 
iaisse pas oubiier leur orit^iiie. — 
41. V'idisti, Eaque 8'adre.<ţ.4P s 
Cepliale; 7oy. li». VII, v. 63. — 
45. Cum... Eurue... /'uemi ;nuîiJ- 
tus th Cephale avail be*
soin pour seo reloor â Alhenes du 
Teul «outraire k qtti l'avail
amene



I-IV. VIII MElAMOUnlUSES d’ovide.' IOV

LIVRE VIII
I. D^dale et (care (v. 183-236).

DaBdalus intoroa Creten longumque pcrosus 
Exsilium, tactusque loci natalis amore, '
Clausus erat pclago :,« Terras licet, inquijt, et undaa 
Ohstruat; al cielum certe paiet; ibimus illac :
Omnia possideal, non possidet aera Minos. » 5
tiixit, el ignolas anirnuna dimittit in artcs,
Natiramque novat: riain ponit in ordine pennas - 
^ minima cceptas, longam breviore sequonti,
Ut clivo crevisse putes : sic rustica quondam
Fistula di.sparibus paulatim surgil avenis. I 10
Tura tino mediaş et ceris alligat imas,
Alque ita composilas parvo curvamine fleclit,
Ut veras imitotnr aves. Puer Icarus una ,
Slabat; et ignarus sua se traclare pericla,- 
Orn renidenti modo, quas vaga niovcral aura', ■ , 15
Caplabal plumas, flavain modo pollice ccraiii 
•Mollibal, lusuque suo mirabile patris 
Impcdiebal opus. Postquam raanus ultima coapl.s 
toiposita est, geminas opifcx libravit in alas

1. 4. Obglruat a piuir sujel.Minos: 
Dcdale 6tait retenu en Grele par ce 
prince. — 5. Postideal, qu’il pos- 
8^de, i) peul poeseddr. — 6. Di- 

iienToie.il dirige, il tonr- 
ne. — 9. par gradalion,
ffl. S m. en peau Joace. — Q%on- 
doin, pnrfoia, ordiciiirefflent. — 
to Rustica fiâtHia. l«

— H. Media*, au milieu; tmn% 
k rextreniite (celle qui doil «'ai- 
tacher au corpej. — 14. Sua peri- 
cuUt, rioslrument da sa perle. — 
17. MoUihnt, voy. Pem. 9. — 
19./.t7>ratu'l, tint eo equilibre. — 
In ala* : aiuai que ie dit Duboe^

• Paccuftiilif a'eipliqae parce ((tio la 
pbrasc conplMe eertii : curpn*
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pse suiim corpus, mouque pepenOit m aura. 50
Instruit et natum : « Medioque ut limite curras, 

icare, ait, moueo : ne, si demissior ibis.
Unda gravet pennas, si ceisior, ignis adurat:
Inter utrumque voia; nec te spectare Booten
Aut Helicen jubeo strictumque Orionis ensoin. 2ă
Me duce cârpe viam. » Pariter praecepta volandi
Tradit, et ignotas bumeris accommodat alas.-
Inier opus monitusque, genae maduere seniles, -
Et patrise tremuere manus : dedit oscula nato
Nou iterum repetenda suo; pennisque levatus ' 30
Ante volat, comitique timet, velut ales, ab alto
Quae leneram prolena produxit in aera nido;
Hortaturque sequi, damnosasque erudit artes,
El movet ipse suas, et nati respicit aias.
Hos aliquis, tremula dum captat arundine pisces, 3b 
Aut pastor baculo slivaque innixus arator,
Vidit et obstupuit, quique aethera carpere possent, 
Greaidit esse deos. Et jam Junonia laiva 
Parte Samos fuerant Delosque Parosque reliclae;
Dextra Lebinthus erat, fecundaque melle Calymne; 40 
Cum puer audaci cropit gaudere volatu,
Deseruitque ducem, caelique cupidine tractns 
Altius egit iter. Rapidi vicinia solis 
Mollit odoratas, pennarum vincula, ceras.
Tabuerant cerse ; nudos qualit iile lacertos, •- 4b
Remigioque carens non utlas percipil auras, .
Oraque c»rulea, patrium olamantia nomen,
Excipiuntur aqua, quse nomen traxit ab illo. i

tustulH in aia* tto ui. — 3t. /n- 
«<rui<, il equipe^ il muoit d’ailea. 
Que ee rattache ă aii; voy. Rem. 
42. — 36. Afe duce oarpe viam. 
Ne t’occape pas de la direction, 
eoDienle-toi de me aaivre. — 

aiu. fjMnpairMMB ctiar>

manie — 38-49. Junnnttt Sa/m-» 
SamoB ctait iln deu principalii 
ges du culle d« Junoii. 4&. To-. 
bueranl, avail fondu. — 46. Ro- 
migu>, cf. Virgile, En. VI, 19. — 
48. Ab illo^ uiie pârtie de la uier 
&Cee s'appelail mer IcariliRne. ^
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Al pater infelix, necjam pater : « Icare, dixit,
Icare, dixit, ubi es ? qua te regione requiram, 50
Icare? » Dicebal : pennas aspexit in undis,
Devovitque suas artes, corpusque sepulcro 
Condidit; el lellus a nomine dicta sepulti.

II. Perdix est m^tamorphose en perdrix (v. Î35-260;.

Hune, miseri tumulo pouentem corpora nati,
Garrula ramosa prospexit ab ilice perdix,
Et plausit pennis, testataque gaudia cantu est:
Unica tune volucris, nec visa prioribus annis, 
Factaque nupef avis, longum tibi, Dsedale, crimen. 
Namque huic tradiderat, fatorum ignara, docendam 
Progeniem germana suam, natalibus actis 
Bis puerum senis, animi ad praecepta capacis.
Iile etiam medio spinas in pisce notatas 
Traxit in exemplum, ferroque incidit acuto 
Perpetuos dentes, et serrae repperit usum;
Primus et ex uno duo ferrea bracehia nodo 
Vinxit, ut, lequali spatio distantibus illis.
Altera pars staret, pars altera duceret orbem. 
Dasdalus invidii, sacraque ex arce Minervae ■
Praecipitem misit, lapsum mentitus; at illum,
Quai favet ingeniis, excepit Palias, avemque 
Reddidit, et medio velavit in aere pennis.
Sed vigor ingenii quondam velocis in alas

IQ

15

>2. Devovit, ii maudil. — 63. Dicta% 
}ous>«ot. e*t. C'Mt nie d'learie, 
iujoard'hui Nikaria. - 

H. 1. Corpora, yiluriet poetiqiie. 
— 5. Longum libi crimen, eternei 

d'accusalion contre toi. — 
iJluic, De .a.M. — 7. Germana, la 

Rfeur de Dedale. — 8. Puerum hU 
fenU fuUalibus achxf eofant da 
douM ana. — Ad, pa.r rapport â...

— 9. Iile, Pordix.— U. PerpeiuoM, 
qui 9A euivent sans interrupliorK 
—Serrae uaum, iDvenU Ia
et fut le premier â s’en servir. — 
12. Ex''Uno nodoLCe nceud est le 
pointde departdes deuzbranches 
du compas : aiosi s'explique i’em- 
ploi de ex. — Dracehia, branches.
— li. Arce Minervx, l'Acropolp, 
oâ elail le tunipie da Miuorva. -
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Inque pedesabii;; nomen, quod el aiue, remansitvv;,';20 
Noii tainen hîBC al le voiucris sua corpora lollit, ' f , ■ 
Nec facil in ramis allO()iie c-acumine nidoa ; .
Propter humum volilal, ponitque in saepibus ova, ;r ; 
Antiquique memor, metuit sublimia, casus.

III. l.e .sanglier de Calydoo (v. 267-2S8).

Sparserat Argolicas nomen vaga Fama per urbea 
Theseos; et populi, quos dives Achaîa cepil,
Hujus opem magnis imploravere periclis.
Hujusopom Calydon, quamvis Meleagron habcrcjt, 
Sollicita supplex petiit prece. Causa pelondi \
Sus erai, infestae famulifb vindexque Dianse. ; 
OEnea namque ferunt, pleni succossibiis anni, 
Primitias fruguna Cereri, sua vina Lyaeo,
Palladios flavse latices libasse Minervae.
Goepliis ab agricolis, Superos pervenit ad omnes 
Ambitiosus honor : solas sine ture reliclas 
Praeteritae cessasse ferunl Latoîdos aras.
Tangit et ira Deos : « At non impune feromus, 
Quaeque inhoncratae, non et dicemur inultae, » 
Inquit; et OEneos ultorem spretaper agros 
Misit aprum, quanto majores lierbida lauros 
Non habet Epinis, sed habenl Sicula arva minores. 
Sanguine et igne micant oculi; rigethorrida cervix, 
Slanlque velut vallum. velut alta baslilia, sselae.

10

20. iVomen. .H s'appelait Peralx. 
— 21. Corpora, pluriel poetique.

UI. 2. Theseoi. Ttiesee venait, 
en tuanl le Minotaure, de dulivrer 
Alliencsdu tribut de sept jeunes 
genii et de sept jeuaes filles quVdle 
envoyail tous Ies neuf ans tn Crete 
pour servir de proie au monslre. 
'—t fHeni iuc^essiOut anni.^,'

suite d’une abondanle remite. - 
8. Sua, voy. Retn. 80. — 9. Pai 
ladios tap'tcs, Je suc deJ'olIve. — 
Libasse, syncope pour lihavUse 
— 10. Agricolis, Ies dieux cliaiii* 
petresj'Yoy. Rcm. 75. — i2. Ces- 
.sass'e, syncope pour cessavissn, 
avoir cliuind. — 16. ..‘tprum, si»|f 
pUez Hanlum]-quanto....
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Forvida cum rauco lalos stridore per armos 
Spuma Huil, deiiles aequanUir dentibus Indis, 
Fulinen ab ore venii, froîides afllalibus ardent. 
Ismodo crescentes se^etes proculcat in lierba, 
Nune matura metit fletpri vota coloni,
El Cererem in spicis intercipit; area l’rustra,
Et frustra exspectant promissas horrea messos. 
Stcrnunlur gravidi longo cum palmite fetus, 
Bacaquo cum raniis semper frondentis olivse. 
S®vit el in pocudes; uon has pastorve canesve, 
Non anumita truces possunt dbfendere lauri.

IU
W

IV. HenombremeiU des cliasseurs. Alalante (v. Î98-324|.
I

Dilfugianl populi, ncc se, nisi moeiiibus urbis, 
lissB pu’tant tutos, donec Meleagros et una 
Lecta manus juvenum coîere cupidine laudis.
Tyndarid8e gomini, praestantos, caistibus aller,
Alter equo, primaeque ratis molilor lasou, 5
Lt cum Pirillioq, folix concordia, Theseus,
Leucippusque ferox, jaculoque insignis Acastus, 
Acloridifique pares, et missus ab Elide Phyleus;
Nec Telamon aberat, magnique creator Achiilis,
Impiger Eurylion, cursuque invictus Ecliion, 10
Ilippasus, et primis etiamnum Nestor in annis, 
Arnpycidesque sagax, et adhuc a .conjuge tulus 
OEclides, nemorisque docus Tegeaea Lyc»i.
Rasilis huic summam mordebat fibula vestem;
Crinis erat simplex, nodum coilectus in unum;

M Deutioug /ndis, â dea defenBeti 
j'clepliatu. L’lntle nourrit un 
ftrairJ nombre d'elephanta. — 
ii. Iu ht'vbat en herbo. — ‘ti. I'al- 
'fvite deiennine le sena de feiu«t

IV. fc. rcUie, le aatire

Argo. — 6. h'eUx ooucordia, c’eal 
uoe des amiiieB colbbrea Bouvent 
cilees par lua auleura. — 9. Creator 
AcMUiM, Pelee. — 12. Adhuc a 
conjuye lulue, qai a’aTait pas cu- 
fiore a craiddro Ico piogea de sou 
opouse. — 13- pitrouy*
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Ex humero pendens resonabat ebiirnea i»vo 
Telorurn custos; arcutn quoque laeva tenebat. ■ 
Talis erat cullus ; fanies quam dicers vere 
Virgineam in puero, puerilem in virgine possei,.

V. La chasse. Exploils des liăros st d'Alalanle (v. 329-411).

Silva frequens trabibus, quam nulla cecideral astas, 
Incipit a plano devexaque prospicil arva.
Quo poslquam venere viri, pars retia lendunl; ’ . 
Vinculapars adimunl canihus; pars pressa sequunlur 
Signa pedum, cupiunlque suum reperire pericluin. 6 
Concava vallis erat, quo se demittere rivi 
Assuerant pluvialis aquse : tenet ima lacunae 
Lenta salix, ulvaeque leveSjjunciquepalustres, 
Viminaque, et longa parvae sub arundine canniB.' , , 
Hinc apor excitus medios violentus in hostes 10
Fertur, ut excussis elisi nubibus ignes.
Sternitur incursu neinus, et propulsa fragorem 
Silva dat: exclamant juvenes, pr»tentaque forti 
Tela tenent dextra, lato vibrantia ferro.
Iile ruit, spargjtque canes, ut quisque furenti 15
Obstat, et obliquo latrantes dissipat ictu.
Guspis Echionio primum contorta lacerto 1 
Vana fuit, truncoque dedit leve vulnus acerno.
Proxima, si nimiis mittenţis viribus usa
Non foret, intorgo visa est hsesurapetito; 20
Longius it: auctorteli Pagasaeus lason.
iHiqne : le 01» d’CEcIAe (Amphia- 
nO»), que na femise Eripbile trahit 
pour UD Mllier. — 17. Telorurn 
euetos, carquuÎB. — 18. Facies 
(aupplpez ea erai) quam.,.

V. 1. jTrobibiia.d’arbresihibauta 
futaie. Catta foret, qui comuieuce 
i la plaioe, oocrro las rnoulagnea 
1- v-b. Preesa tigno pedum. Ies

empreinies, le» tra'cea du sangluM.
— 7. Assuerant, syncope pouţ, 
assueverant. — 9. Canrue, c’esl. 
Uliu uspece de roşeau piue pelif 
que Varundo. — 1KidrunOa. 
Vibrare, au seu» neutre, si- 
gnifie : s*aglter, etre eu mouvemeot.
— 17. Echionio lacerto, roj. 
Rem. 2» — 31. li, conlractiOD
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« Ptioebe, ait Ampycides, si te coluique coioque,
Da mihi, quod petitur, certo contingere telol »
IJua potuit, precibus deus ănnuit: iclus ab illo est, 
Sed sine vulnere, aper; ferrum Diana volanţi 
Abstulerat jaculo : lignum sine acumine venit,
Ira feri moţa est, nec fulmine lenius arsit:
Emicat ex oculis, spirat quoque pectore flamma. 1 
Utque volat moles adducto concita nervo.
Cum petit aut muros aut plenas milile turres.
In juvenes vaste sic impete vulniflcus sus 
Fertur, et Eupalatnon Pelagonaque, doitra tuentes 
Cornua, prosternit; socii rapuere jacontes.
At non letiferos effugil Eniesimus ictus, 
Hippocoonte satus ; trepidantein et lerga parantem 
Vertere succiso liquerunt popii le nervi. ^ 
Forsitan et Pylius citra Trojana perisset 
Tempera ; sed sumpto posita conamine ab hasta, 
Arboris insiluit, quae stabat proxima, ramis, 
Despexitque loco tutus, quem fugerat, hostem. ( 
Dentibus iile ferox in querno stipite tritis 
Imminet exitio ; flde.nsque recentibus armi.s, 
Actoridae magni rostro femur hausit adunco.
At gemini, nondum cselestia şidera, fratrcs,
Ambo conspicui, nive caiididioribus ambo 
Vectabantur equis; ambo vibrata per auras 
Haslarum tremulo quatiebant spicula motu. 
Vulnera fecisse'nt, nisi âaetiger, inter opacas.

Jit;

30

«t, Toy. Rem. u. — Diana^ 
*uy. A«m. 88.— 29. iWo/e«, la masse, 
la pierre lancee par des machineâ 
e^jmme la baliste et la calapulitr. 
“ 30. Milile pour militibus, Tiii- 
dWidu pour Tespece. — 31.

Toy. Rem. 90. — Im- 
p«c, voj. hem. 4. — 37. Pyliust 
Neatof, roi de Pylos, — 38. Suiwia-

to... conamine <ib hasta, pienant 
son elan â l'aide <ie sa lance ap- 
puy6e sur le sol. -r- 4i. Ty'itis, ai- 
guisees. — 42. Imminei exi »o, 
deşire^ cherebe le carn-ige. —• 
43. il perca. L'empioi dc
ce verbe s’eiplique par la perle 
do sang qui suit ia blessure. — 
A- Gâmini, Castor et Polluz Oie.i
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Nec jaculis, issel, noc equo loca pervii, «liyas. 
Parsequilur Telamon; Bludioque incaulug eundi, 50 
Pronua ab arborea cecidil radiCe retentus.
Dum leval hune Peleus, celerem Tegsaea sagiUam 
Imposuit nenro, ainuatoque expulit arcu. ,
Fixa sub aure ieri Bummuui dostriniit arundo 
Corpus, el exiguo rubefecil sanguine saelas. !)5
Noc tanien illa sui successu Isetior ictus,
Ouam Meleagros, arat: primus vidisse pulalur,
Fi primus Bociis vistum ostendisse cruorem,
Lt, c Meritum, air-isse, feres virlulis honorem. » 
Krubuere viri; seque exhortanlur, el addunt 60
Cum clamare animos, jaciuntque sine ordine lela :
Turba nocet jactis, el, quos palii, impedil iclus.

Ecce furens contra sua fala bipennifer Arcaş ;
« Discilc l'emineis quid lela riritia preeslenl,
O juvenes, operique meo concedilo, dixil.
Ipsa suis licel hune Latonia protegal armia,
Invila lamen hune. perimet mea doxlra Diana. i>
Talia magniloquo lumidus momoravorat ore; ^ 
Ancipileraque mânu lollens ulraque securim,
Instileral digilis, primos suspensus in arlus. 70
Occupal audenlem, quaque esl via proxima lelo ; 
Concidil Ancaeus, glomeralaque sanguine mullo 
Viscera lapsa tluunl, madefaclaque terra cruore esl 

Ibal in adversum proles Ixionis hoslem.

Gemeauz) — &l. Ab arborea ra~ 
dice, voy. Rem. 38.— 33. SintuUo, 
curbe, teadu. — 34. Deetrinceit, 

.efOeura, egraligna, — âurrvmum 
'Carj^ua, mol 3 mol : la aur(ac« du 
corpa. — 60. Adduni, auppleei 
jidi.— 63. Turba, auppleez uio^ 
rutn. — Jactis &ou»-«ot. —
63^ /'urma eontra sua fata, mol 
a mol: funeux d'wiie maDiireeoD- 
traire 3 »«a daalîM, qii« s-a

fnrecr poutse au-derar.. oe sa 
perie.—'Bipmnifor,'iOf. Hem. Ti 
— Arcaş, c’eal TArcaJien appelt 
plus loia y4ncjeu<. — 63. Operi 
meo cotKedilSy relirei-roua pour 
moa ceuTra, faites-moi pUce pour 
quc je frappe. — 70. sus-
psrisus in ariu*. [I eet dreaae sur 
ia pcinle dei piedi. —.71.
^«... Mt ri.1 jrron’fnn Iflo, ele, 
U loiju bleheure iuisis



uv. vni. mBtamorpjîoses D'OViCiE.

Pirithoas, ralida quatiens venibula dexlra,
Cui procul ^-Egides : « O me mihi carior, inquit', 
Pars anim» consiste meae; liceteminus ease 
Forlibusţ Ancaco nocuit terueraria virtus. »
Diiit, ot »rala torsil grave cuspide cornum ;
Qiio bene librilo, volique potente futuro,
Obalitit aesculea frondusus ab arbore ramus.

IIV

.75.

80

n.';Mitiagre lue le sanglicr, se» obcIm soni ) ai oui de lui; 
il lei lucs(v, 411-445)*

. • - I -’x '
Miail et /Eaonides jaciilum, quod caaus ab illo 
Verlil iu immoriti fatum latrantis, et inter 
Ilia conjectum, lelluro per ilia fixum est. ( '
Al manus (JKnid» variat; missisque duabus,
Hasla prior terra, medio stetit altera tergo. 5
Noc mora, dum sajvit, dum corpora versat in orbeui, 
Stridenleiuqiio novo spumam cum sanguine fundit, 
Vulneris auclor adesl, hoslemque irrilat ad iram, 
Splendidaquo advorsos venabula condit in armos.
Gaudia testantur socii clamore secundo, .10
Viclricomquo potunl dextras conjungero deitram,, 
Immanemque forum multa lellurejacentem 
Miraiilos speclant; neque adhuc conliugere tulum 
Lisse pulant, sed tela tamea sua quisque crueulal. 
ipso pede imposito capul exitiabilo pressit, 15

prompt irepas. —77. iJor« 
m&ai, Toy. liy. VID, it, 6. — 79. 
Comum, coroouiUer, javelot fait 
An boia do coruouitler. — go. Voti 
potente fxUuro, at qui aurait al> 
leiul le bul. L’azpresaioo aecubla 
bizarre appliquee a uo juToIol,

VI. 1. lUo, le aaoghar. ~ 3. K^r- 
tii in... Uarantit. Cooetruuax :

vdrtii in fatum latraniu imme- 
rili. — Latrantie, panieipe em- 
pioye aubstaDtiremaQl; yoy. fierţi 
77. — 4. Var\at} şeaa oeulre ; a dei 
succea dilfcrefiU. — l)uai)ue, sou»*' 
oDl. fui4:\s. — 6 auppleea
«u«. — 9. rena/yuta, pJuriel pueti- 
qua. — M. }letur,l cof\juHqeret Toy. 
/{t»n 7 0. — 12. MuUa icUure ji>
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Atque ita ; j aume mei spolium, Nonacria, juris 
Dixit, «t in partem vpniat mihi gloria tecum. s ■ , 
Prottnus exuvias, rigidis horrentia saetis ( 
ferga dat, et magnis insignia dentibus ora.
(iii iaetitiae est, cum munere, muiieris auctor.

Invidere alii, totoque erat agmine murmur.
£ quibus, ingenti tondentes bracchia voce :
1 Pone, age, nec titulos intercipe, femina, nostros, 
Fhestiadae clamaiit; nec te fiducia formae 
Decipiat, ne sit longe tibi captus amore 
Auctor. » Et huic adimunt munus, jus muneris illi. 
Non tulit, et tumida frendens Mavortiusira : 
a Discite, raptores alieni, dixit, lionoris,
Facta minis quantuni distent. » Hausitque nefando 
Pectora Plexippi, nil tale timentia, ferro.
Toxea, quid facial dubium, pariterque volentem 
Ulcisci l'ratrem, fraternaque fata tiinentem,
Haud patitur dubitare dir, calidumque priori 
Caede recalfecit consorţi sanguine telur''>.

.i'''

2C

2£>

30

Vil. Douleur (l’AUhSe, mere ae Meieagre; ses liesilalions, 
Sî veageance (v. 44b-515)

Dona deuni tempiis, nato udo re, fere bat.
Cura videt exstinctos fratres'Allhaea referri :
Qum, plangore dalo, maestis clainoribus urbem 
Implet, et aaralis mutavit veatibuş atras.
Al simul est auctor necia editus\ eicidit omnis

dool le corps couvre no 
vâsle espyce. — t6. ii fii juris, qui 
m’iippartieQt. — ‘JQ. lUi. Atalante. 
— 2b. Ne sit longe ne soit 
!utn pour toi, ne puisse le sous- 
iraire a notre Tengeance. —
26. .<4uctor, BuppieeE muneris. —
27. Mavortius. D'apres Euripide, 
Mileagre etait Sls it Mare. —

29. Hausit, toy. iiT. VIU, v,43. -
30. Timentia, hypallag© pour 
fnenliâ.— Zti. hecalfe<ixt,yo'j. R&m. 
74. — Consorţi, c.-ă-d. fraierno.

VII. 1. Deum, voy. Rem. 6. — 
4. Auratis mulaoil vestibua alr4X», 
voy. Rem. 63 : change contre do- 
babiU de ^leuil ses vetemeots brii-* 
taBls d’«r. — Simul (oo), aua*
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Liictus. et a lacrimis in pcenae versus amorem est. ■. 
Stipes erai, quem, cum partus onixa jacorel ' ’•
riiestias, in tlaiumam tripliees posuere sorores, 
Staminaque inipresso fatalia poUice nentes :
« Tempera, dixorunt, eadem lignoque tibique,
O modo nate, damus. « Quo poslquam carmine diclo 
r.'xcessere dese, ilagrantem mater ab igue '
Eripuit ramum, sparsitque liquentibus undis.
Iile diu fuerat penelralibus abditus imis,
Sei’valusque tuos, juvenis, servaTerat annos.
Protulit hune genetrix, taedasque et fragmina poni 
Imperat, et positis inimicos admovot ignes.
Turn conala quater llammls imponere ramum,
Coepta qualer tenuit; pugnant materquc sororque,
El diversa trahunt uniirn duo nomina pectus. '
Saepe metu sceleris pallebanl ora fuluri,
Saepe suum fervens oculis dabal ira ruborem;
El modo nescio quid similis crudele minanti 
Vullus erat, modo quem misereri credere posses; 
Cumque lerus lacrimas animi siecaverat ardor," 
Inveniebantur lacrimse tamen : ulque carina,
Quam ventua ventoque r.npit conlrariuş cEslus,
Vim gcmmam sentitparetque mcerla duobus; 
Theslias haud aliter dubiis affectibus errat,
Inquo vices ponit positamque resuscitai iram.
Incipil câse lamen melior germana parente.
El, consanguineas ut sanguine leniat umbras. 
Impielale pia est; nam postquam pestifer igni

10

'15

20

25

30

iildt que. — 8. Tripliee* sororex. 
Ies Iroi» l>arques. — 11. Ca/t'mina, 
prediction. — 16. Fragmina, des 
ednls de bois, des copeaux. — 
19. Caipta ietiuit, etle arrela Teti- 
Ireprise coinmencoe. — 20. Duo 
nomina fiiversa trahuntt c.-â-d. 
duc nomina ira/imxt in diveraas

partea. — 23. £l... vuuus erui 
Conslruisex : erat similis minant 
ncscio quid crudele. — 24. Modo 
{suppltiez ts) quem. — 27. ..^8tust 
un coiiranl. — 30. Ponit posiUxin- 
gue, Toy. Pem. 82. — îl. Esse 
melior, Temporler sur. — 33. Dn 
pietate pia, yoj. Bem. 84.
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Convaluit: a Rogus iste eroinei mea viscera, ■ dixit ; ( 
Utque mânu cl.ra lignum fatale lonobal, 35
Ante sepulcrales infelix aslitit aras; ' -■ ; ■

Poenarumque doae triplicos, furialibus, inquit, / • v 
Eumenides, sacris vultus adverlite vestros : ^ ; ■
Ulciscor facioque nefas; mors morte pianda est; :: 
in scelus addendum scelus est, in funora funus; 7 40' 
Por coacervatos pereat domus impia luctus. J ' f i 
Au felix OEneus nalo rictoro fruetur,
Thestiusorbns nrit? Melius lugebitis ambo.
Tos modo, fraterni manes animaeque recentes,
Officium soulito meum, magnoque paratas 4b
Accipite inferias. Fratres, Igiioscite matri;
Deficiunt ad ccepl a manus : meruisse fateinur 
Uium cur pereat: morţiş mibi displicet auctor.
Ergo impune fen t, vivusque et victor et ipso 
Successu tumidus regnum Galydonis habebitî 50
Vos cinis exiguus gelidaeque jacebitis umbrae?
Haud equidem patiar : pereat scelcratus, et iile 
Spemque patris regnumque traliat patriaeque ruinam. 
Mens ubi materna est? ubi sunt pia jura parentum?
O utinam primis arsisses ignibus infans, 5b
Idque ego passa forem! Vixisti muriere nostro;
Nune merilo moriere tuo : cape pr»mia facti,
LUsque datam, primum pariu, mox slipito raplo,
Redde animam; vel me fralernis adde sepulcris.
Et cupio el nequeo. Quid agam? modo vulnera fralrum 60
s'i. Mcc. c%BCoray lo iruit ae mes 
«iilrailleB, mon QU. — 37. Que doit 
sejoindru ^ int^uil; Toy. Hem. A2. 
— 43. Aieliu» lugebitia am6o, 
c.-ânj. meliu» emi von ambos 
lugere. — 44. Auinue r^ec&ntes, 
âmes qut venoz de deecendro aux 
enfpre. — 4b. Officium sentite 
meum, meturez toute Tetredue de 
mon ss'rifice. — .VfU/no paralas.

qul me coflient si cher. — 48. /(- 
lum, Meleafire. ~ 49. /mput»« ferfi 
pour aufsrel : U einporUri (cplfti 
impuDemeot, ii reelere impuni. Or 
dil de mdme familierement ei 
frarw^aie : « Vene ae reinporlerp] 
pas en Paradiz. • — bS. Trahai 
suppleei — 47.
<uo, par t« ftote. — 19.. Fraier- 
m« mţfuioHj. f9j Hem. -
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Ante oculos mihi sunt, cl Unt» cşedis innagoj 
Nune aiiimum pietas malernaque nomina frangunt, 
Me miserara I- maie vincotis, sed vincito, fratres, 
Uummodo, qua dedero vobis, solacia vosque 
Ipsa seqnar. » Diiit, dextraque aversa tremenli ' 
r'iinereuin torrem medios conjecit in ignes.

•Aut dedil, aut visus gemilus est iile dedisse ~ , 
Stipes, el iuvitis c'orreptus ab ignibus arsit.

VIII. Mori dc MAIAagre. M.'tamorphose do sec soenrs 1
(v. ălo-547). ■

Inscius alque absons flamma Meleagrus ab iila 
Urilur, el cscis torreri viacera sonlil 
Ignibus; at inagnos supcral virtute dolores.
Quod tamen ignavo cadat el sine sanguine leto,
M»ret, et Anc»i folicia vulnera dicit; 5
Grand»vumquo patrem, fralresque, piasquc sorores, 
Cum gemitu, sooiaraque tori vocat ore supreme,
Forsitan et matrem. Crescunt ignisque dolorquc, 
Languescuntque iterum : simul est exstinclus ulerque, ' 
Inque leves abiit paulalim spiritus auras, 10
Paulatira cana prunam velanle favilla.
Alta jacel Calydon, lugent juvenesque senesquo, 
Vulgusque proceresque gemunt, sciss»que capillos 
Planguntur matres Calydonides Evenin».
Pulvers canitiem genitor vultusque seniles 15

Nomina, pluriel poeltque. — 
>3. Mate ce ^era un af-
freux uioiiipho. — 64. Qux de­
dero vobi* aoUxcia, Ia Ticliimt qiie 
)p sacrific pour consoler tos mâ- 
nes. Solacia est, comme vom, le 
complement de eequar. — 68. Cor- 
replue arait.CmiHtrui-
*ez : correptue arail ab i^nil/ua 
invittt I

VIII. 1. Ab^ par TefTet de. — 
2. C.rc«, caches. — 4. Sine 
guinc leto, Toy. liein.Ti. — 5. An- 
cfri Tcy. Uv. VIII, v, 63-7i. — 
8. Igninqyte dolorquet le feu qni 
consmne In tison el Ies soulfrances 
do Meleagre. — i7. Alta, allicre.
— 13. Sciggie copillos, ?oy. llern. 
48. — Vulgusque, voy. Hem. 89.
— 4 4. tCveninse, loy. fletn. 96. —
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Foedat humi fnsus, spatiosumque inerepal aevuJi; / 
Nain oe ma'lre manns, diri sibi coiiscia facti, , 
lixegil poenas, acto per viscera ferro. ' ;

Non, mihi si centum Deus ora sohantia linguia ' 
Ingeniuinque capax, totumque Helicona dedisset, 5 
Tristia persequerer miserarum voia sororurn. 
Immemores decoris, liventia pectora tundunt;
Uumque ruanet corpus, corpus refoventque foventque; 
Oscula dani ipsi, posito dani oscula lecto.
Posl citierein cineres haustos ad pectora pressant, 
Affusasquo jacent lumulo; signataque saxo 
Noniina complexae, lacrimas in noniina fundunt.
Quas Parthaoniae landem Lalonia dade 
Exsaliala doniiis, praster Gorgenque nurumque 
Nobilis Alcmenae, natis incorpore pennis 
Allevat, el longas per bracchia porrigit alas ; 
Corneaque ora facil, versasque per aera millit.
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IX. Tliesie chez le Deuve Acluîlous. Nalades uiAlaniorplibsiţes 
(v. 547-590).

Inlorea Tbcsous, sociali parte ţaboris 
Funclus, Erechilioas Trilonidos ibal ad arces ;
Clausit iter fecitque raoras Achelous eunti 
Imbre tumens ; « Succede meis, aii, indite, tectis, 
Cecropida, nec te committe rapadbiis undis :
Ferre trabes solidas obliquaque volv'ere magno 
Murmure saxa solent. Vidi contermina ripae 
Cum gregibiis slabula alia Irahi; nec forlibus illic

17. Mnnus, la mai» d’Aithee. — 
.WtUr*e, Aithco. — ' 22. Decoris^ 
bcaute.— 23. aupploez A/c-
leagri. — 2». J>ost cineremt aprea 
qii’il eal rcduit en rendres. — 
.'/nuAfo*. recueiliies. — 32. Co»*nca

ora focity transforme leur bouclie 
au bec. — Versas, motamorphosecs.

IX. I. Lnltoris. il avait pns 
ţiarl h Ia chasse du sanglier de 
Caly'don. — 6. Trnbes fiotiăas, 
des arbres ealicra. — CM>U(juut
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Profiiit armenlis, nec eqiiis velocibus esae.
Multa quoque hictorrens, nivibus demouUî solutis. 
Corpora turbineo juvenalia verticc mcrsil.
Tutior est reqiiies, solito diim flumina curranl 
Limite, diim tenues capiat suus alveus undas. »
Annuit .<®gides : « Utarque, Acboloe, domoquo 
Consilioque tuo, » respondit; et iisus utroquo est. 
Pumice multicavo nec levibus alria tofis 
Structa subit; molii tellus ehit humida musco;
Summa lacunabant alterno murice conchce.

Jamque duas lucis partea llyperione menso, ■ 
Discubuere toris Theseus comilesque laborum ;
Hac Ixionides, illa Trcezeniiis heros 
Parte Lelex, rarisjam sparsus tempora caniş,
Quosque alios parili l'uerat dignaliis bonore 
Amnis Acarnanum, iaetissimus hospite tanto.
Protinus appositas nudae vestigia Nymphae 
Instruxere epulis mensas, dapibiisque remotis,
In gemma posuere merum. Turn raaximns heros, 
jEquora prospiciens oculis subjecta : « Ouis, inquit,
Iile locus (digitoque ostendit), et insula nomen 
Quod gerat illa, doce, quanquam non una videlur. i 
Amnis ad haec ; « Non est, inquit, quod cernitis, unum; 
Quinque jacenţ terrae; spatium discrimina fallit.
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15

,20

2o

30

jetcs en iravers, qui s'opposuhl â 
ieur courae. — 11. Corpora ju~ 
venaiia, voy. Rem. 29. r~ Turb\- 
neo, voy. Rem. 72. — IS. S«u«, 
ordinaire, oaturel; voy, Rem. 80.
— î‘j. joignez que â re$-
ponditf voy. Rem.k2.— t6. Multi­
cavo, voy. Rem. 72. CoDBtruisez :et 
lotie non levibu». — 18. Lacu­
nabant ^lafoQaaiflDt. — AUemo, 
qui aiiftrnait (avee Ies coquiMa^es) .
— Murice : le murex est uoe 
lorle da molluBqu« purpurifere k

coquille herissee. — 19. Duub 
partes, Ies deux Uers — Meneo 
pour emeneo. — 22. Sparsug 
tempora^ voy. Hem._ 22. — Ca­
niş sous-ciit. capilUfi. —28. Nudie 
vesligia pour nudx pedcs; voy. 
Retm. 22. — 27. in gemma, c.-â-d. 
in poculis gcmmeie. — MaaHynua 
heros, Thesee. — 29. Insula. Ce 
8ont Ies ileg t^chinfides, ă î’em- 
bouchure de l'Acheioiia, formee?, 
par Ies alluvioQS do ce tleuve.
32. FaUxt, diaaimulet diroba â 1
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QuoqiiR minus âpreUe factuni mirero 
Naides Iisb fueranl; qu® cum nis quiuquc juvoncos ' 
Mactasseut, rurisque deos ad sacra vocaşaeul, 3i
Immemoros noştri, festaa duxerechoreas.
Inluinui, quanlusque feror cum plurimus unquam, 
Tanlus oram, pariterque animis immanis et undis 
A silvis silvasct ab arvis arva rev'ulsi;
Cuinque loco Nympbas^meinores turn donique nosln, ‘lO 
In frola provolvi ; tluctus noslerque marisque - 
Continuam diduxil bumum, partesque resolvil 
!n lotidem mediLs quot comis Bchlnadas undis.

X. Pnilioiou el Baud*

Amuis 3L ftis tacuit. b'acluia mirabile cuncto»
Moverat; irridel credenies, ulque Deorum 
Spretor erai menlisque ferox, Ixione natus :
« b'icta ret'ers, nimiumque putas, Acholoe, potentes 
Esse Deos, dixil, si dant adimuntquo liguras. u i
Obslupuero omnes, nec talia dicta probarunl :
Ante omnesquo Lelox, animo malurus oL levo,
Sic ait : « Immeusaest, linemquo polenlia c®li 
Non hâdei, et quidquid Superi voluore, peraclum est. 
Quoqua minus dubites, lili» contermina quercus 10 
Collibus est Fhrygds, modico circumdata muvo.,
Ipse locum vid'; nam me Pelopeia Pillheus 
Misit in arva suo quoudam regnata parenli 
11 aud urocul hinc sta^num tellus habitabilis uliui

flit. — 5S. tactum... Uuijxit. li 
Jr la teogeatice quc Uuue a 

uree d'Gilnee, ea <lechiiDăul dana 
K>g caiDpa^ues le sac^liar de Caly- 
doo. — S&. JUac(ae<etw...tK>caaaetil1 
ay&copoj pour rrmcwrvifffnl , 
cavtMt^Ki. — 43. Con^antwim, H*4 

formait aa’s&d esnta cdaum.

X. 1.-4mntx, l’Ailielotis. —/t'' 
aprcs ce rejiil. — 3. Alenhs 

ferox, Toy. Rem. 18. — 6. Proba- 
runt, syncope jiour probaveru7U. 
— 13. Suo re0nata parenti, voy. 
fieîu. 21. Pelops, pere de Pillliee, 
atatJl de ae flxer dans U Pilopqn- 
nese, aiait eU roi de PhrygM.
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Nune cokbrti mur)ţi8 fuUeisque paluslrlDus utidB, 
Juppiler hue specie morUli,cuinque pareiue ' ,
Venit .'Ulauliajes posilis caducifer alia. ' 

iile domos adiere, locutn requiemque poiontea. 
iile domos clausore serae; tamon una recopit, 
arva quidem, Btipulis et canna tocta oaiuirtri : 2t)

5cd pia Baucis anus, parjique sslalo Phileinon, 
lila sunt annis juneţi juvenalibus, ilia 
Consenuere casa, paupertatemque faiondo 
Effecero levem nec iniqua mente i'orenao.
Noc refert dominos illic famulosne requiras ;
Tota doiuus duo sunt; idem parentque iubeuîj.us 

« Ergo, ubi caelicolae parvos teligore ponaies, 
Summissoque humiles intrarunt venice posies,
Membra senex posito jussil relevare seitiii;
Quo super injecit teilum rude sedula Baucis.
Înde foco Icpidum cinorem dimovit, et iirnea
Suscitat hesternos, foliisque et cortice sicco ' .
Nutrit, et ad tlamnias anima producit aniii,
Multifîdasquofacos ramaliaque arida tecio
betulil. et niinuit, parvoquo admovit aeno; Î5
Quodquo suus conjux riguo collegerat horto,
Truncal olus foliis. Furca lovat iile bicorni 
Sordida lerga suis, nigro pcndenlia tisrno; ' 
Servatoquudiu rosecat de tergore partem 
Exiguam, sectamque domal ferventibus undis.
Interca mediaş fallunt sermonibus boras,
Sentirique moram prohibeai. Erai alveus tliic

Sb
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IS. Ctiebrf^ penpieet.—16. /(tom 
pour iidom; Toy. Hem. — 
2S. Inirarunty poar
li’avtfTunt. — 19. Hei^aret r®- 
poser. — 64. &IuUifitUuy Toy. liv 
VU, in, 49, et Hem. 72. — Tecto, 
do toit, e.-&«d. d'oo reduit eitue 
Suus U toii. — St COnftMC,

»OY. ^{®m. to. — soiiieve
aetacbe. — 38. Sorcitdu, (par 
la ^uaAiăre et la fucuee). — 4o. 
mai, fail cuire ; le Terbe eei iih 
fftuieuaeaeot cboiai, euot dooaec 
la dareU probahle du, lard. — 
41. kiedMe Honu, Ies beoret dol 
s ecoaleat ealre W conoits
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Fagineus, dura clavo susfiensus ab ansa :
Îs tepidis irapletur aquis, artusque fovendos
Accipit. In medio torus est de mollibus ulvis W
Iraposilus lecto, sponda pedibiisque salignis :
Vestibus hune volant, quas non nisi tempore festo 
Sternere consuerant; sed et haec yilisque vetusqu 
Vestis erat, lecto non indignanda saligno;
Accubuere dei : mensam succincta tremensque 50
Ponit anus; meneae sed erat pes tertius impar;
Testa părem fecit. Quae postquam subdita clivum 
Sustulit, aequatam raenthae tersere virentes.
Ponitur hic bicolor sincerae baca Minervae,
Conditaque in liquida coma autumnalia faece, 55
Intibaque, et radix, et lactis massa coacti,
Ovaque non acri leviter versata favilla;
Omnia fictilibus. Post haec caelatus eodem
Sistitur argento crater; fabricataque fago
Pocula, qua cava sunt,flaventibus illita ceris. 60
Parva mora est, epulasque foci misero calentes;
Nec longae rursus referuntur vina senectae;
Dantque locum mensis, paulum seducta, secundis.
Hic nux, hic mixta est rugosis carica palmis,

de« prpparnilf* <'A Iu repaa lui-meme.
— 43. Dura, cette anse etait pro-< 
bablemeDt ta metal. — 44. /Irtua, 
pour pedet. —43. Tonus, couasio.
— 46. Lecto, lil. — Spond^, boia 
de lit) — 47. Vestibus, etoffea, cou- 
verturea. — 48. Consuerant, syn- 
cope pour consueverant, — 53. CU- 

r um sustulit, eât enleT^ la pente, 
c.-â-d. eut roia lea piodade nivenu.

- 54. lUcolor, noire ct Tarte. — 
metooymla poaroijua.— 

Sincorx, naturella. fraiche, par op- 
poBition ii'oor^ui oondUa (eoiilUea). 

33. CondiAa rieol de oondo

(condi^um) et noo de eoneUo (eon. 
ditum) : dea cornouilles eacheea 
dans la sauinQre, c.-a-d conlUes. 
— 57. Non acri, non orOlante, 
tibde.— 58. (hnnia (in) fictilibus, 
Toy. /Î6m. î*6. — 59. Eodem ar~ 
gento. Plaisanterie : do la meme 
argenterie, c.-â-d. en argile. — 
63. Wursus referuntur, aonl ser- 
T18 â pluBieurs repriaea.—63. Pau­
lum seducta. On ne deasert pas. 

, on se contcDlA d’.'icarter un peu Ie 
premier atrrtice pour (aire place, 
au eMOQd (rHOrusis secundis). - 
$4 Paimis rugosis, daUos ro-
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Prunaque, et in patulis redolentia mala caiiistris, 65 
Et de purpureis colleutae vitibus uvae;
Candidus in medio favus est. Super orania vuitus ^ 
Accessere boui, nec iiiers pauperque volunlas. 
interea, quolies haustum, cratera repleri • ; ’
3ponte sua, per seque vident sucerescere vina ; / ’
Attoniti novitate pavenl, nianibusque supiniş > 
Concipiunt liaucisque preccs timidiisque Philemoii, ,
Et veniam dapibus nullisque paratibus orant.
Unicus anser erat, minimae custodia villae,
Quem dis hospitibus domini mactare parabanl : 75
Iile celer penna tardos aetale fatigat,
Eluditque diu, tandemque est visus ad ipsos 
Confugisse deos'. Superi yetuere necari :
« Dique suraus,meritasque luet vicinia poenas 
« Impia, dixerunt: vobis immiinibus hujus ' 80
« Esse mali dabitur; modo vestra relinquite tecta,
« Ac nostros comitate gradus, otîn ardua montis 
» Ite simul. » Parent et, dis prseeuntibus, ambo 
Membra levant baculis, tardique senilibus annis 
Nituntur longo vestigia ponere clivo. 85

« Tantum aberant summo quanlum scmel ire sagilta 
Missa potest: flexere oculos, et mersa palude 
Cotera prospiciunt, tantum sua tecta mânere.
Dumque ea mirantur, dum dellent fata suorum, 
lila vetus, dominis eliam casa parvaduobus, 90

' \ erlit\ir in tcmplum ; furcar- subiere columnae;

‘jfu USC8 (probableinent sfecliea). — 
6S. — Neo inent paupergue voLan* 
tas. C'cst.Mnc boune vooiilâ era- 
prcssfic q u fait miblior Ia p iuvrel6. 
— G9. Unustum... vident.
Conslruisei : vident cratera fto- 
tienj rcpleri qnoties haustum 
ffuisscj. — 73. j\'ul/is paratibus, 
pour leurs apprcLs nuls, c.-â-d.

ponr le maoque d'apprâu.
*'4. Custodia tiiUs. Cf. Columelle. 
Viii, 13 : « Anser solerliorera €•*- 
toUiam prsbet quam caniş : nanr 
clangore prodit ineifiifiniera. » — 
79. Dique; rapprochez tfue ue «Uces* 

; voy. Rem. 42. — 82. Comi­
tate, forme rare; voy. Wwt. 77.
9t Subiere, oat rempiao^.
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Slramina flavescunt, auralaque Iticla videntur,-fv-v,;-' 
Cselatseque fores, adopertaque marmore tellus. Vv ''i 
Talia lum placido Saturnius edidit ore : - '
« Dicile, juste senex, et femina conjuge justo 9£
11 Digna, quid optetis. » Cum Baucide pauca locutus. 
Jiidicium Superis aperit commune Philemon :
« Essa»sacerdotes delubraque vestralueri 
« Poscimua; et, quoniam concordes egimus annos, 
n Auferat hora duos eadem, nec conjiigis unquam 100 
II Busta mcae vidoam,neu sim tumulandiis abilla. »

« Vota fidos sequitur : templi tutela fuere,
Uonec vita data est; arnisaevoque soluti,
Ante gradus sacros cum starent forte, locique 
Narrarcnt casus, frondere Philemona Baucis, 105
Baucida conspexit senior frondere Philemon.
Jamque super geminos crescenle cacumino vullus,
Mutua, dura liciiit, reddebant dicta : « Valequc, 
or O conjux, 1) dixeresimul, simul abdita texil , '
Ora frutex. Ostondit adhuc Thynei'us iilic 110
Incola de gemino vicinos corpore truncos. ,
Haec mihi non vani (ne((uo eratcur fallcre vellent) 
Narravere senes : equidem pendentia vidi 
Sorta super ramos; ponensquo reccntia, dixi; 
f Cura Deum Di sint, etquicoJuere colantur. » 115

XI Frot^e el ses divergea formes. firysichthon olTense Cer^s 
(V 716-779).

Desierat; cunctosque etres et moverat auctor,
Thesea praicipue; quem factaaudire volenlcra

9'2. S/ramina /(atrejcunt, )e eh&a- 
me jaunit, dovienl or. — 97. Ju- 
dictum, avis, choix, aouhail. — 
99. Po$eimu$... este... tueri, ro) 

70. — 102. Fum, Taccom- 
pUjHtOMqi, r»ffet. — l i2. tVon

t>nnt, noo menlours, digofs de foi 
— 115.. Deum, voy. Hem. 6 
Comparez loul ce morceau arrc !«• 
nicme eujel Iraile par La l'oiilaino.

XI. t. Desierat. Lclei avail flai 
•ou r^t. Aae, le fait: auclor, i'a»-
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Mira Deum, imiixus ciibito Calydonius amnis _ A 
Talibus alloqiiilur : <i Sunt, o forlissime, quoruni 
Forma semol moţa est, et in hoc renovamine mansil j 
Sunt quibus in pliires jiis est transire liguras :
Ut libi,' complcxi terram maris incola, [’roteu ;
Nam modo tejuvenem, modo te viderc leoneni;
Nune violentus aper, nune, quem tetigisso tiniercul, 
Anguis eras; modo te faciebanl cornua taurum;
3a;pe lapis [loleras, arbor quoquc seepe videri; ' 
Intcrduni, faeiem liquidarum imitatus aquarum, 
Flumeii eras, iiiterdum undis conlrarius ig»iis.

fl Nec minus Autolyci conjux, Erysichtbone nata, 
Juris babei. Pater hujus erat, qui numina Diviim 
Sperneret, el nullos aris adoleret bonores.
Iile etiam Cereale nemus violasse securi 
Dicitur, et locosferro lemerasse vetuslos.
Stabat in bis ingens aniioso roborc queroiis.
Una ncnius: vrllai rnediain, memoresque tabellae, . 
Serlaquc cingobant, voii argumenta potoiitis. :
Saepe sub bac Dryades festas duxere choreas ;:
Saîpe etiam, manibus nexis ex ordine, Irunci 
Circuierc moduin : mensuraque roboris ulnas 
Quiiique ter implebat; nec non el celera tanto - 
Silva sub hac, silva quanto fuit berba sub omni 
Non lamen idcircQ.ferruiL Trioneias illa

10
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torile du narrateur. — S. Deumt 
Toy. Hem. 6. — Renovamine, 
voy./îem. 71. — 15. Divum, yoy. 
Rem. 6. — 16. Erat qui sper­
neret, elait cap&ble de, elaithomme 

sens qui e.vplique l’euiploi du 
subjonctif. — llonores, oiTrandea. 
— 17. Violasse, syncope pour vio- 
kivisse. — Vereale nemus, voy. 
Rem.29. —18. Ternwasse, syncopa 
po\iT temeravisse. — 20. Una ne- 

qui formai! a lui seul una

forfil. — 21. PoUntis, accompli, 
cxaucd. — 24. Modum, la mesure, 
la circonferenco. — 25. Tanto... 
qvanto... fuit lierba sub omni, 
Ovido exprime col c ideo que Ies 
autres arbies de U foiOl avaicttt 
l air de briiis d herbe a cdlâ de ce 
chftne imniense. Tonlo (spatio). — 
26. Sub /tttc, ftitppieez gut-reu. — 
‘27. b'errum abslmnit illa; on 
h'ouve dans Ilorace, Tibullc, Cicb- 
100 el Tile Live des uxemples una*
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ibstinuil; famulosque jubot succidere aacrum 
Robur; et ut juMos cunctari vidil, ab uno 
Edidit hsBc rapla sceleratus verba securi ; 
i Non dilecta de® solura, sed et ipsa licebit 
« Sit dea, jam tanget frondente caciunine lerram/ •

« Dixil, et obliquos dum telum librat in ictus, 
Gontremuitjgemitumque dedit Deda quercus;
Gujus ut in trunco fecit manus impia vulnus,
Haud aliter fluxit discusso cortice sanguis 
Quam solet ante aras, ingens ubi Tictima taurus 
Concidit, abrupta cruor e cervice profundi.
Obstupuere omnes, aliquisque ei omnibuB audet 
Delerrere r.efas, s»vamque' inhibere bipennem.
Aspicit hune : « Mentisque pi® cape pr®mia », dixii 
Thessalus, inque virum convertit ab arbore Ierni ir», 
Delruncatque caput/repetitaque robora c»dit;
Bcdditus e medio sonus est cura robore talis :
« Nympha sub hoc ego sum, Gereri gratissima, ligiio, 45 
<t (Ju® tibi faclorum poenas instare tiioruin 
« Vaticinor nioriens noştri solacia leti. «
Persequitur scelus iile suum, labefactaque tîindem 
ctibus innumeris adductaque funibus arbor 

Corruil, et mulţam proslravit pondere silvani.
Attonit® Dryades damno nemoruinque şuoque,
Omnes german», Cererem cum vestibus atris 
M»rentes adeunt, poenamque Erysichthonis orant. 
Annuit bis, capitisque sui pulcherrima motu 
Concussit gravidis oneratos messibiis agros;
Moliturque genus posn» miserabile, si non 
Iile suis esset nulii miserabilis actis

50

55

.ogU98 dfo5«<in«o acltr, suIyI de 
l'accusatif. — Si. Lioebiti rem> 
ploi de n'a rieu d'etODDant;
^ans la bonne iaogue iicci oe veut 
pas dire <j%to%quc, c'esl lonjours uq 
vorbt. — 4t. Joignea

gue ă Toy. «m. 42. —
&0. Afullam gilvaniy pour mullat 
arbores. —53. 4nnuit his, capi- 
ii«qu9... moiu cancuMMit... oqriiA 
Compare! Virgila, En. IX, iU6 ' 
.innuil wt n%t
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Pestifera lacerare Faine: quaa, quatenus ipsi 
Non adeunda de» est (neque enim Cereremque Fametn- 
Fatacoire sinunt), montani numinis unam, [que 60 
Talibus agrestem compellat Oreada dictis :

XII. Portrait de la Faim (v. 779-805).

< Est locus extremis Scythiae glacialis in oris,
Ci Triste solum, sterilis sine fruge, sine arbore, tellua.
» Frigus iners illic habitant, Pallorque Treniorque,
« Et jejuna Fames. Ea se in pr»cordia condat ,
« Sacrilegi scelerata, jube; nec copia rerum b
« Vincat eam, superetque meas certamirie vires.
« Neve vise spatium te terreat, accipe currus;
« Accipe, quos frenis alte moderere, dracones. »
Et dedit. lila, dato subvecta per aera curm.
Devenit ia Scythiam, rigidique cacumine montis 10 
(Gaucason appellant) serpentum colla levavit, 
Quaesitamque Famem lapidoso vidit in agro,
Unguibus et raras vellentem dentibus herbas.
Hirtus erat crinis, cava lumina, pallor in ore, )
Labra incana situ, scabrae rubigine fauces, N ' 15
Dura cutis, per quam spectari viscera possent;
Ossa sub incurvls exstabant arida lumbis;
Ventris erat pro venire locus; pendere putares 
Pectus, et a spin» tantummodo erate teneri.
Auxerat articulos macies, genuumque tumebat 20
Orbis,el immodico prodibanl tubere tali.
Hancprocul ut vidit (neque enim est accedere juxta

ircmefecit Oiympum. — bS. Qua- 
(entM, allendu que, commu. — 
60. M&rU/ini numinis, pour numi- 
num montonorum.

XII. b. JxUie (suu«-«Qt. ut) coMr* 
— » Alic, datpâ !•• «r». —

10. Cacufnif\6y pour in cacum\ney 
Toy. Rem. 26. — 11. Serpeniu 
Toy. Rvm. 6. — Colla levavit: «iie 
lâur eolere jougf, Ies deielle. — 
l&.MconOf bUnehâtre. — ii.CraU 
şpirxsf, mot ^ mot: la cUi^. Io
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Ansa), referi mandata cieai; paulumqus morala, 
Ouanqnain aberal longe, quanquam modo venerat ilhic, 
Visa lamen sensisso famem; relroquo dracones, ,2o 
Egil in Hamioniam versis sublimi* liabenis.

XIII. Suppiice d’firysicbthon (t. 805-834).

(t Dicta Fames Cereris, quamvls contraria sempar 
lllius esl opori, peragit; |)erque aera vento 
Ad jussam dolala domum est, et protinus intrat 
Sacrilegi Ihalamos, altoque sopore solutura 
(Noclis erat tempiis) geniinis araploctitur ulnis, 5
Scque viro inspirai, fai.cesque ot pectus el ora 
Afllal, el in vacnis spargil jojunia venis, 
l''unclaqiie inandalo, fecundam descrii orbem, _ 
Inque domos inopos ac şueta revertitur anlra.
Lonis adluic somnus placidis Erysichlhona pennis 10 
Mulcebat: pelil iile dapes sub imagine somni 
Oraquo vana movel, dentemque in dente fatigal, 
E.xcrcclquo cibo dolusiim guttur inani,
Proquc opulis lonucs noquiqnam devorat auras.
Ut vero eslexpulsa quies, furilardor odendi, 15
Perque avidas fauces immensaque vis cer a regnat.
Nec ir.ora; quod ponlus, quod terra, quod dducal aer,. 
Poscil, el apposilis queritur jejuaia mensis, •
Inque epulis cpulas quoerit; quodque urbibus esse, /' ^ 
Quodque salis populo poţerat, non sufficil uni; 20
Plusque cupil quo plura suam demitlit in alvum;
Ulqno frelum recipit de lola Ilumina terra, ^

îis de Tepine doreai?., c.-â-d. lee 
tdtea. — 25. I'i.'n. 8up|ilc« e-’l.

XIII, 6. Se viro iwpirat, cile se 
glissB dans eon sein.— 7. Vacuie : 
c’e.sl te ronscqnence do spargit 
ftjunia. — 8. Orbem, celle par- 
Ur dy ipoode. — M Petit do

pae, ee jrlle sar des alimenls.
— Sub imagine eomni, en songe.
— 12. Vana pour frustra; voy. 
ricm) 31 : c’esl une hypallage 
asser forcee. — 16. Immensa, 
inimenses, saos fond, que rii'B 
oe peni remplir. — 17. Uducat,
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Noc satiatur aquis, porogrinoaque ebibit amnes; 
Utque rapax ignis non unquam alimenta recusat, 
Innumerasque faces crenial, ot qiio copia major 
Esl ^ala, plura petit, turbaque voracior ipsa est: 
Sic epulas omnes Erysichthonis ora profani 
Apcipiunt poscunlque simul; cibus omnis in illo"' 
Causa cibi ost, soraperque lociis fit inanis edendo

133

25

XIV. DCvo’j'ement de M6tra, Oile d’firysichthon (v. 83ii-870)

I Jamque fame patrias altaquc voragine vcnlris 
Atlcn narat opes; sed inattcnuata manebat 
Tum quoquo dira fames, implacata;que vigebat ,
Flamma gulse. Tandem demi.sso in viscera censn,
Filia reslabat, non illo digna paronlo : 5
Hanc quoque vondil inops. Dominum generosa recusat, 
Et vicina suas tondens super aequora paltnas :
« Eripe me domino, vâsli rox asquoris, » inquit.
(jui, prece non sprota, quainvis modo visa scquenti 
Esset hero, rorraamqiio novat, vultiimque virilem -10 
Induil el cullus pisccs capienlibus aptos. ^ 
liane lidminus spoclans : « O qui pondenlia parvo 
« iEra cibo celas, moderator aruudinis, inquit,
CI Sic mare composilum, sicsit libi piscis in unda 
« Crodulus, ot nullos nisi fixus sentiat hamos 1 15
« Quae modo, cum vili turbatis veste dapillis,
1 Litore in boc sleterat (nam slanlem in litore vidi), .

produil. — 21. Pere^not, qol 
TicnneDt deacoQtreei Ies plus loio- 
UÎDes. — 26. Turba ipsa, par la 
ufitsse des materijiux qa’oo
lui jfrtie. — 29. Edmăo^ â mesare 
qu’il mnoge.

XIV.2. y4<f«nuai*aî,iync«pepour 
oUetiicOtiertU. — InaUenuiitn, 
forme iBcooQue ivast Ovide; voy.

Ffem. 7i. — k Catuu, aa fortune, 
son bieiâ. — 9. Qui, Neplune. ^ 
Quamvis tfxta. . esnei /iero,au mu . 
meat mime ou son maitre, qui Ia 
BuWait, Teoait de la voir. — ii. An- 
dutf, suppleez tnrpim. — CuUu*, 
la lournurov^ l’ester-ieur.i4. Sic, 
Formule de priere (de mâme que 
jH ** «ooluite tetle eboae} de mim >
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20

2J

» l)ic ubi sit, neque enim vestigia longius esslănt.» 
lila dei munus bene cedere sensit, et a se 
Se quaeri gaudeas, bis est resecuta rdgantem :
• Quisquis as, ignoscas : in nullam lumina partem 
t Gurgite ab boc fleii, studioqne operatus inhsesi; 
a Quoque minus dubites, sic bas deus aequoris artes 
<1 Adjuvet, ut nemo jamdudum litore in isto,
« Me tamen excepta, neo femina constilit ulla. » 
Credidit, el verso dominus pede pressit arenam, 
Elusiisque abiit; illi sua reddita forma est.
Ast ubi habere suam transformia corpora sensit,
Sajpe pater dominis Triopcida tradil : at illa
Nune equa, nune ales, modo bos, modo cervud abibat, 3o
l,rsebebatquo avido non justa alimenta parenti.
Vis tamen iîla mali postquam consurapserat omuem 
Maleriam, decrantque gravi nova pabula morbd,
Ipso suos arlus lacero divellere morsu
Gcepit, et inl'elii minuendo corpus alebat. » Bb

LIVRE IX
I. Le Detive Aci.SloU» incoiile sou combat contre Harcule- 

Origine de la corne d’abondance (v. 35-98).

n 111c cavis hausto spargit mo pulvere palmis, ~ 
liique vicem fuivas lactu flaveseil arenae;

di8-moi..., eiG. — 18. Loti^/ius, 
plus loin. — 2S-24. Sic... aâjuvet, 

puisse le dieu de ia mer me 
^oiHier sa proteiUiuii, eonime il est 
vrai qiie... —27. yidiiti\oy. Hmn. 
89.— 28..4«i ubi... transfnnniii...

xles que son pâre tU qu'qlie 
avait le priviUge de se melamor-^

phoser. — «Siw*»r», suppioea /Uiat» 
— 31. Non justa, mal acquis. — 
32-33. Omnem rr^Meriam, loul ce 
qui pouvait rentrelmiir. — 34, La- 
cero, sens actif, qui dechire; roy 
Hem. 76.

I. Iile, îlercuî.i. — Spâry.i 
me pulvera. i^es atfilele&. apr«'t
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El modo cervicem, modo crura micantia caplal.
Ani captare putea, omniquo a parte laoessit. < : v '
Me mea dofendit gravitas, l'rustraque petebar,
Haud secus ac molea quam magno murmure fiuctuB 
Oppugnant; manei illa suoque est pondere tuta.

Combat d'Hercule et d'Acheious (d’apres un vase peint}

Digredimur paulum rursusque ad bella coimus;
Inque gradu stetimua, cerţi non cedere; eralque 
Cum pede pes junctus, totoque ego pectore pronus, iO 
Et digilos digitis, et frontem fronte promebam.
Non aliter vidi fortes concurrere tauros, 

um pretium pugna: toto nitidissima saitu

Ifilre froti«3 d'buile, eon- 
traieat d« poussiere, aQo de pou- 
voir se saisir piue facilement. — 
1 d/teontia, qui s'ag^iteot. qai
lui icbappeiiî pi/ leurs boutii*. —

i. Mâa graviUu t ma pesauimr 
— 9. Gradu, mot qai, dana h 
iaogue militaire et des giadîA- 
ieurs, sigoifie la pcaiUon. I'atlitudi
pfjt»* pil QQ coaiMlta»^ — Cfirft,
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Rxpelitur conjux. Spoclant armeiita pa^oiil^uo,'.'.. 
Heseiaquem inaneal tanti victoria regni. ■ ■'
Ter, sine profectu, voluit nitenlia contra- ,
Itejicero Alcides a so mea pectora; quarto 
Rxcutil amplexus, aclductaqiie bracchia solvit. 
Inqmlsumqiie mânu (certiim ost mihi vera fateri)1 
Protinus avertit, ter>?oque onerOSus inhaesil.
Si quafiiics (neque onim ficta mihi gloria voce 
Quaeritiir) imposito pressus mihi monte videbar. 
Vix lamen inserţii sudore fluentia uiulto 
Bracchia, vix solvi duros a corpore nexus. 
Inslatanhslanti, prohibetque resumorevires,
Et cervico mea politur. Tum denique tellus 
Pressa gcnu nostro est, etarenas oro momordi. 
Inferior virtute, meas devertor ad artes,
Elaborque viro longum formatus in anguem.
Qui, poslquam flexossinuavi corpus in orbes, ^ 
Gumque fero movi linguam stridore bisulcam, 
Hisit, et illudens nostras Tirynthius artes ;
« Cunarum labor est angues supcrarc mearuni,
II Dixit, et, ut vincas alios, Acheloe, dracones,
I. Pars quota Lernaeae serpens eris unus Echidnset 
« Vulneribus fecunda suis erat illa, nec ullum 
a De centunţ, numero caput est impune rocisum,
R Quin gemino corvix herede valentior esset.
« liane ego ramosam natis ş caede colubris

tb

20

25

30

35

ien decidea k. — ib. Quem in(>- 
necU tanti victoHa regni, â qui la 
victoire reaerve ud si vaste em> 

ire> — Adducta brnocliia
solvit, se de^age de mes bras (|ui 
i seiT6Dl. — 20. Averlil, il nie 
ait' lourner (de fa^on ă ce queje 
ui prescnle Ie dos). — 21. c?» qua 
des, supplcez est tntne. — 23. In- 

•9i*ui. eoire Ies bras d'ilercule et

U18 poilrtoe. — 26. Cervice mea 
petitur, il me saieit le cou. — 
20. Virtute, force. — ,33. C’uno 
r'um. ilcrt’ule au berceau avail 
eiouirc ileux serpenls eavoyes pât 
Junon pour le devorer — 34. Ui.

uupposer que. — ZT. De centum, 
euppieez (cflpih'fms) numero. — 
38. ^»emino herede, par Hem teies 
veuaul rtiinplacer ceji« qui eU'1
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Cresf.c!ilomqu0jmalodomui,doinilamque reduxi. 40
Quid foro to credas, falsum qiii vcrsus in anguem 

« Arma aliena muvcs, qucra forma precaria cebl? > 
Dixerat, el siiiniiio digilorum vincula cpllo 
liijicil : angebar, cou gullura foroipo pressus, 
l’ollicibusquo meas piigiiabara evcllere fauce.'i. 45
Sic quoqiie deviclo reslabal lertia tauri 
Forma trucis : lauro inutalus membra, rebello. ^ ■
Induil iile loris a laeva parle lacerlos,
Admissumque trahens sequitur, depressaque dura 
Cornua flgil humo,mequo alia slcrnil arena. 60
Nec satis boc fuerat; rigidnm fera dexlera cornu 
Dum lenei, infregit Iruncaque a fronte revellit.
Naîdes boc pomis el odore Hore repletum ^
Sacrarunt, divesque meo Bona Copia cornu est. » 
Dixerat; et Nympbe, rilu succincta Dianae, 55
Una ministrarum, fusis utrimque capillis,
Incessit, totumquo tulit praedivite cornu 
Autumnum,et mensas, felicia poma, secundas.
Lux subit, et primo ferienlo cacumina sole,
Discedunt juvenes': noque enim dum flumina pacem 60 
Et placidos habeant lapsus, tolaeque residant, 
Opperiuntur, aquae. Vultus Acheloils agrestos,
Et lacerum cornu mediis caput abdidit undis.

toupee. — 40. Cresc&nlem maio, 
puisanl tie oouTelles forces dans sa 
defaite. — Reduxi, je Tamenai (a 
Euryslhee). — 44. Ceu, voy.
79. — Gu«%r(i pr&Jfu* , toy. 
nc«n. 22. 4S. PolUcibuit, des
doigu (d'Hercule). — Puguabam 
eveliere, Toy. 70. — 47. ^Wu-

mem^a, Voy. Rem. 22. —
48. Toi'is, Ies mnscles du cou. —
49. MJmtinuA se dii ea partaot 
•l'aa cbevai lance â loulebride. —

S.'î. Flore, pouT /Tort6u«.— S4.So: 
ciarMnt, syncope pour morave- 
rurit. — 58. Totum autumnum, 
tous Ies biena de l'automne. — 
Metisa* secunda*. Le aecond ser* 

■Tice d’ua repas correspooilait a 
■ otre deseerl. — 80. DincedsttU 

I hesee el lesautres lierus, 
. cooTiTes d’Acheloiis. (^onetruUez : 
neque enim oppertuniur duni. — 
63. Lacerum cortm, dtpouilie 
d'uDp corne.

Morc. oh. Dhs Mbtam. o'Ovinr.
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I ■y:-/

U. Hercule esl eoipuisuani par la rohe de Neaeus . f
; (V. )o9-207).

'•'ura dabal primis et verba precauţia lîanirnia, . 
Vinaqufe mannoreas' patera fundebat in aras. v
(ncaluil vis illa raali, rosolulaque fiainmis,
Herculeos abiit laie difl'usa per arlus.
Dum potuit, solită gemituin virtute repressit. &
Victa malis postqbam esl palientia, roppulit aras, 
Implevilque suis nemorosum vocibus (JElen.
Nec mora, letiferam conalur scindere veslem.
Qua trahilur, trahit illacutem; fcedumque reiatul 
Aut heeret membris frustra tentata revelli, Ip
Aut laceros artus el grandia delegil ossa.
Ipse cruor, gclido ceu quondam laniina candens 
Tineta lacu, slridol,^coquilurque ardente vaneno. • 
Nec modus esl, sorbent avidae praecordia tlamiuaB, ' 
Cairuleusque fluit tolo do corporo sudor, 15
Ambustique sonant nervi, cfficaque niedullis 
Tabe liquefactis, loliens ad sidera pAlmas :
« Cladibus, exclamat, Saturnia, pascere doslris; , , 
Pascere, el banc pestom specia crudelis ab alto,
Corque forum salia; vel,si miserandus et hosti 20
(Hoslis enim tibi suin), diris cruciatibus aigram 
Invisamque animam natamquo laboribus aufer.
Moi's mihi munuserit; decet iiac dare dona novercam.

il. i Z>a^ur i pour Bujftl Hercule. 
—Prnmta.C'olâit au commenccment 
du sacrifice. — 3. Slali. Dcjaairo,' 
femrae d’lUrcule, crojanl aiiiai ra- 
meuer <î elle le cfeiir <lâ soq loiage 
epoui, lui a^ait «nvoye, jh>u.- la 
reYMir, uoe Innique Urtiipee dans 

-ie şanţ' da ccnlaure Nessus, sang 
4aus le<]Uttj avail passe Ic leoin

l'hydre de iO.
Icti/ata ffTvelliy c.-a-d. dum //r^ 
cules eain reveilerc 'r^tstra icniui, 
^oy. Rem. 54. — t2. C’tm, loy 
Hem 19.— Q'Mnidnfn, parfois, cf. 
Uv. VIII, 3. — Le mol
lacus designe faţoo generrils
uii vase, un băsstu, un reaervuir 
d’eau. — St miedroruiua, sup-
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Ergo ego fodantem peregrine lemplacrnore
Biisirin domni, saevoque alimenta parentis , 25
Anla?o eripui, nec rae pasloris Hiberi
Forma triplex,nec forma triplex tua, Cerbore, movit?
Vosne, manus, xalidi pressisti.s cornua tauri?
Vestrum opus Elis habet, vestrum Stymphalidcs undae 
Partheniuraque neinus? vestra virtute relatiis \ ' 31'
rhcrmodontiaco caslatus balteus auro,
Pomaque ab insomni concustodita dracone?
Nec mihi Centauri potuere resislere; nec mi - ' 
Arcadias vastator aper; nec profuit hydrae 
Crescore per damnum,-geminasque resumere vires. SŞ 
Quid cum Thracis equos, humano sanguine pingues, ""X 
Plenaque corporibus laceris prasssepia vidi,
Visaque dejeci, dominumque ipsosque peremi?
His elisa jacet moles Ncmeaea lacertis;
Hac caelum cervice tuli. Defessa jubendo est 40
SsevaJovis conjux, ego sumindefessLis agendo 
Sed nova pestis adest, cui nec virtute resisti 
Nec telis armisquo potost; pulmonibus errat 
ignis edax imis, perquc omnes pascitur artus.
At valet Eurystheus! et sunt qui credere possint 45 
Esse Deos? » Dixit, porquo altam saucius OEten

pleez «um. — 24. Ergo ego... H«r- 
cule rappelle te» iraTaui. —Pero- 4 
grino cruore, Toy. Hem. 29. — 
25. parcîiha, Ies forr.ea
qu'il rec«rait de sa mtire, la Terre, 
chaque foia qn’il la toachail. — 
28. Tauri. Le tiureau qui JtiTas- 
lait ia Crete. — 29. EUs. U s'agit 
dea fameuses ecuries d’Augias. 
— Si]/tnphalxdes unrf«. Le heros 
arau ţue Ies oit^aui iCu lac Styoi* 
piiale. — 30. Parthenium nemw: 
Hercule avail pris U bir.be aii: 
pieda d'^rain sur Ie inuut Farthe- 
jliua. — 31. Balteiu. Le bandrier

d'Hippolyte, reine dc.s Atcazones.
— 32. Poma. Lea poinraea d’or 
du jardÎQ dea lieaperides. — Con- 
cuAîodita, gardeea soigDeusemeat; 
forme rare iotroduite par Ovide; 
voy. Hem. 74. — 33. S!i, voy. 
Hem. 2. — 34. Arcfidijt vtuttaftor 
aper. Le saQgjier d’Erynjaolhe. — 
liydrx, Yoy. liv. IX, i, 35-41.
— 36. Thracie equoa. Lea couraien 
de Dio^Me, roi dti Tbrace. —
39. MoU‘e Nemexa. L’enorme Hon 
(moiiMj le la forfel de Nemee.—
40. Cxlurn tuli, i la place du {feap* 
AUae-
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llaud alilei'graditur, quam si venabula tauras 
Corpore fixa gerat, faclique rcf.igorit auclor.

111. Mori el mi'.tamorphose de Liclias. Mori d'llercule'
(V. 207-239).

Sacpo illum gemilus edentem, saep* fremenlein,
Sa:pe relentaiilem totas refringere vestea, 
Slernonlemquo trabes, irascentemqua viJeros 
Monlibus, aut palrio tendenlem bracchia caulo. 
licee Lichan trepidum, latilanlom rupe cavala, 5
Aspicit: utquo dolor rabiem collegerat omiioin :
« Tune, Licha, dixil, feralia dona dedisti?
Tune ujeae necis anelor eris? » Treinit iile, pavetque 
PalliJus, et timide vorba excusantia dicit.
Dicentein, genibusque manus adliibero paranlcm, 10 
Corripit Alcidas, et torque qualerque rotatum ,
(Miltit in Euboicas, torriiento fortius, undas.
Iile poraerias pendens induruit auras;
Utquo ferunt imbres golidis concrescere ventis,
Înde nives fieri, nivibus quoquemolie rolatis 15
Astringi et spissa glomerari grandine corpus :
Sic illum validis actum por inane lacertis, 
lîxsanguemque motu, nec quicquam humoris habcutom 
in rigidos versum silices prior edidit ailas.
Nune quoque in Eubolco scopulus brevis eminel alte 2(i 
Gurgite, et bumaiiae servat vesligia formae :
Quem,quasi sensurum, nautae calcard verenlur, 
Appellanlque Lichan. Al tu, Jovis inclila proles, 
Arboribus cajsis, quas ardua gesserâl OEle.

ni. I. nfum, llorcule. — 2.
voy. Hem, 74, — S. Ki- 

fierea, tou» auriez vu. —k.Patrio. 
Hercul« elait Uls de Jupiter. — 
13. TormetUo forlxua, ivec piue 
le force qu« ie ferail uee machine

de gurrre — Ib MoiU doil m 
joiudre â cot-pita. — \i. Spino 
giome$'<iri ^rindttke, s'arr’oodir ea 
grele compacle; abialit
(le mauiere. — t9 Prior aetas, 
raatiqaile. tirevia. etroil.
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lii.]ue pyraiii structis, arcuni pharetramquo capscem, Î5 
Uegnaqiievisuras iterutn Trojana sagiltas,
Fiîrre jubos'PcBante saluni. Qiio (lamma niinislro
Siibdita : dumque avidis comprcnditur ignibus aggor,
Congerioni silva3 Nemea&o vellere summatn
Sternis, el imposita ciavse corvice reciimbis, 3C
Haud alio vuitu quaiii si conviva jaccres
liilcr plena mori rediinitus pocula serlis.

IV. Ajiolli^oac d'llocule (v. 239-273)

Jamquo valens, el in omne lalus dtffiisa sonabat, !
-Securosque ârlus, conleraplorcmque pclobat 
Flamma suuin. Timuere Dei pro vindice torra;.
Qiios ita (sensil eniin) Isclo Saliiriiius ore ,
Juppiler alloquitur : « Noslra esl limor isle volii[ira.s, S 
O Superi, loloquc libens mibi peclore gralor, t 
Qiiod meiuoris popu-li dicor ructorquc paLerque,
El mea progcnies veslro quoque lula favore ost.
Nam, quanquam ipsius dalur boc iimnanibiis actis, 
Obligor ipse lanion. Sed enim ne pectora vano - 10 
Fida metu pavcanl, (.Sîtaeas spernile flammas.
Omnia qiii vicii viiicel, quos cernilis. igiios,
Nec ni.si malerna vulcanuni p.artc polenlom 
Senliel; aelerniim esla me qiiod ira.xil, el e-vijers 
Alque immune nocis, nullaouo domabile (lamina; 15

26. r/orum. Troie «Tiil 6U UBe f r»- 
niiere fois a&siegM el ^rise par 
Uercule sous le regne de Laomedon, 
ilonl ie hurcs grec'avait vouhi pu- 
Dir la pcriidie, et Pliiioctete (itiTait 
|)lu6 Urd se servir qonire ia cile de 

. Priam der ticchcs qu'Hercuie lui 
avnit iaiseees ; c’elait unedes r.on- 
dilions de la cbute de celle viile. — 
3‘i. Feneioo a trăite ie mâme sujel 
dans ie livre XH Telemirju».

tV. î. Petehal flamma âut«m. 
Voyex Ies vers 31 el 32 de i’exlraii 
precedent. — 3. Vinăice Wrr«, ie 
liberaleur du moade. — Ut€, de- 
moDSlratifAie la d*uxifemep6reuaue
— 8. Tuln cal. Irouve uu ippui 
daus.— 9. Immanibus, prudigieai.
— 10. Obligor, je vou» eu sais gre.
— 13. Materna parte, dans l« 
parlie d« bou 6lre qu’i\ tieot d« 
u mere. — 1&. Demolau, vo*



'J42 MORCEAux cHoisis
Idque ego, defunctum torra cnlestibns oria : ,4v% - 
Accipiara, cunctisque meum Iselabile factura. - .
Dis fore coafldo. Si quis taraen Hercule, si quig ; :‘i;v 
Forte doo doliturus srit, data praemia nolet,

t/-, i'-iV.v.. ■ ^

l/''

■M-. '■, l

Herenie Farntoe.

jed meruisse dări sciet, invitusque probabil. 
Assensere I)ci ; conjux quoqiie regia visa est 
Cetora non duro, duro lamen ultima vultu 
Dicla tulisse Jovis, seque indoluisse notatam.

20

W«m. 72. — t6 Dc^unetum ierra^ 
quand il aura triuniphe de» epreu- 
»e8 de ia lerre.— 18. 6i qui*. .Soua 
cette forme iniielenniaee «upiler d^ 
■igne «xprettsemeDl Judod. _ 19.

Deo, dftveou diea. — Dala prat?nin 
nolet, il pourra re^elter de lui roir 
accorder' cette recompense, y— 20 
Sed (suppleez prwmto), merui*** 
dări Bciet. - - 'ti .V^m duro, dure



UV. i. — MfeTAMORPHOSES D’OVIDE.

Interea, quodcumque fuil populabile flamm», 
Mulciber abstulerat, nec cognoscenda romansil 
Herculis ^ffigies, nec quicquam ab imagine duclum 
Matris habet, tariluinque Jovis vestigia servat; 
Utquenovus serpens, posita cum pelle eehecta, 
Laiuriare 8olet,squamaque virere recenţi,
Sic, ubi mortales Tirynthius etnii arlus,
Parte sui meliore viget, majorquevideri 
Coepit, et augusta fieri gravitate verendus.
Quem pater omnipotens inter cava nubila raptiim 
Quadrijugo curru radiautibus intulit astris.

LIVRE X
1. Desceole d’Orph^e aux Enfera (v. 1-53,). <

Înde per immensutu croceo velalus amictu 
,^thera digreditur, Ciconumque HymenaeuS ad orâs 
Tenditj et Orphea nequiquam voce vocatur.
Affuit iile quidem, sed nec sollemnia verba 
Nec laetos vultus nec felii attulit omen.
Fazquoque, quam tenuit, lacrimoso stridula fumc 
Usque fuit, nullosque invenit motibus ignes.
Exitus auspicio gravior : nam nupla per herbas 
Dum nova, Naladum turba comitata, vagatur,
Occidit, in talum serpentis dente receplo. Io
iamen. toy. Râm. 82. — 24. Po- 
^ulabile, Toy. Rem. 72. — 28. Se- 
nccta, cf. Ut. VH, m, 37.

l. 1. Iude. De lâ, do Cn te, ou 
Kyinco avait aes.iste au mariage 
d'lpbift el d'laalbe. — 3, OrphM%

I adjactif; Toy. Râm. 2?. 6 âirt-
duta. Ce mot deeigue le petil- 
lemeal que fatl euteudre le fou 
au rencnalrant de l'humidilo. — 
7. Motibxu, bien qu’il l'agite. — 
8-10. Aromm«}jt« iccidu 'ILVir*



144 MORCUAUS aiUiStS

Quam s:ili3 ad superas postquam Rhodopeîus auraa 
Deflevit vatos, ne non tenlarel et uiubras,
/Vd Styga Taonaria est ausus descendere porta;
Perqiie leves populos, simulacraquo functa sepiilcro, 
Persophonen adiit, inamcenaqne regna teneiilem 
Urabraruna dominura; piilsisque ad carmina nervis, 
Sic ait : « O positi sub tcrra numiiia niiindi,
!n qiiem reccidimus, quidquid mortale crearaurv 
Si licet, ct, falşi positis ambagibus oris,
Vora loqiii sinitis, non buc, ut opaca viderem 
l'arlara, descendi; nec uti villosa coliibris 
Terna Modusaîi vincirein guttura monştri:
Caiisa viae conjux, in quam calcata venenum 
Vipera diffudit, crescentesque abstulit annos.
Posse pati volui, nec mo lentasse ncgabo ;
Vicit Amor. Sed vos, per ogo bccc loca plena timoris, 
Per Cbaos boc ingens, vastiqiie, silenlia regni, 
iiurydicp.s, oro, pro|iiTai:i r'',l"\:te lata 
Omu’.a dnbrrniK vobis paulamqMe morali 
Sei'ius aut citius sodom pi'operamus ad unam : 
Iciidimus huc oinncs; baîc est domus ultima, vosquo 
lltimaiii goneris loiigissirjia rdgua tenetis. 
lla;c quoqiie, cura justos matura poregerit annos, 
Juris erit vestri: pro muiioro posci-mus us\nn.
Quod si lata ncgant vcniain pro conjuge, cortum est ■ 
Noile rediro ciibi : leto gaudote duorum. a

li

2{

2S

30

ţlle, Morg. IV, 456-b27. — M.Su- 
prrai aurat.eaoppositionaTecum- 
\jra$. — 14. LevM populos flesom- 
bres. — Functa sepulcro, cf. liv. 
IV-, II, 4. — lă.ytdtti/, voy./^m. 89. 

• — 16 conformemenl â, en
accora a»ftc. — Nervis, los cordea 
deaa lyrw. —18. Quidquid mortale 
a UD aens pluageueral que quicum- 
que tvnrt.Tlcs. — 22. Monştri, 
Uwber© — 24 Crescontes absiu-

\ it auuos, ra fail penr ă ’a ueui 
de t’âge. — 25. Pati, auppldo} 
dolorcm. — Tentaste, ayncope 
pour tmtavitse. — 28. Eury- 
dices... retexiie ffUa, renouez la 
trame trop lol coupee dos joiirs 
d’Kurydice, — 34' Juris... usum, 
lennes de droit. Jus desigue la 
propriele; ufţua, la jouissance, l'u- 
sufruU. — 35. Certum m» 

v,ue eboşe pour



•LIV. î WEIAMOhl’lluSES DOVlliE.

Talia diccntem nervosque ad verba moventem 
ivxsangues llsbant ahimae, necTantalus undam 
Haplavit refugam, .stupuitque Ixionis orbis,
N'x caxpsero jecur volucrea, urnisque vacarunl 4o

Orphee.

;i::v

llelidcs, inque tuo sedisti, Sisyphe, saxo. '
I’iinc primum lacrimis victarum cămine îama est. 
Kumonidum inaduisse genas. Nec regia conjux '/ ' . 
Sustinel oranti,nec qui regii ima,negare, v 
Eiirydicenoue vocant. Umbraa erat illa recente» 4

— î7 Talia liicrKii’^ *vtven- i riiern en l’aoUDdant — io. J«eurt 
>m. C(. Ttr» 16. — »i. A’totianl, 1« foie de Tiljut. — TocaniMi, ayo- 
ipîturaienl tar loi, c.-i-d.. plou- 1 M>popourwKut«i<iru«4, oioioBot;



ue MORCEAUX UIOISIS

Inter,et incessit passu de vulnere tardo. •
Hanc simul eţ logcoa 1-tliodopeius accipit hersîî'1 
Ne flectal retro sua lumina, doiiec Avernaa -i’ 
Exierit valles, aiit irrita dona futura.

il. Retour d'Urph^e; son maiheur (v. 53-7S).

Carpitur acclivia per muta silentia trames,
Xrduus, obscurus, caligine densus opaca.
Nec procul abfuerunt telluris margine summae : '
Hic, ne deficeret metuens, avidusque videndi,
Flexil amans oculos, et protinus illa relapsa est; 
Bracchiaque intendens, prendique et prendero certans. 
Nil nisi cedentes infelix arripit auras.
Jamque iterum moriens non est de conjuga quicquam 
Questa suo; quidenim nisi se quereretur amatam? 
Supremuraque vale, quod jăm vix auribus iile 1
Acciperet, dixit, revolutaque rursus eodem est.
Non aliter stupuit gemina nececonjugis Orpheus 
Quam tria qui timidus, medio portante catenas,
Golla caniş vidit ; quem non pavor ante reliquit ■
Quam natura prior, saxo per corpus oborto; 15
Quique in se crimen traxit, voluitque vidcri 
Olenos esse nocens : tuque, o confisa flgurae,
Infelix Lethiea, tuae, junctissima quondam 
Peetora, nune lapides, quos humida sustinet Ide. 
Orantem, frustraque iterum transire volentem, 20

raposereot ac iiturs arnes. — 46. Z>«, 
par taiu fie. — 47. Legem^ 
coitiiUoD — 49. Aut... futura. 
Ceite deraiere propositioa depeod 
d^nu verbe sous-eatendu, tel que , 
4ietum est.

II. 3. At'fuerunl, Toy. 81.
— .4- Dsficfret, Bupplees Burydios.
— 7. Cedetxtes cmras. Eurr-

diee est redexenue ime ombre. —
accip^ei eqaÎTaula

taleul vix acciperst.— lS-14. Qu* 
timidus... vidii. 11 s’agit d’an p«r- 
sonoage qui eprouva ane telle 
frayeur «Q Toyant Hercnle Iraîner 
Cerb^re borş des eiifers, qull en fut 
p6trifle. — 19. Humida Ide, sf. 
liT. 11, lY, 9. — 30. Ofotiţem, tu»'



LIV. i. — METaMORPHOSES dovide. i47

Porţilor arcueral: (leptem Umen iile diebu's 
Squalidus in ripa, Gereris sino munere, sedii; ,
Garadolorque animi lacrimaequu alimenta fuere. . ’
Bsse deos Erebi crudeles questus, in alluin . ' ;
Se recipit Rhodopen p'ulaumque aquilonibus Ilaernuiii. ‘ii

UI. Chanl d'Orpfaie; milamorphose d'llja.cint.h6 (v. SG-Î'!1!' .

CoHis erai, coilemque super planissinia campi 
Area, qiiam viridera faciebantgraminis lierbae.
Umbra loco deerat : quapostquara parte resedil 
Dis genitus vales, el fila sonanlia niovit,
Umbra loco venit. Non Chaonis abfuit arbor, ' 6
Non nemus Heliadum, nori frondibus sesculus allis,
Nec tiliae molles, nec fagu.s, et innuba laurus,. .
Nec coryli fragiles, et fraxinus utilis bastis,
Enodisque abies. curvalaque glandibus ilex,
Et platanus genialis, acerque coloribus impar, - fO . 
Amnicolaeque simul salices, et aquatica lotos,
Perpcluoquo virons buxum, tenuesque myricaB, '
El bicolor rayrtus, et bacis caerula tinus.
Vos quoquo, flexipcdes hcderie, venistis, et una 
PampinesB viles, et amictae vitibus ulmi, iS
Ornique, el picese, pomoque onorata mbenl;
Arbulus, et lent*, victoris praemia,. palmae.
El succincta comas hirsutaque vertice pinus. ’i
Tale nemus vates attraxeral, inque feraruni - 
•Goncilio iuedius turba Tolucrumque sodebat. ‘i'q i

ple«z OrpK*a. — îl f'ortitor, l* 
Q0cb«r des enf«rs,

IU. 4. [Ht gemiwt Orphw.
— 5. [JirU/ra loco v.sntl. datjf d’a- 
fanUg«. — 7. tnr\ui>a 
Dapbne, poarenlTia p4r Apollon, 
ful met4morpbo2t4 an laarier. — 
10. Ptoknţtu i’offlî-

brage de& pUUoea oa edlibra1^! dei 
fMlins : da U celle âpithâte de gc- 
nioU* qui rappelle Paipression in- 
dul(jere gor).io.~~Color<bu4 
a l'ccnrce lachaiee. — 13.
Toy. W«n. 89. — 18. Suoeincia 
eomao, loj. flatn. 48. — 20. Tur­
ba pafurtwpgna potr turbo^



148 mohceaux cnoiaia
Ut s.ilis itupulsas lentavit pollice chonJas, - 

Et sensil varios, quamvis diversa sonaronl, 
Concordare modos, hoc vocem carmine movit; ' ■
"Ab Jove, Musa parons (cedunt Jovis oainia regnol, 

Carmina nostra movo ; Jovis est milii saspe potestaa 
Dicta prius : cecini picctro graviore Gigantas, 
Sparsaque Phlograsis victricia fulmina canipis;
Nune opus ostlaviore lyra. Quoudani alile verti 
Dignatus, aed quse possit sua fulmina ferre, i 
lliaden rapuit, qui iiunc quoque pocula miacel.
Te quoque, Amyclide, posuissot in aethere Pboebus. 
Trislia si spalium ponendi fata dedissent.
Qua licel, aslornus lamon es; quotiesque rapellil 
Vor hiemem, I'isoique Aries succedit aquoso,
Tu loties oreria, viridique in c®spite flores.
Te meus ante omnes ganilor dilexil; et orbe 
In medio positi caruerunt prtesido Delphi, >
Ouni deus Eurotan immunitamque frequontat 
Sparten : nec cilliar®, nec sunt in honore sagitta:, 
Immemor ipso sui, iion retia ferre recusat.
Nou tenuiâse canos, non per juga inontis iniqui 
ire comos. Mfidius Titan veniontis et act» j
Noctis erat, apatioque pari distabat utrimquo ; 
Corpora veste levant, el suco pinguis oliv» 
Splendescunt, Utique ineunt certamina disev ,

2;

3C

3b

«U

ooiiiorum ; tot. Hem, 41 —
?l-33. Ui iaiie... momi. L<i poete 
aceorde *a lyre.— 34-24. Jorc... 
cârmind mov<. Cf. Virgile, 
m, 60 : 'li) Jove pr\ncipiuuit 
^/usc^i; J, ; !» omTUo pictia. — 

6. Mihi diu si'i, loy. /îw\. /ii. — 
Hlectro gravii"-^, (ruo plf.rireplus 
grare, c.-a-ii. i.ijr dn luu plus eie- 
fc. —OS. „-Uu* rttri», povjr in dU- 
tem verii. — Jd. tfvje equÎTtut 
fl ,ved tfi... —42. 7'ntetwi

fata, U triste de.slm6e. — 34. t>re- 
rie, tu renaU; roy. /{«m. IS. — 
36. Or6e in meciio post/i. Delpb e? 
etail regardee par Ies ancieus cont 
me le ceotre de la terre, •)AfK>.c. 
— 36. /mmuntlatn Spovterx. L« 
loU de Lycurgue defeudaieat dt 
fortiller Sparte. — 41. Iniqui [in- 
tequi)t inegal^ eseajpe. —42. Mf- 
(iius cenipnlte et oeu» noctis. fi 
sUit midi. — 44. Dieei. Le dUque 
61-ait nn« plaga* c-ir-ct!aire de pierre



LIV. X. MftTAMORPllOSES D’OVIDE.

Quem nrius aerias libratum Phcebus in auras 
idisit, ev gpposilas disjecil pondere nubes.
Reccidit in solidam longo post tempore terrara 
Pondus, et exliibuit junctarn cum viribus artem. 
Protinus imfinidens, acliisque cupidine ludi,
Pollere Taenaridos orbem properabat : atilUim 
Dura repercusso subjecit vorbere tellus 
In vultus, llyacinlhe, tuos. Expalluit aequo 
Quain puer ipse deus, collapsosque excipit artus; 
Et modo te refovet, modo tristia vulnei „ siccat, 
Nune animam admotis fugientem austinet herbis. 
Nil prosunl artes : erat immedicabile vuinus.
Ut si quis violas, riguove papavera in horto, 
Liliaque infringal fulvia haircnlia virpi.s,
Marcida deraittant subitu caput illa gravatum,
Nec se sustineant, spectentque cacumine terram. ' 
Sic vultus moriens jacet, et defecta vigore 
Ipsa sibi est oneri cervix, bumeroqiie recnmbit.
« Laboris, (Ebalide, prima fraudate juvenla, 
Pbosbus ait; videoque tuum, meacrimina, vuinus. 
Tu dolor es facimisque meura; mea dextera lelo 
Inscribenda tuo ost; ogo sum tibi funeris auctor. 
Atque utinam merito vitam tecumque liceret 
Heddere! Sed quoniam fatali lege tenemur, 
Semper eris mocum, raemorique haerebis in ore. 
Te lyra pulsa mânu, te carmina nostra sonabunt, ^ 
Flosque novus, scriplo gemitus imitabero nostros

50

55

60

65

70

au de milal, d’ttuTiron nn pied de 
diameLre, qu'oo laureit i une cer.- 
Uioe disUuce pour siercer Ia foree 
el l'adresse.—bk. ÂCquequamtyoy. 
Hfin. 48. — 56. //er6i8, de« her- 
bes medioiuales. — 58. Ui »i tfuiâ 
yioUu... infrin^t. Cf. Virgiie, 
^Bn. IX. 455 : x^eluti
ouf7i flos furxTt'iuj flurfisro Lan~

gmsGit morieriM, Uu»ot'« p<ipa~ 
vera coUo Denxiftere caput, pluvia 
cum forte ţTraoan^nr. — 67. îtv' 
ter^enda, ta mort est uce oeuvre 
que je devrais aigoer de mon nom. 
— 68. Vitam, sapplees meam. — 
66. PaiaU lege. Lm dieui oe pou> 
▼aient mounr. — 75. Scripte, par 
nne mseripUoD, e.-4-d. par lea c*-
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Talia duni vero memorantur Apolliais ofo,
Kcco cnior, qui fusus humo signaverat herbas,
Dosinil essa cruor; Tyrioquo nilentior ostro - ir 
l’los oriliir, formamque capii quam lilia, si nofl 
i'urpurous color liis, argeiileus essetln illis.
Non satis hoc l'iioebo est (ia enim fuit auctor honoris); 
Ipse Buos gemitua foliis inscribil, et ai, ai 
Flos habet inscriptum, funestaquo litiera duela est. 83 
Neegenuisse pudet Sparleu Hyacinthon, honorque 
Durai in hoc 8Bvi, celebrandaque niore prioruB 
Annua pr»lala redeiint Ilyacinthia pompa.

LIVRE XI
1. .Mori d'Orphie (v. 1-44).

Carmine dum tali gilvas animosque ferarum 
Thre'icius vates el aaxa sequentia ducii,
Ecce nu rus Giconum, teci® lymphala ferinis 
Peclora velloribus, tumuli de vertice cernunt . 
Orphea percussis sociantem carmina nervis.
E quibus una, leves jaclato crine per auras:
(t En, aii, en hic est noştri contemplord » et hasiani 
Vatis Apollinei vocalia nnsil in ora :
Quai, foliis prajsuta, nolaui sine vulnere fecit.

rar.Uţres trae«i sur l«a pelales. — 
73. Vcrot qui Q« trompe jamaic : 
c’eel ApoIloD aoriout qui reodail. 
des oradea, et «iout la bnudie pas- 
aail. des lors pour iulaillibie. — 
77. Hia. La fleur reiultaulde la me- 
lamorpbosc d'Hyactulhe uVsl psn 
bien datermiuee : ou ignore si c'est

la jadnthe, riria os le pied-rd'a 
looetu. — IUi*t Ies Hs. — 83. Pnr 
laifi pompa, m. i m.: par une pro- 
cession ponee en STaut. c.-a-<l. dans 

-laqaeiltî porU Ies objeU Rarrns. 
, 1. 2. Threiciu* oarrs, Orphte. —' 
3. A'utn4e,cf. liv. II, vn, 37.— TecUt 
pcclora% vey. Rem, 48. — 7. Jiaa



XJM. ÎI. METAMORPHOSES D tyVIDE. ISl
Alterius teliim lapis est; qui missus in ipso 10
Aere coneentu victus vocisque lyraequo est,
Ac veluti supplex pro tam fnrialibus ausis, N,'
Ante pedes jacuit. Sed enim temeraria crescurit ( 
Bella, modnsque abiit, insanaque regnat Erinys. 
Cunctaque lela forent caui.. mollita; sed ingens 15 
Clamor et inflato Berecyntia tinlacornu 
Tympanaque ot plausus et Bacchei ululatus 
©bstrepuere sono citharaa. Turn denique saxa 
Non exauditi rubuerunt sanguine vatis.
Înde cruentatis Terluntur in Orphea dextris, i 20
Et coeunt, ut aves, si quando luce vagantem 
Noctis avem cernunt; structoquo ulrimque tbeatro,
Ceu matulina cervus periturus arena,
Praeda canum est: vatemque petunt, et fronde virentes 
Conjiciunt thyrsos, non haec in munera factos;- 25 
Hsb glsebas, illae dereptos arbore ramos, . ^
Pars torquent silices.'Neu desint tela furori, 
l'ortc bovcs presso subigebant vomero terrani :
Nec procul bine, lijulto fructum sudore parantes.
Dura lacertosi fodiebant arva coloni; 1 30
Agmine qui viso fugiunţ operisque relinquunt 
Arma sui; vacuosque jacont dispersa per agros 
Sarculaque rastrique graves longique iigones :
Quae postquam rapuere fer», cornuque minaees 
Divulsere boves, ad vatis fata recurrunt; 35
Tendentemque manus, atqne illo tempore primum * 
Irrita dicentero, nec quicquara voce moventem,
Sacrile'g» perimunt; perque os (pro Juppiterl) illud

am, son Ihyrse. — Ifl. Borecyn- 
tia libia. Voyez Ht. IV, i, 4. — 
!7. Bacc/iei uiulaius. Voy. Bem. 
92. Bacc/iei estoci trissylîaibes et 
equiraut â trois longues. — 22. 
Structo utrimgue Iheairo. II s'agil 
e ramphitheâţre. ■fi*mtck}gue,

Jo^lgnez que a ceu; joy. Rem.
— 23. Cei*, Toy. ftem. 79. — 
.32. Arma, inalruments.— 33. Sar- 
culagu», Toy. ftem. 89. — 34. fa- 
ree, deveoneg deg bâtea furieuses 
Pour tout ce morceta Toyez Virgile, 
Georg. IV,



ISS mo!u:kai;x ciioisis
Audil'.im saxis'inlollectumque forarum 
Soiisibus, in venlos anima exluilala recessit

- II. Doulciii de la nature t. I'x mori d'0rpli6e Cli&imoa» 
des Uaccliantes (v. A4-8b).

Te inajsLe volucres, Orphou, to turba ferarum,
Te i'igidi silicos, le carniina siepe seculaa 
Fleverunt silva;; positia to frondibus arbos, 
Tonsacomam, luxit ; lacrimis quoque Ilumina dicunt 
Increviase aui8;ob&curaquo carbasa pullo 5
Naîdes et Dryadcs; passosque iiabuoro capiilos.
Membra jacent diversa locis : capul, llebre, lyramque 
Rxcipis; el (miruml) medio duin labilur aume,
Flobile nescio quid qiieritur lyra, debile lingua 
Murmurat exanimis, respondont debile ripse. 10

Jamque maro invectae dumen populare relinquimt,
Et Melhymnaeee potiuntur litore Leabi.
Hic ferus expositum porogrinis anguis arenis 
Os petit, etsparsos slillanli rore capiilos.
[Lambit, et hymniforos inhiat divellore Tultus.)
Tandem Phoebus adest, morsusque inferre parantem 
Arcet, ot in lapidem rictus sorpenlis aperlos 
Congelat, et patulos, ut erant, indurat hiatus.
Umbra subit lerras, et, quae loca viderat ante,
Cuncla recognoscil, qu®rcnsquo per arva piorum 
Invcnil Eurydicon, cupidisque amplectitur ulnis.
Hic modo conjunclis spatianlur passibus ambo:
Nune pracedentem soquilur, nune pr»rius anteit: 
Eurydicenque suam jam tuto resnicit Orplieus.

15

20

ii. 1. Te... u, voy. /Yotrt. gî — 
PoHUiK frondibus, eo itiidire 
dautl. — 4. Tonsti coinam, 

iroy. iitftn. 4g. — b. Carbasa, 
c.-a-tl. veilos ex carbaso, — 
6. h'Ubile... fîebile, voy. fiem 82.

■—11. Invecta, aupp!6e* lyra cr 
lit^gua et noa ca/^ui, t^ui ne ren- 
drait pas cocnple du feminin. — 
Populare, âe ii patrie. — 15. Vers. 
interpole. — 19 Umbra, sous- 
eut. Orphei. — 23. Anteit, snOb-



LIV, XI. — ilEfaMORPIIOSES b’OVIDE. 15a
Nou impune tamen scelus hoc sinii esse Ljaeus : 25

Amissoque dolens sacroriim vale suorum, 
l'rolinus in silvis malres Edonidas ornnoa,
Quce vidore nel'as, torta rădice ligdvit.
Qiiippe podum digilos, in quanlum quaequo secuta ost, 
Traxil, ol in solidam dotrusil acumiqa terram. 3(1
Ulque suLim la(|ueis, quos.callidus abdidit auccps,,
Crus ubi comniisil volucris, sensitquo leneri,
Plangilur, ac Ircpidans aslringit vincula motu :
Sic, ut quaeque'solo defixa cohasseral harum,
E.xslernala fugain frustra leiUabal; al illam 35
Lenta lenei radix, exsullanlemque coercct;
Dimiquo, ubi sini digili, duin pes ubi, qusril, el ungues, 
Aspicil in teretcs lignuin succedere surâs, '
Lt conala femur niaerenti plângere dexlra,
Robora percussit; peclus quoque robora fuinl: 40
Robora sunt huineri,frondosaque bracchia veros 
Esse pntos raiuos, ei uon fallare putando. ‘

UI. Uacciiiis ct le roi .Midas. Soulmit indiscret du dernicr,, , 
sa pnnilion (v. 85-146). y"

Nec salis hoc Baccho est ; ipsos quoque deserit agros, 
Cumque choro meliore, sui vinetaTimoli 
Paclolonque petit, quamvis non aureus illo 
Teinpore, nec caria erai invidiosus arcnis.
Hune, assueta cohors, Satyri Baccbaeque froqucntant; 5

dee. — 28. Quw. vxdcre nertu.
Noq Mulemetil celles qui ool com- 
mia le crime, m&iă eecore mUm 
qui y ont aasisU aeaa l'einpicber. 
— 29. In quorUum q^oxqxut ts- 
outaedf, mol h mol ; eo lac' que 
chaciiue Ta pourauirr, c.-a-U. ă la 
place meme ou chacuoe e’esl arr&- 
Iw daua sa poursuilo. — 30.

ii alloQgea. — 3i». Exr^hernaia, 
Toy. /îam. 74.— 40. Peclus ro- 
bora /iunt, voy. flem. &8.

UI. I. JloCy le châlimenl infligt' 
aai liacchanlea. — Ipsos agros, ies 

-ebampt memos oii Orphee aviiit * 
peri. — 2. iSuf, Toy. Hem. 80.— 
3-4. (juflmpi*... erat, toy. liv. I!, 
III, 24. — 4 Invidiosus. yoj
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At Silenus abesl : tiluban.om annisque meroque 
Ruricolsp cepero Phryges, vinclumque coronis , 
Ad regem duxere Midan, cui Thracius Orphoua v: 
Orgia tradiderat cum-Cecropio Eumolpo. '';i 
Qui aimul agnovit socium comitemque sacrorum, 
Hospitis advenlu festum genialiter egil 
Per bis quinquo dies et junctaş ordine nocfes.
Et jam stellarum sublime coogerat agmen 
Lucifer undecimus, Lydos cum l»tus in agros 
Rex venit, et juveni Silenum reddit alumno. 
lluic deus optandi gralum, sed inutile, fecit 
Muneris arbitrium, gaudens altore recepto.
Iile, male uaurus donis, ait ; c Effice, quidquid 
Gorpore contigero, fulvum vertaturliu aurum. » 
Annuit optatis, nocituraque munera solvit.
Liber, et indoluit quod non melipra petisset.
Lslus abit, gaudetque malo Berecyntius hercs, 
Pollicitique fldem tangendo singula tentat:
Vixque sibi credens', non alta fronde virentem 
llice detraxit virgam, virga aurea facta est;
Tollit humo saxum, saxum quoque palluit auro; 
Gontigit et glsebara, contactu glaeba potenti . 
Massa fii ; arentos Uereris decerpsit aristas,
Aurea mcssis erat; demptum tenet arbore pomiiili, 
Hesporidas donasso putes; si postibus altis 
Admovil digilos, postes radiare vidontur,
Vix spes ipso suas animo capit, aurea fing'ens
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|jv VI, V, 10. — 9. Orgiiiy Ies 
mysleras de Rarrhus. — Ccc.ropio 
'tJumolpo, Toy. /îem. 'j2el96.— 
.10. c.-k-d. iVtdos. — Simul
{ac), anssildl que. — 11. Adveniu, 

•Toy. fiern. — 13. Coegerai^ 
,cf. lit. Uf II, 48. — li. Ă«)ent 
aiufnno, Becebas. — 18. klffice, 
Mtpp^z ; T«y. Rem. 09. —

20. Solvit. G’est noe promeswe 
quil arcomplit, par coDBequent iine 
delte qu’il paye. — 21. PetiJfset 
Toy. jRem. 14. — 23. PoUicUx 
fidem tentai, ii eesaye Pefrel de 
celle promesse. — 24. TVcwi alia 
fronde virenlmn, t dont le* 
feuillas yertee elaieHt peu elereeR. > 
^Daboeci. — 30. Donasee, syocopti



Liy. XI. METaMORPUOSES dovide.

Oînnia. Gauiionti mensas posuere miniştri 
Eistructâs dapibus, nec tost» frugis egentes . 
Tum voro,,8ive iile sua Cerealia deilra

155

35
Munera contigerat, Cerealia dona rigebaul; 
Sive dapes avide convellere denie parabat, 
Lamina l'ulva dapes, admoto denie, prcmebaL

D’dcchus (d'apreâ une peiulure de

Mi-scuerat puris auctorem muneris undis :
Kusile per rictus aurum fluitare vid eres.
Mţonitus novitate mali, divesque miserque, 
iiffugere opiat opes; et, qu» mede voverat, odit : 

' Copia nulla faiiiem relevat; sitis arida gutlur.

4C

poiir doiuivitse. —.24. Frugi* lo«- 
te, de pain ; Ies aocieos faisaienl 
gnller le ble pour U moudre plus

facilemeol. — vov.
! 62. — S9. Auctomn muni^r}.* 

Btcchus, Iraa <te
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Urit, et inviso ineritus torquetur ab auro.
Ad cailumque manus et splendida braccfiia tollens : 
< Daveniam, Lensee pater : peccavimus, inqui'i; 
Seci miserore, precor, speciosoque eripe danino. », 
Mite Ociim numen : Bacchus peccasse falenlein 
ResLituit, paclique (Idem, data miinera solvit, 
a Nove malo oplato maiieas circumlitus auro,
Vade, ait, ad mag-nis vicinum Sardibus amnem, 
Perquo jugnin monlis labentibus obvius undis 
Cârpe viaiu, donec venias ad fluminis ortus, 
Spuinigeroquo tuum fonti, qiia plurimus e.xil, 
Subde caput, corpusque simul, simul eliie crimen'. 
Kex jussai succedit aquae : vis aurea tinxit 
Flumeii, et hiimano de corporo cossit in amnem. 
Nune quoque, jam veteris percepto semine von®, 
\rva rigenl, auro madidis pallentia gl®bis.

50

06

IV Jugement dn Tmolus el de Midas entre Apollon et le dicu 
Pan. I'unition du juge ignorant (v. Uf>-19M.

Iile, perosus opes, silvas et rura cOlebat,
Panaquo montanis habitantem semper in anl.ris;
Pingue sed ingenium mansit, nocituraque, ut ante, 
fîursus erant domino slult* praecordia mentia.

eoCi. — u /juŢ*o, Toy. 
Rem. S8. — Ki. SpLtndida^Sti 
TUtecneola, aq contact arec. sod 
eorps, etaienl auasi devonuB d'or.
— 48. Deum, toy. Hem. 6. 
PeccMt6t ayncope ponr peceavxnne.
— 49. Rejiittuc est tr^s cla»au{ue 
(ans le^MDs de < nsmettrfl od soa 
premier ®‘.at ». ~ Solvii, annula : 
▼ovoz ce mt-me ^erbe «u ters 20 
stec oa Mfis difTftreril. C« don (r7tu- 
nfrn) etail i’efTet d’aai promeîse

fiiU par ftacehus a

Midat. — Afrmsm, 1« Paetole.
— b7. .i/oniis, le Tmolue. — 
&6. Vi* aurea, ie doo qu'avait oh- 
teau MidiiK de lout rhaoii^er eu or
— 58. Jam... p;/rr^io ewntne re- 
ruB, moL a mol : ia setoenre d^ine 
taine dej^ aKcienne tyaniele recuoi 
e.-ă-d. qui raţurenl jadie quelquet 
teines de metal. — b9. ^luro mo-1 
didis pailetUia gUvbU. Constroi-’ 
wzipaUentiaglxl/t* madidit auro.

IV. 1. IlLe, Midas.— 4. Prxcor-^ 
dia ţteriphrsae po^lique
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l an ibi lium lenorisjactatsua carmina Nymphis, 
tt leve corala modulatur arundine carmen, ■
A.USUS Apollineos prae se contemnere canlus 
Judice sub Tmolo cortamon venit ad impar.
Isque, deum pecoris spectans : «)ln judice, dixil, 
Nulla mora csl. » Calamisagrestibus insonat iile, 
Barbaricoque Midan (aderat nam forte canenti) 
Barmine dolenit. Post hune sacer ora relorsil 
Tmolus ad os Phenbi; vullum sua silva secula est. 
Iile, caput flavum lauro Parnăsside vinctus,
Verrit humum Tyrio saturata liiurice palia, 
Instructamquefidemgemmis et dentibus Indis 
Sustinet a leeva; tenuit manus altera ploctrum 
Artificis status ipse fuit. Turn stamina docto 
Pollice sollicitat, quorum dulcedine captus 
1‘ana jubet Tmolus citharae submittere cannas. 
Judicium sanctique placet sentontia montis 
Omnibus; arguitur tamen atque injusta vocatur 
Unius sermone Midae. Mec Delius aures 
lliimanam stolidas patitur reţinere figuram,
Sed trahit in spatium, villisque albehtibus implet, 
Instabilcsque imas facit, et dat posse moveri. 
Cotera sunt hotninis; partem damnatur in unam 
Induiturque aures lente gradientis asellL 
Iile quidem celare cupit, turpique pudor 
Terapora purpurele tentat veiaro tiaris.
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fn0m.— 6. lUa. La UClte d« 
’an M composait de roaeaux joinU 

vtec de la cire. — 9./«, Tmohiâ. — 
II. c Barbarico teul dire Phrygio^ 
li'apr^ rbabitude des plus ancisns 
poelef Jireca d’appeler lea Phry- 
ţisDs * (DubDer-.) —’
13. Sua, qui ToHibrageail; xoy. 
Kem. 80. — 14. JUe. AwiWn 
lr\nclui capui vtL /Kstr». 48. —

16, Fidem, lyre; foy hem. 7».
— Denlibug d’iroire cf. liv
VIU, m, 21. — 18. Artificis uto- 
tus ipse fut'L M poM Â elle seule 
aOQOQce un maitrs. — 30. Cannne, 
ses roaeaox, ia QiUe. — 3&. Tratiii 
in âpatium, \e* lire eu eteodue, 
lesnltoiige. -- 36. Ivxds, i ia hasa.
— 97. in, miaUTemeniâ, quani a
— 28 hkdiiiiur aurea, f»j,
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Sed solilus longos ferro resecare capillos ^ 
Vidoralhoc iamuius : aui, cum nec prodereTisuni 
Dedocus auderel, cupiens ufTerre sub auras, 
Necpossel reticere tam^, secedit, humumque 
l'’(lbdit, el domini quales aspexerit aurea 
Voce referi parva, terrsque immurmurat hauslaev 
Indiciumquo suae vocis tellure reposta 
Obruit, el scrobibus tacitus discedit operlis.
Creber arundinibus tremulis ibi surgere lucus 
Ccupit; el, ul primum pleno maluţuil anno, . 
Prodidil agricolam : leni nam molus ab auslro 
Obrula vurba referi, dominique coarguit aures. '

'40

V. Cdyx el Alcyoae (v. 4H-4i4).

Anxia prodigiisturbatus peclora Ceyx,
Consulal ul sacras, liominum obleclamina, sorlos, 
Ad Clarium parai ire deum : nam templa profamis 
învia cum Phlegyis faciebal Detphica Phorbas. 
Consilii lamen ante sui, fidissima, certam 
Te facil, Alcyonc ; cui protinus intima frigu»
Dssa receperunl, buxoque simillimus ora v 
Pallor obit, lacrimisque genae maduere profusis. , 
Ter oonata loqui, ler’fletibus ora rigavil; 
Singulluque pias inlerrumponte querelas :
« Qlisb mea culpa luam, dixit, canssime, menlem ~ 
Verlil? Ubi est, quae cura mei prior esse solebal? 
Jam potes Alcyone securusabesse relicta;
Jam via longa placet^ jam sum tibi carior abseusi

l6

Hmri. 43. — 36. HauaVe, cr«us««.
— 40. Pleno anno, l’ann&e rcTolu®.
— 4t. le bărbier (qui
tviit fsii cpoYre de laboureur ea
reauut is lerre],
\. 1. Prod^giis. ii venail de voir 

frert Dedaiioa melamorphoeb

eo epertier par ApoUoa. — Tur 
batiu pectora, Toy. Bfm. n. - 
2. Obleclamina, qui charmenl If» 
peiaes dea homDee; mol nouTrab 
dana ia iaa^e et introduit p-ir 
Ovidf»; voy. Bem.li.—Sortea, ef. 
Ut. ii Yui« 2, et la DoU. — t ObU,
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At, puto, perterras iter est; tantumque dolebo., 
Non atiam meUiara, curseque timora careb'int 
dîquora me terront, et ponţi triatis imag'p :
Et lacera.? nuper tabulas in litore vidi,
Et saepe in tumulis sinecorpore nomina legi.
Neve tiium fallai animum fiducia tangat 
Quodsocer Hippotades tibi sit, qui carcere fprles 
Contineat ventos, et, cum velit, aeqiiora placeţ.
Cum semel emiasi tenuerunt «quorâ venti.
Nil illis vetitum est, incommendataque tollus 
iJmnis, et omne fretum; caeli quoque nubila vexant, 
Excutiuntque feris rutilos concuraibus ignes.
Uuod tua si flecti precibus sententia nullis.
Care, potest, conjux, nimiumque es certus eundi, 
Me quoque toile simul : certe jactabimur una;
Nec, nisi quee patiar, raetuam; pariterque feremus 
Quidquid erit, parit-er super saquora lata feremur.i»

159

15

20

2a

30

71. Depart de jAyj; (v, 444-478;

Talibus /Eolidis dictis lacrimisque movetur 
Sidereus conjux : nequeenim minor ignis in ipse est. 
Sed neque proposilos pelagi.dimittore cursua,
Nec vuit Alcyonen in partcfn adhibere pericli, 
Multaque respondit timidum solantia pectus;
Non lamen idcirco causam probat. Audidit illis 
Hoc quoque lenimen, quoisolo flexit amanterm :
« Longa quidem est nobis omnismora; sed tibi juro 
Per patrios ign«, si me modo fata remittent.

roy, Rem. 14. —18. CtM*», ims 
prins. —18. Tabulas, dea.pfanches.
— »9. /rt corpore.
Oq elerail des c^noUphes 4 ceax 
qai avaieai peri «n mer. —2t. S<h- 
C€T Rinpaiade», fiole. Voyes Vir- 
fllo, Kn. I, 62-84. — 24. /nCOfiv

mmdntn, non recommandoe, non 
respeclec; Toy. Bem. 74. —
27. Quod «» doivent elre reunis.

VI. 2. Sidereus. U itait lils de 
Lucifcr.— fgnis, foux, amour.— 
6. Probat, fait npprouTcr. — 7. L#* 
nimeri, Toy. Bem. 71. — 2. Per pa-
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Ante reversurum quam luna bis Impieat orbem. n 
fiis ub. ^lUEuissis spes est admota recursiis,
ProtinUo odactam navalibua aequore tingi,
Aptarique suis pinum jubet arraamentis.
Qua rursus visa, veluti praesaga fuluri,
Horruit Alcjone, iacrimasque emisii oborlas, 
Amplexusque dedil, Ipislique miserrinia landein 
Ore Vale dixil, collapsaquo corporo loto esl.

Al juvenes, quaerente raoras Ceyce, reducuni 
Ordinibus geminis ad fortia poclora rcmos, 
/Equalique iclu scindunt freta. Sustulil illa 
Humenles oculos, ilanlemque in puppe recurva, 
Concussaquo mânu dantem sibi signa raarilum 
Prima videi, roddilque nolas. Ubi lerra recessil 
'wOngius, alque ociili nequounl cognoscero vulliis, 
[)um licol, insequilur fugiciilem lumine pinum.
Haic quoque ul baud poLerat, spatio summota, videri, 
lela lamen special summo IluiUmlia inslo.
Porlibus exieranl, el moveral aura rudentes :
Obverlil lalcri peiideiilos iiavila remos,
Cornuaquein surama local arbore, lolaque malo 
Carbasa deducil, venieniosaue acei nil aur?e
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trios ignet, par Icb feux de Tafire 
(|iii m'a doniid Ic jour. — l'H. i'i- 
num pour unvem. — Annameniis, 
voy. /{eni. 06. — 14. Jlursus doii se 
} >iudrc k fiorruit. — 18. Juveiies^ 
ies na ilelols. — 19. OrJvnhusge- 
wmi-ţ, ilieijiOsds sur doujt rang^. l-a 
birfeme avail deox rat>^s <b; ram 8 
<’n frlinjmî cdl6, pUces en ilijgonale 
l'iiti au-tiu8*uH viu l'aulre : cliai{ue 
ranic 6lati. mainuuvide par un ^eul 
rameur. — i'i. i’ritna, l'adjeclif

pour l’adTerbe primum. — A'oia», 
signes. — Ubi ierra vcceâtit, ele. • 
nous soinmos »ur (e oavire arec 
J>YX.—2i. Intctfuilur, sujet Al- 
cyone. La phrase produil un edei 
hizarre el doub Iransporte eur deiii 
IheălruB dilferenls, te vaisseau el le 
rirage. —bii/'r-i.. n<i- 
m'ia r^noB. L’c^uipige coucbt '.f 
loug de& Uaucs du uivire le>a r»a>ee 
|>eniituU«. — 'f-* Un '
UnccA
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VII I.R li'iiipAU [V. 478-570).

Aut minus,,aut curte medium non ampliiis sequor 
Puppo Bocabatiir, longeque erat utraquo tellus, 
Cura mare sub noctem tumidis s.lbescere coepit 
Fhictibus, et praeceps spirare valentius liurus.
• Ardua jamdudiim demittite co'raua, rector 
Clamat, el anlennis totum subnectite velum. » 
llic jubet; irapediunt adversse jossa procellae,
Nec sinii audiri vocem fragor sequoris ullam. 
Şpnnlc tamen proporant alii subducere remos, 
Pars iiiunire latus, pars ventis vela negare, 
lîgerit llic fluctus, sequorque refundit in aequor ; 
llic răpit antennas. Ouai dura sine lege geruntur, 
Aspera crescit hiems, omnique e parte feroces 
liella gerunt venii, fretaque indignantia miscent. 
Ipso pavct, nec se, quis sil status, ipso fatelur 
3cire ralis rector, nec quid jubealve vetetvo ; 
Fanta mali moles, tantoque potentior arte estl 
Quippe sonant claraore viri, slridore rudentes, 
Undaruin incursu gravis unda, tonitribus aether. 
Kluclibus erigitur, caelumque aeqaare videlur 
Ponlus, et inductas aspergine taagere nubes;
El modo, cum fulvas ex imo verlit arenas, 
Concoior est illis, Slygia modo nigrior unda; 
Slernilur inlerdum, spumisque sonantibus albet. 
Ipsaquoquo his agitur vicibus 1'răcbinia puppis : 
Et modo sublimis, veluti de verlice montis 

esjiicero in valies imuraque Acheronta videlur;
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Vw. 'i. iJinu*... (iiupliuMxgwtr. 
Suppleej quam .ipres minut dl 
oimplixi».— Jatndudum^ vile; 
l'aclioR doi-l iire si rapide qu'eile 
divrail deja 6lre fsiid. — 6.
«u, le* vergoeft. — •.

rciiirer Im ramti <3au 
vaisseau. — io. AtunirK taius, 
boucber Ies onverturea qai «osiiayi 
flanca du oavire. — 12. Şina 
Muaerdre.— 31. tnduo$ma, 
ceirs aM-d«e*aă dlllle. — -24-.
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Nune, uhi demişsam curvum circumsletit asquor, 
Suspicere ieferno summum de gurgile cseluin;
Saepe dat iageiilem (luctu latus iota fragorem ; 30
damque labant cunei, spolialaque tegraine ceraa .
Rima palei, praebetque viam letalibus undisr - 
licee cadunl largi reşdlulis nUbibus imbros, 
luque frelum cradas tolum descendere caelum,
Inque plagas caeli tumefactutb ascondere- ponlum. 35 
Vela inadonl nimbis, el cum caelestibiis undis 
dEquoro» miscentur aquae : caret ignibiis aelher;
Gsecaque noi premitur letiebris liiomisque suisque. 
Disculiunt tamen bas prsbenlque micantia lumeii 
Fulmiua; fulmineis ardescunt ignibus undae. 40

Deficit ars, artimique cadurit, totidemque videritur 
Quol veniant flucLus, ruere atque irfumpei e mories.
Non tenet hic lacrimas; slupet hic; vocat iile boalos, 
Funera quos maneant; hic votis numen adorat, 
Bracchiaque ad caelum, quod non videt, irrila lollens, 45 
Poscil opem; subeunt illi fraterque parensque,
Huic cum pigiioribus domus, et quod cuique relictum esl
Alcyone Ceyca movelj Geycis iii ore
Nulla nisi Alcyone est; et, cum desideret unalu,
Gaudet abesse tamen. Patriae quoqiie vellet ad oraş 50 
Respicere, inque domum supreinos verlerc vulLus; 
Verum ubi sit nescit : tanta vertigine pontus

nitur, eile preseote uue âurfaoe 
nnie. — 30. Lotus icta, voy. 
fi(9m. 22. — SI. Cunei. • Quaud 
•n applique oe mot aux vaiaseaux, 
sa sigoiOcation precise esl dou- 
teuse. (juelqueft-uos supposeDt qu'll^ 
ddsigiie des pieces saillantes de 

flxees aux câlcs et au fodd d’un 
«aisseau,pour le defeoilre coulre Ies 
/*orhers; d'auLTM Ies bnis de char- 
pinle aiittombinâ bn !or::;e de foin. ou 
demiuoM coua de boia iatroauiU

avec de i'elOQpe, dout on se s«rvaii 
pourcalfater Ies joiciures. > (itirli.. 
Dicl. des anL\quiU^).—Cer{e, pojx, 

' goudroQ. — 37. Ignibus eSt ici {>our 
sideribus. —^4. Funera. Nfus 
savoos pourquoi Ies auciene toDair.i^ 
lanţ aui hoHueurs de la sepultnre.
— 47. Pignoribua^ Ies gages (dt 
MQ auiour), c.-â>d. &es «nfanu. — 
Fi QMod cuique. CoDSiruise/- ; el 
cuique {subit) quod reUelum est.
— Ubi sU, Buppleez patria, -v
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Fervet; etinducta piceis e nubibiis umbra,
Omno 1,'itet caelum, cluplicalaque noctis imago esll 
Frangiliir incursu nimbosi turbinis arbos, 55
Fi angilur et regimen, spoliisquc animosa superstes 
Unda, velut victrix, sinuataque deapiciL undaş,
Nec leviua quam si quis Athon Pinduraque revulsos 
Şedesua tolos in apcrtum evurterilaequor, 
l’ra;cipil.Ua c.niil, pai iltirque ut pondere etictu 60
Mergit in ima ralem, cum qua p.ars magna virorum 
Gurgite preasa gravi, neque in aera redJita, fato 
Puncta 8UO est : aiii partea et membra carinae 
l'runca tenent; tenet ipse mânu, qiia scepLra solebat, 
Fragmina navigii Ceyx, aoceruinque patremque . '65, 
Invocat, heu! frustra : aed pluritna nantis in,oro '
Alcyoiie conjux; illani meminitque refertijue; ' , ,
llliusante ocuios ul aganl sua corpora Ibicllis -■ '
Optat, et exanimis nianibus lumulelur amicis.
Dum natat, absentein, quolies sinit hiscere fluctua, 70 
Nomiriat Alcyonen ipsisque iînmurmuratundis.
Ecce super medios lluctus niger arcuş aquarum 
Frangitur, et rupta mersura caput obruit unda. , '■

VIII. Priiro d’Alcyone. Mcasage d’Iris. S4jour du SommeiJ 
(V. o73-616).

.Eolis interea, tantorum ignara malorum,
Dinuraorat iioctes; etjam, quas induat iile,
Festinat vestea, jam quas, ubi venerit iile, ,

yfSquor a ici son sens etymolo- 
gi'jue, la pUin»i (ieqHus]. — 6'2-Q'i. 
h'fHs rwn-'îd jt-uc’ rjii, a'acquitU do 

-sa desiiDoo, ^riL. — Ga. Socerntn 
patremque. Eole el Luciler. — 
66. Pluritna^ la piua froquente, 
c.1â>xl. Io piua Bouvent. II y a ea 
ItUn dea. exemplM eoniinaeia de

Temploi d’adjeclifs lâ'ou Doire laa- 
gue se seri d’adTcrbes. — 68. Sua 
corpora, pluriel puetique. — T2. Ni­
ger nrcue aquarum, un arc noir 
d’eaui, c.-â-d. uoe vaguo noire ea 
forme d'arc. — 7 3. unda.
Four toui ce morreiu, cf. Vîrgile, 
fs'n, 1, 81-U4.
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Ipsa gorat, reditusquo sibi proinitlil inanca.
Omnibus illa quidem Suporis pia tura ferobal;
Anlb tainen cunclos Junonis terapia colebat,
Proque viro, qui nullus erat, veniebat ad aras,
Utque foret sospes conjux suus, utque redirel 
Oplabat, nullamque aibi praeferret : at illi 
lioc de tot Totis potorat contingero sol ura.
At dea non ultra pro functo morte rogari 
Sustinet, ulque nianus funcslas arceat aris :
« Iri, meae, dixil, lidissiiua nuntia vocis,
Vise soporiferaiTi Somni velociler aulam, %
l'lxslinctique jube Ceycis imagine mitfat 
Somnia ad Alcyonen, veros narrantia casus. »
Dixeral ; indiiitur vclamina miile colorum 
Iris, et arcuato caelum curvatiiine signans, - 
Tecta petit jussi sub nubo latcnlia regis.

liist prope Cimmerios longo spelunca reces^'ii,
Mons cavus, igiiavi doiiuis et penetralia Somni 
Quo nunquam radiis oriens, mediusvo, cadensve 
l'limbiis ailire polcsl : ncbulai caligine mixt® 
l'l.xlialanlur liunio, dubiaquecrepuscula lucis.
Non vigil ales ibi crislali canlihus oris • 
livocal Aururara; nec voce silentia rumpunt 
Sollicitivucanes, canibusve sagacior anser;
Non fera, non pecudes, non moli llamine râmi, 
llumanseve soniim reddunt conv-cia lingu®.
.Muta qmea nabilat : saxo tamen exit ab imo 
Uivuî aqu® Lelhos; per (]uera,cunt murmure labens, 
lovii îl somnos crepitantibus unda lapilljs.
4nU. fores antri fecunda papavera florent

10

15

30

2b

30

VIU.Cune<o«, supp.e<i3 
roft. /unonu. Judod eUit U' 

qai presidait au mariage. — 
.() H0C, ct dirn'itr — i7. Fu- 

i(e /’tenuc. Ce» prier^s faitu 
pottr va »»uillsat im auK t

de JuooL. ^ mttlol,
voy. fiem. fi9. — Ceycitt iuuuiine, 
ablalifde mnnii're; eo Iui moutraot 
l'imape de Ceyi. — 17. fnduilur V&- 
lamina^ Toy, Horn 48. — Cur- 
vomine. ▼•y. F(*m. 71. — V
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(nnumerasque herbae.j quarum do lacte soporem 1 
NoJi leiţii, el spargil por opacas humida terras. D5 
Janua, ne ve.vo slridorcs cardine reddat, '
Niilla domo tola; cuelos in limine nulliis.
AL medio lorus ost ubono sublimis in anlro, 
l’lmneua, unicolor, pullo volamine teclus,
Quo ciibat ipse dens, membris langnore solulis. kC 
Hune circa passim. varias imilantia formas,
Somnia vana jacenl, toLidem quot messis arislas,
Silva gerit frondes, ejeclas lilus arenas.

IX. I.es Soiures 16I6-6.SO). ,

Ouo simul mlravit, manibusqne obslantia virgo 
Somnia dimovil, veslis fiilgoro reluxil 
Sacra domus, lardaquo dcus gravitate jacenles 
Vix ociilos tollens, ilerumque ilerumque reiabons, 
Siiminaquc perenLiens nutanli peclora monte,
Exc'ussit tamlem sibi se; cubitociuo levatus,
Quid veniat (cognovil enim) scitalur; at illa :
« Somne, quies rcrum, placidissime, Somne, Deormn, 
Pax animi, quem cura fugit, qui corpora duris 
■Fessa minisloriis mulces, reparasque labori;
Somnia, quae voras eequent imilamino formas, 
Herculoa Tracbine jube, sub imagine regia,
Alcyonon adeant, simulacraquo naufraga fingani : 
Imperal boc Juno. » Postquam mandata peiegil 
Iris, abil; neque enim ulterius tolerare vapoiis 
Vim poterat, iabique ut somnum sensil in arliis, 
Effugit, et remeal per quos modo venerat arcuş.

10

15

gacior an$9r. Cf. lit. VIII, x, 74. 
— 38-43. At medio toru» cel... 
arma«. Comparex â la flo de ce mor- 
ceau le deecriptiop feiU par Boiieeu 
du lit d’ui prelat (lAUr%n, ch. /)■

IX. fi. Excutnit t<b4 s'arrachB 
a luUmeme: poialedemauvais goiil.
— 11. Imitamine, voy. Hem.11
— 12. iierculea, qn’habile Her- 
cuU. — Tf ncKiJU -’-vt U eejoar
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Al pater e popiilo natorum miile suorum / ■-
Excitai arlificem.siţnulatoremque flgur» - r ' 
Morphea; non il^o qiiisquam sollortius aller 30
Exprimit incessus, vultumque, sortumque loquondi, 
Adjicit et vestea, et consuetissima cuique 
Verba. Sed hic soios liomines imitator; at alter 
Fit fera, fit vokicris, fit longo corpbre serpens :
Hune Icelon Superi, tnortale Phobetora vulgus 2b
Nominal. Est eliam divursee tertius artis [bemque, 
Pbantasos. Iile in humiim, saxum'que, undamque, tra- 
Quieque vacant anima fallaciter omnia Iransit.
Hegibus hi ducibusquo suos ostendere vultus 
Nocle solent : populos hlii plebemqiie perprrant. 30 
l’raeterit hos senior, cunctisque e fratribus untim 
Morpliea, qui peragat Thaumantidos edita, Soranus 
Eligil, el rursiis molii languore solutus 
Deposiiitque capul, stratoque recondidit alto.

' .\. A|iparition de Morph^e A Alcyono (v. 650-7Î0

Iile volat, nullos strepitus facientibus alis,
Per tenebras, intraque morse breve tenipus, in urbem 
Pervcnil Haemoniam, positisqile e corpore nennis,
In faciem Ceycis abil, .gumplaque figura 
Luridiis, exanimi simili.s, sine vestibus ullis,
Conjugis ante lorum miser® sletit; uda yidetur 
l'.arba viri, raadidisque gravis tluere mula capillis. 
rum leclo incumbens, flelu super ora profuso, 
ll®c aii ; « Agnoscis Coyca, miserrima conjux?
An mea mutata est facies nece? Respiee : nosces,

J'Alr.yono.— Sub
d.f. Ut. XI, vm, 15. — /’awr.
« Sominoii. prrr ()ps «oo^'bs. —
J7. Trabem.iTOTt. —iZ1.Qui,pci\iT 
tU iUe. — 3't. 0^osuiUp*6 capul, 
tt-raio<fU4 roeon^idii aiio. Voyex

dans Boiieai {LuiHn, fhant ii) 
l’epigode de la Molleese.

X. 1. fUe, Morphee, charg^ de 
cette missioD, par ie Somineil. — 
4. In faci&m abil, il prend Ica 

Iraits; — 8. Oro, loTjMoed’Atpyooe
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Inveniesqiia, luo conjuge, conjugis uinbraifl.- . ,l 
Nil opis, .\lcyone, nobis lua vota tulerunt; , - ' ;; 
Occidiinus ; falso tibi me promjUore noii. l '
Nubilu» yEgeeo deprendit in ajquore navem , N ^
Auster, et ingenti jactatam llamine solvit; , jj
Oraque nostra, tuura frustra clamantia nonieii, 
Implerunt fluctus. Nou basc tibi nuntiat auctor 
AmbigUus; non istă vagis rumoribus audis :
Ipse ego fala tibi praisonf mea naufragus edo.
Surge, age, da lactimas, lugubriaque induc, nec mo iO 
Indeploralum sub inania Tartară niitte. »
Adjicit bis vocetn Morpheus, quam conjugis illa 
Croderot esse sui; fletus quoque tundere veros 
Visus erat, gestumquo inanus Ceycis babebal.
Ingemit Alcyone lăcriinans, movel atque laceiTos 25 
Per somnum, corpusque petens, ampleclilur auras, 
Exclamatque : t Mane; quo le rapis? ibimus una. » 1 
Voce sua specieqiie viri turbata, soporem 
Exculit, et primo si sit circumspicil illic 
Qui modo visus erac, nam inoti voce minislri 30
Intolerant lumen. Poslquam non invenit usquain, 
Perculit ora mânu, laniatque a pectore vesles, 
Pecloraque ipsa ferit, nec crines solvero curat;
Scindit, et allrici qu» luclus causa roganti : ‘
« Nulla est Alcyone, nulla est, ait : occidit Una 35 
tlum Ceyce suo; solantia tollite verba :
Naufragus intoriil. Vidi, aguovique, manusque 
Ad discedenlem, cupiens reţinere, letendi :
Umbra fuil, scd et umbra tamen manifesta, virique , 
Vera mei. Non iile quidem, si quaeris, babebal A- 
Assuetos Tultus, nec, quo prius, ore nilobal :

“7 13. J/c, moi, mou retoiir.
— 17. Implei'unt^ p.ynro[je pSur 
impleHet'urU. — 17-18. Auc/or 
iimbiguus, un pirâni. oft me*sager 
la»p6ct, — 31. MâtcjoioruiUTn. imji

nouveaa iairoduit pn Ovida, joţ. 
fieirti. 74. — 33. fcquivtul l
f^jusmodi ul mm. — 38, AmpUcti- 
lur aura*. Voy. liv.X.u, 6 «t 7 — 

suppleez criTW*.— (Ju9r
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Pallenlem, niulumquo e.t adhuc humenle capillo,
Inl'elix vilii; slelit hoc miserabilis ipso
Ecce loco (et quajrit vcsUgia si qua supersint):
Hoc erai, hoc aiiimo quod divinanlc limcbam,
El ne, nie lugiens, venlos sequeicro, rogabam. 
lU ceiie vellem, quoniam perilurus abibas,
Me qumiue diixisses. Mullurn l’uit uUle tecum 
re niibi 1 neque enim de vitse tempore quicquam 
Non simul egissem' nec mors discreta fuissot.
Nune absoiis peroo, jaclor quoque Quctibus absens, 
Et, sine mo, te pontus habet. Grudelior ipso 
Sit mihi mens pelago, si vitam ducere nitar 
Longius, el taiilo pugnem superesse dolori.' i
Sed neque pugnabo, nec te, iniserande, relinquani; 
Et libi nune salLein veniam coines, inque sepulcro 
Si non urna, tamen junget nos iiUera; si non 
Ossibus ossa meis, at nonien nomino langam. » 
Plura dolor prohibet, verboque intervenit omni 
Plangor, et attonito geraitus e corde trabuntur.

4 îi

sn

55

60

XI. .M4lamorpho«e de CSvx et d'Alcyone (v. 110-749).

Mane erat : egreditur tectis ad litus, et iilum 
.Majsta lociiin repclit de quo spectaral euntem.
Dninque notila locis reminiscitur acta, fretumque
l’rospicit, in liquida, spatio distante, tuetur
Ncscio quid, quasi corpus, aqua ; primoque,quid illuds

igou^st. <t'0 causa /ueftu. — 
16. M»uiem«nl patheli-
'}Uâ plein dentturel. Al'-y<^ne.
«a douleor, oubiie t»us g«n8 
iui rftDtoureiit, et g'tdrem k Cejx. 
— 48. Fuit. Ga IrouTe eouveDl le 
parfait de Piodicalif pour )e plu»- 
que-parfail du Bubjonctif, fuit pour 
fuiaet. — iO. A^on ttmui equifaot

4 at»\e u. — kO. Pugnem iupo- 
resae, Toy. Hem. 70. —57. Litiera, 
l'inscripUon, l’epitaplie. — 58. (>n- 
gibui oBMa... nomen nomine, au- 
litbese; 'roj.fiem. &2.

XI. t. a pour sujet Al'
cyone. — 2. Spectnrat, syDcofX 
pour tpeciaverat. — £'un(dfn, pour 
abeuntem. l. /Votata locU. qu'
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l'.şsp.l, erai dubium. Postquam paulum appulit unda,
Et, quamvis abcrat, corpus tamen esse liquebat,
Qui forel ignorans, quia naufragus, ornine moţa est;
Et, tanquam ignolo lăcrimăm daret: « Heu, miser ! inquit, 
Quisquis 03, et si qua est coujiix tibi I » Fluctibus actum 10 
Fii propius corpus; quod qiio magis illa Uiolur,
Iloc minus ol minus esl menlis. Jamjamque propinqu® 
Admotum terrae, jam quod cognoscero possel,
Cernit : orat conjux. « Iile est 1 « exclamat; et una 
Ora, comas, vestem lacerat; tendcnsque trementes 
Ad Ceyca manus : « Sic, o carissime conjux.
Sic ad me, miserande, redis I » ait. Adjacet undis 
Facla mânu moles, quae primai aequoris iras 
Frangil, ol incursus quse praîdclassat aquarum. '
Insilil buc, rr>irumquo fuit poluisse ; volabat; 
Perculiensqub levem modo natis acra pennis,
Slringebal summas ales miscrabilis undas.
Dumqiie voiai, macsto similom plenumque qucrelae 
Ora dodoro sonum, Icnui crepitantia roslrp.
Ul vero lotigil mulum et sine sanguine corpus,
Dileclos arlus amploxa recentibus alis.
Frigida noquiquam duro dedit ostila rostro.
Senseril boc Geyx, an vulluin motibus undae •
Tollere sil visils, populus dubitabat; at iile 
Senseral; et tandem, Superis misorantihus, ambo 
Alile mulantur. Falis obnoxius isdem 
Mansit amor, foedus nec conjugialo solutum ;
Perque dies placidos hiberpo lempore soplem,

U
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25

30

•Ut rapp^liaal tealieux.— Ouam- 
vi« o6«r<U. Noub atroDB deja tu 
qui, puur l'expreasioa d’uu fail cei- 
Uio tleLenninu, se
eoDBtruit «ivec l'indicalif. — 10. St 
fva ut conjux ti&t, Bupple»z heu, 
fniteraf— 12. IIoc minua eltnt- 
nujr eti piua le'lrott-

Murc. cu. DBS Mbiam. d Oviue.

ble 06 son ă.me au^ente. ~ 
i3. Quod equiraut a ita ul iUud. 

19. Prasdeta$8at, ?oy. Hem. 74.
— 20. Volahat. Sa metamorphost 
BD alcyoD e&l aceomplie. — 28. Sen-, 
serit, OD BUeodaitplutOt teneuteet,
— SI. Udem, Yoy. Hem. h. — 
S2. GonjugiaU. T jy. Hem. 72. —



170 MORCEADX CHOISIS

Incubat Alo/one pendentibus asquore nidis. 
Tune via tuta maris : ventos custodit et arcei 
A)olus egressu, prajstatq’-^- nepotibus aequor.

LIVRE XII
1 1^8 Grec* vonl assi^ger Troie. l'iAsageg (v, l-2<

Nescius assumptis Priamus pater yEsacon alis 
Vivere, lugebat: tumulo quoque nomen habenti 
Inferias dederat cum fratribus Hector inanes. ^ 
Defuil officio Paridis praesentia trişti,
Poslinodo qui rapta longum cum conjuge bellum 
Allulil in patriam : conjurataeque sequuntur 
Miile rates, gentisque simul commune Pelasgae.
Nec dilata foret vindicta, nisi aîquora saevi ; 
învia fecissent venti, Boeotaque tellus 
Aulide piscosa puppes tenuisset ituras.
Hic patrio^de more, Jovi cum sacra parassont,
Ut vetus accensis incanduit ignibus ara,
Serpere caeruleum Danai videre draconem 
in platanum, coeptis quae stabat proxima sacris.
Nidus erat volucrum bis quattuor arbore summa : ' 
Quas simul, el matrem ciremn sua damna volanlem,- 
Corripuit serpens, avidoque abscondidit ore.

10

36. Prstftaty garanlit, livre; c.-â-d. 
assura a seg peliL.'enfaDts une mer 
calme. — iVcpoti6u«. Alcyone eUit 
fllle 4’Koie.
* 1. 2. Nomen habenţi, qui ue 
porlait qu’aonom; c’eUituacăaoU' 
pbe. — 6. Potimodo, voy. Rem. 79. 
—' Cetvw^e. Ir femioe ^ Kfenelas.

Helene. — 7. Communa (vb . 
l'enBemble, ia confederation : cet 
adjectif aeulre st trouve sqmi em- 
ploye comme subslaotif daas Cioe- 
roo et Horace. — il. Parassem, 
sjDcope pour paravissent. — 16. 
Circum aua damna, mot b bboi: 

de see pertee, c.-k-d. a«te
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Obstrepuere omnes; al veri providus augur 
Thestoridos : « Vincemus, ait; gaudete, Pelasgi : 
Troia cadet; sed eril noştri mora longa laboria; » 
Atque novem volucres in belii digerit annos. 
iile, ut erat virides amplexus in arbore raraos,
Pit lapi3,'et servat serpentis imagine saxuin.

171

2(1,

tl. Sacrifice d’Iphigenie (▼. 24-39).

Permanet Aoniis Nereus violentus in undis, 
Bellaque nou transferi; et sunt qui parcere Trojae 
Neptiinum credant, quia moenia fecerat urbi,
At non Thestorides; nec enim nescitve lacetye 
Sanguine virgineo placandam virginis iram 
Esse dese. Postquam pietatem publica causa, 
Rexque patrem vicit, castumque datura.cruorem 
Flentibus ante aram stetit Iphigenia minisLris, 
Victa dea est, nubcmque oculis objecit, et inter, 
Officium turbamque sacri, vocesque precantiim. 
Siipposita fertur miitasse Mycenida cerva 
Ergo ubi, qua decuit, lenita est csede Diana,.
Et pariter Phoebes, parite'r maris ira recessit, 
Accipiunt ventos a tergo miile cannse,
Multaque perpess», Phrygia potiuntur arena.

W

15

de ses petiU perdus. — 31. Atque 
novem... in belii digerit amxos. 
Et H distribiie Ies oeuf oiseaux eo 
(autantd’) annees de guerre, c.-â-d.: 
et il anDonce que ces neuf oiseaai 
presagentautantd’aonees degucrre. 
—23. Hie, le serpent. — Ut, comme, 
daoB Tetat ou. — 23. Et gervat... 
saxum. St coaBerve la pierre 
(c.-â-d. la Qature de la pierre) soua 
rimage d’uQ aerpenl; et, pierre, il 
conserre aa forme de serpeet.

ir. 2. BelU^y lz guerre, Ies guer- 
riers. — S. Parcere Trojx Neptu- 
num. Neplune et Apolloo, alors 
banni du ciel, avaient construit Ies 
murs de Troie pour le parjure Eao- 
medon, pere de Priam. — K»r- 
ptneo, voy. iîem. 29.— Virgineo... 
otr(;tnt«, Toy. Rem. 82. - i. Pie- 
tatem, la tendresse patemelle. —
9. Oculig, suppleez Greecorum. —•
10. Precantum. Toy Rem. 6. —M 
âiuiaese, ayncope pour mutaoisee.
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lll. Oeiiieure de la llMioimuie (▼. 39-64).

Orbe locus medio est, inter lerrasque fretumqu ' ■; 
Oaolestcaque plagas, triplicis confinia mundi;
Unde quod est usquam, quamvis regionibiis absit, 
liispicitur, penetratqiio cavas vox oninis ad auros. 
Fama tenet, summaquo domum sibi legii in arco, 
Innumorosque aditus ac miile forarnina toclis 
A.ddidit, et nullis incluşii limina portis.
Nocte dieque palei, tola ost cx aere sonanti;
Tola freniit, vocesque referi, iteralque quod audit 
Nulia quies intus, nullaque silentia parte :
Noc tamen est clamor, sed parvae murmura vocis, 
Qualia de pelagi, si quis procul audiat, undis 
Esse solent, qualemve sonum, quura Juppiler atras 
Incrfipuil nubes, extrema tonitrua reddunt.
Atria turba tenet; veniunt leve vulgus eunlque; 
Mixlaquo cum veris passim comraonla Tagantnr 
Millia rumorum, coufusaque verba volutanl.
E quibus bi vacuas implont sormonibus aures;
Hi narrata forunt alio, mcnsuraque flcli 
CfOocil, et audilis aliiiuid novus adjicit auclor. 
lllic Credulitas, illic Icmerarius Error,
Vanaque Laetltia est, conslernalique Timores, 
Seditioque repens, dubioquo auclore Susurri.
Ipsa quid in cacjo reruin pelagoque geratur,
Et tellure, vidot, totumquc inquirit in orbem.

10
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IU. 3. Triplicia mundt, lei Iroie 
parbos dont se compose le monde, 
ja lerre, la mer, le ciel. — b. Tenet, 

uppiees locum. — 14. Increpuit 
nu6ea, cboque Ies uo3 coulre le» 
ţuifti Im lorabre» nuages; loj.

Heir^. 77. — lg-17. Ccnnmenla ru­
morum, pour rumorei 
Itltt. — 18. VacuoM aurei, lea 
oreiilee dea desteuvrea. — 30. A'o- 
vua auctor,' celui qui raconte Ic 
dai Qier.— 34./paa, la Reoommee
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IV.; (îuerre de Troie. Combat d’Achille el de Gycnus , 
(V. 64-95). '

'r ‘̂

Feceral haec notiim Graias cum milite forti ■'
,\dvcntare rates; noquo inexspectalus in arrais '
lloslis adest : proliibent adilus, litusque tuentur 
Troes, ol Heclorea primus fataliter hasta,
Protesilao, cudis, commissaque proelia magno b
Slanl Danais, fortisque animae nece cognitus Heclor.
Ncc Pliryges exiguo, quid Achaica dextcra posscl, 
Sanguine senserunt. El jam Sigea riibcbant 
I.itora; jam leto, prolcs Neplunia, Gycnus 
Miile viros dedcrat; jam curm instabat Achilles, 1 10 
Tolaquo Peliacae slernebat cuspidis ictu 
Agmina; perquc acies aul Cycnura aut Hectora qu;crens, 
Congrodilur Cycno ; dccimum dilalus in annum 
Heclor oral. Tunp cella jugo.cancntia pre.ssos 
Exhorlalus equos, curriim deroxit in hostem, ' 15
Conculiensque suis vibranlia lela lacerliş : i
« Quisqiiis es, o juvenis, dixit, solamen habeto 
Morlis, ab llminonio quod sis jngulaliis Acbille. » 

Hactenus /Eacidcs ; vocem gravis liasla secula esl. 
3ed, quanquam certa nullus fuit error in hasla, 20 
Nil lamon emissi profecit acumine ferri,
Ulqiie bcbeti peclus tanturamodo conludil ictu :
« Nate dea (nani te fama pncnovimusj. inquit 
Iile, quid a nobis vulnus miraris abesse?
(M.irabatur enim.) Non baec, quain cernis, oquinis 25

rV. I. //jBC, c.-â-d, f''ama. — 
i. Heclorea /uula, voy. fl&m. 29. 
— k'aUiliUr. D’apres un Oracle 
connij (fe toate Tarinee, le premier 
Grec d««ceada aur le rivage iroveo 
(ce ftJt Prolesilaa qui «e JeToaa) de- ' 
vait y troorer la mort. — &. Uagno

content eher. — 9. /Volei 
Neplunia, voy. Hem. 29. — 14. 
PressoB coUa, voy. Hem. 22. — 
JutTO, voy. liv. II, ?i, 43.— 18.K<- 
brrtntm, voy. liv. VIU» y, 14. — 
19. Ilaetsnut, »oaa-ent. locu.'ut 
6*t. — 2-1 Profacil. Cycous etait
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Fulva jubis caasis, neque onus, cava parma, sinfstra:/ • 
Auxilio mihi sunt: decor est quaesitus ab istis ;
Marş quoque ob boc capere arma solet: removebitur hujus 
Tegminis officium; tainen indcslrictus abibo.
Estaliquid non esse saturn Nereide, sed qui 30
Nereaque, et nataş; et totum temperet a;quor. t -

V. Mort et mitainorphoae de Cycnus (v. 9&-146). , •r

Dixil, et haesurum clipei curvamine telum 
Misit in ^aciden; quod et aes et proxima rupit , 
Terga novena boum, decimo tamcn orbe moratura est 
Excutil boc heros, rursusquo tremcntia forti 
Tela mânu torsit: rursus sine vulnere corpus 
Sincerumque fuit; nec tertia cuspis apertum .
Et se praebenteni valuit destringere Gycnum.
Haud seciis exarsit quam circo lauri.0 aperlo, ' - 
Cum sua terribili petit irritaraina cornu,
Poeniccas vestes, elusaque vulnera scnlit. ,
Num tamen exciderit ferrum, considerat, h as tar . 
Haerebat ligno. « Manus .est mea debilis ergo : 
Quas(!jue, ait, ante habuit vires elTiidil in uno?
Nam certe valuit, vel cum Lyniesia primus 
Mcenia dejeci, vel cum Teneddnque suoque 
Eetioneas implevi sanguine Thebas;
Vel cum purpureus populari caede Caicus . , 
Fluxit, opusque meae bis sensit Telephus bastae. 1 
Hic quoque, tot csesis quorum per litus acervos 
Et feci et video, valuit mea dextra valelque. »

10

15

20

mrulDerable. — M. Ob hoc, .pour 
se paier. — 29. fruie^Iriclu'x^ voy. 
ftem. 74. — 30. Sed qui equivaut 
ă «ed (eo)

V- 1. Dixil, sQppleez'Cycnue. 
— Curvamine, Toy. fiem. 71. — 
t, P**oo»«vr, premiirt. — d. Sim

Âr/n/aininajes objeU qui rirnlent; 
Toy. 8em. 71. — iO. Vubiera, 
coups. — 17. Populari cjede, k 
âanq dea habitaiUs du paya; roy 

. — 18. Bis sonsii. Te* 
lephe ful blesse par ,ia lauc® d’A- 
rbiUe, puis Kueri par ţa rouilie d«
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Dixit, et.ante actis veluti male crederet, hastam 
Wisit in adversum Lycia de plebe Menoeten,
Loricamque simuî, subjectaque pectora rupil.
Quo planşente gravein nioribundo pec,tore terram; 
Exlrahix lilud idem calido de viilnere telum, [hasta. 25 
.^Ique ait: « Haec manus est, haec, qua modo vicimus, 
LUar in hune isdcm : sit in boc precor exitus idem. « .

Sic fatur, Gycnumque petit; nec fraxinus enat, - 
Inquc humero sonuil nou evitata sinistro :
Înde velul muro solidac^iie a caute repulsa est.
Qua lamen ictus erat, signatura sanguine Cyenum 
Viderat, et frustra fuerat gavisus Achilles :
Vulnus erat nullum, sanguis erat iile Mencetai.
Tum vero praeceps curru fremebundus ab alto 
Desilil; et nitido securura comminus hostem 
Ense petens, parmam gladio galcamque cavari 
Cernit, at in duro leedi quoque corpore ferruin.
Haud tulit ulterius, clipeoque adversa recepto 
Ter quater ora viri. capulo et cava tempora pulsat • 
Cedeatique soquens instat, lurbalque, ruilque, 
Atlonitoque negat requiem. Pavor occupat illum;
Ante oculosque nalant tenebrae; retroque l'erenti 
Aversos passus, medio lapis obstitit arvo ;
Quem' super impulsum resupino Corpore Cyenum 
Vi multa vertil, terraeque afllixil Achilles :
Tum clipeo gunibusque premens praecordia duris,
Vi uda traiul galeae ; quaî presso subdila mento . 
Elidunt fauces, el respirainen ilerque , C,
Eripiunl animai. Victum spoUare parabal; ' ;
Arma relicta videi : corpus deus aequoris albam 
Goqtulit in volucrem, cujus modo nomen habebat.
('•tte mftine lance. — 27./#ac«»1Voy. consacre en poesie, Toy. Virane 
Kem.6 — 30. X, loin de. — 38. Au En. I, 94 : O terq'ue <juat&ngu« 
luiu de recepto, on lit dans d’au- beati.— Cnpuio, la garde de son 
tres ediUons reduclo, ramenc en epee. — 48. Rospiramen, voy. 
irriere. — 39. Ter quater ora Rem. 7l — fcl. Contulit, i 
f^. Trot*: et qoatrA foie; cbang«.
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40
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VI NVptune demande 4'Apol!on la mort d'Acnil ■ 
(V. 575-59Î).

Al deus aeqiioreas qui cuspide temperat undas,
In volucrem corpus nati Phaetontida versum 
Mente doîet patria, saevumque perosus Achilleir 
Exercet mwnores plus quam civililer iras.
Jamque fere tracto duo per quinquennia bello, - 
Talibus intonsum compellat Sinintliea diclis :
« O mihi de fratris longe gratissime natis,
Irrita qui mecum posuisti moenia Trojae,
Ecquid, ubi has jamjam casuras aspicis arces, 
Ingemis, aut ecquid tot defendentia muros 
Millia caesa doles? Ecquid, ne perseqnar omnes, 
Hecloris umbra subit, circum sua Pergama tracii ? 
Cum tamen iile ferox, belloque cruentior ipso,
Vivit adluic, operis noştri populalor, Acliilles.
Del mihi se; faxo, triplici quid cuspide possim 
Sentiat;at, quoniam concurrere comminus hosli 
Non dalur, occulla neoopinum perde sagitta. »

itâi:-

10

15

VII. Mori d’Achille : sa gloiro. Ulyssc el Ajai so di<piilcnl 
SC» arraes (v. 592-035). ‘

Annuit, atque animo paritcr palruoque suoque 
Delius indulgons, nebula velalus, in agmen , ^ ;
Pervenil lliicum, niediaque in c®de virorum 
Rara per ignotos spar^ontem cernit Achivos

VI. 4 quam civitiiev, plus
qu'il Bft coQTienl entre runciloyens, 
d'uoe maDiere implacable. —/r- 
H<a, puisque Troie ts ^ire de> 
truit«; Toy. li?. JCU, ii, $. — 
14. Faaoo (soas-sDt. W]
Faxo, forme arthaique du futur 

faMa..

Vil. 1. Pa(rn*t que doQoenl crr- 
Uines eJilioDS ae se Irouve p.is dan» 
Ies bons mauuscnls; pniruo est tci 
un verilabie adjcclif et se irouve pln- 
sieurs foia dans ce sena cbezOvide, 
qui d'iilleurs a applique ee procede 
tout poetiijue â heaucoup d’aulrfnf 
OAiiig: Rem 73. —
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Tdla Parim, fassusque deum : « Quid spicula pordis 
Sanguine plebis? ait. Si qua est tibi cura tuoruin, 
Verlere in /Eacideii, c.'esosque ulciscere fratres. » 
Dixit, et osleiidens slornciitem Troica ferro 
Corpora Peliduii, arcuş obvertit iu illum,
Certaque klifera direiil spicula dextra.
Quod Prianius gaudore aonei post Hectora posset, 
lloc fuit. Iile igitur tanlorum victor, Achille,
Victus es a timido Graiie raptore maritael 
At, si feuiineo fuerat tibi Marte cadendum, 
Thermoduntiaca malles cecidisse bipenni.
Jam tinior iile Phrygum, decus et tutela Pelasgi 
Nominis, /Eacidea, capul insuperabile bello,
Arseral ; arinarat deus idem, idemque cremaral. 
Jam cinis est, et do tam magno restat Achille 
Nescio quid, parvam quod non bene compleat urnam. 
At vivit totum quse gloria compleat orbem : 
llaec illi raensura viro respondet, et hac est 
Par sibi Pelides, nec irlania Tartara sentit.
Ipse ctiam, ut cujus fuerit cognoscere possis,
Bella movet clipeus, dequo armis arma feruntur.
Non ea Tydides, non audet Oileos Ajax,
Non minor Atrides, non bello major et aevo,
Poscore, non alii : soli Tolapaone creato 
Laertaque fuit tanUe flducia laudis.
A se Tantalides unus invidiamauo removit;

10

16

20

25

30
reweoiimMt. — sup-
ple«z — 11-12. Quod
Priamyu... hoe fuit. Ce fut la 
Mula joia qua le Tieuz Priam put 
goillar depui» le irepae d’iieclor. — 
lb. rhet^odof\ti{U4i... bipenni, 
Apres la mori d'Hactor, Pentheei- 
lae, reiaa das AmazoBM, âtait t»- 
■ue, avec ms gnamârM, aa secours 
da Troie, at ella avait suc^ombe ea 
combetuat Aebille.>~ 18. Arset al, 
itail aia coarama par leu tlammea

da DOcbar. — Armarni, crema- 
rai, ayaeopas ponf armaverat, 
crotnoTi^ai. — Deu* idemt Val- 
caiD, diau du feu, arail forgd ies 
armes d’Acbilla. —22. H^âpondei, 
coQvieol â. — 27. Belio v\cjor ef 
jevo, AgamamQOB. 2)>- CrttUo 
raiomona, (ils de TaUmoa;
Hem. 23. — 2a. Laertaq^t suppieez 
crealo, file de La^ria. — 3a. Onua, 
la reepoaaabiljte d’un pareil jugf» 
meot; irwiduwu^uc, ei la haiaa
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Argolicosquo duces mediis considere caslrig. 
Jiissit, et arbitrium lilis trajecit in omnes.

• -i'-Z, -
«•

LIVRE XIII
I. Discours d'Ajax jv, i-tiS)

Conşodero duces, et, vulgi staule corona, • i j"-;,:
Surgitadhos clipei dominus seplemplicis Ajax. ... jjyf 
Utque erat impatiens ira3, Sigeia lorvo 
Litora respexit, classenique in liloro, vuitu,
Intendensque maniis : n Agiraus, pro Juppiter! ipquil, :5 
Ante rales causam, et mecuui conferlur UlixesI 
At non Heclofeis dubitavit cedare tlainmis, ' - 
Qiias ego susţinui, quas hac a classe l'iigavi 
Tutiiis est igitur fictis contondere verbis,
Qiiam pugnare mânu : sed nec mihi dicere promptuni, 10 
Nec facere est işti; quantumquo ego Marte ferocii 
Inque acie valeo, tantuin valet iste loquendo.
Nec ihemoranda tamen vobis mea facla, Pelasgi,
Esse reor; vidistis enira : sua nari'et Uliies,
Quae sine teste gerit, quoruin nox conscia sola est. 
Praemia inagna peti fateor; aed demit honorem 
lEraulus; Ajaci non est tenuisse superbuin,
Sit licol hoc ingens, quidquid spcravit Ulixes. ,
Iste tulit pretium jam nune certaraiiiis hujus,
Quo, cum victus erit, mecum certasse ferelur. -■

« Alqiie ego, si virtus in me dubitabilis esset, 
obililate potens essem, Telamone creatus.

15

20

f,ue lui aur^t porlâe le vaincu. 
— 32. Trnje.’cit, fit passer, remil.
I, I, Vulgi, Ies eoldats. —,, 
7. Beciornis flammis^ Ies flamnn s

allumeei: par Hector; Râm. 3o 
— 16. Feti. auppleei. a me. — 
17. Super^um, fŢloneoi.—^^21. Vn- 
biUiMlis. Hem. V2. — 22. 7 &-



LIV. XIII. —'METAMOHI'HOSES d’oVIDE. 179;
Mpenia qui forli Trojana sub Hercule cepit, - 
Litoraque intravit Pagasea Colcha carina. . \
/Gaciis huic pater est, qui jiira silentibus illic , 25
Ftediiit, nbi .^Boliden saxum grave Sisyphon urget; 
/Eacon agnoscit suinmus proiemque fatetur 
Juppiter esse suam : sic ab Jove tertius Ajax. v 
Nec tamen haec series in causam prosit, Achivi,
Si mihi cum inagrio non est communis Achille. 30
Frater erat, fraterna peto. Quid sanguine cretus 
Sisyphio, furtisque et fraude simillimus illi, '
Inserit ./Eacidis aliense nomina gentis?

<t An, quod in arma prior, nulloque sub indice veni, 
Arma neganda mihi; potiorque videbitur iî!e; 35
Urtima qui cepit, detrectavitque furore 
Militiam flcto, donec sollertior isto, '
Sed sibi inutilior, timidi commenla fetexit 
Naupliades animi, vitataque traxit in arma?
Optima num sumat, quia sumere noluit ulla : 40
Nos inhonorati et donis patruelibus orbi, N - _ ’
Obtulimus quia nos ad prima pericula, simus?
Atque utinam aut verus furor iile, aut creditus esset, • -
Nec comes hic Phrygias unquam venissetad arces, , \ 
Hortator scelerum ! Non le, Pmantia proles, 45,
bxposilum Lemnos nostro cum crimine haberel;
Qui nune, ut memorant, silvestribus abditus antris, \ 
Saxa moves gemitu, Laertiadaeque precaris ' '
Quae meruit; quas, si Di sunt, non vana precaris. ^ ;
Et nune iile, eadem nobis juratus in arma, 50.

' lamone creatu*, Toy. Rem. 3S. 
— 23-24. Mmnia qui... cariv.ij,. 
11 s'^git de It prise de Troie par 
Hercule, &ous le regne de Laome- 
aoD, 6( de rexpcdilidtt des Argo- 
nautes.— 3!. Frater. Ce înot s’em- 
ptoyait auasi pour deaigner leacou- 
KÎBs germaîQS. — 31-32. Sanguine 
Sisypkic, Toy. Rem. 29. — *i3. Illi.

c.-k-d. Sieypho. — 34. Indice. 
Ulysse, pour oe pas aller â la 
guerre de Troie, avail nimule la 
folie. Palamede decouvrif sa rase, . 
et Ulysse ful force de partir. — 
38. in«|i^K>r. 11 se lit, en elfcl, 
on eaoemi d'Ulysse. — 4a. CpUma, 
euppicez arma. 4&. Peeaniia 

voy. 29. — 4®
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Heti I par» unaducuui, quo successore sagitlas 
Horculis uluntur, (ractus morboquo famequo,
Velalurque aliturque avibus, volucresque petendo 
Debita Trojanis exercel spicnla fatis.
Hle tainen vivit, qui» non comitavil Ulixen.
Mallot et infelii Pilainedes es3c relictus ;
Viverel, aut certe letum sine crimine haberet.
Quem, male conyicti mmium memor iste furdris,
Prodere rem Danaam Qniit, fiolumque probavil 
Crimen, otostendit, quod jam praefoderat, auruin.
Ergo aut exsilio vires subduiil Achivis,
Aut nece : sic pugnat, sic est metuendus Uliies.
' « Qui, licet oloquio fidum quoque Nestora vincal, 
Haud lamen efflciet deserlum ut Nestora crimen 
Esse rear nullum ; qui, cum imploraret Ulixen,
Vulnore tardus equi fessusque senilibus annis,
Proditusa socio est. Non haec mihi crimina fingi 
Scit bene Tydides, qui noinine saepe Yocatum 
Corripuit, trepidoque fugam eiprobravit amico.
Aspiciunt oculis Superi mortalia justis :
En egel auxilio, qui non tulit; utque reliquit,
Sic linquondus erat ; legem sibi dixerat ipse.
Conclamal socios ; adsum, videoque treracntem 
Pallentemque motu,et trepidanlem morte futura : 
Opposui niolem clipei, texique jacentem,
Servavique animam (minimum est boc laudis) inertem.
Si perstas certare, locum redeamus in illum;
Redde liostem, vulnusque tuum, solituinquo timorom; 
Post clipeumque late, et mecum contende sub illo 
At postquam eripui, cui standi vulnera vires 80

60
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75

noow, Tojr. Ham. 19. — bl Parâ 
una, nseparlie.un. — Suca^xore, 
Toy. Ut. ix, iii, 26. — &4. Falia. 
Nouo tivons deja tu qoo Troie ne 
doTail tomber qut souf> lee fl^ches 

lleicule. — fcb.

Rem. 77. — 17 f invit, «uppleea 
UUxet, — bl. Mihi lOJ.
Rem. ii. — 69. Corrip»*iit gour- 
manda. —Ti.Sontulk. ^ppleej 
auxiiium. — 79. Poet ciipeum- 
(i\aa «nv flmm.. Uk. %0 Rrivux
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35

90

Non dederant, nullo lardatus vulnere fugit.
I lector adest, secumquc Deos in preelia ducii,
Qiiaque ruit, non tu tantuiu lerrcris, IJiiie,
Sed fortes eliam ; lanlum Irahit iile timorisi ■ 
Uuncego, sanguineac successu caedis ovantem,
Eminus ingenii rosupinum pondere fudi. 
lluncego, poscentem cum quo concurroret, unui 
Susţinui; sortemque meam vovistis, Achivi,
Etvestrs valuore preces. Si quaeritis hujus 
Fortunam pugnae, non sum superatus ab illo.

« Ecce forunt Troea ferruinque,' ignosque, Jovemque 
In Danaas classes : ubi nune facundus Ulixes?
Nempeego mi'.lo meo protexi poctore pup'pes,
Spem vestri roditus : date tot pro navibus arma.
Quod si vera licct mihi dicere, quaeritur islis, 95
Quam milii, major honos, conjunctaque gloria nostra est, 
Atque Ajai armis, non Ajaci arma petuntur.
Conferat his Ithacus Ri csum, imbellemque Dolona,

• Priamidenque Holenum rapta cum Pallade captiim 
Luce nihil gestuin, nihil ost, Diomode remoto. lor 
Si seinei ista datis inoritis lam vilibus arma,
Dividite, et pars sit major Diomedis in illis.
Quo tamen basc ItJiaco, qui dam, qui semper inermis

iupplcex SoUibun. — 84.
Iraine apre» lui, â a* suiU. — 
8(). Por.deve. C’efct ua bloc de 
rocher. — 18. Sortem meam vo~ 
vxitit, Toui demaodiez que Ie sort 
lombâl sur moi p<rur combtUre. 
Voy. IliacU^ VII, 178 - J13. — 
91. Feruui Troe*... igfX44... in... 
cleu$6M. Voy. /iiodc. XV. — 98-96. 
Qu«iîri<ur Mii*... mnjdr /lonoâ, 
l'hoDDeur sera moiadrt pour moi 
que peur w«s armes4 — 07. Ajaci 
pel«mh«r. Ce ii'esl pas pour Ajai 
que je rouă demaude Ies armes 
d’AchilIe. f.'oii r^>ur arraea ooe

jd TOQs demicds da laur aonaer 
Ajaiţ qui siura leur ftire hooneur 
— 98. His. aupplcei facLis. — Hhe- 
«u»n... Dolojia, voy. Iliade, X. — 
99. Jlelcnum... ct*m PaUaae cap- 
lum. II a'agit de l'eDlevemeot par 
UlysM et DiofflMe du PaUadiuni, 
atatue da Pallas k la possessioa 
de laquelle ilait alUchî le destin 
de Troie. Le devin HeUnus, flls da 
Priam, dcol )as deuz beroe s'em- 
parerant an mime lemps, leui 
revela que Trote ne pourrait 6tr< 
prise qa'avec Ies Ccchee dUercale 

Ifti. Oue. pourquoi, k
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ftem gerit, et furtis incaulum decipit hostemî 
Ipsa nitor gale», clare radianţi s ab auro, 
insidias prodet, manifestabilque latentem.
Sed neque Dulichius sub Achillis casside vertex 
Pondera tanta feret; nec non onerosa gravisque 
Pelias hasta potest imbellibus esse lacertis;
Nec clipeus, vasti c»latus imagine mundi, 
'Conveniet timid» nat»que ad furta sinistrasi. 
Debilitaturum quid te petis, improbe, munus? 
Quod tibi si populi donaverit error Achivi, ^
Cur spolieris erit, non cur metuaris ab hoste;
Et fuga, qua sola cunctos, timidissime, vincis, 
Tarda futura tibi est, gestamina tanta trahenti. 
Adde quod iste tuus, tam raro proslia passus, 
Integer est clipeus : nostro, qui tela ferendo 
Miile patet plagis, novus est successor habendus. 
Denique quid verbis opus est? spectemur agende' 
Arma viri fortis medios mittantur in hostes; , 
înde jubete peli, et referentem ornate relatis. «

10&

110

115

120

Ii. Disco'ira d’Ulysae (v. 123-381}

Finierat Telamone satus, vulgique secutum 
Ultima murmur erat, donec Laerlius heros 
Astitit, atque oculos paulum tellure moratos 
Sustulit ad proceres, exspectatoque resolvit 
Ora sono; neque abest facundis gratia dictis :

< Si mea cum vestris valuissent vota, Pelasgi, 
Non foret ambiguus tanti certaminis heres ;

boQ. — 105. Abt par i’etfel de. 
— UO. Clipeus vasti cxlatus 
imiufins mundi. La deaeriptioD du 
buudier d’Achille se trouve au 
cbanl XVIII de — H4. Srii
Cler, ce sera uc uioUf poor 'jufl. —

120. Spectemur agende, qu'or 
aou8 juge â Tactioa. — 122. /îe- 
ferentem omaU relatis, autithese; 
voy. /?em. 8J.

II. 7. Certaminis, latte, et, pa^ 
ftuito, lee araee, objet de la luiu.
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10

Tuque tuis armis, nos te poteremiir, Achillel 
Quem quoniam non sequa mihi vobisque negaruni 
Fala (manuque simul veluti lacrimantia lersil 
Lumina), quis magno melius succedat Achilli,
Quam per quem magnus Danais successit Achilles? 
Huicmodone prosit,quod, uti est,, hebes esse videlur ; 
Neve mihi noceal, quod vobis semper, Achivi,
Profuit ingenium; raeaquo haec facundia, si qua est, 
Quae nune pro domino, pro vobis ssepe locuia est, 
Invidia careat; bona nec sua quisque recuset.
Nam genus, et pFoavos, et quae non fecimus ipsi,
Vix ea nostra voco' Sed enim quia rettulit Ajax 
EsseJovis pronepos, noştri quoque sanguinis anelor 
Juppiter est, lotidemque gradus distaimis ab Lllo.
Nam mihi Laertes pater est, Arcesius illi,
Juppiter huic; neque in his quisquam damnalus et exsul. 
Est quoque per matrem Cyllenius addita nobis 
Altera nobililas ; deus est in utroque parente.
Sed neque materno quod sum generosior ortu,
Nec mihi quod pater est fraterni sanguinis insons, 
Proposila arma peto : raeritis expendite causam, 
Dummodo,quod fratres Telamon Peleusque fuerunt,* 
Ajacis meritum nonsit; nec sanguinis ordo,
Sed virtutis honor spoliis juaeratur in istis.
Aut si proximitas primusque requiritur heres.
Est genitor Peleus, est Pyrrhus filius illi ;
Quis locus Ajaci? Phthiam haec Scyrumve ferantiir.

20

2S

36

— 8. PoUTcmur, voy. 12.—
9. Negarunt, syncope pour ntga- 
verunt. — H-i2. Succedat... suc­
cessit- Jeu ae moU intraduisible, Io 
memo ferbe etaot emplOye ici dans 
deux sens ,diff6rent8 ; voy. vers 40 et 
Rem. 83. — 17. Invidia earentx 
Qo soit point un tortă tos ycux. 
^ Bona nee.. roeuşet. que cbacun

use do 808 ivantagos. — 20 Esf4 
Jovis pronepos, voy. Rem. 68. - 
23. Exsul. Allusiouă Telamon, pete 
d'Ajaz, oiile par son pere âaqite 
pour ayoir toe ioTolontairemont soa 
frere Phocua. — 24, I‘er mairem 
ADlictee, mere d'tnyese, etait fîIJe 
d’Aulolycua, dls de Mereure. — 33. 
fUi, c.-ă-d. AehiUi. — 84. Ilivc
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Nee minus est isto Toucer palruojis Acbill, ; / ' , * ,3b
Num petit iile lamen î uum, si petat, auforal illa?

« Ergo oparuni quoniam nudum certamen habetur, 
Plura quidem feci quain qu® comprendere dictis 
In promplu mihi sit: rerum laraen ordine ducar.
Pr®3cia venturi genotrix Nereîa leii V:
Dissimulal cultu natum; deceperat omnoa,
In quibus Ajacem, suniptae fallacia Tostis.
Arma ogo femineis, animum motura virilem,
Mercibus inserai; neque adhuc projecerat heros 
Virgineos habitus, cum pariiiam bastaniqdo tenenti: 45 
« Nate dea, din, tibi se perilura reservant 
« Pergama : quid dubilas ingentom eTerlero Trojam ? » 
Injeciquo manum, fortemque ad fortia misi.
Ergo opera illius mea sunt : ego Telephon haata 
Pugnantem domni, rictum orantemque refeci: 50
Quod Thebse cecidere, meum est; mo credite Lesbon,
Me Tenedon, Cbryaenque, et Cillan, Apollinis urbos,
Et Scyrum cepisse; mea cbncussa putate 
Procubuisse solo Lyrnesia nimnia dexlra.
Utque alios taceam, qui s®vum perdere posset 55
Hectora, nompe dodi; perraojacet inclitus Hector. 
lllis haec arrais, quibus est invenlus Acbilles,
Arma peto : vivo dederam, post fala reposco.

« Ut dolor unius Danaos pefvenit ad omnes,
Aulidaque Euboicain complerunt miile carinae, 60
Exspectata diu, nulla aut contraria clasai 
Elamina erant; dur®que jubenl Agamcmnona aorles 
Immeritam sscvae natam maclare Diati®.
Denegat boc genitor, divisque irascitur ipsis;
Atque in rege lamen paţer est. Ego mile parentis .65

su ppiMx arma. — 57. Operum quo­
niam... eertamen habeturt pui&- 
q\ri! simpIdDMntdMservices.
— 34. (i'u® ocqr ui ca. — 41. Cul­

tu. t£IU l'tTaK degQisÂ «n fillt, el 
cacbe k Seţr*! p«rroi Ies iUles d« 
I^ycorr.ed», — il. L'tuuj, Mîe^lu.
— 6^. »54, sa
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uigenium verbis ad publica comtnodsi Terţi.
Nune equidem fateor, (aasoque ignoacat Atrides, 
Difficiiem tcuui sub iniquo judico causarn. ,
llunc tamen utilitas populi, fraterquo, dalique 
Summa moTol scopiri, laudeinutcum sanguine penaol 70 
Mittor et ad malrcm, qiiae non hortanda, sed astu 
Decipienda fuil; quo si Tolamoriius isset,
Orba suis essent etiamnum lintea ventis.
Mittor et Iliacas audax orator ad arces,
Visaque et intrata est altae mihi curia Trojae ;
Plenaque adhuc erat illa viris : interritus egi,
Qiiam mihi raandarat communis Graecia, causadi; 
\ccusoque Parim, prasdamque Helenamque reposco,
Et moveo Priamum, Priamoque Antenora junctum.
Kl Paris et fratres, et qui rapuere sub illo,
Vix tenuere manus, scis hoc, Menelae, nefandas ; , 
Primaqiie lux noştri tecum fuit illa pericli.

o Longa referro mora est quae consilioque nianuque 
Utiliter feci spatiosi terapore belii.
Post acies primas, urbis se mccuibus hostos 
Gontinuero diu, nec aperti copia Martis 1 
Ulla fuit: decimo deinum pugnavimus anno.
Quid facis interea, qui nil nisi proelia nosti ?
Quis tuus U8U3 erat? Nam si mea facta requiris, 
llostibus insidior, fossas munimine cingo;
Congolor socios, ut longi tsedia belii 
Mente (prant placida; doceo qup simus alendi

‘(5
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«ncire&M pttcrndlU. — Sub ini- 
Oio judice, tieTiai un juge pre- 
fcnu. — 70. Sumnui teeptH,
î.-â-d. le supreme pouToir : Aga- 
iituiiQoa etait le rol dea roia. — 
'3. Suia ventis, tcdU qu’alles at- 
lendaieat, tobU firorablea; roj. 
'iein. 80. — 7-8. Mihi, joj.
riern.2i.— 77. ayecope
pnurfnamiae<?>'ial—TS. Prstdam.

Ies trâeors enlevea ifee Hclena. — 
8u. £i gui rapuere sub illo^ et !es 
complices de son ript.— 82. Noş­
tri tecum pericli, ou dous part.*i* 
geămes lea miinesperils. — S'J. Lon­
ga mora est, voy. Hetn. b‘2.
84. (Juse... feci, l'indicalif s’aipli- 
que eo 8ou8-eoteD<iaot et*. — 
86. Aparii, ă doi d'^'-outerl, t*n 
rau cacnpagBeT — 88. ayn-
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95

ArniandiTe modo ; mittor quo postulat usus 
Ecce Jovis monitu, deceptus imagine spmni,
Hex jubet incepti curam dimittere belii :
IllepoLes'i auctore suam defendere vocem;
Non sinat boc Ajax, delendaque Pergama poscat; 
Quodque potest, pugnet. Cur non renioratur iturosî 
Cur non arma capit? det quod vaga turba sequatur : 
Non erathoc nimium nunquam nisi magna loquenti. 100 
Quid quod et ipse fugit? Vidi, puduitque vidcre,
Cum tu tcrga dares, inhoneslaque vela parares.
Nec mora : <t Quid facilis? quae vos demenlia, dixi,
« Concitat, o socii, captam dimiltero Trojam?
« Qiiidve domum fertis decimo, nisi dedecus, anno?« IOD 
Talibus atque aliis, in quaedolor ipse disertiim 
Fecerat, aversos profuga de dasse reduxi.
Convocat Atrides socios ţerroro pavcntes :
Nec Telamoniades etiam nune liiscere quicqpam 
Audet; at ausus erat reges incessere dictis 
'l’hersites etiam, per me baud impune, protervis.
Erlgor, et trepidos cives exbortor in hostern, 
Amissamque mea virtutem voce repono.
Tempore ab boc, quodcumque potest fecisso viden 
Fortiter iste, meum est, qui dantem terga rotraxi.

t Denique de Danais quis te laiidatve petitve?
At sua Tydides mecuan communicat acta ; , -
Me probat, et socio semper confidil Uliie.
Est aliquid de tot.Gruiorum nvillibus uniim a 
A Diomede legi. Nec me sors ire jubebat:
Sic tamen, et spreto noctisque hostisque periclo,,
Ausum eadem quee nos, Phrygia de gente Dolona
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cope pour“ru)tii«t.— 94. 
monitu. \To% Iliade II. — 96. /4uo- 
tore, Jupiter, — 99. Dei (suppleez 
exemplum) quod. — jOi,- Quid 
{dicam) quod, equÎTaut â t bioD 
ploi ». Adcqb dc e«»deiaiU ootrr-

Aîcdais pout Ajai ne ae trouva 
dans llomere.— io4. ooncalaf... d%- 
minere, Toy. fr«>. 70. — Captam, 
que VOU8 preuiez, â moitie pnse.— 
109. QuicquAm, accusalif adver­
bial. —' «ai. (am«n. oeap-,
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înleriuio; non ante tamen quatn cuncla coeg'i 
Prodere, et edidici quid perfida Troja parat ei. 
Omniacognoram, nec quod specularer habebana,
Et jaVn promissa poteram cum laude reverii :
Haud contentus eo, petii tentoria Rhesi,
Inque suis ipsum castris comitesque peremi;
Atque ita captive, victor votisque potil^us,
Ingredior curru, laetos imitante triumphos.
Gujiis equos pretium pro nocte poposcerat hostis,
Arma negate mihi; fueritque benignior Ajax I 

« Quid Lycii referam Sarpedonis agmina ferro 
Devastata meo ? cum multe sanguine fudi 
Coeranon, Iphitiden et, Alastoraque, Chromiumque 
Alcandrumque, Haliumque, Noemonaque, Pryianinique 
Exitioque dedi cum Ghersidamante Thoona,
Et Gharopem, fatisque immitibus Ennomon actum; 
Quique, minus celebres, noslra sub moenibus urbis 
Procubuere mânu. Sunt et mihi vulnera, cives,
Ipso pulchra loco : nec vanis credite verbis,
Aspicite, en (vestemque mânu diduxil): et haBcsuiit 
Pectora semper, ait, vestris exercita rebus.
At nihil impendit per tot Telamonius annos 
Sanguinis in socios, elhabet sinevulnere corpus.
Quid tamen boc refert, si se pro classe Pelasga 
Arma tulisse refert contra Troasque Jovemque? 
Gonflleorque, tulit; neque enim bene facta maligne 
Detrectare meilm est : sed ne commitnia solus 
Occupet, atquealiquem vobisquoqae reddathonorem. 150 
Reppulit Actorides, sub imagine tutus Achillis,
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t
ooins — 125. Cognoram, syncop® 
pncr cogrwverăm. — 127. Bo, Toy. 
/ÎW4. 17. — ISl. Pro fUW-te, pour 
Ron ftTpcditioD Bocturnc. — Noati», 
bolofl. l’ennemi tue par Ulysae — 

*2. .4rma, suppleez Myua. — Be~ 
ipnior voy. «xtniil precfr-

deot, vers 101 ot l(Kl. — 1'tt. Jp-,:o 
pulchra loco, giorieuB'esparta pinre 
m&me ou elles ont ete recues. — 
143. Vetiriarebus, pour <olr« salul. 
— 149-150. Ne cotnmunia soltis 
oceupei, qu’il oe B’allribue p» 
seul un tuorile coimnuo » lous. —
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Troas ah srsuris cum dcfensorc cariitis..
Auauiii fiiain Hecloreis solum concunere 
Se putat, oblilus regisque ducumque meique.
Nouus in officio, el prselatus munere sortis.
Sed tamon eventus veslrae, fortissinie, pugiiae 
Quis fuil? Hector abil violatus yulnere nullo.
Me niiserum I Quanto cogor meitiinisse dolorA 
Temporis illius quo, Graium murus, Acbilles 
Procubuitl Mec ms lacrimae luctusque limorque 
ţ'ardarunt, quin corpus hiimo sublime reierrem 
IGs humeris, bis, inqiiam, humoris ego corpus Acliillis, 
Kt simul arma tuli, qiiae nune quoque ferre laboro.
Sunt mihi, quae valeant in talia pondera, vires;
Est animus certe vestros sensurus honores.
Scilicot idcirco pro nato caerula maler 
Ambiliosa suo fuit ut cailoslia dona,
Artis opus tanlaa, rudis el sine pectore miles 
jndueretl Neque enim clipei caelaraina norii, 
bceanum el terras, cumque alto sitlera caiio, 
Pleiadasque, Hyadasquo, immunoinque aiquoris Arclon, 
Diversasque urbes, nilidumque Orionis ensem.
Postulat ut capiat, quae non intellegit, arma,

« Quid, quod me, duri fugienlera munera belii, 
Arguit incepto scrum accessisso labori;
Nec se magnanimo maledicere scutit Achilli t 
Si simulasse vocas crimon, simulavimus ambo;
Si niora pro culpa est, ego sum maturior illo.
Mo pia detinuit conjux, pia mater Achillem;
Primaque sunt illisdata tempora, cetera TObis.
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1&3. Ilecloreit Toy. Rem. 29.
,— 15S. PrseUitus muntre sortii. 
Voy. liî XHl, I, 8B. — 1S9. 
Graium, loy. Hem. 6.— 161. Tar- 
itariinf, syDCope pour InrdaverMnt.

Sublime, ileve, e.-ă-d. «nleTd 
\aublatum).— 166. Cxrula matei', 
Ihelii. — 167.

LUus«. — 169. C«iamina,'mot noti- 
veau iutroduit par O.Tide; Toy. Hein 
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II, in,20. — 174. Quid quod- voy. 
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Haud timoo, si jam nequeam defeiiJere, crimen 
Cum tanto cotnmuno viro : doprensus UHxis 
Ingenio taman iile, al noir Ajacis Ulixos,

« Neve in nie stolidae donvitia Tundere linguse i 
Admircniur eum ; vobis quoque digna piuloro 
Objicit : an falso Palameden criraine turpe est 
Accusasse mihi, vobis damnasse decorum?
Sed neque Naupliades faciniis defendere lanlum 
Tamque patens valuit; noc tos audistis in illo 
Crimina: vidistis; pretioquo objecta palebant. 
Nec,'PcBantiaden quod baboi Vulcania Lemnos,
Esse reus merui; factura dcfendile veslrum, 
Consonsistis eniin : nec ine suasisso negabo 
Dl se sublrahorol bollique viaeque labori, 
Tentarelque feros requie lenire dolores.
Păruit, el vivil : non h®c sentenlia tantum esl 
Fida, sed et felix, cum sit satis esse fidolem.
Qucni quoniarn vatos dolenda ad Pergama poscunl. 
Ne mandate mihi : radius Telamonius ibil, 
Eloquioque virum morbis iraqiie furentem 
Molliet, aut aliqua producet callidus arte.
Ante retro Simois fluct, et sine frondibps Ide 
Slăbit, et auxilium promittet Achaia Trojae,
Quam, cossante meo pro vestris pectoro rebus, 
Ajacis stolidi Danah sollertia prosit.
Sis liccl infeslus sociis, regique raihique,
Dure Philoctete; licet exsecrere, meumque 
Devoveas sine fine capul, cupiasque dolenti 
Me tibi forte dări, nostrumque haurire cruorem
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[je avani ce heros. — IM. ăi 
ncqueâm^ quand mfeme jo ne ponr- 
rţis. — 187. Acciuatee... dam- 
na$te, s/nropoe pouracctMantxae, 
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8ynco}>« fKiurottdiVwtw.—190. Pre~ 
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Te lamen aggrediar, mecumque. reducere Uitar;';. ÎIO 
'l'anique luis potiar (faveal fortuna) sagittia,
Ouam sum Dardanio, quem cepi, vate potitus,
Quaiti rosponsa Deum Trojanaquo fata retexi,
Quam rapui Phrygiae signuni penetrate Minervae 
Hostibus e mediis. Et se mihi conferat Ajax I 
Nempe capi Trojain prohibebant fata sine illo :
Fortis ubi est Ajai?^ubi sunt ingeiitia magni 
VerbaTiril curhic metuisT cur audet Ulixes 
Ire per excubias et se committere nocti? ' » i
Perque feros enses, non tantum mosnia Troum, 220 
Verum etiam summas arces intrare, suaque ^
Eripere asde deam, rqptamque afferre per hostes? ,
Quae nisi fecissem, frustra Telamone creatus 
Gestasset laeva taurorum tergora septem. 
lila nocte mihi Trojae victoria parta est : 225
Pergama tune viei, cum vinci posse coegi.

« Desine Tydiden vultuque et murmure nobis 
Ostentare meum : pars est sua laudis in illo.
Nec tu, cum socia clipeum pro classe tenebas,
Solus eras ; tibi turba comes; mihi contigit unus : 230 
Qui nisi pugnacem sciret sapiente minorem 
Esso, nec indoinitae deberi praemia dextraî,
Ipse quoque hac peteret; peteret nioderatior Ajax, 
Eurypylusque ferox, cl.iroque Andramone natus ;
Nec minus Idomeneus, patriaque creatus eadem . 23r
Meriones; peteret majoris fraier Atrida :
Qyippe mânu fortes, nec sunt tibi Marte secundi. 
Consiliis c^sser'' meis. Tibi dextera beJlo

12. SHm... vate >* Hilus. Voy, 
liv. XIU, I, 99.—213. Deum, roy. 
Ftem. 6. —2iUr Peneirale, adjec- 

I lif: phee au fond du saucUiaire;il 
i’apit du Palladium. — 223. Tela- 
•notte creatu$t ^oy. Bem. 23. — 
12^ Gr^tiumei. ăfttcofe pwxr ges-

tavxsset. — 226. Cum vinci pnsse 
coegi, lorsque j’en ai rendu la l Oii- 
(juete possible. —228. Me.um, inon 
compagnoQ. — 233. Mndoralior 
Ajax. Ulysse veut parler 1’Ajax, 
fiu d'Oileft. — 2:18. Contiliuis cei- 
sere meis, ils ge eoDt reLirea da*
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Utilis; ingenium est quod eget moderamine nostro :
Tu vires sine mente geris ; raihi cura futuri. 240
Tu pugnare potes; pugnandi tempora mecum 
Rljgit Atrides: tu tantuin corpore prodies,
Nos animo : quantoque ratem qui temperat anteil 
Remigis officium, quanto dux milile mjjor,
Tanto ego te supero : nec non in corpi re nostro 245 
Pectora sunt potiora rnanu; vigor omE s in illis.

« At vos, o proceres,j?igili date praae lia vestro;
Proque tot annorum cura, quibus anii; segi,
Hune titiilum Aieritis pensandum reddile nostris.
Jam labor in fine est; obstantia fala removi, 250
Altaque, posse capi faciendo, Pergama cepi. .
Per spes nune socias casuraquo moenia Tronm, , / 
Perque deos oro, quos hosti luiper ademi;
Per si quid superest quod sit sapienler agendum, .
Si quid adhuc audax ,ex praecipitique pete'ndiim est, 255 
Si Trojse fatibaliqnid restare putatis,
Este mei memores : aut si mihi no’n datis arma,
llii'c dale - » et ostendit sigpum fatale Minorva;.

, ' ) '
i

IU. Mori d'Ajax (V. 38I-30R).

Moţa iaanus procerum est, et quid facundia posset.
Re patuit; fortisque viri tulit arrqa disertus.
Hectora qui s'olus, qui ferrum, ignesque, Jovenique 
Sustinuit loties, unam non sustinet irara,
Invictumque virum vincit dolor. Arripit ensem, 5
Et ; « Mous hic certe est; an et hune sibi poscet Ulixes? 
Iloc, ait, utendum est in me mihi; quiquo cruore

vaii( iee tUres qae' me doarie ma 
— 33<). Moderamine, voy. 

71. — **4S. Anieit, spondc«. 
— 249- Titiilum, câ prii, rel hon- 
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Sape Phrygum maduit, domini nune cade madebit, 
Nequisquam Ajacem possit superare, nisi Ajax. • 
Dixit, et in peclus, tum demum vulnera pasâum, , 
Qua patuit forruin, letalem condidit ensem ;
Noc valuere manus infiium educore Iclum;
ExpuHt ipse cruor; rubefactaquo sanguine lollus f 
Purpureum viridi genuil do caspile florein,
Qui prius dibaho fuerat de vulnore naius.
Litiera r.nmmunis mediis pueroque v:i oque 
lnscr;pu eai foliis : bac nominis, illa querel».

ift

15

IV. Chete de Troie (v. A281.

Victor ad Hypsipyles patnam clarique Hioantis,
Et veterum lerras infames cade virorum,
Vela dat, ut referat, Tirynthia tela, sagittas.
Qua postquam ad Graios, domino comitante, revexit, 
Imposita est sero tandem manus ultima bello. 5
Troja simul Priamusque cadunt. Priameia conjux 
Perdidit infelix hominis post omnia formam, 
Externasque novo latratu terruit auras.
Longus in angvistuni qua clauditur Hellespontus, 
llion ardebal; neque adbuc consedcral ignis ; 10

conseil dc r«riD5c. — n. Qua pa- 
luitferrum. Ajix, qQ«daoB md eo- 
fancB Hercale «Tail r«ndu ioTuiae> 
rable, en reBTeloppaol dias la peati 
du lioD de Nemce, ne pouTtU Stre 
blesae qu’ea uae pârtie du corps 
Toisine de la eiavicule, que n'avait 
pas recourerte la depouille du 
ftoiislre. — 1&. (Ebaiio (ie uulnere 
uiinx. \roy. X, ni — *7. Hxc 
liLlcrneai) nommw, iUa quertiUe. 
.ps lettres Al forment U eyliabe 
niliale d'Afac (Ajti) «t Tisterjec- 
o(i tti (belaflj.

IV. 1. Vielar. Ulyase, a qui on 
Tient d'adjuger Ies armes d'Arhille. 
— JIyp$ipylu patriam. Vile de 
i «mnos: !ea femmea de l^'mDos, eo 
I roio eux fureure de Voqub, ataient 
DiAseacre l6u« leu homooee : 11 yp»!- 
pyle Baava soa pere Tboaa ea l« 
faisaat embarquer Mcretemoal.
4. Domino, Philoclite. — 6. Prin- 
meia conjux, toy. /?em. 29, 
el ploe loin l'extrail VII.
9. Qua cLauditur HeLUsponius 
ă Vendroit ou rHalleefwot s'iiloair* 
en se reMerr^at; vot; Hem. 9*
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Kxifîuuinque senis IViami Jovis ara cnioreip , ' ,
Combiborat; tractata comis antistita Phoebi 
Non profecturas tendebat ad aethera palmas.
Dardaiiidas matres, patriomm signa deorum,
Dum licet, amplexas, succensaque templa toncnioi 
liividiosa trahunt victores praemia Graii.
Mitlitur Astyanax illis de turribus, unde 
Pugnantem pro se, proavitaque regna tuentem,
Sspe videre patrem, monstratum amatre, solebal.

■lanique viam suadet Boreas, flatuque secundo îb 
Carbasa moţa sonant; jubet uti navita ventis.
» Troja, vale, rapimur, » clamanl; dantque oaciila terrae 
Troades, et patri» fumanlia lecta relinquunt.
Ultima conscendit classem (miserabile visu I)
In mediis Hecuba natorum inventa sepulcris. ' 2b 
Prcnsantem tumulos, alque ossibus oscula dantem 
Diilicliise traxero manus ; tâmen unius hausit 
Ibqiie sinu cinercs secum tulit Hectoris haustos.
Hecloris in tumulo canum de vertico crinem,
Intcrias inones, crinem lacrimasaue reliquit. 30

V. MoiI de Polydore. Sacrifice de Polyxine (v.

/’sl, ubi Troja fuit, Phrygiae contraria lellus, 
fiisloniis habitala viris. Polymestoris illic 
Hegia dives erat, cui te commisit alendum s 
Clam, Polydore, pater, Phrygiisque removil ab arrnis, 
Consilium sapiens, sceleris nisi praemia magnas 
Adjecisset opes, animi irritamen avari.

— I'J Antistita Phabi. Cssmb- 
Jrtj. — 13! iVon profecturm,
iiT. VI, IV, b6. — 16. Jnvidiosa 
jJPf'finta, prii O'iieux «lela vicloire.
— 18. /'roovtla, voy. H&in. 72. —

Uecu^Hi, toy. Rem. 88. —

97. Diilichue t«a mniar
d’Ulyssft. — llaurire a ici 
de-» ravir, derober ». — Cri- 
n«/u, voy. Rem. 82.

V. 2. RUloniis haifilata viril 
rpy. Rem. 2i. — 6- irrtlomen
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Ut.cecidit foi;tuna Fhryi^nin, capit impius enscm 
Rex Tiwacuin, juguloque sui demisii alumni- 
Et, tanqiiam tolli cum corpore crimina possent, 
Exanimera scopulo subjectas misit in unda.5. 18

Litere Threicio classem religarat Atrides, '
Dum mare pacatum, dnm ventus amicior esset. - 
Hic subite, quantus cum vireret esse solobal, ‘ :
Exit hume lato rupta, similisque minanti,
Teniperis illius Tultuni referebat Achilles, 15
Quo ferus injuste peliit Agamemnona ferro :
« hnmemeresque mei disceditis, iiiquit, Acliivit 
Obrutaque est mecum virtutis gratia nestrae?
Ne facile : utque meum nen sit sine henere sepulcruin. 
Placet AchiUoos mactata Poiyxena manes. u 2C
Dixil, et immiti seciis parenlibus umbrse, . 
fiapta sinu matris, quam jam prepe sola fevebal, ,
Ferlis, etinfelix, etpliis quam feinina, \igo.
Ducitur ad lumulum, diroque fit imstia eustu.
Quae memor ipsa sui, pestquam crudelibus aris «5
Admela est, sensitque sibi fera sacra parari,
Utque Neoplolemum slanlem, ferrumque tenenlem,
Inque sue Tidil figentem lumina vullu : t
n Utere jamdudum genereso sanguine, dixit; ^ 
Sciliccl baud ulii servire Pelyxena vellem ; 30
Haud per tale sacrum numen placabitis ullum.
Mers lanlum vellem matrem mea fallore pesset;
Maior ubesl, minuitquo necis mihi gaudia, quainvis 
Ngn mea mers illi, veruni sua vita tremenda est.
Ves mede, ne Slygies adeam nen libera Manes;

Ţoy. Hem. 7l. — U). t'xanimem... 
misit in undufl. Pour toul c« pa&- 
sage cf. Virgile, En. lil, lJ-56. — 
1 f. Heligaral, syncope pour veli- 
yaverat. — 14. Eofii^ supplâex 
AcliiUes. — 16. toj.
Net». 8S. — It. /mfnomoTMQue.

joigoo* fjns el inquii; voy.
— 20. AchilUos nmnes, voy., 
/fem. 2S. — 24. Diroquc fit f\asiitit 
busio. Pour lout ce passage Toyei 
Vlleculte d’Euripide. —r 33. Mate^ 
obesi, la pcasee de ma mere nx 
trouble — eet, ,»"V-
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[te procal; removete manuss; aecwptior illi,
Quisjjuis is est, quem cade mea piacare paraţi».
Liber eriţ sanguis. Si quos laaiea ultima noştri ‘
Verba movcnt oris, Priami vos filia regie,
Non captiva, rogat, genetrici corpus ineinplutn 
Heddile, neve auro redimat jus triste sepuicn,
Scd iacrimis : tune, cum poterat, redimebat el’auro. » 
Dixerat : at populus lacrimas, quas illa tenebat,
Non tenet ; ipse etiam flens invitnsque sacerdos 
Preebita conjecto rupit praicordia ferro. 
lila super terrauKdefecto poplite labens,
Peftulit intrepidbs ad fata novissima vultus.
Troades eicipiunt, deploratosque recensent 
Priamidas, et quid dederit domus una cruoris. 
Teqiiegemunt, virgo; teque, o modo regia conjux.
Regia dicta parens, Asiee florentis imago.
Nune etiam praedai malasors, quam victor Ulixes 
Esse suara nollet, nisi quod tamen Hectora partu 
Ediderat; dominam matri vix repperit Hector.
Quie corpus complexa animae tam l'ortis inanc,
Quas toties patriae dederat, natisque viroque, >
Huic qoqque dat lacrimas : lacrimas in vulnera fundit,. 
Oscpiaque ore legit, consuetaque pectora plangit, 
Canitiemque suam concreto in sanguine verrens,
Plura quidem, sed et haec, laniato pectore, dixit : 60

kC

ki

ă'O

55

VI. Plaintes d’liecube (v. 493-532).

« Nata, tuse (quid enim superest?) dolor ultime matris, 
Nata, jacesi videoque tuum, mea vulnera, vulnus 
En, ne perdiderim queinquam sine caede meorum, 
îu quoque vulnus habes : at te, quia femina, rebar 
A ferro tutam; cecidisti et femina ferro : 5

liv. ii Iu,' 2fc. — Pr&diB
lori, r,B«live p»rt 4* bu­

lin. — i3 
frsppi.

C4kuh«4<i, n twveiu
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Tolque tuos idem fratrea, te perdidit idem, ■
Exitium Troj» nostrique orb'ator, Achilies. t 
Al poalquaui ceddit Paridis Phcobiqiic aagittis : 
j Nune, ;erte dixi, non est-raeluendus Achilies. » 
.Nune quoque mi raeliiendus erai; cinis ipse sepulli 
in genus hoc saevit; lumulo quoque sensinnis lioslem 
'Eacidae fecunda fui. Jacel llion ingons,
Evenluque gravi finita ost publica clades,
Sad finita laraen : soli inihi Pergama'restant,
In cursuque tneus dolor est. Modo maxima rerum,
Tot gencris natisque potens, nuribtisqiie, viroque, 
Nune trahor exsul, inops, tumulis avulsa meorum,, 
Ponelopa; inunus, quae me dala pensa Irahentem 
Malribus oslendens llbacis : « liaec Hectoris illa est 
n Clara parens; hae'c est, dicet, Priameia conjux. » 
Postque totamissos, tu nune, quno sola levabas 
Malernos luctus, ho.stilia busla piasli ,
Inferias liosti peperi. Quo ferrea reslo1?
Quidve moror'.' Quo me servas, annosa senoctus? 
Quo, Di crudelos, nisi quo nova funera cernam, 
Vivacem difîerlis anum,? Qiiis posso putaret - 
Feliccin Priamiim, post dirula Poi'gama, dici?s 
Felix morte sua est : nec te, mea nata, poremptam . 
Aspicil, etvilam pariter regnumque reliquit.
Al pulo, funeribus dotabei’e, regia virgo, 
Condeturque tuum monumentis corpus aviUs?
Non hoec est forluna doinus; tibi munera matris 
Contingent flelus, peregrinaTque iiauslus areum.

Vi. 8. Cecidit ParidU Phcebi- 
que aagiitxs. Voy. Jiy. XII, vij.
— 10. Mi, Toy. ftorr\. 2. — IS. M 
curau est, poursait son cours. —
18. Penelopx munţii, pour etre 
donoee h Penelope, femmod'Ulysse, 
donl le .Iroil d* la guerro aTail fait 
eon maîli’e. — Dala penau trahen^

OliAt Ifi tdebe qu’oUe m'aiira

15

20

2b

30

imposee — 20. Prianteui 
Toy. Rrvx. 29. — 22.
;ope pour piavisU. — 2î.(,H,v 
rea resto, pourquoi 8ur?iyni. 
fiible, â lanţ de maui ? — 24 ItXf* 
etjiiiTanlă ad qutd. — 3o 
rihus doinbere, lu reMTra» m 
da dot Ies honneurs -
33. Hauaiua, una po>ipM«.
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Omnia perdidinuis. Superest, cur vivere tempus 
In breve suslinoam, proles gratissima matri, 
Nuiicaolus, quoudana minimus de stirpe virili, , 
Has dalua ismario regi Polydonis in oraş.
'juid inoror intorea cnidolia vulnera lymphis ■ 
Abluerc, el sparsos immili sanguine vultus? v J

197.

.35-

VII. Nouveau maiheur, vengeance el mălamorphose d'llfcube 
' . (v. &U2-570).

Dixit, et ad litus passu processit anili,
Albcnles lacerala comas. a Date, Troadua, urnain, » 
Dixcral infolix, liquidas hauriret ut undas ;
Asp;oit cjeclum Polydori in litoro corpus,
[•'aclaque Threiciis ingenlia vulnera tclis. ' b
Troadcs exclamant ; obmutuit illadolore-, ' 1 .
Et parilor voccm lacrimasque intronsus obortas ' r 
Devorat ipse dolor, duroque simillima sa.\o .
Torpel, et adversa ligii modo lumina lorra, , , ;
Inlerdiim torvos sustollil ad aelhera vultus,. iq
Nune positi spectat vultura, nune vulnera nali,
Vulnera prsecipue, seque armat et instruit ira. ' . '
Qua simul exarsit, tanquam regina maneret, ■
Ulcisci statuii, pcenBcquo in imagine tota est.
Ulque furit calulo lactente orbata lesena, 15
SignaqUe nada pedura, sequitur quem iion videt hostfem ; 
Sic llecuba, postquam cum luctu miscuit iram,.
Non oblila animorum, annorum oblita suorum,
Vădit ad artifîcem dirae Polymestora caedis, 
Colloquiumque petit : nam se monstrare relictum 20 
Vellc lalens illi, quod nato redderol, aurum.

Vlt. 2. Laeerata comat, voy. 
Han. 48. — 9. Adversa ierra, Bor 
le rÎTBge oppoee, — 14. Poante in 
tmaotnc tota est. Sile est toute â

Ib peDBce du châUmBiiL — 17. ffe- 
cuba, TOy. Pcm. 88. — 18. Am’, 
murum, reB.seulimeBU; Toy. 
Petn. 94. — 20. Nam te. boodIbm
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Hredidit Ourjăius, pnedahfueassuetus amore, :
In secreta venit; turn biando callidus or«: /

,i< Toile tnoras, Hecuba, diait, da munera nalo; '
Omne ibra illius quod das, qnod et ante dedisti, 2S 
Per Siiperos juro. » Spectat truculenta loquentem 
l;'alsaque jurantem, tuinidaque exaestuat ira.
Atquc ita correpto, captivarum agraina malrum 
Invocat, et digitos in perfida lumina condit,
Expellitque genis oculos ; facit ira valenlem, 30,
Immergitque manus, foedataque sanguine sontis,
Non lumen (neque enim superest),)loca luminiş haunt.
Clado sui Thracum gens irritata lyranni
Troada telornm lapidumque incessere jactu
Coepit: at haec missum rauco cum murmure saxum 35
Morsibus insequitur, rictuque in verba parato-
Lalravit conata loqui. Locus exslat, et ex re
Nomen liabet : veterumque din memor illa nialorum,
Tum qiinqiie Sithonios ululavit inaesta per agros.
Illius Troasque suosvhostesque Pelasgos, AO
Illius fortuna Deos quoque moverat omnes;
Sic omnes, ut et ipsa Jovis conjuxque sororqno 
Eventus Hecubam meruisse negaverit illos,

VIII. Fuite et voyages d’EnAe (?. 622-732).

Non tamen eversam Trojie cum mtnnibus esse
Spem quoque fata sinunt. Sacra et, sacra altera, palrem,
Forthumeris, venerabile onus, Cythereius heros.
De tantis opibus pr®dam piiis eligit illam,
Ascaniumque suum, profugaque per aequora classe 6 
Fertur ab Antandro, scelerataque limina Thracum,

— 25. In secreta, sons- 
ani. foca. — 54- Hecuba, toy.

88.— 28. Corrffpto, 8ou»-ent- 
eo — 38. /Vomgn. L’^odroit s'app^

lait Cynossemo m'>
Dumect de la chienne). — 42. /p«i 
Jovis coiijusc sororque, Juaoo, qui 
âtait renaamiD acbaroeedes Troyeoa.
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Et Folydorso mananteni sanguine terram 
Liuquit; et utilibus yeiitis sestuque secundo 
Intrai ApoUinoam, sociis comitantibus, arbem. 
Hune Aniug, quo rege homines, antistile PhenbUs, 
Rite colebantur, temploquo domoque recepit ; 
Urbemque ostendit, delubraque nota, duasque 
Latona quondam slirpes paciente rotentas.
Ture dato flamnaig, Tinoque in tura profuso, 
Caesarumque boum fibris de more crematis,
Regia tecta pelunt, positique tapotibus altis, 
Munera cum liquido capiunt 6erealia Baceho.

înde recordati Teucros a sanguine Teucri 
Ducere principium, Gretam tenuere, locique 
Ferre diu nequiere Jovem, centumque relictis 
Urbibus, Auaonios optant contingere portuSj 
Saevithiemsj jactatque viros, Strophadumque rece 
Portibus infidis exterruil ales Aello.
Etjam Dulichios portus, Ithacamque, Samonquc, 
Neritiasque domus, rognum fallacis Ulixis',
Prseter erant vecii : cerlalam lite Daorum 
Ambraciam, versique vidoiit sub imagine saxuin 
Judicis, Actiaco quae nune ab ApoUine nota est: 
Vocalemque sua terram Dodonida quercu, 
Chaoniosque sinus, ubi nati rege Molosso 
Inipia subjectis fugero incendia pennis.

:/
, I

IS-

20

;ilOS

25

30

VIII 7. Polydoreo 
îoy, Ihtn. Î9. — 9. ApoUineam 
Hrbei)\ Ooipfi; Toy. Rem. 29. — 
20. iXfqui^e, voy. Rem. u. — Jo- 

Ic rifri, le climal. — 26. Preş- 
craa/ wecJi, tmese pour prx- 

iTi tacli eratti. —Cevialam :Apol^ 
•i>alDi&D« etNeptuuB fo disputaieat 
la pogMssien d'Ambriu'ie. Gra$Ţa> 
leus, choigi coirmo’ u^itre, decidă 
ao faxeur t!e NepluuT.. ot Apollon 
jrrite la FMia:narphos> cb rocher

— 29. Actiaco ApoUine. .\n pro- 
moTiloiie d*Ambruci« se trouvalt un 
temple clero par Auguste ă .\pol- 
loD Acliaque. — 29. Vocaiem Les 
chenea de Dodoae rendaieiU des 
oracles. — ÎO. Re^e Molosao Le 
roi des Moioases doal il esl tpies- 
tion est Mualcbus. I! se dâfendaii 
tTer aes flis coctre dos brigaods, et 
allait perir au Dilieu de l’incemlie 
de sa demeare, quaod Jnpiior !e 
meUniorpboui o<i oiMau, ainsi quc
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Proxima Pliit.-acum, felicibus obsila'pomis,
Rura petunt : lipiros ab bis rognalaqiie vati 
Biillirotos Phrygio, simulataque Troja Umc'air.
Înde futilroratn cerţi, quae cuncta fideli > 
Priamides Helenus monUu prasdixerat, intranl 
Sicaniam. Tribus haec excurrit in aequora linguis, 
li quibus imbriferos veraa est Pachynos ad Aii.îlroSj 
Mollibus expositum zephyris Lilybseon, at Arctos 
/Equoris exportes spectat Borearaque Peloros.
Hac subeiint Tcucri, et remis aestuque secundo 
Sub noctem potilur Zanclaea classis arena.
Scylla latus doxtrum, laîvum irrequieta Charybdis 
Infestat; vorat haec raptas, revomitque carinas; 
lila feris atrara canibus succingitur alvum.

36

40

45

LIVRE XIV
I. Arrivăc d’Iînce en I Lai le (v. 101-158)

✓
llas ubi praeteriit, el Parthenopoia dexlra 
Moenia deseruit, laeva do parte canori 
/Eolidae tuniulum, et loca feta paluslribus undis, 
Litora Cuniaruni vivacisque antra Sibyllae 
Intrat,etad Manes veniat per Avcrna paternos

aes enfanta. -- 32-33. Proxiyna 
Phicacutn.., rura. Voy. Ody.^se.e, 
yi, 112 el 8UIV,— 33. fiegnatn unfi, 
«oy. fiem. 21. 11 s'tgil d'Helenus: 
of. Virgile, fc’n. UI. — itO. ./Equo- 
ri$ expm'let, voy. liv. Ilt m, 20. 
— 4b. Succingitur ai vum, voy. 
iîem. 43

I. 1. [las, supploez innula*. 
iles Pilhecuscs, daas !e golfe de 
Naples. — 3 /fvoIwL'*! tnmulum 
V'oy. V'irgile, ICu. VI, I{j2-2'i6. — 
4. Virflcta. Klle devail vivre uiille 
ans, el eo avait deja vecu sept ceoU 
lorsque âuee U cousulU.— b. Vo~ 
nial W!T .Aversul. Gf Virgil»,
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Oral. At ill» din vuUum lellure morstum
lircxll; tamlemque, deo furibund»roMpto : -
I Magna p«lia, diiit, vir faclis maxime, cujus , i ' c : 
Dexlera pei- ferrum, pietas speciala per ignes ^
l’oiie lamon, Trojane, raotuin : polioro pelilis, ^ 10 
Elysiasquo domos et regna novissiina raundi,
Me duce, cognosces, simulacraque cara parenlis-
învia virluli nulla est via. » Dixit, el auro
Fuigcnlem ramum silva Junonis Avornae 1
Monslravil, jussitque suo divellere trunco. 15
Păruit ^neas, et formidabilis Orei
Vidit opes, alavosqiie suos, umbramque senilem
Magnanimi Ancliisae; didicit quoque jura locorum,
Qiiaique novis essent adeunda pericula bellis..
înde forens lassos adverso tramile passus, / 20
Sedibus Euboicam Slygiis emergit in urbem
Troiiis /Enoas; sacrisque ex more lilatis,
Litora adit, nondum nutricis habentia nomen.

II I!n Grec cpmmă Acli^menide, reciicilli par fin<e, raconle 
Ies daiigcrs qii'il a courus dans l’île du Cyclopc (v. m-220|.

Quid mihi tune animi (nisi si tirnor abstulit omnem 
Sensum animuniquo) fuit? Cum vos petere alta relictns 
liquor.a conspexi, voi ui inelamaro; sod hosti 

l'rodore mo limui; vestrae quoque,clamor Ulixis

VI, 103-114. — 9. Ignc4. Knec, au 
milion lic Troie ea Oammes. em- 
Dortt 8on vifliix pere Anchii-e el ies 
pena Ies de sa pilrie. — It. ;Yotit«- 
•ima, Ir*5 dtraier», Ies plus recules. 
— l.l-iV .Iu» o fulgentem rmnum. 
CI. Virjţi'e. h'n. VI, 156-148, et 
186-111. — ii>. Adveno trarnite, 
mol a mol : par an seelier ea sens 
wnlraire. — 13. f'futricis. ('siMo.

A,ohC. lM. I>ts iWSTAM n.i;viMK,

II. 1. Pour loiîl CC tnorceau O^ide 
g’efl inspire d’Homere, Odys^ee, LX. 

, 10i-568,et de Vinţile, ft'n. 5S8-691 
— 2. Vot. Ici Acheinenide s’adresse 
«on pas a i^iipc. comtne dans Vir- 
fţilc, inais â M-icarae, un de ses an- 
ciens compagnune, i|ui arait i]mU6 
L'lyese pour se tixer â Cumes.
I. /lOaiL Polypheme, — 4. C’Iomor 
L’lixM. Ulystio remome sur wn

ii ■
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Paeno rati nocuit. Vidi, cum monte rovulsum ■ ■ y 6 
Immanom scopulum mediaş permisii in undas. > _
Vidi iterum, Teluti tormenti viribus'acta, v
Vasta giganteo jaculantem saxa lacerlo : ' .. '
El, ne deprimaret fluctusve lapisve carinam, :
Pertimui, jam me non esse oblitus in illa. 10
Ut vero fuga tos ab acerba morte reduxit,
Iile quidom totam gemebundus obambulat ^tnam
Praetenlatquo mânu silyas, et luminiş orbus
Rupibus incursat, fcsdataque bracchia tabo
In mare protendons, gentem exsecralur Achivam, lf>
Atque ait: c O si quis referat mihi casus Ulixem
Aut aliqutsn esociis, in quem mea sseriat ira,
Viscera cujus edam, cujus yiyentia dextra 
Membra mea laniem, cujus mihi sanguis inundet 
Gutlur, etelisi trepident sub dentibus artus; 20
Quara nullum aut leye sit damnum mihi lucis ademplael i 
Haec et plura ferox. Me luridus occupat horror 
Spectantem vuUus etiamnum csede madentes, 
Crudelesqu'e manus, et inanem luminiş orbem, 
Membraque, et humano concretam sanguine barbam. 26 
Mors erat ante oculos, minimum tainen illa malorum ;
Et jam prensurum, jam nune mea viscera rebar
In sna mersurum, mentique haerebal imago
remporis111iu3,quo vidi bina meorum
fer quater affligi sociorum corpora terrae : 30
3uae super ipsc jacens, hirsuţi more leonis,
«'isceraque et carnes, cumque albis ossa medullis, 
iemanimesque artus avidam condebat in aivum. 
sic tremor invasil; stabAm sine sanguine rnaestus, 
Mandonlemque videns, ejectantemque cruentas 3:

vni3s«s(}1 arau pouss« iin cri da 
ir'ioiophf. — 10 Jam me rum eaae 

\n iUa, oubliaat que ce aa- 
vire ttu ins porlait pini — IS. Lu-

mima orb%uy voy, r'^n. 33 — 
24. Inanem luminit orb&tn, I’ur- 
bite vida ou ful *od t«i!. -r- 'ii. //.x- 
mor^o iongHine Ost ie Maft <W‘«
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Ore dapes, el fiusta moro glomerala vomealeni, 
Talia fiiigebam isisoro mi hi fata parari :
1‘erque dies mullos lalilana, omnemque tremiscens 
Ad slrc()ituQ), morteniquo tiraens, cupidiisquo moriri. 
Glande fainom pellens etmixta frondibus herba, 
Solus, inopa, eispos, leto pmnasqiie relictiis,
Hanc procul aspoxi lop.fo post lompore navem, 
Oravique fugam gestu, ad litusque cucurri;
Et movi, Graiuinque ratis Trojana reconit

du3

40

II). Un nutre Grec, ittabli cu Italie, raconte a Unee le» aventwres 
d'Ulysae diez Ies Lestrygous et dana l’Ile de Circ6 (t. 233-271).

Înde Lami veterem Laeslrygonis, inquit, in urbem 
Venimus; Antiphatos tona regnabal in illa.
Missus ad hune ego sum, nuniero comilante duofum, 
Vixqne fuga quaîsita salus comitique mihique.
Tertias e nobis Laeslrygonis inipia tiniil i
Ora efuore suo. Fugientibus instat, et agriien 
Concitat Antiphates; coeunl, ol saxa trabesque 
Conjiciunt, mergunlque viros, mergunlque carinas. - 
Una tamen, quaî nos ipsuinque vehebat Uliien,
Etfugit. Amissa socioruin parte dolentes, 10
^lultaque conquesti, terris allabimur illis, 'est
Quas procul bine cernis. Procul bine (mibi crede) videnda 
Insula visa mibi : tuque, b justissime Troum^
Nate dea (neque enim finito Mărie vocandu#
Hostis es, .(Enea) moneo, fuge litora CircAS. 15
Nos quoque, Cireaeo religala in litore pinu,
Antipbatae niemores imniansuetique Gyclopis,

■npijţnoQs dUlyssequ’il a oevo- 
fcs. — 39. Moriri, voy. ftew. 10. 
w 48. Ad litusque, voy. Rem. 41. 
*- 44. Movi, j'ai wcite ia pitie.

Iii. 1. Inquit. Lt oarrateur eal 
ciM'ca/oc, ce Gr«c â qui Aeb^

mentue a racocU iod isrortune 
dan» rextrait prceediDt C(. Ho- 
mere, Odystie X. — 4. Tertius e 
nebis. 11 set devore par AiHiphale. 
— 14. Fifiilo Mărie, paiique la 
guwre e«4 UrmiBM. 19. Ptntt,
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Ire negabamus, vel tecta ignola snbire.
Sorte sumus lecti; sors mc, fuiiimqiio PoHten, 
Eurylochumqiie simul, niiniique Elpenora vini, 
Bisque novem socios CircoeaaJ pioenia misii.
Qu» simul altigimus, stetimiisque in limiiic Iccli, 
Miile lupi, mixtaeque lupis iirsouquc loasque 
Occursu fecere metum; sed nulla'limenda. 
Nullaque erai noslro faclura in corporo viilnus : c 
Quin etiam blandas raovcro por aera caudas, 
Nostraque adulanles comilanl vesligia, donec 
Excipiunl faraulai, porque alria marmore lecla,
Ad dominam duciint. Pulchro sodel illa recessu 
Sollemni solio, pallamqiio indula nitenlem, 
Insuper auralo circuriiyolalur amiclu.
Nereides Nympbajque simul, qiue vellera molis 
Niilla Iraliunl digilis, ncc lila sequuiilia diieunl, . 
Gramina disponunl, sparsosquo .sine ordine llores 
Seceriuinl calalhis, variasque coloribus lierbas . 
Ipsa, quod liae Tăciuni, opus exigil, ipsa quis usus 
Quoque sil in folio, quae sil concordia mixlis, 
Novil, el adverlens pensas examinai horbas.

2C
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IV. Metaiiiorpliose des compagnons d'Ulysse (v. ‘>71-308).

liaac ubi nos vidil, dicla acceptaque sakile, 
DiTfudil vullus, el reddidil omina volis.
Nec mora, misceri losli jubol liordea grani.
vaitMau. — 20. Nimix vini. El pu­
ilor ge lua 6Q tombant du haiti du 
palaigdeCircc.oii il s’elait etidormi 
elatil ivre. — 21. Circaia mania, 
voy. Hem. 29. — 27. Cojnitani, 
voy. Reni. 77. — 30. Paltam iti- 
duia» voy. Hem. UH. — 33. Nec 
Atn geque-ntia duetint. Ciroe el gea 
aymphes n« HOtil pas occupees tai 
(r <raui ordia&iree des femnids.

33. Secemunt calathis, separeot 
daus dea corbeilles(en mellanlcha- 
que espece dans une corbeille dif- 
ferente). — Z6. Ipsa, Cirec. — 
tlangil, surveille. «hrige. — 38. Aii- 
verfens, »iip|ij(îez animmn. — 
Pensas, aţirea lesaroîr peseea.

IV'. 2. Uiffuăil, elle epanonii. — 
Heddidit omina oolii. • Klio t^- 
bocdil i qos ^«bux par dat vo^ur
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Mellaque, vimqiio luen, cum lado coagula |iasso M 
Ouiqiic sub hac lalcaiil l'urlim dulcedino, sucos ' 
Adjicil. Accipimus sacra data pocula dcxlra.
Quao iimul arenli silienlfes hausimus ore, 
tll tetigit suininos virga dea dira capillos,
(Gt pildei, el referam), saelis horroscere ccepi,
Noc jam posse loqui, pro verbis edore raucuin • 
Murmur, el in lerrarri loto procumbere vuHli; 
Osquc mcuia sensi pândo occallcscero rostro;
Colla tumere loris ; elqua modo pocula parte , 
bumpta mibi fusranl, illa vostigia feci.
Cuniquo oadem passis (tantum medicamina possuiill) 
Claudor bara; solumquc suiscaruisso figura 
Vidimus Eurylochum, solus data pocula fugii.
Quai nisi vilassol, pccoris parsuna maiierem 
Nune qiţoquc saîligeri, noc lanl» cladis ab illo 
Cerlior ad Circen ulLor venissel Uli.\os.
Pacifor huic'dederat llorem Cyllenius album :
^loly vocaui Superi; nigra rădice loncLur.
Tuluseo, monilisque simul cmleslibus, intrai 
111c domum Circes el ad insidiosa vocalus 
Pocula, conantom virga mulccro capillos 
licppulit, d slriclo pavulam delerruit ensc. 
Spargimur ignolx sucis nielioribus herbse, 
l’erculimurque capul coiivorsae verbore virgae, 
V'erbaque dicuiilur didi.s conlraria'verbis'.
Ouo magi.s illa cânii, magis lioc lellurc ievali 
Grigilnur, smlmque cadunl, bifidosque relinquil 
Uima pedos, redeuut humori, el siibjeda laccrlis 
liracehia sunt. Flentem fienles ampleclimur ipai

■ 6.
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20

26

30

Ins. • (Legouez.) — t2. /ioâ- 
iro, jrroia. — 14. SumpM mi/ii, 
vi>y. /ftin îl — 18. rita#.sc^, 
lyji^ojte poiir vilrtmAStfl. — îQ. Cer­
lior, guţ.'jileci ^tfcluş — 28.

cufimur caput, voy. licm. 22. _
Convcrs.s. Ponr dPlrui»o>rc(Tei «In 
âoti premier ctu'haiMemcnl, Ci'ce 
lo-t frapjie de Ţauire boul <le Ba'L**.
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emusquoducis collo, nec vcrba loşttti'<->'v ,'t
Uriapriora sunlus, quam nos loalantia gr&'MB. ,

V. ClaMissemenl d’En^c en Ifalie. Milamorphow 
i!c 8C3 vaisscaux (v. 4’i5-5o91.

Solvilur horŞoso roligal,us,ab aggerfi funis,
^El procul insidias infainatsaquo relinquunt 
Teclade», lucosque petunt, ubi nubilus umbra 
j'n maro cum flava prorumpit Thybri* arena; 
I''aiiiiigen8Bque domo polilur nalaque Latini,
Von sino Marto lamon, Bcllum cum genle feroci 
Suscipitur, paclaque furit pro conjuge Tu^nus^ 
Conciirril Lalio Tyrrheaia tota, diuque 
Ardua sollicitis victoria quaeritur armis.
Auget ulorque suas oxterno robore vires,
Et mulţi Rutulos, mulţi Trojana tuentur 
Castra : nequo ^neas Evandi/ ad mceiiia frustra, > ' 
Al Venulus frustra profugi Dioraedis ad urbem , ■
Venerat. Iile quidom sub lapyge maxima !)a\ino " 
Mccnia condidoral, dOtaliaque arva tenobat.
Sod Venulus Turni postquam mandata percgit, 

:Auxiliumque petit, vires .(Elolius heros 
Excusat, nec 88 autaoceri commilterc pugnai , . i 
Velle sui populos, aut quos e gonto snorum ,
Armet, habereviros. Iţiiluli sine viribus illlss 
Bella instructa gerunt, multumqueab utraque cruoris 
PArlo dalur. Fert ecce avidas in pinea Turnus 
Texta faces, ignesque timent, quibus unda pcporcil. 
Jaraquo picem et ceras alimcnlaque cclcra llamms- 
Mulciber urebat, perque altun; ad carbasa malum

10

15

■20

V. i. Soivilur...funi».C(ia^\J\n~ 
%t^: funis religaixu solviLur alj 
en/{;erc hfirVOit*. — i. Politw » 
ponr BujBl 8.-«Bl. Aineas.— 7. A'i*- 
rtt,.. Tumu*. Ovi^o'CODtiDue k re-

samer ffinăids. — il'. «ov. 
/îwn. K».— 18 Kirw excujttU, r'tu- 
cuae sur riosuffiBanre da sos lorces.
— 22-23. Pinoa tcxin. Ies tţ'.iTiros.
— 24. Caras, Tof. liv.'XI, vjj, 31
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Ibat, etincurv» fumabant transtra carinae,
Clim, nceiaor has pimis Idaeo vertice c«sas, . , 
Sanda t)enm genotrii tinnitibus aera pulsi - 
/liris e\, inflati complcTil murmure buxi,
Perque leves domitis invecta leonibus auras 
« Irrita sacrilega jadas incendia dextra,
Turne, ait: eripiam, nec me patienlo cremabit '
Igriis edax nemorum partes et membra meorum. » 
Irtonuit, dicente dea; tonitrumque secuti 
Cum saliente graves ceciderunt grandine nimbi.
Robore moilito, lignpque in corp'ora verso,
In capilum facies puppes mutantur ad'incae :
In digitos abeunt et crura natantia remi 
Quodque sinus fuerat, latus ost; mediisque carina 
Subdita navigiis spinae mutatur in usum.
Lina comae molles, antennce bracchia fiunt:
Caeruius, ut fuorat, color est; quasque ante timebant. 
lllas virgineis exercent lusibus undas,
Naides sequoreos, durisque in inontibus ortae,
filolle frotum cclcbrant; nec eas sua tangit origo. 45
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VI Hcslruction d’Ardee. Le hiron ',v, J66-58I),

Spes erat, in nymphas animata classe marinas,
Posse metu monştri Rntulum desislsro bello.
Perstat; babetque deos pars utraque; quodque deor.um «st 
Instar, habenl animos : nec jam dotalia regna, .
Nec scepiruiii soceri. nec te. Lavinia virgo, 5

— Deum Cybele, dont
le culte (w cclebrait surlout sur le 
moat idr. — itei.m, aoy. /tem. 6. — 
28-20. l'uhi atrie,des r.yrabales. Le 
mot huxi desiirne des tiutes faites 
cu bute. — 3'.. hitonuU, iinper- 
..ancl. — JS.'Owodi/ue .cinwe fur-
rut UuuK rxt. ritt tja.3t\s arrobdis

devionnent des cdtes. — eo. 
uMuin itpinte; Dubnerdil trea bleu 
mutatur in spinam r.t itiuir 
ejuf fiabet. — 41. Lina, Ies Toiles. 
— 481 AVc tangit origo. KMes ue 
reţ;retieiit pas leur premiere forme, 

VI. 2. Monştri, 'a melanlur pbo.-e 
:)eSYai>4»Aui eu uyiuritiM,.{ue Tieip
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,Sed TiciBse pesunt, doponendiqno pudore ■
Bel la geruht: tandem que Venus victricia nati ''V-
M'ma Tidet. Turnusque cădit; cădit Ardea, Turno 
Sospite dicta potens. Quam postqiiam Dardanus ignis 
Abstulit, et tepida latuerunt tecla favilla IC
Congerie e media, turn primum cognita, praepes 
Siibvolat, et cineres plaiisiseverberatalis.
Et soniis, et macies, et pallor, et omnia captam , 
IJux deceant urberr, nomen quoqiie raansil in illa 
Urbis, et ipsa suia deplangitur Ardea pennis. Ib

VII. Apollieose d’ttnAe (t. 581-609)
Jamquo Oeos omnes, ipsamque/Eneia virtus i
lunonem veteres finire coegerat iras,
Cum, bene fundaţia opibus crescentis luli,
Tempestivns erai caele Gylhereius beros.
Ambieratque Venus Stipcros,.colloquc parentis ' 5
Circumfusa sui : a Nunquam mihi, degerat, ulio 
Temporo dure pater, nuncsis mitissimus opto;
/Euoaequo meo, qui le de sanguine noalro 
Pocit avum, quamvis parvum, des, optime, numen, 
Dumniodo des aliquod: salis est inamabile regnum 10 
Aspoîiissc scmel, Stygios seinei isse por amnes. » 
Assensere Doi; nec conjux regia vuUus 
Iramolos tenXiit, placaloqiie aiinuit orc.
Turn palcr : « EsLis,ail, cailosli munerc digni, 
Ijuaequopelis, pro quoque pelis; cape, na ta, quod oplas-alb 
Faluserat: gaudol, gralosque agit illa parcnli,

d'oţwrer CyJ>«le. — fl. }yc-
.'ufii. Toy. /(âm. 70. — n. r»*»- 
pe.% adjcctif employe cotnirje un 
verilable nom; roj. iG. —

.13. Ardea (onne un jeu >le inoU 
iQtrndniiţible cri fraiK'uis, : ie mot 
(Jfdjigne â la fois U heron et ia viile 

>oy. /iem. 93.

VII. l. ^neia virtus, roy. /tem 
!9. — Tempestivns c.rlo, mur 
pour Io ciel. — 9. Aumen, nuc 
piaeo parmi es dieiix. — 11! /ssc, 
.«ynrope pour ivisse. — 12 Conjur 
regia, Junon. — 15. Q>t,rqun peita 
pro quoque pelis, conslntiscz (^<-l 
que qus peiis, /ilie’J que pro quo
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Porque loves auras junctis invecta columbia 
Liliis adit Laurons, ubi, tectus arundine, serpjl 
In frela.fluiiiineis vicina Nuinicius undis.
Hune jubet ^Eneae quaecumque obnoiia morţi 
Ablucre, el laailo deferre sub sequora cursu. 
Corniger exsequilur Venoris mandata, suisque 
Quidquid in JEnoi. fueral mortale repurgal 
Et respergit aquis; para optima restilil illi. 
Luslralum genetrix divino corpus odore 
Unxit, et ambrosia cum dulci nectare mixta 
Contigitos, fecitque deutn: quem turba Quinn 
Nuncupat indigetem, lempioque arisque recepit.

2i

LIVRE XV
'. -- ''J

I PythagDre s'ilablit en Italie (v: 60-IU'

Vir l'uil Inc ortu Sainius; sod fugeral una 
iSl Sainon, ut dominos, odioquo tyrannidis exsul 
rfponlc erat. Isque, licel cajli rogione remolos. 
Mente Deos adiit, et quai natura negabat 
.Visibiis liumania, oculis ea pecloris hausil. 
Cumqiie aninio el vigili porspexerat omnia cura,

petiA. — ’î2. Corniger. Lea fleuTe» 
e'aieul represenlĂB soit ivtfţ uee 
âle de uureau, aoU seulemeol itcc 

cuniea, la corne etani un 
ole d'aboDdance.

I. i. KiV. Pylhâgore, l'iliuatre 
chef de l'ecole pbiloaophique â la- 
quelle il laissa son nom, elait ::s â* 
SatDOsaa comir.enceineBl du sixieme 
«iede aTjgi.t Au retour du lon^

Toyage qu’il a vait enlrepria pour eoo 
iuslruclion, il quitU aa patrie as^er- 
vie par ie lyraa Poiycrale, el vorui 
8ucces»iveinenl 5 Crolone el a Mota- 
poule, ou il mourul. — //tc, â Cr«- 
tone> _ 4. Mente Deof adiit, il 8 e 
leva par la peueee juaqa’aux Dieui 
— Arfiii, Yoy. Heir\. 8>. — 5. r««- 
lorta.du cceur, de rintoiligeiice : le 
.-v-tir^oaBl est mia pour le cobIcb
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In medium discenda dabat, coslusque silantum,
Dictaque mirantum, magni primordia mundi,
Et rerum causas, et quid natura, docebat; ^
Quid Deus- unde nives, quae fulminis easet origo'; 
Juppiler, an veiiti, discussa nube, tonarenl;
Quid quateret terras, qua sidera lege mearenl,
El quodcumque latet; primusque animalia mensis 
Arguitiniponi. Primus quoque talibus ora 
Docta quidein solvit, sed non et credita, verbis: - 

« Parcite, mortales, dapibus temerare nefandis 
Corpora: sunt fruges, sunt deducenlia ramos 
Pondere poma suo, tumidaeque in vitibus uvse;
Sunt herbaj dulces, sunt quae mitescere flamma 
Mollirique queant; nec nobis lacteus humor 
Eripitur, nec inella thymi redolentia flore.
Prodiga divilias alimentaque milia tellus 
Suggerit, alquo epulas sine caede et sanguine praebet. 
Carne ferae sedant jejunia, nec tamen omnes:
Quippe ..quus et pccudes, armentnque gramine vivunt; 2.“) 
At quibus ingenium est immansuetumque ferumque, 
Armeniae ligres, iracundique leones, •
Cumque Inpis ursi, dapibus cum sanguine gaudenl.
Heul quantum scelus est in viscera viscera condi, 
Gongesloque avidum pinguesccre corpore corpus, 
Alteriusque animantem animantis vivere leto 1 
Scilicet in tantis opibus, quas optima matrum 
Terra punt, nil te nisi tristia mandere ssevo 
Vulnera denie juval, rilusque leferre Gyclopum 1

30

— 7. In nu.ăiutn, i tous sans <jia- 
tinclion. — Une d»s
eprcuves ausqueilesTuient astrelats 
^ di»ciples do Pylh&gore,au debut 
de Icur «ducalioo philosuphique, 
elail un eilonce de cinq aiineea. 
6t7enlum et piua loin mirantum, 
Toy, Rem. 6. — 8. Quid naiura, 
surpleex m««{ — 30. Lactau* htt~

Tfurr.jeripnrase poctique pour Iw. 
— cum nanguine equi
vaul â drt/n'buK ftan^uinetn. tov 
Rem. 78. — 39-31. In viscera in> 
ceva, corpore corpus et animan 
iem anhnanitA soni Irois anlillie 

.ses qiii -repetent ta meme pensee 
Toy. Rein. 83.— 23. NU. synropa 
«K»ur nihil. — 54. Vulnera...
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Nec. niei perdideris alium, plncsrfi Tontrîţ 
lit iiia!!! morali
Al vRtus illa aetas, cui fccimus Aurea noinen,
Petibus arboreis, et, qiias humus educat, herbis 
PorlunaU fuit, nec polluitoracruore.
Tune el aves tulaa movero per aera pennas,
Et lepus impavidus mediis erravit in avvis,
Nec sua creduiitas piscem suspenderat hamo.
Cuncta sine insidiis, nullamque timentia fraudem, 
Plenaqiie pacis erant. Postquam non utilis anelor 

•Victibiis inTidit, quisquis fuit iile, Dcoruin, 
Corporoasque dapes avidam demersit in alvura.
Pecii iter sceleri; primaque e caede feraruns 
Incahiisse putes maculatum sanguine ferrum;
Idquc satis fueral, nostrnraijue petentia Ictuin 
CoTpora missa neci salva pietate fatemur;
Sed quam danda noci, tam non epulanda fuerunts 
Longius înde nefas abiit, el prima putatur 
Hostia sus meruisse mori, quia semina pândo 
Eruerat rostro, spemque interceperat anni;
Vite caper morsa Bacebi mactatus ad aras 
Dicilur ultoris : nocuit sua culpa diiobus.
Qui-d meruistis, oves, placidum pecus, inque lucnilos 
Natura homincs, plcno qua; fertis in ubere nectar 
Mollia qusB nobis vestras velamina lanas
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ma>îrf<?re, hpr<licfise po^'-tkinc. = lU- 
tus Cyclopuni^ cf, livro XIV, exlr. 
Jl. '— 35. Ni si percUderisali/rm, 
5aus la desliMicliori d’tiu aulriî etre 
— 37. Cui fecimits Aurea 
»»en. voy. hi. — 43. Frnu-
dj;m, jtrlilicq. — 4i. 'Fon

. iflUis anelor, par tiu fknpslc cximh 
pic. -- 45, Victifjiis inviilit i)eo 
rum : «. Sc mii ii ha;:' ou, coijpuI do 
la [iaii e 'pour :a nniirfiltipî «lr*i 
Uieux ; c rsl ic iiotn .j'io' l’vl'lr.i' o c

donnCj dntis son cnllioiistasnid. îi la 
nminiLuro voj-Uulc ct priiuilivo du 
genre hutnalm t> (Uubucr.) — 

. .'/‘rima di^uivţuil icră prini'-m 
vc’cst rcmplr.i, rrt^îjuciil clicz Ies po6* 
los, fio I ad oolir poiir r.Tdvorlie. — 

bdles, aiiiniaux.
Salra jiielnlc, sar.s blosser la - uş- 
licc, SîiiM ' rime. — 52. A0iil,'}'oy. 

< /(om. S'.‘. — 53. Sî/5. La tniic oluit 
Li riciimi' pspisloirc imntol^e: C6- 
rdj>. —57 5S- hi luendos hotniues^
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Praibolis, viţaqus rcagis qiiam morlo jiivalis? •' til.1 
Quid meruero bovBS, animal sine fraude doli3t].tm, 
liiiiocuum, simplex, nalum tolerare laborcs? 
ciiunomor ost dernum nec friignm inuncro dignus 
Mm poluil, curvi dempLo modo pondere aratri, 
Huricolam maclaro suum; qui Irita laboro , < ; .6
lila, quibuS, lolios duruin rcnovaveral arvum,
Tot dederat inessos, porcussil colla securi !■
Nec salis est quod tale nefas commiltilur ; ipsos 1 
Inscripsoro Doos scelcri, iiuinenquo supcrnmn 
Casde laborifcri crediuil gaudere juvonci. 70.
Victima labe carens el praestantissiina forma ' '■ 
(Nam pla-uisse nocet), villis insignis el auro,
Sistitur ante aras, auditquc ignara precaiilem, ' 
Imponiqiic suaj vidot inter cornua fronti,
Onas colilii, fnigcs, percussaque sanguine cullros 75 
liificil in liquida pravisos forsilan unda. 
l’rolinus crcplas vivenli pectore fibras 
luspiciuiit, monlcsque Doum scrulantur iu illis.
Unde fames liomini vclitorum lanta ciboruin ost?
Audetis vcsci, genns o mortale? Quod, oro, 80
No facile, el monilis animos advertito noslris: i
Cumquo boum dabilis csesorum membra palato,
Mandero vos vostros scite et sentite colonos.

« Ea quoniam dous ora niovet, sequar ora moventem 
Rite deuin, Delphosque meos ipsumque recludam 8b 
/lîlhera, et augusta reserabo oracula monlis.

, potir le licn des hoimne». — 62. /Vo- 
toitn'iii'f., Toy. /fetn. 34. — 

64. Pondere iirtUf-i, toj Kan. 91. 
— 69. h^crif^sr.i't Deot iCfUri% 
ofi imputa furîsit aui Dieui mt- 
nics. ■— Vi ft auro, 'hflo-
disdyin v\Ui* au^eu. —
76. Ii îolonle. — /?«wn,
Tc»y. — 80. v**ci i
»1 I » ifi q»3r!qa« cUif}t>e di

enlcndu; la phrase cornpIMe se- 
raii. : nudetin vesci ,181^ velitis 
cihis? — 8'i. Vos vestros,voy. Hem. 
82. — 84, Ora movett met ma 
liouclic en mouveraent..85. ItUe, 
comme je le dois. —■ Detphos meo8y 
tn. & m. mon oracle de Delphed, 
c.-â'd. l’espriL qui m’inspire. — 
86. A^thera, Ie ciel, -7 Augusix 
oracula nxentU, Ies oracies do la
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Magna, nec ingeniis evestigala priorum,
Quacquo diu latuere, canani: ju?at ire per alU 
Aatra; juvs.1, lerris ot inerţi sede reiicla,
Nube vehi, validiquo luimeris insistere Allanlis, 
Palaiitesqne liominesipassim ac rationis egentes 
riespectare procul, Irepidosqiie obilumque tiraentos 
Sic exIiorUri, seriemque evolvere fati;

SC

II. Philosopliie de Pytliagorc Ia mClempByrosc (v. Iîi3-199).

<1 O genus altonitum gelidao fonnidine morţiş!
Qiiid Styga, qnid tcnebras et nomina vana timetis, 
Materiem vatuni, faisique poricula mundi?
Corpora sive rogus flamina, seu labe veluslas 
Abslulcrit, mala po.sse pali non uila pulelis. 5
Morle carenl anim:c, semperquc, prioro reiicla 
Sede, novis doniibus vivunt habitantquo recept®.
Ipse ego (nam mcniini) Trojani tempore belii 
Pauthoidos Euphorbus eram, cui pectore quondam 
H®sit in adverso gravis hasta minoris Atrid». 10
Cognovi clipeum, l®v® gcstamina nostr»,
Nuper Abanleis lemplo Junonis in Argia. '
Omnia mutantur, nihil inlerit. Errat, et illino

Bagesse divin» — 87. Rvettt<gatay 
voy. Hem. 74. — 89. Tcrris et
inevti sede relicia, bendiadyia 
ponr terrarum sede relicta.
— 90. Humerts\y\*istere Atlanlis. 
On sait qu'AlUs porlail !« ciet sur 
iţea cpaulcB; venă de reUe belle 
mctaphore est donc : a'^Iever au- 
-inssu# (ie la terro, s'pievcr jus- 
qirau i*iel. /tliVm/i», Toy.
fitrn. Quant au premier a d'At- 
Uiutif. ii rel bref, i}uc»q^e suivi de 
iif-iii iNiiiftij.qtîprt. -- st. li y a (i.'<rid 
1 ' truis •leni'er» vara de« aouT®- 

evideuis de LocHce

it. 1. vTtfonţ^um, slup^flâ : cet 
adjeciifa ici toule U force de son 
sens etymologique.— 3. .Vafetneiri, 
sujet de clinnt, de nclioos, de deve- 
loppemoni : cVsl un ttifcme deTemi 
banal â force d’avoir el4 deteloppe 
par Ies poetes.— FaUiy imaginaire. 
— 3. (I faut joindre non â uUa el . 
non pas a puleria ; si la negatioii 
retombait sur ce dernier mot, nous 
aurioiis ne el nun pas non. — - 
8. Ipse ego. Ne pas oublier que 
c’est Pylhagore qui parlo. — 10. Aft- 
noris Atridae, Menelas. Vey. 
lliadeyy] — l2.Taii*-
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Huc venit, hinc illvic, et quoslibet occupal artu?'/ 
Spiritus, eque feris huraana in corpora transll, ; Ib 
Inque feras nosler, nec tempore deperit ullo,. ' ' 
Utque noTiă facilis signatur cera figuris, . s ' 
Ncc mane: ut fueral, nec formas servat easdem,
Sed tamen ipsa eadem est: animam sic semper eamdem 
Esse, sod in variaa doceo migrare figuras. 20
Ergo, :io pietas sit victa cupidino veiitris,
Parcite (vatiemor) cognatas ceede nefanda 
Exturbare animas, nec sanguine sanguis alalur.

« El quoniam magno feror iequore plenaque venlis 
Vela dedi, nihil est tolo quod perslet in orbe; , 20
Cuncta fluunt, omnisque vagans formalur imago.
Ipsa quoqiis assiduo labunUir tompora motd, , '
Non secus ac flumen; neque enim consisiero flumen,
Nec levis hora potest: sed ut unda impellitur unda, 
Urgeturque eadem veniens, urgetquo priorem, 30 
Tompora sic fugiunt pariler, paritorque soquuntur,
El nova sunt semper : nam quod fuil ante, relictum ost, 
Fttque quod baud fuerat, momentaque cuncta noyautur. 
Cernis et emensas in lucem tendere noctes,
Et jubar boc nilidum nigrae succedere nocli. 35
Nec color est idem caclo, cum lassa quiete 
Cuncta jacent media, cumque albo Eucifar oxit 
Clarus equo; rursusquo aliiis, cum praivia lucis 
Tradandum Fhoebo Pallantias inficit orbom.

oU,, >oy. Rcmie — 15. Spirilut, 
leftoiiftlede la vie. — n. FncilxA, 
molia, aift€0 ă fa(,onDer. — Signa- 
lur, m. A Oi. enl marquit, c.-â-d. 
rei;oiî Vmpreii;î.i, U lorme de. — 
{3~33- CoflnatfW de® âixiea
parenU-3 desvâtrea. —Exturbare^ 
‘.hasaer de leuf deiceure. — 24. il 
i'abandonoa compUt^meot k Titiapi- 
ralloo.—26. QMod perat^l%q\1\ dare

coni.tAnfnenl.— 26. vn~
Qtinti formaUir imago, m. a n. <’l 
tonte image est formee vaf'abonde, 
c.-a-d. el touB lea objela n.e revo- 
tent qu’uDe forme ephempre. — 3v. 
iielictum M|,est biaae, est depasoc, 
c.-â-d.«8t deja loin.— 33. Mot%en- 
ta cwxcta iioo«n<t4r, loul momenl 
est un moment nouvesu. — Js.

B.-ent. oti — 3S.
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IpBQ doi clipeus, lerra cum tollilur ima,
Mane rubel, terraqiio riiliol cum coiidilur una; 
Candidus in summo ost, nielior natura quod illic 
jîîllieris ost, terraeque procul conlagia fugit.
Nec par aut oadem nocturnae forma Dianic
Esse polest unquam : semperque hoiiicrna soqueiilc,
Si croscit, minor est, major, si contraiiil orbem.

915

111. Les qualre saisons el Ies quatre tgea (v. 19^237).

« Quid? noD in specios succedere quattuor annum 
Aspicis, «Btatis peragontem imilamina nostrae ?
Nam tenor, et lactens, puerique simillimus aevo 
Vefo novo est: tune herba recens et roboris expers 
Turget, ol insolida ost, et spo delectat agrestes. 
Omnia tum florent, llorumque coloribus almus 
Ludit ager, neque adhuc virtus in frondibus ulla est. 
Transit in aestatom, post ver, robustior annus,
Fitque valons juveais : neque enim robustior ailas 
Uila, nec uberior, nec quae magis ardeat, ulla est. 
Excipit autumnus, posito fervore juvent*
Maturus, mitisque, inter juvenemque senemque, 
Teniperie medius, sparsus quoque tempora caniş, 
lude senilis hioms tremulo venit horrida passu,
Aut spoliata suds, aut, quos habet, alba capillos. 
Noslra quoque ipsorum semper requieque sine ulla 
Corpora vortunlur, nec, quod fuimusve sumusve; 
Gras erimus. Fuit illa dies,qua semina lantuni, 
Spesque hominum primai, malris latitavimus aivo.

10

15

coiof&.— 4r>. Dei elipeuâ, le dts- 
que du Rolei) (dont U forme e&l 
celle d’un bouelior roud). — 42. J/e- 
fior, piu» pur.

UI. i, Sppct6$. Lti qualre aapecla 
ou formeade 1’aDDâeeoL.iIaeeaiaoQ».

— 2./mttamimi, mol tou«eeu id- 
troduit par Ovtde; voy. Htm. 7i.
— 7* Ludit, a u» riantaapcct; tov
Ilem.n. — Virtus, tiguaur. — U 
Cf. Ut. Vm, IX,22 - li. SpaUu- 
ta... alba.^: caj.yiiU>s, ?oy
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Edilii! in luccm, jacuil sine viiribua infans 
Mox auadrupes, rituque tulii sus membra ferarutn; 
raiiatimquo Ireinens et nondiitn poplite firmo' 
Lionstitit, adjulis aliquo conamino norvi's.
I'nde valens veloxquo fuil, spatiuraque juventae 
Transil, el emerili? medii quoque lemporis annis, 
Labitur occiduae per ilor declive sonectse.
Subruil haeo aevi demolilurque prioris 
Kobora; tlelque Milon senior, cum special inanes 
lllos, qui fueranl solidorum mole tororura 
rierculeis similes, tluidos pondere lacorlos.
Tcmpus edai rorura, luque, invidiosa vetuslas, 
Omnia deslruilis, viliataque denlibus asvi 
Paulatim lonla consumilis omnia morte.

30

fV. Transformalion des clâmenu (v, Î37-278)

« Haecquoquo non perslant.quae nos elomcnta vocamua: 
Quasque vices peraganl (animos adhibele) docebo. 
Qualluor aîlenius genilalia corpora mundus 
Conlinel; cx illis duo suni onerosa, siioquo 
Pondere in infurius, tollus alque unda, ferunlur; b 
El lolidein gravilalo caronl, nulloquo premcnle 
Alia polunl, aer alque aere purior ignia.
Ouai quanquam spatio distant, lanien omnia lîunt 
Ex ipsis, el in ipsa cadunl,-resolutaque tellus 
In liquidas rarcscil aquas; tonualus in auras 10
Aoraquo humor abil; domplo quoque pondere, rursus 
In auperos aer lenuissimus amical Ignes.
Înde retro redount, idemquo rotexitur ordo. ,

fiein: 3?. — 30-3k. Jacuk, Iutii, 
con*titil. Toy. Hem. M. — 3J. 
C'nnamine. [ci ce rcol esi pris dioi 
le sens concret d'appui, d'ioslni' 
nient pour s’appuyer. — 'H. Or'.i- 
dua « liifiu Ud iroubiQ k. rin, c'>ai ie

•oir d'uQ beaa joor. » L« FonUine 
PhiUmoH 0t Baxtci». — IQ. Iler 
cuUu.s.-ent. Laeertin SiirTemplo 

rsiijectif, Yoy. fieto 
IV. I. Genilaivi. prunitif» . qii 

doiveat toul engec ^rer. - 6.



UV. J,V; — METAMORPllOŞES D’OVIDE. ,

Ignis eniin densum gpissaliis in aera transil, ' .
Hic In aqiias; tellus glomerala cogilur unda: ' IE
Nec specios sua cuiquo mânut, rerumquo liovatrix 
Ex aliis alias reparat natura flguras.
Mec porit in lanto quicquain, mi hi credite, mundp : , , 
ied variat, faciemque novat, tiasciquo vocatiir 
Incipere esse aliud quam quod fuit ante, inoi'ique, 2f i 
Dosinere illud idem. Cum sint huc forsilan illa,
Haec translata illuc, summa tamon omnia ccnslant.
Nil equidem duraro diu sub imagine eadcin ,
Credidei'im : sic ad ferrum venistis ab auro,
Sajcula; sic toties versa est fortuna locorum. 2,'i
Vidi ego, quod fuerat quondam solidissima tellus,
Esse fretura; vidi factas ex aequore lerras;
Et procul a pelago concha) jaoucre mariiiao,
Et vetns inventa est in montibns ancora sumniis ; 
Quodque fuit campus, vallem dccursus aquarnm '30 
Kccit, et eluvie mons ost dednctns in aji]uor; i
lîqtie palndosa siccis humus a ret arenis, ; , ,;
Quteque silim luleranl, stagnata paludibus humcnt. , , '

V. Traiuformatioiis dea anlmaux. Le pli6nix (v. 350-403)

• Esse viros lama est in Hyperboroa Pallcne,
Oui soleanl levibus velari corpora pluinis.
Cum Tritoniacam novios subiere paludem:
flaud equidem credo. Sparsae quoque membra venenis.

voy. flem. 17. — 15. tiia, c.-5.-<i. 
aer detutil. — 18, Novatria, roj. 
tfem. 77, — 19. Variat a pour au- 
iot tfuicquam. — 71. Oeaiiwre ii- 
lud idflTrt. a.-ani.eaae. — 77. 3om- 
uia tamen oyunia constant, la 
aomnifl Oca parliea reale ta înĂme. 
— 73. Imagine eatiem, ray.ltem, 
®l.— 31. Oetluclus in fQuor, oiot

5 mol : abaÎBBâ eo plaiiie, e'cst-a* 
dire, aplaoi. — 32. Eque jialudus
(humo) humus..... el une lerre
de Diarocageuae qo’elle etail. — 
33. Ou pest doDner i huinen 
comme stijel loca aom-eat.

V. t. Voy. Hm. 96 —7. Cor 
para,ioj. Hem. 77, — U Hparss 
membra roj./iem. 48 1'etv-at.tr
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Excrc6!*e artes Scythides memoraatur easdem. '
Si c]ua fides rebus tamen est addenda probalis,, 
Nonne vides, qusecumque mora fiuidoque calore 
Corpora labuerint, in parva aiiimalia vorti ?
1 quoque, delectos mactatos obrue tauros:
Cognita res usu, de putri viscere passim 
FlorilegaB nascuntur apes, quaB'moro parentum 
Bura colunt, operique favent, in spemque laborant, 
Pressus hiimo bellalor equus crabronis origo est. 
Concava litoreo si demas brarxhia cancro, , 
Geterâ supponas terrae, de parte sepultr 
Scorpius exibit, caudaque minabitur unta».
Quaeque solent caniş frondes iiUexere fllis,
Agrestes tinese (res observata colonis)
Ferali mutant cum papilione figuram. ^ \
Semina limus habet virides gcnerantia ranas,
Et generat truncas pedibus; raox apta natando 
Grura dat, utque feadem sint longis sallibus apta, 
Posterior superat partes mensura priores.
Nec catulus, partu quem reddidit ursa recenţi,
Sed male viva caro est: lambendo mater in artus 
Fingit, et in formam, quantam capit ipsa, roducil. 
Nonne vides, quos cera tegit sexangula, fetus 
MelUferarum apium, sine membris corpora nasci

10'

15

20

, 25

sigiitQc ici < BUC magique. > — 
5. Exercere arte» easdcm, operer 
!e meme prodige. — 7. fluide ea- 
ioi'C, par UchaletirdissoWante; Toy. 
Rem. 76. —9. Voyoz dana Virgile, 
Georgt U, 761, Tepisode d'ArUtoe. 
--!0 Viscere,'Kyy. Hem. li.— II. 
Floriiegar, Toy. Hem. 72. — Mare 
pareiilum, comme Ies autoure de 
leur eiisUnce, c.>â.'d. comma Ies 
taureaux. — 12. M spemque, pour 
re»perance,'^.-â.-d. pour raxeair; 
▼oy.iWm. 41. —19. /Ycasuj humot

eufoui eous le aol. — 18. CoUmis 
Le complement du Terbe passif se 
met assez souxenl au datif, surtoul 
eu pocsie. — 19. Mutant figuram 
cum, changent de figure avec 
c.'â-d. se changent eu. — 20. Cf. 
Iiv. I, IX. — 24. Nec catulus,... 
sed maU tMÎva care est, et a 
n'est pas un petit.... mais uul 
masse de chair â peine vivante.
26. Quantam capit ipsa, pareiUft 
k la sienoe, m. â. m. aiissi urande 
qu'elle* m^me en preud- ane. —
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lit scrosquo pedos serasque assumere ponnas? 
Junonia volucrem, qu» cauda sidera porlat, 
Armigerutnque Jovis, Cythereiadasque coluiinbas, 
El genus omno avium, mediia e partibus ovi,
Ni sciret fieri, quis naşei posse putarct?
Sunt qui, cum ciauso p.utrefacta ost spina sepulcro, 
Mutări credant luimanas angue niedullas. ■ ,

« Haec tamen ex aliis generis primordia ducunt. 
Una est, quae reparet seque ipsa reserainel, ales: 
Assyrii plioenica vocant; nec fruge, nec herbis,
Sed turis lacrimis, ^t suco vivit amoini;
Hîec ubi quinque suaa complovil saecula vitaî, 
llicis in ramis tromul*ve cacuinine palmae 
Onguibus et duro nidum sibi construit ore.
Quo simul ac casias, et nardi lenis aristas, 
Quassaque cum fulva substravit cinnama mui!ra,
Se super imponit, flnitque in odoribus aevurn. 
înde ferunt, totidem qui vivere debeat annos, 
Corpore de patrio parrum phoenica renasci.

30

35

40

45

VI. Consiqiiences de Ia metempsveose; Pytliagore defend 
l’usaere de la chair (v. 456-479).

« Nos qiioquepars mundi(qubniam non corpora solum 
Verum etiam voldcres animae snmus, inque ferinas 
Possumus ire domos, pecudumque in pectora condi), 
Corpora qua: possunl animas habuisşe parentum,
.Aut fratrum, aut aliquo junctorum fccdcro nobis, 5 
Aut hominiim certe, tuta esse eţ honosla sinamns.
Neve Tiiyesteis cumuicinus visccra niensis.

Si Talffle, qui porte
ia foudre, aruie de Jupiter. — 
16. ilwc% cas etres. — S7. Besmni- 

voy. Iletn. V*. — 47. Oiite 
bietoire m«rT8iiiauB4 da pbenix

parait âlre uo mythe 
la reoaissauce eternetU: dea lemps.

%V[. 6. TuUi et /lonc.vto, â l’abri 
du danger et dea oulraget*. v ~ 
7. roj. Hem 3o. O#
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(jimm malo cons.iescit, quam se parat iile cniori 1 i, 
Impius huraano,'vituli qui guttura cullro i
Hiimpil, ot immotas praebel mugitibus aures.l 
Aut qui vagitus similcs puerilibus h.-edum 
Filonlem jugulue potest, aut alite vesci, ^
(iui dodii ipse cibos I Quantum est quod dosit in istis 
Ad plenum facinus 1 quo transitus iude paratur I 
Bos arot, aut mortein sonioribus imputet annis. 
Ilorriferum contra Borean ovia arma ministret.
Ubcra dont saluraa manibus prossanda capellae.
Hoţia cum pedicis, laquoosque arlesquo dolosas 

■ Tollile, nec volucrorn viscata faliile virga,
Nec formidatis cervos illudite pennis,
Ncc celale cibia uncos fallacibua hamos.
Pordite, si qua nocent: verum haec quoquo perditetaiUum 
Ora vacenl epulia, alimentaque mitia carpant. »

10

Ib

20

TU. flippolyle, rossuscitA «oiis te nom Ho VirbI-s, racoote 
se iiinil h la nymptie fig^rie (>. o06-64î).

Pillhoam profugo curru Troezena pelebam,
Jamque Corinthiaci carpebam litera ponţi,
Cum mare surrexil, cumulusque immanis aquarum 
In montis speciem curvari et crescere visus,
El dare mugitus, suramoque cacuinine îlndi. i
Corniger hinc laurus ruptia expellitur undis,

Thjoale, fli* de Pelopa el 
Jrere d’Alriet «erTil â ce deroier 
dans tin festin ies membrea de eea 
flls. — Mnuiâ: ia table, par suite 
ce qui t-Ri serri sur la tibie, c.-â>d. 
Ies Disls. — IS- Quantum e»t....t 
ţa-t-;l hiep loia de U â ud crii|id 
complelV -- Istis, foj.Rem.il.— 

transitus, f oj. Rom. ii. —

1&. Dos ai*elt laissez le txsuf la- 
bourcr. — 20. On elTrevait ie cerf eî 
OD le faisait (uir dans ia dirii.:tri)i: 
des lilets, en agilant de toiiR ''clin 
des plcnies ou des bonppcs de c»a 
ieur. — 21.1'erdite, si qua rjoirmU, 
luez leu animauz Dulsibien 

VII. 4. Ktaua, 8-<cl. est: 
verbe re(îil ew?*» 'yeui itjiJnitjlf
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Pectoribnsqne tenus niolles oreclus in auraa, , ;
Naritms el palulo partcm inaria evomit nro. ? -iJ1
Corda pavcnt coinituin; mihj mena interrila mansil, , 
Kxsiliis contenta auis, cum colla ferocea , 10
Id frela convcrlunt, iiToctisque auribue horrent - >

Les jugesdeseoferd, d'apre» unc- amphore du musee do Muoi'sn. '

Quadrupedes, monslriquo melu lurbantur, et allis 
l’raîcipitant currum acopulis. Ego ducere vana 
l'rena mânu, spumis albenlibus oblila, luctor,
El retro lenlas tendo resupinus habenas.
Nec vires tamen has’rabies superasset equoruin,
^i rota, perpeluum qu® circumverlitur axeni,

i suiTiol. — 7. Pecicrtbu»^ 
p'uriel poetique. — IO. Cofitenla 
(O'im, tendo), prefvrup^e, abBorbeo. 
- HxâUiis, ploriel poiUque.— >3. 
is'opuliA. J.M po^ie« sou-
H'tii U Vif nâ le« prcutaur» «is-

plcicrau'iit l'dccusatif âTec in: 
ciatnor aeLo (Virgile). — 14. /.um 
tcr trec rinfuiitif eel pcM^iitiue. — 
14. Ucu, drmoub'irsli/ <3f> la pramiert 
personoe. — ayncop«
pow — 17. Ptrrp^
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SUpilis occursu fructa ac disjocta i'jisset.-:
Exculior curru : lorisque tenenlibus artus, ['\-y 
Viscera viva trahi, nervos In stirpe teneri, T 
Membra răpi partiin, partimqiie reprensa relinqui, 
Ossa gravem dare fracta sonum, fessamqiie videres 
Exhalari animam, nullasque in corpore parles, 
Noscere quas posses; unumque erat omnia vuinus. 
Num potes, aut audes clădi componero nostr®, 

lNympha, tuam? Vidi quoquo lucu carontia regna, 
El lacerum fovi Phiegethontide corpus in unda; 
Nec, nisi Apolline® valido modicaraine prolis, 
Heddita vila foret. Quam postquam fortibiis herbis, 
Atque ope P®ohia, Dite indignante, recepi,
Turn mihi, ne pr®sens augerem muneris Inijus 
Invidiam, densas objecU Cynthia niibes ;
Utque forera tutus, possemque impune videri, 
Addidit ®tatem, nec cognoscenda reliquit 
Ora mihi; Gretenque diu dubitavit habendam 
Traderet, an Delon. Delo Gretaque relictis,
Hic posuit; nomenque simul, quod possit equorura 
Admonuiase, jubet deponere : « Quique fuisti 
Mippplytus, dixit, nune idem Virbius esto. »

20

îO

35

tuum. fail d’iinti seule pieGe. — -0 
l'i.’Jceiv», chnira ; nerto<, musciiiă 
— h\ sUrpe. sur uno broussaille 
c.-a-ti. Ai;r ks rouces. — 21. Heprrn 
ga, relonuB, accrochti». —34. Coin 
parez â lout ce passago Je rtmcux 
recii (ie Thi'ranicntî (ioasla phe.dre 
(le llaoific. — 2ti. Tuatn, s.-eiil. cia~ 
(icin. La nympho Kgtirie pleuraiL la 
muri deson epoux Numa, Io socond 
roi do Rome. — 27. Phlegethon- 
lide.... ««fia, vov. Hem. 29 — 
38. ApoUinex prolis, Esculap/;. 
»oy. R<rm. 29. — 30. Ope Pxonia, 
Tari de Peon, la medecino — 55.

■ .“iiTatrt rcpo»ţuo cIb»-

sique ct, plus tarii, on poesic, on 
irouTe Temploi frequcni d,haben au 
lieu d'habito, qui en dcrÎTe. — 38 
liquorum. Hippolyîe JeriTo de i«- 
•Kvţ, chftvul, ct do Atix'>ţ. adjcctif ver­
bal de diiliex, dechirer. -- .19-
^rirbiuAt. Rour toulo celto lefreuou 
d'Ufţjpolyte cf. Virgiltj. /i«, VII. 
761-783 : dans une nol« ilo sa 
grande edition de Virgiln, M. I1'''- 
uoist dil â propos de Virbiua ’ 
« Dans le bo'is sacre de Diaqp. .«'lup 
preş d’Aricie, viile du Latium, on 
adorait un demon mâle nomm(i Vir- 
biue. C'dtaH uu g^nieoa dieu Indi- 
pMc d.'-Ţ Scis el de ia chas^-'i, f|iii
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Hoc nemus inde colo, de disque rainoribus unus 
dumine sub dominaB lateo, alque accenseor ilh.
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W

Viii Esculape, bous la forme d’iin serpent, vienl defrl «r 
Rome de la peste (v. 626-745).

Dira lues quondam Lalias vitiaverat auras,
Pallidaque oxsangsi squalebant corpora tabo.
Fuiieribus fessi, poslqiiam mortalia cernunt 
Tcnlamenla nihil, uihil arles posse medenlurii,
Auxilium caeleste petunt, infediamque tenentes 5
Orbis hunmm, Delphos adeunl, oracuia Phcebi ;
Utque salulifera miseris succuiTere rebus 
Sorle velit, lantaeque urbis mala finiat, oranl.
Et locus, el laurus, et quas habet ipse, pharetrae 
liitrcniuerb simul; cortinaque reddidit imo 10 '
Hanc adylo vocein, pavefactaque prjctora movit:
« Quod petis bine, propiore loco, Romane, petisses .
Et pete nune propiore loco : nec Apolline vobis,
Qui minual luduş, opus est, sed Apolline nalo. •
Ile boiiis avibus, prolenlque arcessite nostram. » 15
Jussa dei prudens postquam accepere senatus,
Quam colal, explorant, juvenis Plioebeius urbein.
Qiiique (lelant ventis Epidauria lilora millunt.
Qua; simul incurva niissi teligere carina,
Conciliuni Graiosque patres adiere, darenlque 20

eli mkme temps pour le piue 
iiiCieir preire «ic Diane. Plus lard oa 
1’ideutiita avec THippolyte des Grece, 
transporte par Diane en italie. » II 
7 a ici, on le voit, un melange sin- ' 
gulier do Ia fable latine et de la fa~ 
ble grecque.->> 41. Domi^ua, Diaoe.

VIU. i. a. li?. VU, V. — k.Mo- 
dentum. voy. 6 — 5. Mc-
diofn li?. X, ill, 16 -- 7. 00*

lutifcra, voy, Rem.12. — 9. Lau- 
rus, Toy. Rem. 89. — !2. PetU- 
ges, syncope pour pcltissM. — 
Propiore loco deslgne ici le.'i U 
vre« sibylliua conserTcs k ?^ome' 
ef, dans le ?ers suitant, Epid-înre e 
•OQ sancluaire celebre 
— ik. Apolline noio, E^ulape — 
15. Aribng, anspices. — lA Accer 
pere I pour sujet aom



rik MOKCEAUX CHOISIS /îV'v:* ■

Oravoru, demn, qui prasscns funera genlis 
Finial Ausoiiis: cortas ita dicero sortea._ ; ’f
Dissidet cl variat sonleiilia, parsquo negaiidunn 
Noii pulal auxilium, mulţi reţinere, suamquo 
No.i einitlero opem, nec numina tradere, suad^nl 
bum dubitanl, seram populoro crcpuscula lucem, 
Uinbraque telluris tencbras induxerat orbi:
Llum deus in somnis opifer consislere visus 
Ante tuum, Bomane, toruin; sed qualis in aede 
Esse solot, baculunaque Icnons agreste sinistra, 
Cmsariein ’ongae de.xtra deducere barbae.
El placido tales emittere pecloro voces : 
a bone nietus, voniain, simulacraque nostra relinq 
Hune modo serpontom, baculum qui nexibus ambii 
Perspice, ol usque nota visu, ut cognoscero possis; 
Vertar in hune: sed major ero, tantusque videbor, 
In q.uanlum verti caelestia corpora debeiit. » 
Extemplo cum voco deus, eum voce deoquo 
■Soniiius abil, somnique fugam lux alma sccula est. 
Poslera sidereos aurora l'ugaverat ignes;
Incerţi quid agant proceres ad lempla politi 
(lonvnniunl oporosa dei, quaque ipse morari 
Sode velit, signis cielestibus indicei, oranl.
Vix bone desierant, cum cristis aureus allis ^ 
in serponle deus praenuntia sibila inisit,
Advcnluque suo signumque, arasque, foresque, 
Mannoreumque soluin, fastigiaque aurea movit; 
l'ecloribusque tonus media sublimis :n siio ^ 
Constilit, alque oculos ciroumlulit ignp nticanles.

i ..y
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collectif. — 21. Qui ponr ut iile. — 
28. Opifer', voy. Hem. 72. —31. lie 
U main droite* il caressait sa Iod- 
yue birbe. — 34. Serpentem. Un 
rles a'lributâ d'Esculape est un 
serpcul eurouiâ aulour d'un b&lpn*

— 35. Usquet d'Que faqou coctiaHo. 
avoc atteotioD. — 37. CieLcsii/i
corpora^ ias hnbiunts du ciid. Iti:» 
ItieQi. — 42. Operosa, 
m. â m. qui a coâte beaufou{i ila 
paioe. — 45. M eerpenU, iu»ti li
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Terril.i turba pavol. Cogriovil numina caslos 
Eviiiclus vilU crines albente sacerdos;
El: « Deus est, deus est, animis linguisque favete, 
Quisquis adest, dixit; sis, o pulcherrime, visus 
Utilitor, popiUlosque juTes tua sacra colentes. » 
Quisquis adest, visum'veneraiur numen, el omnes 
Verba sacerdotis referunt geminata, piumque 
/Enoadaî praestaiit ol mente ol voce favorein.
Animil iiis, molisque deus rata pignora crislis,
Et repeiila dodii vibrala sibila lingua.

50 ,

6a .•

•;irs:

EHCulapo d’EpiCaure. (Rettrs d'uiis mcunaie d Epidaurt 
frappee bous Marc-Aurele).

Turn gradibus mîiais delabitur, oraque retro 
Fleclil, ol anliquas abilurus rcspicil aras,
Assuelasque doinos habiUtaquc lernpla’saliilal 
lude per injoclis adoporlam lloribus ingons 
ăcrpil huraum, (leclitque sinus, mediamquo per urbem 
Tendil ad incurro munitos aggero portus, 
itostitil hic, agmonquo suum, turb®quo sequenHs 
Officiiim placido' visus dimitlerc vullu,
Corpus in Ausonia poauil rate. Numinis illa 
Sensit onus; pressaque doi gravitate carina,
/Ennadee gaudent, cwsoque in litoro tauro,

60

6b

70

rormft d’un aerptnl.— S>0 iVumirva, 
po«lique. — 6t. h'vinc-

, roj. fiem 48. —

&2. Animij» lavete, foi •
inultt con«acreo pour impoBer i’ai- 
leulioD o*, le 6ilor.ee. —
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Tortu coronat» solvunt retinacula nayis.
Impulerat levis aura ratem : deus eminet alte, 

Irapositaque premens puppim cervice recurvam, 
Ceeruleas despcctat aquas; modicisque per ţquor 
lonium zephyria, sexlo Pallantidos ortu.
Ilaliain tenuit, praeterque Lacinialemplo 
Nobilitata dese, Scylaceaque litora fertur, 
Lcucosiamque petit, tepidique rosăria Psesti :
Înde logit Gaj)reas, promontoriumque Minervaa,
Et Surrentino generosos palmite colles, 
Herculeamque urbem, Stabiasque, et in otia natam 
Pa'rllienopen, et ab hac CumaîaB templa Sibyllae. 
Hinc calidi fontes, lentisciferuiuque'tonetur 
Lilernum, multamque trahens sub gurgite arenain 
Voltupnus, niveisque frequens Sinuessa colubris. 
Hiic ubi veliferam nautae adverlere carinam 
(Asper eniin jam ponlus erai), deus explicat orbes, 
Perque sinus crebros et magna volumina labens, 
Templa parentis iiiit, flavum langentia litus,
/•Equoro placate, patrias Epidaurius aras 
Linquil, ut liospitio juneţi sibi numinis usus, 
Litoream Iraclu squainae. cropilantis arenam 
Sulcat, et innixus moderamine navis, in alta 
Puppe caput posuit, donec Caslrumque, sacrasque 
Lavini sodes, Tiberinaque ad ostia venit.

Hue omnis populi passim, matruinque patrumquo 
Obvia turba ruit, quseque ignes. Troica, servant. 
Vesta, tuos, laetoque deum clamore salulant.
Quaque per adversas navis cita ducilur undas,
Tura super ripas. aris ex ordine l'actia,
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pi^nora, itsnr«8, ccmple^
ment de d^dH. — 81. Ucrauleam 

r.’esi ia celebre iiercula- 
nuui. — 83. LeiUitoiforumt TOf. 
fi*m. 7-2. — 84. G-ttrf/iiă orenom.

voy. Rem.. 91. — 01. Juneţi «ib», 
qui io touclie de si pres. ~ <J3. Alo- 
deram'itie, voy. R&m. A.
94. Sacras^ parce que U
qa Eoee, en debarquaul flo iUlifl,
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Parte ab utraque soaant, et odoraat aera fumis, , 
Ictaque conjectos incailacit hostia cultros.
Jamqiie caput rerum Romanam intraverat urbem ; 
Erigitur serpens, summoque acclinia malo 
Colla movet, sedesque sibi circumspicit aptas. 
Scinditur in geiuinas partes circumfluiis amnis ; - 
insula nomen habet, latorumque a parte duorum 
Porrigit aequales media telluro lacerloa. 
lluc se de Latia pinu Phoebeius anguis 
Contulit, et finem, specie cieleste resumpta, 
Luctibus impasuit, veiiitque salutifer Urbi.

10.'

110

iX. rrtsages de la murt de CCsar (782-803).

Signa lamen luctus,dani haud incerta fuluri.
Arma ferunl inter nigras crepilantia nubes, 
Terribilesque tubas, audilaquc cornua caelo 
Praemonuisse nefas. Solis quoque tristis imago 
Lurida sollicitis praebebat lumina Icrris.
Scepe faces visse mediis ardere sul^aslris ;
Şajpe inter nimbos gutlae cecidere cruen‘«. 
Cserulus, et vultum ferrugine Lucifer atra 
Sparsus erat, sparsi lunares sanguine currus. 
Trislia miile locis Stygius dedit omilia bubo ;
Miile locis lacrimavit ebur; cantusque ferunlur > 
Auditi, sanctiş et verba minantia lucis.
Victima nulla litat; magnosque instare tumul tus 
Fibra monet, caesumque caput reperilur in exlis.

10

r.vait depose »ea Peftalca. — ivi. 5a- 
nani, petille. 103. Conjectos^ 
iancfis sur elle, qui ia frappenl. 
— Incalfadt: voy. Rem. 74. -7- 
103. Caput rrrum, capitale du 
moQde: le poete nnticipe sur l’ave- 
Bir.— 107. fnsula tunnon habtt, 
ii forme uue tl« qui porte soq oom. 

loe. Media U lArre

(l’île) elant au milieu. ^ uo. Cn>: 
leeU, Toy. Rem. 4. — tll. Snlud- 
fer, Toy. Hem. 72.

IX. 1. Gf. Virgile, I
489. — Dant a pcur lujei Dii. - 
8. Vultum.... sparsus, ''•ly. /fitm 
48. — 9. /!.unitreji A’Urrua , voj. 
Rem 39.l<i. Lilai, (ioane d'beu- 
re*ix presd^es. — 14. C«pui. II



'228 MOPGEAUX UIOIHIS

Inquo foro, circumquo ilomos ol lempla Deoruin, 
Noclunios ululasse canes, uinbrasquo silcnluin 
liiravisso ferunl, motamque licmuribUs Urbciii. 
Non lamon insidias, venluraque vincero fala 
Praeinonilus poluare Deum ; slrictique farunlur 
In leiuplum gladii : nec anim locus uilus ia Urbe 
Ad facinus dirauqquo placat, nisi'curia, caedeni.

15

X.'jupiler console V6nus en lui pr^disant la gloiro d’Augusie 
Apollieose de Coşar (v. 803-871).

Turn varo Gytheroa mănu peicussil ulraqua 
Peclus, el rEuaaden molilur coiidora uube,
Quâ prius infeslo Paris esl ereplus AlridaB,
El Diomodeos .^Eiioas fugeral enses. .
Talibus banc genilor: « Sola iiisuperabilo fatum, 5
i\al:i, luovnro paras V intres licet ipsa Sororum
Tucla irium'; cornes illic molimino vaslo
E.x a;rc el solido rerum labularia ferro
Oua; neque concursuin caeli nequa fulminis iram,
Nl’C lui.'luunt ullas, tuta alque ailcnia, ruinas. - 10
liiVonios illic iucisa adamaiiLo poronni
Kala lui goneris. Legi ipsc, animuquo nolavi,
EL referam, ne sis etiamnuin ignara fuluri. ‘
Ilic »ua couiplevil, pro quo, Cylberca, laboras V
Temiiora, pcrfoclis, quos lerr® debuil, annis Ib
Uldeus accudat cielo, lemuliauue colalur.

a’agit ici <ie la Ule dn foid. C’eiait 
Qu mauvaiâ preaaga, quand Ie cou* 
leau du sacrHlcaUur loucbait l'ex- 
iremile du foie de li Ticlime. — 
16. Siienlutn, Toy. Hem. 6. — 
19. Prm^}\on\ixu t mol dO a Ovide. 
Ui'Hin, poy. /Um, 6. — A',emn4ur, 
soni apporUA.— 30. /n templuw. 
1.6 nenat umîI ^'-Wiaairc ieance 
iau

X. 2. /BtlMăen, i'rfbâât. — i (X 
Hoinere, lUade, IU, )S6.>- K. Hio 
ft\edsot... enset,cl. llouadn;, Hiadet 
i, 311; voy. Hem. 29. — i. Hanc, 

oiZof/utluv*.— Cîemlop, Ju- 
piUjr — 9. Aioveret chsnţ'i r. — 
7. Molimine voitct (ceutre) d'iia 
imiucDRe Iravaii.— s,/?erum rnour 
iaria, lea arcbirM dea cboacs,
\6* UistA ds d«eliA.
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Tu facies, natusque suiis, qui nominis heres 
Iniposilum ferot unus onus, c2esiquo parenlis 
Nos in bella suos fortissimus ultor'habebil. 
illlus aijspiciis obsessae nioeiiia pacom 
Vida pelenl Mutinaj; Pharsalia seiiliel illum, 
Emalhiaque ilcrum raailefiont caede i'hiiippi,

,lît magnum Siculis uoinen superabilur undis, 
liomanique ducis conjux /Egyplia laeda;
Non beno fisa cadol, frustraquo erit illa uiinaU- 
Sorvilura suo Gapilolia noslra Canopo.
Quid tibi barbariam, genlesque ab iilroquo jacenlos 
Oceano nurnerem? quodcunique habitabile tcllua 
SuslineL, hujus erit; ponlus quoquo serviel illi,
Pace dala terris, animam ad civilia verlcl 
Jura auum, logesquo PTot juslissimus anelor, 
Uxemploque suo mores regel, inque fuljjri 
Temporis setalem venturoruinque nepotum. 
Prospiciens, prolem sanda do conjuge natam 
Perre simul nom'enque suum ourasquo jubobil. 
iNcc, nişi cum senior Pylios eoguavorit annos, 
/lilbcrias sodes cognalaquo sidera langcl. 
liane animam iiiLerea caiso corporo raplam 
Fac jdbar, ul soinper Gaoilolia noslra foruinque

20
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Virgile, fe'n. I, 2S7-I97. — 17. 
Nai\if<yw€ Kuu$, Augwsie; voy 
Ihm. 3>. — Mutinx. Oclave 
Inomi-ha d’Anloiae â Modine. — 
Pharfiaiia. (Vest i Pharsale, en 
Tltossalie, quc Gc&ar vainquil Pom- 
pce. — 'J2. /(crum, dans une se- 
conde Lalailk. — llhilippi. Oclave 
famquil Brulus el Cassius â Phi- 

eo Msccdotne. — 23. A/o- 
jpiuifi noi/icti }*ooi|vee arail re^u 
le nom ae A/oj/nua,' son ftls Sextus 
Hoiiippi» perdi*. Ies batailles navales 
le .Naoloque et de Mylfs. «ur Ips 
'jUs de Sicile.— 24. Hoviam cii*-

cis, Anloine. — Conjux /€gyptia% 
Cldopâlre. — 2i. Non bene fimi 
Uedx, pleine d’une conHance insea- 
see dan.4» son hynwii. —28. Catiopo, 
viile d’iîgyplc, dont le nom esl pris 
ici pour l'Egypte elle-nicine — 
27. Ah, du câto lie, — 34 Prolem... 
de conjuge natam. Tibere, tlls 
adoplif el aiiccesseui ’d'Auguste, 
cUit Qls de ea femme Lnie et de Ti- 
beriuB Nero.— 3&. Cunu, Sr» ira- 
vaux, Ies souciedu pouvoir 
lio», da Nestor, roi de Pylos; voy 
fiem 30. — 37. Cogrv<U<i, ses aihea. 
sa pairie.—^ 90 Juhor, ai as(.re.
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Diviis al) oxculsa prospectet Julius «de. • ;
Vix ea fatus oral, media cura sode senatus ; •
Coiislilil alina Venus nulii cernenda, suiqu'
Cssaris eripuil nionibris, nec in aera solvi 
l'assa reconlem animam, cselestibus intulit aslris. 
Diiinque •.iilit, luiiien capere, atq.in ignoscere sensit 
liimisilque siiui : luna voiai alliiis illa, 
Rammiferiiinquo.lraliens spalioso limite criuem 

|(S Lini amical, nalioue viden? '’onofacta, falelur

40

4.S

fi;',"1’ *t'; 'f

(i V 4 ^
mm kîs

1
Vi

August* dein«. (Monnaie,

'ri

Sssc snis majora, ol vinci gaudet ab illo.
jHc sila praslorri quaiiquam velal acta palornis, '■ 50
-iPera faina isamen, nullisqiie obnoxiajussis,
nvilum praferl, unaqm; in [larle repugnat.

Sic magni cedit titulis Agamcmnonis Atrcus: '
/Egea sie Thoseus, sic Pelca vir.sit Acliillcs,'
Oenique, utexeinplis ipsos «qaanlibus iilar-. - . 55
Sic el Salurnus minor est Jovo. Juppiter ari,®
Temperai idherias, el mundi regna Iriformis;

«" porte rtpuynat, I iluntu : oâ conna;-
e«ai le »Mil pomi °n ell« tui.rMista. ie psr’.age da n.,B4e oetp* .'upiter, 
- (.»»« «i AosstU. — I Nspiuae 61 Pluton (1« «Oi,'■ aude ol
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îeiT3 sub Augusto est, pater est et rector uterquo 
Di, precor, Mnao comitas, quibus ensis et ignis 
Cessorunt, dique Indigctes, genitorque, Quirine. 
Urbis, et invicli genitor, Gradivo, Qiiirini, ^ 
Vestaque Caesareos inter sacrata Penates,
Et cum Casarea tu, Phrabe domestice, Vesta, 
Quique tenes altus Tarpeias, Juppiter, arces, 
Quosque alios vati fas appellare piumque est,
Tarda sit illa dies, et nostro serior sevo,
Qua capnt Augustum, quem temperat, orbe reliclo, 
Accedat caelo, faveatque precantibus absens.

231

60

65

fipilogne. Adieux du poita (t. 871-fln).

.laraque opus exegi, quod nec jovis ira, nec ignis, 
Nec poterii fcrrum, nec edax abplere vetustas. 
Cum volet illa dies, quse nil nisi corporis hiijus 
jus habet, incerţi spatium mihi liniat aevi;
Parte taraen meliore mei super alta perennis 
Aslra ferar, nomenque erit indelebile nostruiu; 
Quaque patet domitis Romana potentia terris,
Ore legar populi; perque omnia saequla, fama.
Si quid habent von vatum praesagia, vivam.

la lerre). &9. Di, oomv-
le», Ies P^aates qu’l'nâa arracha 
aux flammes de Troie; et euporta
avec lui eo Italie__ 60. Oi*)ue
digetea. Cf. Ut. XIV, vn, 28. — 
62. Cseaareca Penatea, voy. R&m. 
>9. — 63. Auguste fit bÂUr sur le 
Pilaiin de son palaia, un tem­
ple â Veeta et un aotre ik Af>o!lon. 
r-Cfiwore<i Vesta^ Toy. Hem. 29.—

67. Oflpui Awpuatwm, Toy. Hem 
71. -»• 68. Pour tout cel ologe d’Au- 
guste cf. Virgile, Giorg. I, 24-43, 
et Horace, Od. I, XII. SO.

1. Cf.Horace, Otf. IU, XXX,!. — 
8. Ore legar populi. G’oel le cas 
de ciler encore le fameui VoHlo 
uit?!*’ per ora tn'rum d'Enoins, 
cite par Ciceron dans «u» 7wa<3e**

FIN.
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ă.

Abo'.iteuz, a , um, relstif i 
Alias, roi il’Argos.

Ali'.iniiiidea, x, in., dcs- 
ceiidanl (i'Alias; 1‘ers^e, nA do 
lianai;, fille d’Acrisius , qui 
elait liii-nic!nic fils d'Alias.

licaman, ants,in ,f'.,Acar- 
nanien; l’Acarnanieestnnecon- 
Iree do la Grece occidentale 

Acastus, i, m., Acaste, lUs 
du roi 1‘cl'ias cpoux d’Ata- 
lanle. l'un des cliasseurs du 
sanglier de Calydon.

Achaia. x} {., la Gr6ce. , 
Ac/iaicus, a,um, de Grece. 
Achelous, i, m., rAcliAlous, 

(leiive situe en GrAce entre 
l’Acarnanie el l'fitolie.

Aclieron, onCis, m., acel 
Ackeronla, l'AclilSron, fleuve 
des eiifers, dont le nom sem- 
ble venir peine, dou-
leur. Les Grecs imposArciit ce 
nom â des fleuves difl'erents, 
qui s'e distinguaient lons par 
!eur aspect terrible, et eti par- 
iculier A un marais qiii se 

trouvuil prds de Gumes, et que
Morc. pil. IIKS MsrAU. d’Ovidb.

Ton croyail .oriaie d’un debor- 
dement de rAcberon, s’on- 
vrant un passage A travers Ies 
fissures du sol.

AchiUes.: is, m., Acliille, 
guerrier grec, lieros de IV- 
liadc.

Achilletis. a, um. d’Achillc.
Acliivi, o rum, ni. pl., les 

Aebdens, nom d’uno des Iri-- 
bus de la race lielleninuc, qui 
dominait au temps d’lloiriere, 
et qui dans les podtus seri â 
designer les Grecs de l’epoqne 
heroique. ,

Ackivus, a. uin, Grec.
Acrisionadeaj as, mj, des- 

cendant d’Acrisiua, roi d’Ar- 
gos; PersAe, flls de Danad, 
Glie d'Acrisius.

Aclxon, emis, m., Acldon, 
Gls d’AutonoA, petit Gls de 
Gadmus; ayanl vu Diane au 
bain avec ses nymphes, il fut 
melamorphosd en cerf, el de- 
vord par ses propres cliiens.

Acriijcu», a, tun, concor- 
iianl AcILuaa, rille, et promon-

il
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•oire d’Arcaiianie, oii Octave 
vainquit sur mer Antoirie et 
Cl(SO[)itre; on y voyait un 
temple d’ApoIlon hâti, disait- 
un, par Ies Argonaules.

Actoi-ides, s, rn., deacen- 
daiit d’Actor lils de Ncptune ; 
l'alrocle, compagnon d’Achille. 
Acloridx. m. pl., Cleatus et 
Kurytus, fils d'Actor. cliasseurs 
du sanglier de Calydon.

yEacides, as, m., acc. ^a- 
ciden. desceudaiil d’Eaque; 
Adiille, son petil-lila.

yEacus, i, m., acc. Aui- 
coii, Eaque, fils de Jupiter 
el de la nymphe figine, roi 
d’lSgine, pere de l’elee el 
de Telamoii, grand-p^re d’A- 
cliille el d’Ajax; sa justice le 
Ut cboisir par Jupiter coinme 
juge des enfers, avec Minos et 
lUiadainanlhe.

jEas , p antis , m., l’Eas , 
fleuve d’Epire qui prenail sa 
Eource dans le Pindo.

jEeta, ae, m., Ectda, roi de 
Colchide, pAre de Medee.

jEetiaţ, adia, f., descen- 
dante d’Edles, Mdddc.

.Egseon, onis, m., acc. 
aEgasona, EgAon, gAanl aux 
cent bras, le mAmo que Bria- 
ree.
, Aigaeus, a, um, de la nier 
Egee.

Jigieu»,coi,m.,ac<s.Aig3sa, 
Egee, roi d'Atlieues, pere de 
Tlies'-e.

JEgidts, se, m., dcscendant 
d’EgŞe, Tlidsce.

JSgyptins.a, um, Egyptien, 
Conju.c Aigyptia, Clcopâlre, 
reine d’Egypte, cpousc d’An- 
toine:

AeUo, (., A.ello, nnc dee

Ilarpies, ainsi noiiiiude parce 
qu’elle fondait snr sa proie 
avec la rapiditA de la tem- 
p6le (aeXXa).

JSneadaSj arum ou um, 
m. pl. Ordinairement ce mol 
designe Ies conipagnons d’E- 
nde, Ies Troyens; quelquefois 
ce sont Ies descendants d’Enee, 
Ies Koiiiains.

Eineaa, as, m., Ende, fils de 
Venus el d’Anchise, lidros 
Iroyen, le premier de son peu- 
ple aprds Hector, dans 1’/- 
liade ; c’est le principal per- 
sonnage de VEsieide. de Vir- 
gile, oii il est presentd comme 
rancătre des Romains.

^neisaa, a, um, d’Eiiee.
jEolidea. as, in., desceiidant 

d’Eole; Athamas, Sisypiie et 
Misdne, ses fils.

Molis, idiş, fille d'Eole, 
Alcyone.

J^otius. a, um, d'Eole, re- 
latif ă Eole ou a ses descen- 
dants ; postea jEolii, lesportcs 
du palais d’Atliamas, filsu’Eo le, 
IV, III, T.

Jiolus, li. ni., Eole, fils de 
Jupiter, 'diviuiti d'ordre se- 
coiidaire qui regnait sur les 
vents et Ies tempfiles.

Jîsacus, i, m., acc. Eaa- 
con, Esaque, fils de Priam, 
qui ful mdtamorphosd en ploii- 
geon.

Maon,onis, m., Eson,prince 
lliessalien, frera de Pdlias, el 
pâre de J.ason; 4 un âge trâs 
avancd, il ful rajeuiii par Medee.

Aisrmides, as, m., descendani 
d’Eson, Jason.

yfe’sonius, a, um, d’Eson
.dS’stos, atis, f, l’Ete per- 

sonnifie
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Aithiopes^um, m. pi., tes 
filhiopions. Ce norii d<?signe en 
parliculier Ies habilants de la 
Nubie el de rAbye*inie ac- 
luelle, el en tou8 l«8
peuples orienlaux aitii^ie sene 
unelatitude meridionale.

^thorij onis, m., fithon, un 
des couraiers divSoleil.

jEtna^ se, f., l'Etna, Tolcan 
de Sicile.

JEtoliu», a, «tn., d'Etolie, 
contrde de la Orice.

Agamemnon, on«»,m.,acc., 
Agarncmnrmn, Agamemnon, 
roi de Mycinea, flis d’Alrie, 
chef stipriinc des Orecs au 
siege de Troie.

AflaiielP3, f., Agava, fille de 
Cadmus, femine d’Ecnion, roi 
deTliibcs el mire de Penthee.

Agenor, oris, m., Agcnor, 
premier roi de Sidon, aiicilre 
des Plienicicns. Agenorenata, 
Europe, sa fille. Agenore nn- 
lus. Cadmus, son fils.

Agcnorides, se, m., descen- 
dant d’Aginor, Cadmus, son 
Bis.

Aglanrus, i, Aelaure, 
fille de Cicrops, chaiigie en 
piei re par Mercure.

Ajax, aris, m. Deux Grecs 
‘rcnoiiime* pour leur courage 
oul jiorli ce nom ; Ajax. fils 
de Tiilamon, qui disputa Ies 
armea d’Achille ă lilysse, el 
qui, vaincu dana celle Iulie, 
se lua dana un accis de tolie; 
Ajai, fils d'Oilee el roi des 
Locricns

Alaslor, oriS,m..acc.Alas~ 
toi ii, Alaslor, un des conipa- 
gnons de Sarpidon, roi de 
l.yae : II ful lui de vani Troic 
par Ulysse.

Aieander, dri, m., Alcan- 
dre, guerrier troyen tuc par 
Ulysse.

Alcides, se, m.,'nom grec 
d’llercule, que ce heroa porta 
A causB de son ai'eul Alcee, 
axant qii'ApoIlon do Delphes 
lui eflt doime celui d’Hercule 
ou plutât d’Hiraclis.

Âlcmcna, se, f., Alcmine, 
femme d’Amphilryon, mire 
d'Uercule.

Alcyone, es, {., Alcyone, 
(iile d’fiole, changie en alcyon 
ainsi qm; son ipoux Ccyx.

Alpes, inm,(. pl., Ies Alpes, 
monlagncs qui bornent Tltalie 
au nord.

Alpheias, a tis, f., Are- 
thuse, nymphefilide, qui, pour 
echapper aux poursuites du 
Deuve Alphee, s’enfuit en Si­
cile, el y dcvint une source . 
dans la viile de Syracuse.

Alpkcnor, oris, m., Alphe- 
nor, un des fils de Nidbi.

Althxa, as, f., Altbee, fille 
de Tliestius, femme d’OEnie, 
roi de. Cnlydon, el mire de 
Miliagre.

Anibracia, se, Ambracie, 
viile marilime de l’fipire.

Ammon, onis, m., Jupiter 
Ammon. adore en Afrique sous 
la figure d’un bilier, eldonl l’o- 
racie etait cilibre.—Ammon, 
frire de Brotias; ces deux 
athlitos furcnt luis lous deux 
par Phinie, V, m, 1.

Amor, oris, m., l’Amour, ^ 
fils de Vinus.

Amphion, oms, m., Arn- 
phion, hiros grec, Pun des 
fondaleurs des remparts de 
Tlcibes, abandoniii A sa uais 
•ance «ar Ic mont Amcvnthe,
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el plus lard c4lfebre coiiime 
nuisiclen.

Amphitrila, es, f., Amptii- 
Irile, fc'iimiedcNeptuno. deesso 
de la iiier.

4 mpUnisos, i, in.; l’Am- 
pliryse, fieiive de Thessalie 
sur Ies rives duquel, selon la 
lAf^tiide. Apollon fit pallre Ies 
Iroupeaux d’Admele.

Ampycide», ni., Ic devin 
Mopsiif, Uls d’Ainpycus.

Ampycim, i, m., Ampycus, 
Dls de Japel, V, p-, It.

A tnyclides ai, m. llyncinllie, 
descendani d’Auiyclas (l'onda- 
teur d’AuiycIdes), ou pliitul, ne 
ă Aniyclees.

4mi/monc, e,s, f., Amymoiie, 
mu, des Oanafdoa, tnelainor- 
pliosce en roiilainc.

AnapuSj i, in., l’Anapus, 
(leuve de Sicile.

4nciei(s, i, m., Aiicee, clias- 
seur aicadieii qiii fnl liiĂ pal­
ie sangiier ue Calydoii.

Auckises, x, ui., Ancliise. 
hei'os troyeir ainie de Venus, 
pijre d’Iînee.

4ndr*mon( oms, in., An- 
dreinou, geiuire d’Qinde, roi 
de Calydoii el pire de Tlioas. 
Andrxmonc tuilut, Thoas.

Ayutromeda, x, f., acc. 4n- 
dromedatij Androinede, fille 
dn roi lîlliiopien Cephde el de 
Ca.ssiupe ; elle deviiil la fem- 
nie de 1‘erslle, aprte avoir ele 
elivree par lui du nionstre 

marin (|iii allail la devorer.
Anyuis, îs, ni., le Serpeni 

■11 Dragon, conslellalion entre 
a graiide el la pelile Ourse.

4mu.s'. t«, ni., Anius, roi de 
l’ile de Delus el pr6lre d’Apol-
tuQ,

4nn(t8, m., PAnndc pcr«
sonnifide.

AtUseus, I, m., AnlAe, gdant 
de Libye, file de la Terre, ce- 
liibre pas sa Iulie avecllorcule 
qui rdtoulla dans ses bras.

4nlandroa, i, f. Anlandros, 
viile de Troade silmie sur le 
bord do la nier, niais separe* 
de Troic par le niont Ida.

4n<endr, oria, m., acc. 
Anlenora, Anlfinor, liiros 
troyen, fondalcur Idgendaire 
de Padoue; c’est lui qui coii- 
seilla de rendre llelene el de 
faire ia paix avec Ies Grecs.

Antiyone, ea, Antigime, 
fille du roi Iroyeii l.aoiiiedoii; 
elle ful cliangee en cigogne 
pai Jiinon, parce qii’ellc avail 
preleiidn l’eniporler sur celle 
deesse oar la bcaulf: de sa che- 
velure.

Anliphaiea, se, ni., Aiili- 
pliale, roi des Leslrygoiis, cpii 
diivora un des coiiipagnons 
d’Ulysso et ddlriiisil presque 
loule sa flolle.

Aonidca. um, I. pl.. Ies 
Muses, liabilaiites de rAuiiie, 
oii se Irouve le iiionl lliiiicon.

Aoiiti, orum, m., Ies Ao- 
niens ou habilanls de l'Aonie, 
parlic de la 136otie.

Apidanus, i, ni., l'Aidda- 
nus, riviere de Tliessalie qui 
se jetle dans le l'enee.

ApoUineus, a, um, d’Apol- 
lon.

ApoUo, inia, ni., Apollon, 
fils de Jupiler el de l.aloue, 
frero de Diane, divinilc giec- 
que, souvent idenlifiee avec le 
soleil, el dont Ies allributs 
elaient diff^ret Is. II presidait 
8 la rmesie. a la nidJecine, a
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la miisique, et sea oraclas 
elaieiit cellibres, surlout celui 
(ie Dclphca. II porte aussi Ice 
homs de Phcebus el dc Sol.

Appowinus, i, m., l’Apcn- 
iiiii, diiiino de muntagiiea qui 
traverse l’ltalie dans tonte sa 
loiifţiieiir.

Arjuilo, onis, m., l’Aquilon, 
veiit du nord.

Ara, 3S, f., l’Autel, constel- 
lation de riuiuiispliAre aus­
tral.

Ararhnc, es, 'I'., Aracline, 
(iile d’ldoion; fi(;re de son la- 
lolil dans l'arl de la broderie 
el de la lapisserie, elle osa 
lulter avec Minerve, ct ful 
inelainorpliosee cii araiguce par 
la d(iesse irritee.

Arcadia,, ,r, l’Arcadie, 
coiitnie du Peloponnfeso.

-Arcaş, ados, ni., Arcadien, 
d’Arcadie.

Aroesius, n, m., Arcii.sius, 
fils de Jupiler, |)6rc debaerle, 
grand-)iere d’Ulysse.

ArcUenms, enlis, ni., (|ui 
porte l’arc, Apithfeteel surnoui 
d’Apollon.

Arcii, orum, m. pl., Ies 
deuxOurseb,constcllalion.s voi- 
sines du p6le Nord; ce mol 
ddsignc par suite le pAle Nord 
l(ji-meme, le Nord.

A rrUjs i, f., acc. Arclon, 
la gi ando Ourse.

Ardea, se, f., Ardee, v'.le 
du Latiuin, capitale des Ru- 
tules. 1

Arelhiisii, se, f. Arctbuse, 
nimplie d’Elide, Cile de Neree 
el ile llons;selon la tradiliou, 
fiour Ăcbapper aux noursuites 
du Ueuvc Alpliee, elle s'euruii 
au Sicile el y devinl

source dana la viile de Syra- 
cuse; elle dul sâ niAlamor- 
pliose A Uiane, dont cile elait 
une dea nyinpbes.

Ari/oiicus, a, um, d’Argos. 
i, n., el Arfji, orurn, 

ni. pl., Argos, viile du Peio- 
ponnese.

Argus, i, ni., Argus, gar- 
dicn d’lo, leq((el avait cent 
ycux; il fut endormi et tiiA 
par Mercure.

Arie",, elis, in., le Helier, 
conslellation du Zodiaque.

Armenius, a, um, d’Arin(j- 
nie, contrăe (Je l’Asie.

Ascalaphus, t, in., Asca- 
lapbe, Cls de TAchcron et d’Or- 
nline; il ful nuitauiorpliose cn 
llibou par Proserpine, pour 
avoir rAv(ţle ii Plutou que colic 
deesse, depuis son arriviie 
aux enfers, avait maiigA sept 
pepins de grenade.

Ascauius, ii, m., Ascagne, 
Cls d'tnoe.

ylsia, ai, f., l’Asie. [larlie 
du inunde.

■ Assyrius, a, um, d'Assyrie, 
conlree de l’Asie

Astrxa, se, f., la vierge 
Asţree, diiesse de la ju.slice, 
qui'aulrefois vivaiisur la terre, 
et fut, de toutes Ies diviniles. 
la derniiire a la quiller a la 
Cn de l'âge d’or.

Aslijanax. actis, m., Aslşa- 
nax, Cls d'llt'«tor et d’Andro- 
niaque ; Ies Grecs le jiniciiu- 
lerent du băut des iniiraiiies 
de Troie aprAs 1a prise dc la 
viile.

/tlAsHnunieu*, (J, um, d A 
lliamas. '

A l/rimuJi, antts, iii., ,acr 
d t/unuiintii. Alftaiua*, roi de
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B^otie, flls d'^ole; il eut do 
Nâphâlâ, uae de se« deux 
femmes, PUryxus et Helle, et 
d ino, la seconde, LMrque et 
,iM61icerle
, Athos (g6n. inusitâ), m., 
J’Athos, inontagne de ia pres- 
qu’fle d’Acle, en Macedoine.

Atlaniiadet, ae, tn.,' des- 
cendanl d'Atlas; Mercure, son 
petit-BIs.

Alias, antis, m.. Atlas, roi 
de Mauritanie, Gls ne Japet et 
de ClyniĂne; l’ersee, aiiqiiel 
il avail refus6 rhospilalilA, le 
pfţlrilia au moyen de la I6te 
de Midiise, el Atlas, change 
ainsi eu la uionlagned’Afrique 
qiii porte son noiu, soulieiit le 
ciel sur sa tete et sur ses 
epaules.

Airides, as, m., descendant 
dV-Urde; num patronyiui(|ue 
d'Agumemnon el de .Meudias.

Atreus i, m., Atree, roi de 
.Myceuos,uls de Pdlops el pere 
d'Agaiuumnon et de Meoelas.

Atijs, iu.,acc. /llyn, Atys,Uls 
du Gange el de la nyinpbe 
Limniaco, fut tud par l’ersee.

Aui/usUis, i, m., Auguste, 
surnom de CAsar Octavipn. La 
raciiie de ce mol est la qaeine 
qiie celle d'au^eo.

<1 ugusluM,a,um, d'Auguste, 
rolalif a Auguste.

^Icdis, idts, f., acc. Aulida, 
AulLs, port de llAotie oii s’Alait 
r.i.ssemhlee la Uotte grecque 
avani de partir pour Troie.

Aurea {jstas). l’Age dor.
duroră, a’, f., l'Aurore, 

fille du geanl l’allas, fenune 
de Tilliuu, niAre de Metnuuc, 
divinile qui preside an iever 
dujour.

Amoma, as, f., l’Ausonie 
(llalife inoyeniie et racriilio- 
nale), el, par suite, l’ltalie. .

Autonius, a, um, d'Auso- 
nie, d'llalie. 1

i4us(er, Iri, m., l’ylusler, 
yent du midi, et, par suite, le 
midi; Ies Autans; Ies vents 
impAlucui el destructeiirs eu 
gAndral.

Autolycus, i, m-, A.itnly- 
cus, lils de Meri • e, pere 
d'Anticlee et par Ci.jsAquent 
aieul d'UlysRe; c’Alail un bri­
gand fameux du mont l’ar- 
nasse qui savail prendre mie 
foule de formes.

Autonoe, es, f., AulonoA, 
fille de Cadmus, soour d’Agava 
el mire d’AclAon.

A ntuinnus, i, m., l’Aulomne 
personniUe.'

dilema, orum, n. pl. Le 
lac Averne, situA en Campa­
nie, devait son nom a ce qiie 
ses eaui, couvertes d’arbres 
epais, exhalaient une odeur 
pestilenlielle. et a ce que 
par suite Ies qiseaux n’y 
venaient point voler, Les poe- 
tes le considAraient comiiie 
une des ouvertures de l'cnler, 
et d vervia equivaut en gene­
ral A inferna.

Avernalis, is, e, de l'A- 
verne, des enfers, infernal.

doemus, a, um, de l'n- 
yerne.

B
Bofeytonius, a, um, de Ua- 

bylone.
Bacchx, a rum, f. pL, le» 

Baccbanţes
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Biiccheiis, a, um, d^.Bat- 
clins. 1

Bacchiadai, arum, m. pl., 
Ies bacchiades, tres aQcienne 
bniille ".oiintliieDne qui, for- 
'ee de s’exiler eu Sidlo, y 
fonda Syracuse.

Bacchus, t, in. Bacchus, 
lils de Jupiter et de S^mel^, 
ilivinile grecquc du vin, pro- 
tectrice de la vigne, des ar- 
ores fruiliers. Son nom se 
preiid souveut pour celui du 
viu ou de la vigne.

iiaiearicMts, a, um, des lles 
li.'ilAaree (situees a l’est de 
l'Espagne). '

Bauci», idiş, 1., acc. Bau- 
cida, Baucis, femme de l'ki- 
lâmon.

Belides, um. f. pl.. Ies Da- 
naîdes, illles de DanaUs, dls 
de LSelus; ces cinquautc jeimes 
filles, a rexception d’Uyperni- 
nestre, assassiuereut, la pre­
miere nuit de leurs nooes, 
leurs maris, tous Uls d’Egyi>- 
tus, el furent condamnees a 
subir daus Ies enfers ie sup- 
plice que Ton coniiall.

Bellona, ae, f.; Bellone>8ceur 
de Marş, divinite latine qui 
presidait a la guerre.

Berecynlius, a, um, du 
nioul Berecynle, en Bhrygie. 
(lybele y cla'il parliculiirement 
a loi'de, de sorte que cet ad- 
jertjf seri a la d^signer ou i 
sigiiilier queique oh>et de son 
culle.

Bistonius, a, um, Bislo- 
nimj Ies Bistouielis elaient 
n pcuple de la Tlirace.

Uosatia, K. IV, la BeoUe, 
tuulree de la'Grfece.

Ilăsolius, a, uih, de Beulie.

Bceolus, a, tini, de Beotie
Bootes, ac, ni., Io Bguvier, 

consteilatioii.
Bareas, se, m., Boree, le 

vent du nord.
Broteas, se, ni., Bioldaş, 

albldle, frere d’Animou, tuo 
par Pliinee en nieme lenips 
que son Irire.

Busiris, idiş, m , acc. Bu- 
siritij Busiris, lyraii d’Egypte, 
qui immolait a Jupiter Ies 
etrangers debarques Sur Ies 
câtes de son royanme. ller- 
cule se laissa mener jnsqn'a 
l’aulel, et immola le tyran et 
son file.

Bulhrotos, i, [., llu^jeite, 
viile d’Epire.

Cadmeis, idiş, f., acc. Cia- 
• meida. de Cadmus, de Tli(if- 
bes (viile fpndee par Cadinus).

Cadmus, i, in., Cadmus 
lils d’Agenor, frere d’Europe, 
fondateur de Thdbes.

Cselesles, tium, m. pl., Ies 
babitants du cici, Ies Bieux.

Csesar, aris, m., JuIesCesar.
Casaareus, a, um, de Cesar
Calydonl emis, {., Calydou, 

viile d’Etolie oii regnait OEnee ; 
alle fut dOvastee par un san 
gliei- envoye par la colere de 
Diane.

Calijdonis, idiş, f., de Caly- 
don.

Calydoniys, a, um, de Ca­
lydou .

Calymne, es, {., Calynine, 
une des iles bpurades, sur la 
c6te de Carie.



Î4 0 TABLE DCŞ A'OMS l’KO'PBES .•'•HISTîOlUOCts.,

CdMct'-, f.ril ai . W Oncoi 
ou Lcreviatc, couitslUlion, 

CiVioi'Ui, 1, !i|., Cnnope, 
viile cic la HasBo-Hgyple, ă 
rcmboiicliiiie (jcciilenlale du 
Ml, i|ui, (le 8011 nom, s’apne- 
ail (iaiiopique. Aujourd’liui 

c'oL Aboukir.
Capitolium, ii, n., ie Capi­

tole, citadcile de Home.
Caprex, ar-uin f. pl., I’lle 

de Gapfie, aujoiira'luii (Japri, 
dans le golfe de Naples.

Cassiope, es, f„ Casaitifie, 
femnie dc Ccphec, mere d'An- 
dromede, attira par son or- 
gueil la colere de Neplune sur 
rEUiiapie; elle ful ţransportde 
au cicl comme constellalion.

Caslaliiis a, um. La source 
Je Castalie, consacree aux 
Musca, Alail situde au pied du 
Parnasso.

Castriim, t, n.. Castram 
Inui, bourg du pays des Uu- 
tules, en italie.

Caucasus, i, ]n.,acc. Cauca- 
son, le' Caucase, montagne 
sitiice au nord de l’Armenie, 
entrel’Europe et l’Asie.

Cayslros. t, jn., le Caystre, 
Deuve d’Asie-Mineure qui coule 
prea d’E[ihese et qiii etait ce­
lebre par le graiid nombre dc 
ses cygnes.

CecropideB, se, m., voc., 
Cecropida, descendant de Ce- 
erops, Th6see.

Cecropis, idiş, f., deacen- 
dante do Cdcropa, Aglaure, 
sa fille.

Cecropitis, a, um, de Ce- 
crops.

Cecrops, opis, m., Cccrops, 
premier roi de 1‘Attiqiie. 

Centauri, orurn, m. pU,

le« Centaures, Stres f.ai.ijlcin, 
moitie honimes, n.u.lie clie- 
vau\.

Cephenus, a, uiii, de Ce- 
phec, Etbiupien

Cepheus, e», lii., acc. Ce- 
phea, Cepliee, roi d'Elbiopie, 
fiuoux de Caasiope et pere 
d'Androinede.

Cepheus, a.um, de Cipliee, 
tithiopien.

Cephisis, idos, f , ace. pl., 
Cephisidas, du Cepbise.

Cephisus i,m., le Cephiso 
fieuve de la Ueotie et de t 
Phociile. . ,

Cerbereus, a, um, de Co 
bere.

CerberuSj i, m., Cerbere. 
ebien ă trois tCdcs qui gardall 
l’entree des Enfers

Cereaiis, is, e, de Ceris, re­
laţii .a CerAs, el, par suite, ii 
l’agriculture, au bU.

Gei'cs, eris, [., Cerea, acti- 
que divinite italienne,- dont le 
nom derive de lap-ieine racine 
que le verbe creare, piua lard 
idcnlilice avec la Dcmeler bel- 
leniqiic, et conaiderde coinine 
la diiesse de l'.agriculture lelle 
dtait lillo de Saturne et mero 
de Proscr(iine. Par metonymic, 
son nom signibe aussi Ie ble 
ou le palii.

6'eya:, ycis, m., ace. Geyca, 
Ceyx, roi de Traebiue, fila de 
l.ucifer el mari d’Alcyone ; il 
fut, ainsi que sa femme, mo- 
lamorpbost en alcyon.

Chaonis, idis, f., de Cbaiv 
nie, contr^e de l’fipire ou so 
Ironvait Dodoiie, ccltlire pai 
sa torit de cbftnes. 1

Chaonius, a, um, de CIkiu- 
aie (voir l’article prccideot)
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naos, n., le Utiao*, »»ae mi- 
niense oii ee l'oriua le mor.de; 
nur suilc l’origine dea cbqaea, 
ouând ellea se foruierent duna 
ce vide; quoli|uetoi8 le eouflre 
(|ni engloutil loul, l’enfer. I,a 
rovine csl Iu rnâme que celle 
du verile 4tre biant.

Cluirops, opis, ţn., Oharu|isi 
l'roven lud par Ulyssiî.

Charybdis, ts / f.. Cliarydde 
Bujourd'liiii ChariUa, goulTr* 
iiiţrin dans ie detroil de Mes- 
sino, peraonnifi^ comme un 
mouaUe votare.

Clicrsiiiamas , aniis, m., 
Cticrsidamaa, Troyen lui'; par 
Ulysae.

CUimseriffr, a, iirn, (la l.y- 
cie), qui a produit la Uhimilre, 
inonslro fabuleux doiil le corps ' 
etiiii un luulange du lion, de 
la ciievre ei du dragon, el qui 
voiaiss.iit des Uammes.

(Jhrotnius, ii, m., Ohromius, 
Troyen lud [«r Lilvss*.

Olirijse, ts, f., (jlîî ysd, viile 
do la 1'roadc.

Cicones, um, m. pl., Ies 
Ciconca, nalioii Ibrace,

CHix, icis, m., de Cilieie, 
ciinlrco d’Asie-Mineiire.

Cill-a, X, f., acc. CiUan, 
lille, viile d’fiolide oii se Irou- 
ttiil OII saiicluairc d'Apol- 
>11.

Ci'iimcr'ii^ orum, m. pl., 
CiînmAnens, peuplc fabu- 

(eiii des bord* du Ponl-Euiin, ' 
rliez qui rAgnait, dll-ou, une 
oli.scuntA Alernelle.

G'itiiyras, as, m., Cinyras, 
ro. dAssirie, el ensuile de 
I Jiypre; sos dnquaale Qlies 
rserent lulter avec Junonpour 
« iMaulii. Jiiuoo irrilee Ies

metainorphosa. «o degrit de 
son temple

Cireseus, a, um, de Ci rod
Circ*, ts, f., Cired, Ullo du 

.Soleil el do Persiiis, magi- 
Cieune dlaldie, sclon la Iradi- 
lion, sur leS cAte» d'Ualie, 
dans rtle d’/Eeea; oile changea 
en poros lous Ies compagnotis 
d'Ulysse.

CilhxTon, onis, UI., le Ci- 
llicron, montagne do beolic.

Clarins, a, um, de Claros; 
surnoni d'Apollon tini d’unc 
viile d'Ionie oii il avail un 
temple.

Clymciic, os, f., Clymdne, 
femmo de Merops, roi d'EUiio- 
pie, mere do Pliadluu.

Ciymcneius, a, um, de Cly- 
niene.

Coeranos, t, m., ace. Ccera- 
non, (xirauos, Troyeii Uie jiar 
Clysse.

Cocus, *, m., jOsus, i un des 
Titans, fils de la Terre, pere 
de l.atone.

Caichi, orum, m. pi., lea 
habilanls de la Coiclade, con- 
trde do l’Asie oii se Irouvait la 
Toison d’or.

Colchis,idis, f. deOolcliide, 
Mddde, (iile dTidtes, roi de 
Colctiide.

ColcJius, a, um, de Col 
tliide.

Colopkoniua, a, um, de Co 
lopiion, viile de la cAle d'Ionie

Copia [liona) m, f., l’Abon 
dauce iiorsoiinillde; iu Corn 
d’abonoance.

G'orinlAiacuSj a, um, de Ce- 
rintbe.

Corinthu*, i, f., Corintbe 
viile du PdlopouuAsr.

Coryeidts, um, l pi .
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Cnri^rtdns, Corycien, de la ca­
verne corycienne, aur le mont 

vPaniasse.
CreduUtat, alit, f., la 0r4- 

dnliW pi'i'«onnifli'’e.
Crfte, es, f., Pile de Crftte.
Cuma!, arum. f. pl., Cumea, 

colonie (fiecqiie aitiiee suri la . 
crMc dc Campanie, calibre par 
son temple d'Apollon et sa Si- 
bylle.

Cumset-is, a. iim, de Cumea.
Cyanc, es, {., Cyane; source 

prfta de Syrucnse; c’etait, avnnf 
ea m^tamorphoae en fontaine. 
une n\mplie, compagne de. 
Proserpine.

Cyctades, um, acc. Cijcla- 
rfas, f. pl.. Ies Cyclades,groupe 
d'ilea dc la mer Egee, qu; l’oii 
croyait voir placecs en cercle 
antour de l’tle sacrAe de De - 
los.

Cyclopes, um, m. pl. Lea 
Cyelopes, dans le principe, 
personnification des efleis de 
ia l'ondre. puia devenua ceux 
(|iii forgent le tonncrre pour , 
Jnpitcr, avaient fini par tom- 
lier un r.ang de suivanls de 
Vnlcain. Ia;s phenomfcnes vol- 
caniip.ie5 don.t la Sicile etaitie 
tlidâtre furent cause qu’oL 
piaţa dans ce lieu la demeure 
des Cydope.s. D’ailleurs llo- 
inere, lea confondant avec Ies 
popnlations farouches et an- 
lliropoplinges qui efTi-avaicnt 
li'.stirecs.'i lenrs premiersvoya- 
gesdans cea cnnlrees, Ies con­
sidere comme dea gAant.s pas- 
tenrs liabitaiit Ies câtes de la 
Sicile.

C'jdops, opis, m., le Cy- 
rloţie, Polypheme,

Cycnus, t Sss- I” (îycnna.

roi dc Ligurie, fila do Stbfin6- 
lus, anii de Pliaelon, trapa- 
formfe en cygne; 2' Cyciijs 
flis de INeptnne, tue par Achill 
et nietaniorpho.se en cy^ne.

CyUenc, es, f., Ic Cydlene, 
montagne d’Arcadie sur la- 
qnelle .Slercnre naqiiit et fut 
elevA; aiia.si lui est-elle con.sa- 
sacree.

CyUr.nius, ,a, um, dn i,yi- 
I6ne, Mercnre.

Cynthia, se, f., Diane, nee 
sur 10 Cyiithc.

Cynthus, i, m., le Cynllie, 
montagne de l’île de D41os.

Cylhcrca, x, f., de Cithere, 
e[iilnete applic|uee ă Vennsqui 
y avait iin sanctnaire.

Cythcreias, adis, f, hcc. 
pl. Cijthcreiadas, de Cvinere, 
de Venns.

Cyiheretus, a, um, oe e.y- 
Ihche, de Venus.

Cyioriacus, a, um, dii Cy- 
tore, iiiontagne de Paplilagonie 
oii il y avait de g ian des iorets 
de Iriis. ’

D

Dxdalus, t, m..DedaIe,type 
de l'artnde habile dea tempa 
primilifs. .Selon la legende, 
banni d’Alliines apres avmr 
tuS son neveu f'erdix, Dddale 
constrnisit pour Jlinos, roi de 
Crite, le fameux Labyrintln ; 
il y iul enferm^ et s'enfnit, 
grâ'ce k dea ailca atlachte 
ăvec de la cire, en eonipognie 
de .son fila Icare ; on co.«iait 
le sort de ce dernier. (>iin.'» a 
Dedale.il atmrda seim Ies ‘-or
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eri iulie, selon d’autres eii Si­
cile.

Damasichlon,onis, m.,acc. 
Damasichtona, Damasichton, 
un dea lils d’Ampliion et de 
Niobe

DahxKeiiis, a, urn, de Da- 
Qa<^. '

Danai. orum, m. |il. INiiin 
des OrecSjdd, dit-on, it l’Uffvp- 
lien Uanails qui vini fouder la 
7ille d’Argos.

Danaus, a, uni, de Danails,' 
Grec.

Dardamdx, ni. el f. pl., Ies 
deseeiidaiits de D.ardaiuis, aii- 
cfitre niylliiqne des Tioveiis, 
venu d’ltalie en Troade."

Dardanius, a, unt, de Dar- 
daniis, Troyen.

Dardanus, a, um, de Dai- 
daruis. --

Daunus, i. ni. Uauiius, per- 
sonnasu fabuleux. roi d’nne 
pârtie dc l'Apiilie iiommec pour 
ce ninirf Dainiia.

Didius, a, um, de Delos, 
Âpollori.

Doios, i, acc. Dcton, Ge­
los, ile de la mer lîfree, oii 
aaqiiirent Apollon el Diane.

Delphi, orum, in pl., Gel- 
pbes, viile de la Pbor.ide, oii 
se trouvail un sancliiaire cii- 
lAbre d’ApoIlon; Ies oracles du 
dieu y Alaient rendus par la 
Pylbie (prAlresse d’Apollon Py- 
thien).

DelphicVxS,' v,’‘. ‘le Del- 
phes. s

Deoiu», a, um, .je ileres 
(At)w, Ceres).

Deucălion. onis, m.,Ueuca- 
lion, lils de Promclhee, epoiix 
oe Pyrrha', roi de Thessalie. 
Sauvâ par Jupiter dans le dii-

luge qiM fit pdrir Ies honmies, 
il repeupla le monde en.jetajit 
par-dcssiis son cpaule des
{lierres qui prirent la forme 
înmaine.

Dei ou Di, gen. Deorum' ci 
Deum, dat. et abl. Ois, ni. 
pl. Ies Dieux.

Diana, se, f.j Diane, an- 
cienne divinitd latine, idi'iiti-i 
fiee avec l’Artemis grecque; la 
Lune, appelee an.ssi Plicche: 
elle etait lille dc Jupiter el de 
Latone et steur d’Apollon. 

t Dies, ei, m.,le Jour person- 
nifle. >

Dioinedes, is. m.. Dioinede, 
lieros grec de VHiade, qui, avec 
Ulysse, enieva Ies cliovaux de 
llhesus, et le Palladium. II 
blessa Ventis, ol au relour de 
la guerre dc ’l’roie^vint, selon 
la tradition, fonder en Apulie 
la colonie d’Arpi ou Argy- 
rippc.

Diomcdeus, a, um, de tlio- 
miide.

Diree, es, Dirce, rontaine 
de Beolie, au nord-ouest de 
Tbebcs. \

Dis,ditisJm Dieu du iiîoude 
soulerrain cbez Ies lîoinains 
le mdme que Plutoni

Dodnnseus, a, um, de Do- 
done, viile d'Epire,celebre par 
le culte de Jupiter el par sa fo- 
ri5t fatidique do cbAnes sa- 
cres.

Dodonix. idiş, f., acc. Dodo- 
nida, de Dodone.

Dolon, onis, ni.j acc. Dn- 
lona, Dolon, guerrier troveu 
lue par Dlysse et Dioinede.

Doris, idiş, f., acc. Dorida, 
Doris, fllle dc l’Ocean et de 
TeLhj*, (efflme de bcroe ei
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mire de» cinquanle N^răide» : 
par figure pe^tique, la iner.

Orxjade», «m, f., le» Drya- 
dea, (îpOţ, châne), nymphes 
dea boia.

Dulichius o, um do Diili- 
chinm. une de» llea Echinadea 
dana la mer lonieiine; cile 
faiaail pârtie de la aouverai- 
nelĂ d’Ulyaae. Par cxtenaion : 
d’Ulyaae.

Echidna, se, f., I’hydre de 
l.erne, Iute par llerciile.

Echinades, um f. pl., acc. 
Echinadas, Ies Ecninades, ilea 
de la mer lonienne : cdiaient 
des N'ymplios ayant subi une 
melamorphose.

Echw», onis, ni. l" Echion, 
un des compagnotis de Cad- 
nius nes des deiils du dragon, 
mari d'Agavfe et pdre de Pen- 
tli6o; 2' Ecliion, fila de Mer- 
curc, un des Argonaules el 
des clinsseura du aanglier de 
Calydon.

iV'/uonius, a, um, d E- 
cliion.

Echo, us, la nympbe 
Eclio.

Edo>\idce, um, {. pl.. Ies 
fenmies d'Edonie, c’est-â-dire 
de Thrace, Ies Bacchantes.

EHxoneue. a, um, d’EAlior., 
roi de Thibes en Myaie ci 
pire d’Androniaque.

Eieus, a, um, d:Elide ou 
d'Elia.

Eli», iăx», t., i’Elide, con- 
Iree occidentale. du Pifopoo- 
uese; Eli», capitale de l'Elide.

Elpenor, ori», ni., ucc, £'{- 
penara, Elninor, un des coni- 
pagnons d’illysse changes par 
Circi en pourceaux; aprie 
avoirrepria sa preniiire forme, 
il pirit victime d’un accident 
da â rivreaae.

Elysius, a, um, de l'Elşate, 
dea champs Elystee,»6jonr des 
hommea Toriuenx apris lenr 
mort.

Xmathxus, a, um^ de l'E- 
matliie. contrte voisine de 
Pella, (lont le nora seri, par 
extension. A disigner la jlace- 
doinc et la Thessalie. ,

Exixsimu», i, ni., Enesimiis, 
fila d’llippocoon, un des dias- 
seurs du sanglier de Caly­
don.

Enxpcxi», X, m., l'Enipie, 
fleuve de Tlie.ssalic. ,

Extxi(*mos, X, ni., acc. En- 
xiomon, Ennomos, guerrier 
troyen. 1

Eous, t m., EoUs, un de,s 
coursiers au Solcil.

es. f., Epiiyre, ao- 
cien nom de Corinllie.

Epxdaunus, a, nm, d'Epr- 
dnnre, viile de l’Argollde oii 
se trouvait un celebre sanc- 
tn.aire d’Esculape.

Epitncthis, idia,^ f., arc. 
Epxmethxda, Pyrrlia, lilIed K- 
ninietlite, femme de Denca- 
lion.

Epxro» ou Emx'ita, i, f., I ’U- 
pire, contrie <le la Grico.

Erehus, i,m., rEribe(eps'ţ"*, 
couvrir), demeure tcnebreu.se 
des morts.

Erechteua, a, um, u'Erech- 
thee, roi d'Athinea.

Endanu», x, m.,. l'Eridan, 
fleuve fabnieux, identifie avec
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le P6, cl oii ful' pr6cipiti 
Hli^elon.

Erinya, yo», Eriiiys, uu« 
(Ies Kunea; Ies Furie», en ge­
neral.

Error, oris, m., l'Errenr 
DcrsonniSee.

Erysichthon, oms, m., acc. 
Erystchthoiin , Erysichllion , 
Bis ile Triopas, roi de Tliessa- 
lie, offensa Ceris, cUa d^ossc, 
Dour chfUiment, lui eiivoya 
une faina inualiable.

Erijx, ycis, m. 1“ Le mnnl 
Eryx,' eii Sicile ; 2° Eryx, uii 
des advcrsaires de Persee pe- 
IrifiS par lui au moyen de la 
lĂle de M^diise.

Elhenwn, onui, m., EUie- 
mon, guerrier nabaticn, un 
de.s adversaire» de Persee.

Etiboicus, a, um, d’Eubee, 
ile de la mur figiSe. Le mot do- 
signe encore (.VIV, i, 21) Cu- 
mes, colutiie de Cbalcis, viile 
d’Eubce.

Euine.nidea, um,. f, pl., Ies 
Eumenides, c’est-â-dire Ies 
IJienveillantes, noin donnd par 
euphcmisine aux Furies.

Eumoipui,.i, m., Eumolpo, 
BlsdeMiis6e, disciple dUrpliAe.

Eupatamos, t. m., acc. Eu- 
palamon} Eupalamoa, un des 
chasseurs du sanglier de Caly- 
don.

Euphorbin, i, ta., Eu- 
phorbe, guerrier tioyen, fils 
de Panthiis, dans le cdrpa du- 
quei Pythagore priilendail que 
suu ăme avait viicu jadis.

Eiiphralei, ni.,. l’Eu- 
pbrale, fleuve celfebre d'Asie 
qiii sort de rArm6nie,el s’uiiit 
EU Tigre un iwu avani d’arri- 
ver au golfe Per»ii|uel

Europe a i., Bile d’Agt'utir, 
eoEur de Gadmuj. iţiii fui eu- 
lovce par Jupiler’cacliA soua 
la forme d’un laureau

Eurotas, m, in., lleuve ue 
Laconic.

fi'ut'tia, i, m., l'Eucua, vciil 
qui soul'lle du .sud-esl.

Eurydice, f.s, f., Eurydicc 
njiriphe, epouse d Orphee, qu« 
celui-ci ue pul reussir k ra- 
mener des EnI'crs.

' Eu!',,tochus, i, m., Eurylo- 
(pie, uii des coinpagnons d’l>- 
lysse, qui seul se lini en garde 
conlre Ies enchanlemcnls de 
Circe el garda la forme bu- 
maine.

Eurypylus> t, m. Eurypyle, 
lieros thes.salieu, vcnu au siige 
de Troie.

Eurijsthcus. i, m., Luiys- 
Ibee, Bis de i3lbomllu.s, roi de 
Mycenes, qui imposa â Hcrculc 
l'accoiiiplissemenl des Douzo 
Travaux.

Eurylion, onix, ni., Eury- 
tiun, un des chasseurs du san- 
glier de Calydon.

Evander, dri, m., Evandre, 
Bis de Mercure el de Carmen- 
tis, prince arcadien qui con- 
duisiten Italie une colonie de 
Pelasges, el fonda Pallantee, 
sur le mont Palatin.

Eventniis, a, um, de l'Eve- 
Dus, fleuve d’Etolie qui cgj 
lait prAs de Calydon.

Fama, «, f., la Reaamm* 
perBODBlnAe.
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f'amet, is, la Faini per- 
«onnifiee.

Faiinigma, x, in., le fils de 
Faunus, Laliuas.

Faunut, m., Faunus, dieu 
ilalien, geiiie des piiturages, 
prolecleiir des Iroupeaux, ini- 
tiateur de la civilisalion, pire 
des Faunes (Fauni),ou esprits 
des foi'Ăls et des canipagnes, 
idenliGds avec Ies salyres de 
la niylhologie grecque. Dans 
la genealogie des rois myVlio- 
logiques du Latiuni, il est pere 
de Lalinus, fils de Ficus, pc- 
tils fils de featurne.

Flumma, wmi n. pl., Ies 
Fleuves personnifies.

Fortuna, se, la Fortune, 
divinite allegorique.

Frigus, orie, n., le Froid 
persoiiniud.

Ganges, te, m., le Gange, 
Qeuve de l’lnde.

Gigantes, ura, m. pl., acc. 
Gtganlas, Ies Geanls, fils de 
la Terre et du Taitaie, qui 
voulurent escaladei' le ciel el 
furenl foudroyfis par Jupiler.

Giganteus, a, um, des 
Geants, de Gcanl.

Gorge, es, f., Gorge, fiHe 
(i’OKuce, roi de Calydou, sceur 
de iJejamie el de Meleagre.

Gorgo, onis, la Gorgone ; 
Meduse, une des trois Gorgo- 
nes, nionstres inariusăla clie- 
velure de sei'penls ; Fersee en 
Irioniplia, el laI4tc deKeduse, 
qui avait le pouvoir do petri- 
Cer ceux qui la regardaienl, 
devinl, eub^ Ies maiua du bd-

ros, une arme terrible oonir 
ses ennemis.

Gorgnneus, a, um, des Gor- 
gones, de Miduse. '

Gradivus, i. Surnoin de 
Marş; c’est le dieu des alia- 
ques inipetueuses. L’elymdlo- 
gie se rattache au verbe gra- 
Uior.

'f'secia, 'se, f.7 la Grece.
Graius, o, um, Grec, de 

Grece.

I]
Hsemonia, se, f., rileniunie, 

la Thcssalie. ainsi appelee de 
son premier roi Heraon.

Hsernonius, a, um, d’Hcmo- 
nie, de Tliessalie.

lisemus, i, in., Flleuuis, 
monlagne de Thrace, aujour- 
d’hui le Balkan.

Halius, ii m., Halius, 
Troyen lue par Ulysse.

Hebrus, i, m., l’Hebre, 
Ueuve de Thrace.

Hecate, es, f., llecate, divi- 
nite des enclmntemenl's, qui 
resuinait dans sa personnalile 
la Lune, Diane et Froserpine : 
elle elail reprosenlde avec trois 
leles

Hecateis, idos, f., d’Uecate
''Hectar, oris, ni., acc. Hec- 

tora, Hector, fils de Friani, 
dpoux d’Andronia((ue, pere 
d’Astyanax, lue par .Acliille.

Ilecloreus,a, um, d’Hecti'r
Hec'iba, se, f., Hecube, lem- 

me de Friam, qui ful meta- 
morpliosee en chienne.

Wciena, x, I'., Htilcno, Ulii’ 
de .lupilor et de L<ida, teunu-t 
de Mcniilas, enlevce par FAris, 
causa da la guerre olb TroM.
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/IcUnusl t, m.j H6I4niia, 

fils de l'riam, devin celebre, 
prisonnier de Neoplolbine; il 
hit plus tard roi d'une pârtie 
(le l’Epire et 6poux d’Andro- 
Qjaque.

lleiiadea um, f. pl., Ies 
Heliades, Clles du Soleil et de 
tlvm^iie et sceurs de Phacton, 
caetamor|)hoseea en penipliers.

Helicc, es, f., la Graiiile 
Ourse, consteMation.

Helicon, o?us, m., acc.,i/c- 
licona, l'lUlicon, montaeiie 
do tj^olie consacree 4 Apollon 
et aux Muses.

Hellexpontus, i, m., l’Hel- 
lespont, detroit enlre la Mysie 
el la CliersonĂse de Thraco; 
c’est aujourd’liui le detroit des 
Dardanelles; la contree adja- 
cente portait aussi le nom 
d’Hellespont.

Hennaius, a, um, d’Henna, 
viile de Sicile.

Hercules, ts, m., llercule, 
hSi'os grec, fils de Jiipilcr el 
d’Alcmene, cdlebre par ses 
douze travaiu.

HerciUeus, a, um, d’llor- 
cule.

Herse, es, f., Hersd Cile de 
Cecrops.

Hesperides, um, f. pl., acc. 
Hesperidaa, Ies Hespdrides, 
filles d’Ulas, qui possedaienl 
dans une llede l’Ocean un jar- 
din oii se trouvaient des poin- 
nies, d’or, et qui etait garde 
par un dragon.

Hesperiue, a, um, de VHes- 
pertis (etoiie du soir); du soir, 
de rOccideut.

Hespei~us, i, m., Hesperus, 
l’iitoile du soir; le couchant. 
fOcadenl

Hiberu», a, um, de l’Es- 
pagne; Hiheria est le nom 
grec de l'Espagne.

Hiema, emis, f., I Hiver per- 
sonnilii.

Hippasus, i, m., Hippasiis, 
centaure, un des chasseurs du 
sanglier de Calydon.

Hippocoon, oncis, m., Ilip- 
pocoon, fils d'Amycus, pire 
d'Enesimus; ce dernier etnii 
un de.s chasseurs du sanglier 
de Calydon.

Hippolytus. i, m., Hippo- 
lyle, lils de 'fliisie el de l'A- 
mazoiie Ilippolyteil pini 
renversc par se.s chcvanx, (piVr- 
fraya un nionsire luurin en- 
vpyă par Neptune, a la prierb 
de son pere abuse. [liane le 
transporta en Italie et le fit re- 
vivre sous le nom de Virbius.

Hippotades, se m;, descen­
dent d'llippotas; fiole, son pe- 
til-lils, dieu des vents.

Horx, acum, f. pl.. Ies 
Heures, divinitis alligoriques.

Hyacinlhiua, n, um, d’llya- 
ciiitlie; Hyacinliri, ornm.'n. 
pl., files-en i'bonneur d'Hya- 
cinthc, cdlibree» a Sparte clia- 
quc annie (on ne sait pas, nu 
juste si c’ilait au printemps 
ou en ite).

HijiH'inlhns. i, . m., acc. 
Hijacinllum, (lyacintbe, nea 
Aiiiyrla en Laconie, ful aime 
d'ApoIlon. qui le lua par nic- 
gaide el le nif-tamor]diosa eţ 
la fleur qui porte son nom.

Hyade^, um, f. pl., acc 
Hyadas, Ies Hyades, constel 
lation qui amine lapluie (usiv^ 
pleuvoir).

Hymenxus, i, m., l'Hymen 
le dleu qui prisule aux noces.
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h'ijfixpal orum, n. pl., Hy- 
^epL‘3, villi> de Lydie.

H\j}ierUirtyus, a, um, qui 
sl aii delii de iiocee,' c’est-i- 

dire ă rexlri5ine nord, septen­
trional.

JUyperion, onis, m., Hvpe- 
non, un des noms du Soleil.

liypsipyle, es, f., llypsipyle, 
reine de Lemnos, Ulle de 
riioas, qui fut aim^e de Ja-

SOIl.

lapetiomUe», », m., oes- 
cendant de Japet, AUai, son
Bis.

lapetus, *, m., Japi l, Titau 
fils a’Uranus, pAr» d'Allas, de 
ProiniStheo el d'IJjiimdtheo.

iapyoo, y(jis m., d'lapygie, 
conlrAe de 1 Italie meridio­
nale.

lason, onis, ra., Jason, fils 
d’Eson, chel' des Argoiiautes.

Icu 't,s, i, ni., Icaro, lil.s de 
UiSdaIu; s'Atant enfui du l.aby- 
riulne de Crdte avec^on pere, 
a l’aide d’ailes aUachecs avec 
de ia cire, il s’approclia trop 
du soleil, vit fondre la cire, el 
toniha dans la mer oii il pe- 
rit.

/celos, 4, m., acc. tulon, 
Icelos, fils du Sommeil.

Idusits, a, um, du mont Ida.
Ide, cs, f., le mont Ida, en 

Troade.
Idnion, onis, m., Idmon, de 

Guloplion, pere d’Arachne.
Idmonius, a, um, d’idmon.
Idomencus, i, m., Idoino- 

nee, roi de Crete, oblige de 
s'exiler pour avoir immole son

fils, en revenantde Troie, Um 
dateur de Salente.

/iiiicus, a, !/"*, d'llioii, da 
Troie.

lU>dcs, 'se, m., desccndanl 
d'llus; Ganyinede.

liion, it, n., Ilion, Troie.
Ih'oneiis, i, m., Ilionoe, un 

des IIIs de Niobd.
ILlynciiS, a, um, dTlIyrie, 

contree baignce par la mer 
Adriatique.

hiachides, se m., descen- 
danî d'lnachus, l’crsee.

Innchis, idui, I., acc. pl. 
Inachidaa, du flcuve Inachus.

Inachut, t, lu., Inachus, roi 
d'Argos, fleuve de l’Argolide, 
pbie dTo.

Indxyes, e.tis, m., Indigete, 
nom donne aux dieux natio- 
nauî. l.es dieux indigiHcssoiit 
Ies anceircs inimes diviniscs, 
Ies liiiros reputiis foudalcurs 
des villus.

Indus, a, um, de t'lnde.
/no, tis, f-, Ino, Cile de Cad- 

mus et d’Hermione, fcmme du 
roi de Tliebes Athamas, nout- 
rice de liacehus; mise en de- 
mence par Jupiler, ello se jela 
dans la mer avec son fils .Me- 
licerte, qui devint uu dieu 
moriu sous ie nom de l’aiemon.

/iious, a, um, d'Ino
Insania, st, I., io iiiilire per- 

sonnifie.
Invidia, s, f., l’Envie per- 

sonnifiee.
Io, lut, f.. Io, fille dTna- 

ebus; eliefutaimeodo Jupiler. 
qui la changea en genisse jioiir 
Ia Bouitraire ii la jalonate de 
JUDOB.

hsleuteus, a, um, dTolcos, 
viile de Tbesfuic.'
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lonxu», a, um, id'Ioele.
. Jphigenia, se, f., Ifibi^ănie, 
fl.'e «l'Aiiamemnon el dt'Cly- 
iiiintieslro; pour renclre pos- 
sij)lt aiu GrecB, qui aljaienl 
a»sii'«or 1'toie,ie dÂpiirt d'Ati- 
Us.'eîle f«V olTerte en ««r.rifico 
a Diane.qui la. traiis(>orta dans 
un niiaiîe en Taurida 

Iphilidei, jb, m., l(duUdts 
fdescendant d'Ipliilu»), Troyen 
In» par.Uiyssc. i

Iris, t«, f-, Irîs, fille de Thao- 
iiias el d'Klcctra, iiics»ag6r« 
de diinon, ddesse dc l'arc-en- 
ciel.

Umarins, (i, um, do Tls- 
mare, nionugne de Tlirace.'

: lamcnides, um, f. pl., de l’la- 
mcnus, rividrede BAotie; Th4-
IwillCS.

limenus, i, m., Ifiuicnus, 
lila aInA de Niobe.

Italia, se, {., l’llalic.
Ithaoa, se. ithaque, tle de 

la cAu ncciaeiilale de laGrice, 
patrie d’Ulysee.
, lthacua/ a, iun, d'Rhaque.

lulut, I, m-, laie, autrenient 
ap[>elA Asca^ne, SIs d'Ense.

Ixion, Ofiis, m., acc, Ixiona, 
Ixion, roi de Tticssalie, qni, 
ayant offense Junon, ful prcci- 
pud dans le Tartare el altaclie 
sune roue quii tournait Ater- 
Dollemcul.

Ixionictes, n, cn., descen- 
daiiL dTxioo; Pirithous sun 
Bis.

Jultu», tt, m., Juies ^ţear. 
J'uno, onis, t., Junon, (iile 

de Saliinie. msur oi epuused i

Jupiler; c'esl la deesse qui 
presida an inariacc.

Junoniui, a, um, de Jujiori.
Juppiier, gdn. Javis,' m., 

Jupiler, fils de Saturne ef de 
llhdo, fr^reel epoiu do Jimon! 
le premier des Uieiix el Io roi 
de l’Olympe.

Juventa; se, la Jcunessa 
personniliee.

Lacimus, d, um, de Laci • 
nium, promonloire de ITlalii; 
meriaioiiule oii se irouvail ui, 
temple cdidbre de Jimon.

Laclea via, {., la Voie loo- 
t,:e.

Laerles, x, m., Laerle, (ils 
d'Arc6sins, mari d’Anliclee,' 
pere d’lilysse.

iMcrtiades, x, tu-, Ulysse, 
Gls de Laci'ln.

! Laer/ius, a, um, de Laerle.
Lxsirygnn, onis,' in., ili: 

pays des Leslrygmis, peiiple 
,anti>ropopliagfc de l'llalie pri­
mitive.

Lxtitia, X, {., la Joie per- 
sonniflde.

Isimpetidcs, x, in., nom 
d'iiu joiieiir docitliare (V, Iii, b).

Lampelie, ei, I.aiiipetic', 
fîlle lin Soleil el sa>ur dn Pbad- 
ton, qiii ful iinSlaniorptm.soe cu 
arbre.

Lainus, 1, m., (.amus, roi 
de-x l,e.slrv"ims:, '

Ixtomedon ontii, m., Lai>- 
uiiidon, roi de 'i'roic, |)4re de 
1‘riam.

iMtinus, I, m. . l.atiiuis, (ily 
de Paunus, roi legondaire d
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Lalium, pire de Lavmio, qiii, 
iiancee de Tuniiis, ful epousie 
par Enio apres sa victoire.

Latinus, a, rrm, du Lalium, 
OjOnlree de Tltalic cenlrale.

Latius, a, um, du Lalium, 
l.alin.

hatois, idos, f., Diane, (iile 
de liatone.

Latona, as., f., Latone, fille 
du Titau Cmus, aimie de Ju- 
piier, mere d’ApolIon el de 
Uiane. #

Lalnnigcna, V. m. el f., 
enfanl de Latone; Apollon, 
Diane.

Latontus.a, um, de Latone.
Latous, a, um, de Latone.
Laureus, ernlis, de Lauren- 

tum, viile antique situee sur 
la c6te occidentale d’llalie, ca­
pitale du royaume de Latinus.

Lavinia, x, L. Lavinie, fille 
de Latinus el d’Araatc, fiancee 
de Turnus, ipousee par Enie 
apres sa victoire.

Lavmium, gen. Lavim; n., 
Lavinium, viile du Lalium, 
fondie par Enee.

Lc-archux, i, ni-, Learque,, 
Dls d’Athanias el d'lno.

Lebinthus, t, f., Lehintluis, 
une des iles Sporades.

Lclcx, egis, m., Lilex, le 
premier ancitre des Leligcs, 
pace pelasgique qui peiipla 
certaines parlies de l’A.sie-Mi- 
neure el de la Grfece.

Lemnos, i, L, Lemnos, île 
de la mer Egîe, sejourde Vul- 
cain,el oii Philoctite fut aban- 
donne.
, Lenxus, t, m., surnom de 
Baccbus {X?)vic, pressoir).

Lemxus, a, um, de Lerne, 
elang ou mamis en Argolide,

ob se trouvait l’hydreaux tites 
monstrneuseslui'e par llercuie,

Ixnhm, i. f,, acc. Le.ibim, 
Lnsbos, ile do la mer Egce, 
auioiird'hui Mitelin.

Lftiuea 33, f., l.etbee, fermne 
d’Olenus, cbangie en pierre ti 
c.ausc de .son orgueil. ,

' Lelhstus, a, um, du Litbe.
Lcthe, «s, f., le LÎIbd.fleuve 

des Enfers, dont Ies eaux pro- 
curaienl l’oubli.

Lcucippus, i, m.; Leucjppe. 
un des chasseurs au sangli®^ 
de Galydon.

Leucosia, as, f., Leiicusie, 
île de la mer Tyrrlieiiienne.

Leucothee,es, Lcucotliee, 
ndm d’lno, devenue une divi- 
niti de la mer.

Liber, cri, m., nom d’une 
divinite romaine ideiililiSoavec 
liacclms. L’otymologie do ce 
nom est rapporlie a Hh, loeb, 
racine de Ubel, iibentia, ou a 
lib, Xei'8, que I on trouve dans 
libo el dans Xeiotu.

Libgcus, a, tim, de Libye.
l.ibge, es, . L, la Libye ou 

Afrique.
Lichas, .e, m.. Lichas, ser- 

viletir de Dejanire, qui porta a 
Hercule la tiiniquo trempee 
dans le sang du centaure Jies- 
sus, etqui ful precipite dans la 
mer par le heros.

Ligures, uni, n> pL, Ies 
Ligunens, peuple de ritalio 
septentrionale.

Lilybxon, i, n., Lilybiţe, cap 
et viile de Sicile.

Limnate, es, f., Limnate, 
fille du Gange, mire d’Atys.'

Lintemum, tl n., Linlerne, 
viile de Campanie, i l’embou- 
cbure du Lins.
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Lucifer, evn, m., l.iiciler. 
Ploile du mălin.

Luctus, îis,m.; le Deuil per- 
soimifie.

Lijaius, .1, m., surnom de 
baccliu.s (Auaîoţ, de WujCelui 
qui delivre des soucis).

Lycabas, s, ni., Lţcabas, 
Assyi'ieii, ami d'Atys, lue par 
FersAe.

Lycxus, a, um, du l.ycee.
Cycaeus, i, m., le LycAe, 

monlagne d’Aicadie coiisacree 
aPau.

Xycaon, onit, m.; Lycaon, 
roi d’Arcadie.
' Lycaontus, A, i.m, de Ly- 
caoii.

Lycia as, f., la Lycie, con- 
tree de l’Asie-Mineure.

Lycius, a, um, de Lycie.
Lycormas, x, m.,Lycormas 

(V, III. 13).
Lyaia, :e) f., la Lydie, con ■ 

Iree de l’Asie-Mineure.
Lydus, a, um, de Lydie.
Lyncides. X, ai., desccndanl 

de Lyncde, l’ersee ; Lyncee fiit 
pere d'Aba.s; Abas ful pere 
d’Acrişius, douLla fille Danae , 
fut mere de PersAe.

Lymesins, a, um, de Lyr- 
nesse, viile de Mysie en Asie- 
Mineure.

Mxandrus,ii, m., le Mean- 
;ire, fleuve de Phrygie, qui 
faisail de nombreux d^tonis.

Mxnaia, orym, u. pL, le 
Menale, monUigne de i’Arca- 
die.

Mxoma, x, f., la Hqonie 
nom ancieii de ia Lydie

Mxonia, idiş, f,, de Meoiiie, 
MAonienne; Arachne.

Mxonius, o, um de Meo- 
nic.

Manes, lum, m. pl. , Ies 
Miries; selon la croyance des 
lioraains, lesâmes de ceux qiii 
ne soni plus, purifies par la 
mort, et devenus iînmorleb 
comme Ies dieux. Par exlen- 
sion : Ies niorlsî le siijour dus 
morls.

Manlo, us, {., Manto, fille 
du devin Tiriisias, prAlresse 
d’Apollon.

Marş, tis, m.. Marş, fils de 
Jnnon, divinile nalionale de.s 
riomains, dieu de la l'orce vi­
rile et par suite du pr iiilemps 
el de la guerre. On lui atlri- 
bue d’ailleurs la Idgende d’A- 
res dansHomere. Son noni esl 
employe comme subslanlifcoin- 
mun dans le sens de guerre, 
combat.

Martius, a, lAn, de Hars.
Mavors, tis, m., Marş. (A'oy. 

Marş).
Mavartius, a, um, de Marş.
Medea, x, Medee, fille 

d'Eetds, roi de Colcbide, fenime 
de Jason : el le est celebre 
comme magicienne.

Medusa, x, L. Meduse, une 
dea Gorgones, dont Ies yeux 
avaienl le pouvoir de pctrilier 
ceux qu’ils regardaient; cile 
fnl tuee par Persee, el sa tfile 
devint entre Ies niains du lieros 
une arme terrible.

.Vedusxus, a, um, de Me- 
du.se.
. MeUagrOH el Midtayrns, i, 
m., acc. Meltagron, Mei ca-
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rre, fils d’Ofinee, roi de Oalj- 
aon, el d’AIUi6c ; il ful vuiii- 
q'.ieiir du fiau^licr de Calydon, , 
el pdril victime de la colftro 
m!itern,dle

iMelicerla, as, m., Melicerle, 
fils d’lno: sa niAre, mise en 
dciiiciice par Juiion, s’clanl 
urccirutoe dans Ies [lols avec 
lui, il devinl un dieu marin 
sous le nom de I’al^mon.

Mcndaus, i, ra., Miim'das, 
lils d’Atree, fi4re d’Agamcm- 
non, ^poux d’H^lene.

Alencetes, se, iri., Menelfes,' 
guerricr lycion.

Meniis, i», in., le Mois per- 
sonnifiA

Mercurtus, it, m., Mercure, 
fils de Jupiler ct 'de Mala, dieu 
du comnierce el de l’eluqtience 
ciicz Ies Uomains, assimile A 
rHermis des Greca, el messa- 
ger du roi des Dieux.

Meriones, Se, m., Merion, 
ecuyer d’ldomiiiAe, roi de 
Grile.

. Melhymnsetis, a, um, de 
.Mclhymne, viile de l’ile deLcs- 
bos.

Midas, as, m., Midas, roi ,de 
l'brygie; pour son histoire, 
voy, XI, III el IV.

Slilon, onts, m., Milon de 
Crolone, albiile celAbre.

iV/iruu'ua, as, f., Minerve, 
lille de Jupiler, dee.sse latino 
de rinlelligence el de la me- 
moire, idenlifiie avec Pallas 
Albini, proteclrice des Grec».

.1/ir/u,', ais, IU., Minos, roi 
legcndairo de Grile, fils do Ju- 
pilcr el d'Europe, dovenu aux, 
fenfors le juge dea raorts.

Minyie, urmn, m. pl., Ies 
descenduDls de Min}!*, fui da

Tboasalio, lea Arşronaules, lei ' 
comiiagnons de Jasoii, ain.si , 
appelis parce qu'ils avaient 
Miinas [K)ur ancilre

Afinyeius, a, urn. de Mi- 
nya*.

i Molossica, a, um, de Mulns- 
sie, coiitrce de l’Epire orien­
tale rcnommoe pour ses cbiciis

Moipeus, i, m., acc. Mnlpca 
Molpie, Ruerrier cbaonieii 
ble.şso parPersie.

MorpheiiS, t, m., acc. Mur 
pitea, .Morphie, fils du Soni- 
meii el de la Nuil, dieu du 
sommeil el Ies songcs.

Mulcib'er, erX, m., Mulciber, 
.surnom de Vulcain; celui qui 
amollit te milal, le feu.

Musa, se, f., la Muse, inspi- 
ratrice invoquce par le poile.

Afulina, se, f., ..Modine, viile 
d'italie.

Mycmie, idie, f., de Myci- 
nes, viile d’Argolide, capitale 
d’.Vgamemnr.n; Ipbiginie.

Mţigdonides, um, f. pl.,, 
Mygdonieiines, Pbrygiennes.

Myrmidoues, um, m. pl., 
acc. Mi/mniiionas, Ies Myrmi- 

’dons, peupie thcs.salicn.4Vll) 
VI)..

Năhataeue, i, m.', ne la Na- 
balee, pays de l'Arabie Pcliee . 
. NaiatUs el .Viitfb'S, um, t 
pl., Ies Naiades, uympbes des 
sources el des fleuves.

iVarcmia, i, m., Narcisse, 
tiu de Giphise el de la nympbe 
Uriope Sa beauti exLraordi 
UAitn ic fii aimer de la ayicpbe
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Echo; mais il devi&t amoy- 
rcux (ie lui-mâine et fut 
tamorphose on la Qeur qui 
piirte son nom.

Naupliades, se, m., fila de 
5aiiplius, ralainticie.

Nen\^ieus: <i, utn, de N6niee, 
du lion (Io iSemee.

iSeopi'tUmus, i. m., Neop- 
loliine, lUs d’Achille ; on l-’ap- 
pello aussi Hyrrhua.

Neplurxhis, a, um, de Nep- 
’.unc. 1

A'cjoliintks, i, m., NepUme, 
ăla de Salurile et frdre de Ju- 
piler, dieii de: la iner cn Italie, 
identifidavec le Foaeidon grec.

Nercides. um, f. pl., lira 
timiiiaiile N^riules, lillea de 
iNiir^e el de Doria, iiyniplies 
de la mer.

Ncreius, a, um, de Ne r ee
Nereue, i, m., acc. Nei-ea, 

Ndrde, un dea dieux de la mor, 
lila de l'Ocdaii et de. Tdthye, 
mari de liorla et pere des Ae- 
roides

Nerilhis, a, um, deNerite, 
ile dans le voisinage d'ltha- 
jne.

Ncslor, om, m., acc. Ncs- 
lora, Neslor, roi de.l'ylos, 
dia de INcleo, un des Oreca 
ţui as.siiigereiil Troie : 11 est 
celebre par sa aagease et sa 
longue vie.

JSileus i, m., Nilee, adver- 
saire de Peraio qui se dlaait 
ais du Nil.

iViiui, X, m.. le Nil, Qeuve 
l'Egyple.

Niobe, ea, Niob^, lille de 
Tantal^ femme d’Aiupliion, 
■oi de Th6bes : elle avait qua- 
orze enfaota, sept tila el sept 
Silea, qtii iureut tona Uree auo

ceasivement par Apollon el 
par Diane, parce que Niobe 
par sa Qertd maternelle avait 
însutii IaIouo 1 elle-m6me 
fut chaiig(ie eu pierre .

JVoemau, om*, in., acc. 
Koemona, Noimon, Troyen 
lue par Ulysse.

Diutuicriua, <«, um, de No- 
nacria, inontagiie d'Arcadie; 
Arcadien.

Notua, i, ni., le Noliis. 
veni violent ()ui sou[lle du aud 
ci arndne le.smrages.

A’o.r, clia, f., la Nuit per- 
Biînnifiee.

iVumicius, 11, m., le Numi- 
ciua ou iNumicus, petit Oeuvo 
du Latium.

Nymphu, se, et Nymphe, 
ea, fi, Xymplise, arum, f. pl.. 
Ies ISymphes, diviniliis femi- 
ninea des sonices, des coma 
d’cau, des boia et des mon- 
lagoes.

O - '

Oceanua, t,m.,l’Oceaii, lils 
d Uranus el de la Terre, e()Oii.v 
de Telhys et pire de tous Ies 
itres.

Odnjsiua, ii, um, du pays 
dusOdrvaca, peupic deTliracc

(EOaihiea, x, m., descen- 
dani d’OKbalus,roi do Sparte, 
Uyaciuthc.

(Ebaliua, a, um, d'OEbalus, 
d’Hyacinlhe.

(KcluU'a, X, in., le lila d’Oi- 
cl6e, Ampliiabaua, devin d’.Ar- 
gos. 11 se caclia pour ne pas 
accompagner Polynice ausiige 
d« Tbibes oii il savait qu’il
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devail fieriI': mais il Tul trahi 
par sa feimiiuEiiphylc,seduite 
par le don d'un collier.

(Eneus, a, um, d’OEnee, (fe 
Calydon.

(Eneus, eds, a:., it.c. (Enra, 
OIÎnee, roi de (iai / nn.. mari 
d’Althee, pire de Meidagre,de 
Tydiîe et de Dejanire.

(Enides, ®; m., le Bis d’(E- 
nee, Meleagre.

(Etseus, a, um, de l’OEta.
(Ete, es, f. et m.; l’OEia, 

moiUagne de Thessalie.
Oileus, eos, m., Oil^e, roi 

de l.oeride, pere d’Ajax.
0/e;ios,i, rn., Oldnus, epoiix 

de Letlide, qui ful change 
comnie elle en pierre.

Olympus, i, m., l’Olympe, 
nionlagne siLiiee sur Ies fron-. 
tieres de lia Thessalie el de la 
Macedoiiie, consideree par Ies 
anciens poeles comrue le se- 
jour des Uieux. De la, par 
extension, ce mol signiDe sou- 
vent le ciel.

• Oi'cus, i, ni.,Orcus( le dieu 
du monde soiiterrain, oii Ies 
morts soni enfernies, assimile 
a Dlulnn; le spjour des morts; 
la Mort. ,

Oreas. adis, I., acc. sing. 
Oreada, Orcade, nymplie des 
monlagnes.

Oriens, entis, ai., Ies con- 
trees orientales.

O/'ion, emis, m., Orion, 
eliasseur geant change ca con- 
glellation par Diane.

Orontes, is, m., l uiuntr 
flenve de Syrie.

I h-pheus, a, um, d'L-rpuee.
Orpheus, et, m., voc. Or- 

pheu. acc. Orphsa, Orphee, 
fila d'ULagre ou d’Apoilon et

de Lalliope, chantre legeiuiaire 
des teinps heroiques en Thrace. 
II descendit aux Enfer» cher- 
cher son epouseEurydice, qu’il 
avait vue pprir de la morsuie 
d’un serpent; l’ayant perdue 
de nouveau par sa faute, il ne 
put se consoler, etfut decliire
fiar Ies fenimes de Thrace, ja- 
oHses de sa .douleur.

Orphne, es, f., OrphnP, 
nymplie ue l’Averne, Ppou.se 
de l'Acheron et mere d’Asca- 
laphe.

Orlygia, se, Orty^ie, pelite 
île qui faisail pârtie de Syra- 
cuse.

Ossrt, aj, f., rOssa, monta- 
gne de la Thessalie.

Othrys, ycs, m., l’Othrys, 
unontagne de la Thessalie.

Pachynos, i, I.,, Fachynum, 
promontoire de Sicile, aujour- 
d'hui le cap Passaro.

' Paclolides, um. f. pl.. Ies 
nymplies du Pactole.

Paclolus, i, m., acc. Pac- 
loUm, le Pactole, Qeuve de 
Eydie, donl Ies eaux roulaicnt 
des paillettes d or.

Padus, i, m., le P6, Beţive 
d’lLalie septentrionale.
. Paionius, a, um, qui appar- 
tierit a PeoDj dieu guerisseur.

Psestum, i, Pestum, viile d» 
1,uranic.

Pagasivus, a, um, de Pa- 
gase, viile de Thes.salie, ou 
mt construit le navire Artro.

PaUemon, onu, m., acei.
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Palasmona, Palemon, dieu 
marin (Voy. Melicerta],

Palamefles, is, m., acc. 
Palamedcn, Palamede, hdros 
?rcc. fils' de Nauplius, roi 
d'Eubee, <lescendant dii roi 
d'EgYpte .Cehia ; ii dicouvrit 
la folie feînte d’lllysse, l’o- 
lili^ţea ainsi a se reiidre au 
aii'ge de Troie, el pdrit 'ac- 
linie des machinations d’l.'- 
lysse.

Palatia cxli, le palais du 
ciel (I. IV, 14).

PaUr.i, - orum,' m. pl., Ies 
Paliqiies, dbmons prolecteurs 
d’iine source sulfureuse preş 
de Palica, en Sicile.'

Paltadius, a, um, de Pal- 
las, de Minerve. 

v PallanCias, adis, l’An- 
rore, deacer.dante du geant 
Pallas.

/Pallanlis, idos, f., l’.Aiirore 
riescendante du geant Pallas.

Pallas, adis, acc. Pallada, 
Pallas, surnom d’AllienA, con- 
fondue avec la divinile latine 
qiii porte le noin de .Minerve. 
L’iilivier lui elait consacre. 
(Voy. Minsrva.)

Pallcne, es, {., Pallcne, 
presqu’ile et viile de la Chal- 
cidique, en Slaccdoine.

I Pţillor, oris, la PfUeiirper- 
sonniliee.

Pan nos. m., acc. Pana, 
Pan, ILIs de Jnpiter ou de Mer- 
ciire, dieu iles bergers, .des 
piUiiragos el des foriMs, dontde 
culle est originairc d’Arcadie.

Patiopn-, c3, {., Paiiope, viile 
de la Phocide..

Panthaides, se, ni.'. Ic bis 
de 1‘anthus, Eiipborbe; Pytlia- 
$ure disait .qu’a : «(joqae de ia

giierre de Troie , sun Ame 
avait babitd le corpa d’Eu- 
phorbe.

Parase, arum, (. pl.. Ies 
Parques. divinites qui presi- 
daient a la destinde ; elles 
6tşiient trois : Clotho, Lacbe- 
sis et Atropos.

Parte, idis, m., acc. Pa- 
rim, paris, fils de Priam el 
d’Hercule, qui enieva Hal6iie 
et flit ainsi cau.se de la giiorre 
de Troie. II tua Acliille eC jie- 
rit sous Ies tlecbes de Pliiloc» 
tate. ,

Parius, a, um, de Păros.
Pamasius, a, uni, du Pai' 

nasse.
Parnasis, idis f., du Par- 

nasse.
Pamasus, i, m., le Par- 

nasse, niontagne de Pbocide 
consacree a Apollon et aiix 
.Muses.

Păros, t, f., Păros, une de.s 
Cyclades, celbbre par ses mar- 
bres.

Parthaomus, a, um, de 
Paithaon, roi de Calydon.nere 
d’OEneo.

Pariheni ns. a, um, du mont 
Partbenius. qui se trouvait en 
■Arcadie.

Parthenope, es, {., Parlbe- 
nope, nom ancien de la viile 
de Naples, drt a ce que la se. 
trouvait Ic tombcaii d’unc 
sirOne ainsi apiielec.

' arC/ienopezus, a, unt, de 
Parthenope, de N tples.

Paviir, oris, m., la Peur 
personniliee.

Per/asus, i, m., ser,. Pega- 
son, Pegase, cheval iile- .qui 
iiaqiiit (iu sang de Aiaibisc.

Pelagon, anu, j.’h-
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laffona, PilagOD, UB dos 
scurs du sangUer de Catydoii.

Pdaaţjus, a, um, Pilasge, 
c’est-a-(lire grec; Ies Pdlasges 
Cuieiit ios premiers habitaiils 
.le la Orice. ~

Pelcm, i, m. ace. Peiea, 
Pilie, I fila d’Eaquef frire de 
Telanion, luari de Tnetis, pere 
d’Ac.hille el roi de Thessalie.

eiuicus, a, um, du 
lioB, monl^nc de Tliessalie.

Peli<u, adia, (., de Pilee.
- Pe.iias, X, in.; I’eliris, mi 
de Tliessalio, oiicle de Jasoa . 
i|ui ful iilis 4 mort par ses 
propres Hllea abnsees par ia 
magiciciine .Medec.

PHiiieSi aî, IU.., le Qis de 
Pelee Ar.hillc.

Pelion, ii, n., le Pelioii, 
monlagne de Thessaije.

■; Pclopcius, a, um, de Pe- 
lops, du Peloponnise, d'Argos.

Pcloros, t, IU., le Pclore, 
promoiiloire de Sicile, aujour- 
d’bui le Pliare de iMes.sine.

Peiuitci, um, m. pl., ies 
Peiiales, proprenieiU Ies es- 
prils de la, maison. lls onl uu 
aulei prea du foyer el oii Ies 
lionore eii y eiilrelenanl du 
feii sur lequel on reuand de 
Icmps en temps de renceus. 
La cili ii’ilanl que la familie 
(onuee par Ies familles parti- 
culieres, cbaque ci^e a s.-is 
Penales.

Peiteiove, e», f., PinAlopo, 
femnie d’Ulvsse.

Paieut, S, le Pioie, fleure 
de Tbessalie qui traverse la 
vallee d* Teitipi.

Peulhm», i, ui., acc. Peii- 
theu, l’cnlhCe, lila d'Echion r.t 
d’Agavi, roi da Thi'.bes, dr-

chire pur sa mire et Ies Jîar- 
ebantes, parce qu'il avait iti4- 
prisA le culle de Ifaccbus.

Pergavuij oriim, ii. pl., 
Pergame, citadellc- de Troje.

Pergns, ■, m., le lac Pergiis, 
en Sicile, pr4s de la viile 
d’Henna. 1 '

Perscphotte, ea, f., Pers6- 
phono ou l'rosrrpine, femme 
de Pluton.

Pai'seus i, m.,aci;. Persea 
Persec, Cls do Jupiter el de 
Danae, vainqueur de Meduse 
el du monslre marin auqiicl 
Aiidronicde avait ilc e.xposee.

PetUilus, i, m-, l’cllahis, un 
des adversaires de Perseedans 
le palais de CipliAe, pere 
d’Andromide.

Phxaccs, um, ra. pl., Ies 
Pbeaciens, peuple ligendaire 
de l’ile do Schirie ou Oorcyre.

Phsdimus, i, im, l'bedime, 
fils de Niobe,

Pliaelon, ontis, m., acc. 
PItaelonUi, Pha^lon, lils du 
Soleil el de Olymeno, preci­
pite du haut des airs pour 
avoir mal dirigi le cbar de 
son p4re.

Pliaetontis, idi$, f., acc. 
Phaclonlidn, de tMiaiton ; eo- 
IxLcrcm Phaeianlida, (XII, 
VI, 2), l’oiseaa de Pbaiton, le 
cygne; Cyenus, anii el parenl 
de Phaiton, avait AIA mAta- 
mornhosA en cygne.

Pnoitusci, X, rhaAtnso, 
une soDiir do PhaAton.

Phatildsos, i, ra. Phantaaos, 
un des Songes servileurs du 
Soramcil.

PKartniia, x, f., Pharsale, 
vibe de Tbessalie ou l'oniiiAs 
ful vBioc» i>ar Gesar
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PhiUrmon, onix, m., »cc- 
Ptiikmona, Philimon, mari 
de bauciii.

Phiiippi, nrum, m. pl., 
Philippea, rille de la Thrace 
maci^donienne, o(i Brntae et 
Caaeius furent difaiti par Oc­
tave cl Antoiiie.

PhilocUtea, a, m., Pbilor- 
iite, fils de Pooae, ami d'Her- 
cule; liferitier des lUches du 
l]6ros, il s’en servil maladroi- 
teiiienl, et se fll au pied une 
Ijlcssurc qtii ripanuail urie 
odcur insupporlatile; aban- 
jlpun6 A cauae de cela par Ies 
lirece dans l'ilo de Lemnos, 
II Ies <aida plus lard, spr^savoir 
dli gniri par Macliaon el Po- 
dalirc, flis d’Esctilape, â pren- 
dre Troie : la viile, en efl'el, 
ne ponvait Sire vaincue qu'a- 
•vec Ies lUcbes d'llerciile.

Phmeus, ti, ni., acc. Phi- 
nea, Pliinec, fiSrc de Cepliee 
et onde d’AndromSde; prS- 
tendant A la main de celle 
derniere, il ful, dans sa Iulie 
avec PersSe, pStrifie par la 
iSte de MSduse.

Phineus, a? um, dcPliinee.
PhUye.lonUs, idiş, (., du 

PliISgSlIion, flcuve des l!n- 
fers qui roulait des vagues de 
eu.

Phlegon, otUis, m., Plile- 
gon, un des coursiers du bu- 
leil.

Phleyrxus, a, um, de Phl6- 
gra, province de MacSdoine.

Phieyyx, aram, m. pl., Ies 
Plilegicns, peuple de brigands 
qui nabilait la Thrace ou la 
Tbessalie; ila s'atlaquerent 
»n lemple de Delphes.

Pkobetor, ori», m., Pho-

betora , Phobitor , un 1 ilrs 
Se nces.

Pmeaieus, a, um, d« PhcH 
efe, viile d'lonie.

Phocis, idiş f., la Fbocide, 
contrAe de la GrAce continen­
tale voiaine du Parnasae.

Phetht, es, I.. Phebie, c e.st- 
ă direDiane, considarAeconiroe 
dfes.se de la lona (voy. Diana]

Phaheius, a, um, de Pbe- 
bts, d'ApolIon.

Pfuxbeus, a, um,de PhAbus, 
/(1' apullon.

Phatbut. i, ip., Phebus, 
surnom d'Apollon. considArfi 
surtoul comme oieu de la 
propliAlie el des oracles (voy. 
ApoUo],

Phomices, um, ,m. pl., Ies 
Pbeniciens.

Phorbas, antis, m.. Pbor- 
bas, roi dea PhIAgyens (|ui 
s’filait alLaquA au lemple de 
Delfibes.

Phorcidet, um, f. pl., acc.
Pliorcidas, Ies fii Ies de 

Pliorcus, Ies Gorgones.
Phorcynis, idos, f., acc. 

Pdorctjnida, la fllle de Pbor- 
ci's, Meduse.

Phorooiis, idos, {., la soenr 
do PhoronAe, Io.

Phrijgex, um, m. pl., Ies 
Phrygiens.

Phrygia as, f.. Ia Phrygie, 
conlrfe d'Asio-Mineure voisine 
de la Troade.

Phrygitis, a, um, de Piiiy.. 
gie, Phnfgien.

P/il/kia, «, f., Ia Phtliie cu 
Piithiolide, coniree de Thejw 
salie oii râgnail Achillc.

PtxyUxuiy i, ni., 1‘liyl^e, ua 
des chad:*e4JTa dw de
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Ptnd'M, t, le Finde, iiion- 
lagnc du nord de la Grice.

Pirtnidet, um. f. pl., acc. 
Pirenidas, de Firene, fon- 
taine de Goriiilhe con^^acree 
aui Musej> et qui itail nee 
d’un coup de pled du cheval - 
Piuase,

Pirithous, t, m. Fiiilhous, 
tiis d'Uion. roi dea Lapilhes ; 
ayant toqlu, avec l’aide de 
Tliiiie, son ami, enlever 1‘ro- 
serpine, il fut condamne dans. 
Ies Enfc.rs â un supplice iter- 
nel.

Pisa, se, f., Fise, viile d’fi- 
lide, voisine d’Olynipie, sur 
Ies bords de l’Alplice.

l‘\txus, a, um, de Fise.
Piscis, 1/ m., la constella- 

tion des Foissons.
Pillheus, i, m., Fitlliie.roi 

de Trizene, pire de la mere 
de Thesie.

Pillheus, a, um, de Pil- 
thee.

Pletos ooiis, f., Pleiades, 
dum, f. pl., acc. Pleiadas, 
Pleiade. lesPliiades,constella- 
tion ; elles itaient au nombre 
de sept, iilles d’AU.is et de 
Fliione ; Pune dVIles itait 
Maia, mire de Mercure.

Ptexippus, i, m., Plexippe, 
un des cnasseurs du .saiifţlicr 
de Calydon , frire d Althee et 
oncle de Meliagre.

Pceas, anlis.m., Peeas, pire 
de Fhiloctile.

Pocantiades, se, le flls de 
Pceas, Philoctete.

Pceanlius, a, um, de Poeas.
Poeniceus, a, um, de Phi- 

nicie; de ponrpre, la pourpre 
etani origiJMira de Phini- 
cie.

Poliles, X, m., Poliţe, un 
un des compagnons d’Ulysse.

PoUjdoreus, a, um, de Fo- 
lydore.

Polydw'us, X, Folydore; i’ils 
de Priam, tui par Polymes- 
tor, roi de Thrace, auquel 
son pire l’avaitconfie.

Polymestor, nns, m., acc. 
Polymeslora, Polymeslor, roi 
de Thrace, gendre de Priam 
etmeurlrier de son bcau-frire 
Folydore.

Polyxcna. as, f-, Poly.ietie. 
lille de Priam, immoloe sur le 
tombeau'd’Achille apris la 
prise de Troie,

Priamcius ,t a , um , de 
Priam.

Priamidas, X, m., acc; pl., 
Priaiindas, ii'is de Priam.

Priaitiiis. i. m., Priam, roi 
de Troie, lils de Laomidon, 
epoux d'Hecube.

Prome.lhides, m. m., le fîls 
de Promethee, Ueucaiion.

Proserpina, x, Proserpine, 
lille de Jupiter et de Cireş, 
enlevie par Pluton, en Sicile, 
et devenue reine des Enfers.

prolesilaus, i, m., Prote- 
silas, iils d’lpbiclus, chef 
des Thessaliens; il ful le pre­
mier des Grecs A debarquei 
aur le rivage de Troie, ce qui, 
d’apres un oracle, devait lui 
coCiter la vie; il fut lui par 
Uector.

Proleus, X, m., acc. Prolea, 
Protie, dieu prophelique; il 
pouvait preodre loutes soile.s 
de forme* el ilail le gardien 
des troupeaux de Neptune, 
c’esl-A-dire.,»’ des phoques el 
des monslres marins.

Prylanis i> m., acc. Pry-
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janim, Prytania, Trovaa 
par Ulysse.

Pygmxeui, a, um, de* Pys- 
miie*, Les fjfţin^es ^taicnt, 
d’apri» la W^ende, un peopie 
de nains habilarit l’Elhiopic : 
ils combattlrenl les grues et 
l'iirenl vaincua par elle*. GA- 
răni, lenr reine, fut mita- 
niorphosee ea grue par Juaoo, 
â cauae de son orgueil.

Pyliua. (i, um, de Pjloa, 
viile d’Elide; de Nestor, roi 
ie Pylos.

Pyrois, m., Pyrol's, un des 
coursiers du Solcil.

Pyrrha, as, Pyrrha, fllle 
d'Epiniethee, fenunc de [leu­
ca lion.

Pyrrhus. t, ni., Pyrrhns, 
Gls d’Achille, appel^ aussi 
Neoptol^me.

Pythia, orum, n. pl., les 
jeux Pylhimies qiii se cele- 
liraienl k Dclplies tous les 
qualre aus, pour rappeler la 
vieţuire d'Apollon sur le ser- 
pent Pylhou.

Pylhon, onis, m., le ser- 
pent Pytlion qui ful lua, prfis 
de Oelphes, psr ApolIoL.

ijuimn»*, t, m., Ouirinns 
(du mol aabtn erjr-iaou futrit, 
lance! die« de la gtierre, 
idenlifli plus lard avec llo- 
muliis, Mroa eponyme de 
Home, dbnsid^re coinnie le 
fondateiir iiuiUicique de cella 
viile.

B

Hftenus. i, m., Ie Hhia, 
fleuve.

Hhesus, i, m., Rhdsns, roi 
de Thrace,qui vini au .secours 
des Troyens etqui fut tue par 
DioniĂde. Un oracle avait de­
clari que Troie serait prise, 
s'il pcrissail avani que ses 
chevaiix eusseut bu beau du 
Xanthe.

Rliodariuii, i, m., Ic Rhdne, 
fleuve.

Rftodope, es, f., le Rhodope, 
montagne de Tnrace qui fail 
parlie de la chaine de l'Ho- 
muB.

Rhodopeius, a, um, du 
Rhodope.

Hhoslua, i. m., Rhilus, un 
compagnon oe Phinee tue par 
Persce.

[iomcmiis, a, um, do Rome, 
Rornain.

Hululus, a, um, Rutule; 
les Rulules, peuple du La- 
linm, avaienl pour capitale 
Ardoe.

, S

Paeuln, nrtim, n. pl., Ies 
gieclea peraonnlfiii.

.Satrmji. n, «m, de Sa- 
naos.

S'omo», i, f., acc. Somon, 
ftsnios, lle de la mer Egie, en 
face d'Ephese, celAbre par le 
culte de JuDon.

Sarde*, iu«, f. pl., ftardes, 
capitala de la Lldia.
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Sarpedon, onit, in., S&i- 
p^doD, roi oe Lycie, Bis de 
Jupiter, Iu6 par Patrocle.

Safurnius, o, um, de Sa- 
tiirne, qui appartient & Sa- 
lurne, isau de'Saturne.

Sahirnu», i, m. Salume 
elail pour ies anciens hab!- 
lants du so! latin Ie dieu des 
scniailles. II ^tait aussi le dicu 
des iiioisBons, de la sa faux; 
quelques-uns veulenl mfme 
qii'il ait Stc le dieu des vca- 
danţcs, et, par suite, celui 
qui pr^.sidail k la plantation 
des arbres fruitiers. Au milieu 
de la coiifusion des Icgendes, 
Saturne devinl un roi niyl!;u- 
logique de la race divine, q\ii, 
amicalcment accueilli par Ja- 
ims, s'^tablit sur le Capitole 
et rassembla la population 
qui 8:ap|iela Satuniiennc. Son 
regno est l’epoque de la pros- 
pdrite, de l abondance, de la 
paix. Quand Ies cioyânces 
grecques ptSnetrAreut en lla- 
iic; il se fit un niAlange des 
idees relatives k rantique 
dicu italiei! el au Cronos des 
Grecs. On supposa que Sa- 
lurne, chassA de l'Olynipe par 
Jupiter, se refugia en Italie et 
y fit regner l'âge d’or.

Salijri, orum, m. pl. Les 
Satyres, espriLs el^incnlaires 
des bois el des champs, fai- 
saient pârtie du cortege de 
Pan el de Bacehus.

Scr/eratu sede»j le SAjour 
du Crime, pârtie des Enfers 
ou les criminels subisseul 
leur peines.

t-corpius, ii, m., le Scor- 
(iluu, constellsiiun.
. ' ^c^'Ua, a, ticjlla., rocbvr

voisin de Charybde, dans le 
ditroit de Messine.

Scyllasug, u, um, de Scylla, 
viile du Brutlium.

Scuros, i, f., Scyros, ile de 
la mer Bgâe ou naquit Pyr- 
rhus, fils d’Achille.

Scythia, as, f.. la Scythie, 
noni sous lequet les anciens 
ddsignaienl Ies riigious du 
nord de l'Europe ei du nord 
de l Asie.

Scyihides, um, 1. pl., les 
femnics de fa Scythie.

Sedilio, onu, I., ia Sidilion 
personuifi^e.

Sernidei, orum, m. pl., les 
deuii-dieux.

Serpent, Ut, f.. le Serpenl 
ou Dragon, consteilalion.

Sibylia, », {., la Sibylle de 
Cumes, proptiAtesse inspirăe 
par Apollon, pritresse de ce 
dieu ei de Diane. On Iu; iiltri- 
buail les livres Sibyllins, ache- 
tes par Tarquin le Superbe el 
cunsult^s a itoine dans les 
grandes drcoiislances.

Sicania, x, f., la Sicile, Ile 
siluee â rexti^mile meridio­
nale de l'ltalie et ainsi appe- 
lee des Sicanes qui ravaicnl 
peuplifei apres avoir occupe un 
moment le cenlre de l'ltalie.

Stcclidcs, uwi, f. pl., ace. 
Sicr.Udag, de Sicile.

Siculus, a, um, de Sicile.
Sidorg, onis, f., Sidon, viile 

de Plifnicie.,
Htdouiug, ti, uin, de Sidon.
^iijciug, a, um, de Sigee, 

proinontoire voisin de Troie.
S'if/eus, a, um (nieiue sens 

que le uiot pnicidertii).
Stlenui, i, in.. Siline, pi'ro 

uuurricier de Bacebus.
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Silvani, orum, nţ., pl., lea 
SilvaiQK, diTinit^ dea iMla 
(ailun).

S'imoi*j,enti«) m., Ie Siniola, 
fleuve qui coule dan» la plaine 
ile Troie.

Sinueua, », f., Sinneaae, 
viile de Campanie.

Sipylum, i, n., Sipyle, viile 
de l.yuie, aur Ia neonlagne du 
m4nic nom, oui vit ia mela- 
niorphose de NioM en rochcr.
, Stpylu», i, m., Sipyle, un 
des Hls de Niobe.

SU'jphiu», a, um, de Si- 
sypheî

SiS];f'hlcn. i, m., acc. Sis;/- 
phon, Sisypbe, fila d’Eole, roi 
de Corintne et brigand ciM4- 
bre : II ful luc par Tb^.s6e, el, 
dana Ies Eufera, II eal con­
damni k roUler juaqu'au .som­
niei d’une nioiilagne un ro- 
cher qui relombe toujours en 
bas.

Sith*niui, o, um. de Silho- 
nie, conlrie de Tnrace; de 
Tbrace.

Smintheu», ei, m., acc. 
Smirithea, aiirnom d'/UioUon, 
de Smintlie, viile de la Troade.

Sol, SoUs,-^ ni., le Soleil 
(voy. ApoUo). . : *

Somnia, orum n. pl., Ies 
Songcs, divinilda alUgoriqnea.

Somnus, i, m.. lo Sommcil, 
dl.vinild alligoriqiio.

■Sfiiirte^ ţi, f., Sparlc, viile 
de l.aconie.

Spei-chios, ii, m., le i^per- 
chioB, Heuve de Tliesaalie.

Sltibia, arum, f. pl., Sla- 
bii's, viile de Campa'nie.

Sllieutleius, a, um, de 
dUidndlua. pere de Cycnua. .

Strophatii-s. u:n, f. pl.. Ies I

SIrupbndea, liea situdea aur la 
cdte de Measinie.

Strymon, onaa, m., le Slry- 
mnn, fleuve situe enlre la 
Tbrace el la Macidoine.

Stijgiui, a, uni, du Styx.
Sti/mphalide*, um, f. pl., 

du lac Stymphale, en Arca- 
dic. v

Styx, 1/3»», ni., acc. Slyiji, 
le Slyx, un de.« Ileiives de» 
Enfera- par citcnsion, le aii- 
jour infernal.

Superi orum, m. pl.. Ies 
granda dieux; lea diciix du 
ciel, pur opposilion aux dioux 
dea enfcrs.

Surrentinua, a, um, de 
Sorrente, viile de C.ampanie.

Susurri, orum, m. pl,, le» 
llruils, dieux allegoriques qui 
f.iisaienl parlie du corlige d« 
la nenonmide.

Txnaride», a, m., de To 
nare, promontoife silui A l’e»- 
trimili de la Laconie; Hyai 
cinlbe.

Tienarius, a, um, de Ti- 
nare, des' Enfera; on croyait 
qu'nu cap Tinare se Irouvait 
une des antries des Enfera.

7at?ai», »», Ie Tanals, fleuve 
de la Sarmalie europienne, 
aujourd'hui le Don.

Tanialidet, as, m., desceir- 
dunl do Ţantaie; Agamemnun, 
son arriire pelit-flla.

Tanialu, idu, Niolul, 
(iile do Tanlale.

TanPilut, I, m. 1* Tanlale,- 
Bl» de JupiUr, pire de l’ilop»
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fit de FtiobA, rai de Phry^fej
cAiibre par le sappiice 
iubii dans Ies Enfers; î0Taii- 
Uile, au de NiobA, el par coB~ 
i^queul pelil-BIs du pr^ci>> 
denl.

Tarpehis, a) um, de Tar- 
piia, du Capitole. On sait 
qu’anx premiera teinps de 
Home Tarp^ia, aile du com- 
mandanl de la citadelle, on- 
vrit la place aux Sabina et fut 
tuee par eui.

Tartara, orum, n. pl., le 
Tarlarc, l’endroil le plus pro- 
fond des Enfers, celui oii Ies 
ineclianls soni punis; par ex- 
lensiou, Ies Eiifera en general.

Taitrut, i, m., le Taurus, 
chaine de montagnes d'Asie 
Mineure.

Tegseua, a, um, de Tegee, 
viile d’Arcadie.

Telamon onis, m., Tdla- 
mon, Bis d’Eaque, frire de 
Felie, pire d'Aiax el de Teucer.

Telarnoniadea, se, m., le 
Bis de Tilamon, Ajax.

Telamoniua, a, um, de 
Tilamon.

TeUphus, i, m., acc. Tele- 
fhon. Telephe, roi de Mvsie. 
SIs d (Iercule et d’Auge, bfesse 
par la lance d'Achiile el guiri 
l>ar ia rouille de celle miiiie 
lance.

Teihii, uri», f., ia Terre 
peraonninee.

Tempe a. pl.; vallie cili- 
bre de Tliessalli, traversie 
par le Heuve Finie.

Tenedoa, i, f.,acc. Tenedon, 
T^n6do^l !lo sur le» coles de la 
Troade.

Ter:-at a, f., la Terre per­
ciun iBte.

Terror, ori*, m., la Ter- 
ronr p«r»onnifiie

Ttthyt, yoa, Tethys, 
dieiee de la mer, ipouse de 
l'Ocean, mere des nymphes de 
la mer, entre aulres de Cly- 
mine.

Teucer, ori, m. !• Tencer, 
Bis de Tilamon el d'llisionc, 
frire d’Ajax el cousin d’A- 
chille; 2" Teucer, flU du Sca- 
mandre et d’une nymphe de 
rida, le plus ancien roi de 
Troie.

Teuen, orum. m. pl.. Ies 
Troyens (descenaants du peu- 
ple de Teucer).

Thaumantia», adt», f., la 
Bile de Thaumar, Iris.

Thaiimantis, idiş, f., (voy. 
Thaumaniias).

Thebas, arum, f. pl., The- 
be^ viile de Cilicie.

Thelifi'idcs, um, f. pl.. Ies 
femmes de Tbibes, en Biolie.

Themis, idiş, -Thouais, 
diesse de la justice el de la 
divination.

Thermodontiacus, a, um, 
du Thermodon , fleuve de 
Cappadoce, sur leg rives du- 
quel habitaient Ies Amazones.
^Therşites, se, m., Thersite, 

Grec celebre par sa laideur 
el sa langue insolente.

Thescelus, i,m., ThegcAlui, 
adversaire de Fersie.

Theseus, eos, m., ace. The- 
sea, Thesie, hiros naţional de 
l’Atlique, Bis d’Egee ou de 
Neptune , pire d’Hippolyle , 
pinetra dans le I.nliyrinlhe de 
Grile avec le secoursd'Ariane, 
Bile de Minos, lua le Mino­
taure, et s'enfuil avec Ariane 

i 11 deecendit aux Enfers avec
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»oii iiim Piritliouii, pour enle- 
\er t’roserpine, mais fntcharKC 
de chaliies el coudainnd k uiie 
tternelle captivile : il ful de- 
livre par Hercule.

Thtitalu», a, um, de Tlies- 
aaiie.

Th^tiadx, drum, m. pl., 
Plexippe el Tox^e,, fils de 
Tlieslius, roi d’lvlolie, frires 
de l.eda el d’Allhee, oncles de 
Mfileagre.

Tkealiaa, adis, f.,'la lille 
de Tlieslius, Althce, mere de 
MelĂagre.

Thestiu», it, IU., Tlieslius, 
roi d bllolie, p6re de l’lexiiipe, 
de Toxde, de L'eda el d’Allliee, 
iuere de Meleagre.

Thcstorides, ai, rii., le fils 
de Tlieslor, le devin Calclias.

Thons, anlis, iii., Tiioa.s, roi 
de l.emiioSjpdre d'Hypsipyle.

Thoon, anis, in., acciisalif 
Thoona, Thoon, Troyen luc 
par IJlysse.

Thraciua, a; um, de Tlirace,
Thrax, acta, in., Thraee.
Thrticius, a, um, de Tlirace.
Thybria, ia, m., acc. 7Viy- 

brim, le Tibre, flcuve d’Ualie.
Thtjnciut, a, um, de Thy- 

nia. eii Dithyuie.
- Thycateua, a , um, de 
Thyeste.

Tiberinui, a, um,du Tibre.
Timolut, i, roj. Tmolus.
Timorca, um, m. pl., Ies 

Craintes persounifiAei.
- Tireaiaa. «, Tir6sias, cele­
bre devin de TbAties.

Txryntkiua. a, um, de Ti- 
rynlhe. Viile n’Argolide ; sur- 
nom d'Uercule, qui y ful eicvd.

Tiaiphotus, ea, f., Tiaiphone, 
une des Furies.

Titan, onui, m.^ le Soleil 
• fils du Tilan Hjfierioii.

Tilania, idiş, {., acc. Tuo» 
rifda, descendaole d'un Titan, 
Laţone, fille de Cceus.

Titaniua, a, uin, des Ti- 
lans. Celle epilhile esl appli- 
quee a Pyrrha', pelite-fille du 
Tilan Japet, el a Lalonc, fiii 
du Titan Coeus.

Tit\ioa, ii, m., Titye, giaiil, 
fils (ie la Terre, qui, poui 
avoir insulţi Latune, ful lue 
par Apollon el [liand el preci­
piţi dans Ies Enfers,'ou deiii 
vautours divoraient son foie 
sans cesse renaissaut.

Tvxolus, i, m.; le Tmolus, 
moiitagne de Lydie.

. Tonana, tis, m,, Jupiler 
tonuant.

Toxe.ua, i, m., acc. Toxea, 
Toxue, frire d’Althee, oncle 
de Meleagre.

Trachin, inia, {., Tracliine, 
viile do Tliessalie, oti inourut 
Uercule.

Trachinxua, a, um, de 
Tracliine.

Tremor aria, in., l'Ellroi 
pcrsonniUe.

Trinacria, aa, f., ta Triiia- 
cric, nom aneien de la Sicile, 
(ju'elle reţut A eause de sa 
forme Iriangulaire.

Trwnca, um, m. pl., liile- 
ralemenl ; boeufs dallolige; 
nom des sepl iloiles de la 
Grande Ourse ou Chariol..

Trio jitia, ■uita, f.,acc. Trtn- 
pe.ida, Miir», fille d’Erysich- 
lom fils de Triopas.

Triojieiut, <s, um, de Trio- 
pas, roi de Tbessalie; Ervsich- 
Ihon, sen fila.

Triton, 9M4, m,, acc. Tri-
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torni TnUm, Bl» ile Nepluiir 
el d'Amphllrile, hoinme et- 
paisa(jii; li a altribiit une 
con(]ue marinA dan» launelle 
il aonne pour ac^laaer ie» Dota. 
C’eal la Mrscnniflcalion du 
bruit des floU.

Tr~tl(tniacui, a, «m, du lac 
Triton, de Minerre (Voy. Tri­
tonii).

Tritonii, vioi, f., acc. Tri- 
tonida, surooin de Minerve 
ador6e i Alalconiine, aur Ies 
borde du lac Triton, en Hiiolie, 
el sur Ies bords du lac Triton, 
en Afrique.

Tr-iloniui, o, um, de Mi­
nerve; Tritonia, Mmerve (Voy. 
Tritonii).

Troas, adil, f., acc. sin;i. 
Troada, de Troie, Troyenne.

Ţrocs, um, m. pl., acc. 
Troas Ies Troycns.

Tratzm, enis, f., acc. Tra;- 
lena, Trezene, viile du Pelo- 
ponnAse.

Traietiiu», a, um, de Trb- 
s4ne ; ThAsee, qui y Alait iiA.

Troicut, a, um, de Troie.
Troius, a, um, de Troie.
Troja a, f., Troie, viile 

d’Asie Mineure, prise et d6- 
truite par Ies Grecs.

Trojanui, a, um, de Troie, 
Tr^en.

Troui, a, um. de Troie, 
Troyen.

Turnul, t, m,, Turnus, roi 
des Rutules, rival d'bnAe.

Tydidei, m, le fils de TydAe, 
DiomAde.

Trjndaridx, arurn.m. pl.. 
Castor et Pollux, flls deTYndare,

lyrius a; um, de Tyr, 
viile de PhAnicie.

Tt/rrhjmia re. fl la TvrrhA-

iiie ou Ktiune; la nation 
lasgique dea TyrrhAnieua ful 
la sonche des Elrusques qui 
penplArent en pârtie rltalie.

[]

Uti.vei, u, m., acc., Ulixem 
el Ulixcn, Illyaae, Qla de ' 
l.acrte, roi d'ilaque.

Urbi, is, f,. Rome.

genului, i, in., VAnuIns, 
(ţiierrier latin, envoyA de Tur­
nus aiiprAsde IlioiuAilc.

Penii», erii, f., VAnus, fille 
de Jupiter, deesse delabeaiitA 
el de l'.'iiiiour, mere de l'A- 
mour ou Cupidon el d'EnAe.

Per, Verii, m., le Prin- 
teinps personniflA.

Vesta, X, f., Ve.sta, dAesse 
du foyer domestiquo, fllte de 
Salurne.

PirAiiu, »i, m., Vjrbiuş, 
nom d’Uippoljfte resauscilo.

Virpo belltea, Minerve.
Vulcanul, i, m., Vulcain, 

dieu du feu; le feu.
Vulturnui, i, m., le Vul- 

turne, riviAre de Campanie,

Zanclxus, a, deZuu- 
ele. viile de Sicile.

Zephyrut, t m., k 
phyre, pcrsonnincalion duvnn
H *n»t «sat.

iJl
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